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प्रथमोऽध्यायः 
वृन्दावनभ्रष्टविद्याधरविद्याधरीप्रश्नः 


। 
यस्यां्ांशा नमस्तस्मै कस्मैचित्‌ परमात्मने॥९॥ 
सदाशिवमहेशानब्रह्मविष्णुमहेश्वराः यस्यांशांशाः तस्मै कस्मैचित्‌ 
परमात्पने नमः! 
सदाशिव, ईशान, ब्रह्म, विष्णु ओर शिव जिसकं अंश कं अंश हे, उखं 
किसी (अदभुत अलौकिक) परमात्मा को नमस्कार है।।१॥। 


नारद उवाच-- 
शण्डिल्यकुलसम्भूतं भारद्राजात्मजा सती। 
रूपयौवनसम्पन्ना दिव्यालङ्करणोज्ज्वला॥।२॥। 


रूपयौवनसम्पन्ना, दिव्यालङ्करणोज्ज्वला, भारद्राजात्मजा सती, 
शाण्डिल्यकुलसम्भूतम्‌ ( स्वं धवं पर्यपृच्छत )। 


नारद्‌ ने कहा- रूप ओर यौवन (जवानी) से सम्पन्न, दिव्य आभूषणों 


से सुशोभित, भारद्वाज कौ पुत्री सती (नाम वालौ विद्याधरी) ने शाण्डिल्य 
कूल मे उत्पन्न ।।२॥ 


कन्दर्पदर्पशमनं रूपिणं नवयोवनम्‌। 
गोविन्दनामश्रवणजातहर्षाश्रुलोचनम्‌ ॥२॥ 


५. कन्दपंदर्पशमनम्‌, रूपिणम्‌, नवयौवनम्‌, गोविन्दनामश्रवणजातहरषा शरु 


+. 


मुहुर्महुः पुलकोदभिन्नकम्पमानसर्वाङ्कम्‌, | अनामयम्‌, : 
भ्रीकृष्णरूपम्‌। म 


रोमाञ्च के कारण बार वार कोपिते हुए सभी अंगं बाले, निष्ट ह 
वाले, हदय कौ दीवारो पर विशेष रूप से अंकित श्रीकृष्ण रूप वालै- । षी ॥ 
गोविन्दचरणद्वन्दरसेवानिष्ठितविग्रहम्‌ | 
श्रीकृष्णसत्कथालापप्रसन्नवदनाम्बुजम्‌ ॥५॥ 
गोविन्दचरणद्वन््सेवानिष्ठितविग्रहम्‌ ्रीकृष्णसत्कथालापप्रसन्नवदनापबुजप्‌ 
श्रीकृष्ण के चरणयुगल कौ सेवा मे तत्पर शरीर वाले, श्रीकृष्ण कौ 
पुण्यमयी कथा कं कथन से प्रसन्न कमलवत्‌ मुख वाले--।॥५॥ 
अनन्यभावं गोविन्दसख्यभावपरायणम्‌। 
कृष्णक्रमश्रयद्धस्तद्रन्दरं निर्रन््रलक्षणम्‌।।६॥ 
अनन्यभावम्‌, गोविन्दसख्यभावपरायणम्‌, कृष्णक्रपश्रयत्‌ हस्तदरद्धप्‌, 
निर्नद्लक्षणम्‌। 


श्रीकृष्ण के प्रति अनन्य भाव वाले, गोविन्द के प्रति सखाभाव रखने 
वाले, कृष्ण के पैरो कौ सेवा में लगे हस्तयुगल वाले (सुख-दुःखादि) द्वन 
से रहित लक्षण वाले--।।६।। 
गोविन्दहदयानन्दसत्कथाश्रवणोत्सुकम्‌ | 
सर्वभूतसमप्रेमाचरणं प्ररणाप्रदम्‌।।७॥ 
गोविन्दहदयानन्दसत्कथाश्रवणोत्सुकम्‌, सर्वभूतसमप्रेमाचरणम्‌, प्ररणाप्रदम्‌। 
हदय को आनन्दित करने वाली गोविन्द कौ पुण्यमयी कथा को सुन 
के लिए उत्सुक, समस्त प्राणियों के साथ समभाव से प्रेमाचरण करने वाले, 
( सबको) प्रेरणा प्रदान करने वाले--।।७॥। 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्नं स्वं धवं पर्यपृच्छत। 
हे नाध! कृष्णभक्तस्त्वं सदा तद्भावभावितः॥८॥ 


ज्ञानविनज्ञानसम्पन्नं स्वं धवं पर्यपृच्छत। हे नाथ! त्वम्‌ कृष्णभक्त सदा 


किन्तु देव त्वत्नेत्रयोः कथम्‌ अश्रुकला स्यन्दते, ते दुःखः 
त्म्‌ कृष्णम्‌ प्राप्तुम्‌ अर्हसि 9, 
किन्तु हे स्वामी! तुम्हारी आंखों से अश्रुधारा क्यों बह रही हे। तुम्हार च 
दुःख जानना चाहती हूं। तुम कृष्ण को पाने कं ग योग्य. हो।1९। हो।।९।। 
विद्याधर उवाच-- 
शृणु चित्तव्यथां देवि! कृष्णप्रेमसमुद्भवाम्‌) 
दिव्यवृन्दावनाद्धीनमात्मानं श्नोचयाम्यहम्‌।।१०॥। 
हे देवि! कृष्णप्रेमसपुदभवाम्‌ चित्तव्यथाम्‌ शृणु आत्मानम्‌ दिव्यवृन्दाव- 
नात्‌ हीनम्‌ अहम्‌ श्लोचयामि। 
विद्याधर ने कहा--हे देवि! कृष्णप्रेम से उत्पन्न चित्त को व्यथा को 
सुनो। मेँ अपने को अलौकिक वृन्दावन से च्युत (मानकर, शोक कर रहा 
हं|||१०॥। 
भूर्लोके कर्मलोकेऽस्मिन्‌ वसाने कृपया हरेः। 
इति नीचे मयि सदा हद याश्वासनक्रिया।।९९॥ 
क्रियते दानदयया श्रीकृष्णेन विलासिना 
विहरामि तदैवाहं त्रालवन्मत्तचेष्टितः।।१२॥ 
हरेः कृपया अस्मिन्‌ कर्मलोके भूर्लोके वसाने मयि नीचे सदा हृदया- 
श्वासनक्रिया इति विलासिना श्रीकृष्णेन दानदयया क्रियते तदा एव बालवत्‌ 
मत्तचेष्टितः अहम्‌ विहसामि। 
हरि की कृषा से इस कर्मलोक पृथ्वीलोक मे निवास करते रहने पर, 
मुञ्च नीच के हृदय मे सर्वदा आश्वासन की क्रिया विलासी श्रीकृष्ण कं द्वारा 
दानदया (मात्र) से कौ जाती हे; इसी कारण मेँ बालक कं समान मत्तवाली 
चेष्टा से हँसता हू।।१९१९-१२॥ 
ब्रह्मविष्णुशिवादीनां दुर्लभादुदगात्‌ परम्‌। 
श्रीमद्वृन्दावनपदाद्‌ गोविन्दपदचिद्धितात्‌॥।९२॥ 
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गोविन्दचरणद्वन््रमकरन्दरसोदयात्‌ 
गोपगोपीगणप्रेमवसतेः सुखसम्पद न्द्रमकरन्दरसोदयात्‌-, ` 
गोप-गोपियों कौ प्रेम-नगरी से, सुखराशि से तथा श्रीकृष्ण कै 
चरणयुगल से स्रावित होने वाले मकरन्दरस (मधु) से--।१४।। | 
वञ्चितोऽस्मीति मत्वाद्य रोम्युद्बाहूर्विमूढवत्‌। 
गलद्वाष्पाकुलाक्षोऽस्मि तदीयमहिमास्मृतेः॥॥९५॥ 
वञ्चितो अस्मि इति मत्वा अद्य विमूढवत्‌ उद्बाहु रौमि। तदीयमहिमास्मृते 
गलद्वाष्पाकुलाक्षः अस्मि। 
वञ्चित हो गया हू--एसा मानकर आज पागलों कौ तरह, हाथ ऊष 
किए हुए क्रन्दन कर रहा हूं। उनकौ महिमा क स्मरण के कारण बहती हई 
अश्रुधारा से व्याकुल ओंखों वाला हो गया हू।।१५॥। 
त्वदीयसङ्खमे यादृक्‌ सुखं कमललोचने। 
तत्कोटिकोटिगुणितं सुखं गोविन्दसङ्कमे॥९६॥ 
कमललोचने! त्वदीयसद्धमे यादृक्‌ सुखम्‌ ( अस्ति ) तत्कोटिकोटिगुणितम्‌ 
सुखम्‌ गोविन्दसद्खमे ( अस्ति )। 
हे कमल जैसी आंखों वाली! तुम्हारे मिलन मे जैसा सुख (है) 
उसका करोडों-करोदों गुना सुख श्रीकृष्ण के मिलन मेँ (हे)॥१६॥ 
तत्तत्सुखविहीनस्य दुःखमन्यत्‌ सुखं प्रिये। 
तेन क्लिष्ट मतिश्चास्मि सत्यं सत्यं वदाम्यहम्‌॥९७॥ 
प्रिये! तत्‌ तत्सुखविहीनस्य अन्यत्‌ सुखम्‌ दुःखम्‌ ८ इति मन्ये) तेन च 
क्लिष्टमतिः अस्मि। अहम्‌ सत्यम्‌ सत्यम्‌ वदामि। 
तो हे प्रिये! उस सुख से वञ्चित व्यक्ति का उससे (कृष्णमिलन स) 
भिन्न सुखदुःख (ही है) ओर इस कारण मै क्लेशयुक्त बुद्धि वाला हो ग + | 
ह। म सच-सच कह रहा हूं।।१७॥ ह 


हे।।१८॥ 
` तेनैव त्वन्मुखे नित्यं विमुखः सुमुखि प्रिये। 
यदि बाऽऽपतितं दुःखं दृष्ट्वा हृष्टो हसामि वै॥१९॥ 
सुमुखि ! प्रिये ! तेनैव त्वत्‌ मुखे नित्यम्‌ विमुखः यदि दुःखम्‌ आपतितम्‌ 
वा, (तद्‌) दृष्ट्वा हृष्टः वै हसामि। 
हे सुन्दर मुख वाली प्रियतमे! उसी कारण से ( मेँ) तुम्हारे मुख कं 
प्रति विमुख रहता हूँ। यदि दुःख भी आया हो तो भी उसे देखकर मेँ हर्षयुक्त 
होकर हँसता हूं।।१९॥। 
तदत्र कारणं देवि शृणुष्वैकमतिः सती। 
कल्पवृक्षफलस्थस्य सामान्यं फलमिच्छतः॥२०॥ 
देवि ! एकमति: सती अत्र तत्‌ कारणम्‌ शृणुष्व। कल्पवृक्षफलस्यस्व 
सामान्यम्‌ फलम्‌ इच्छतः, 
हे देवि! अनन्यमना होकर उसका कारण सुनो। जिसकं पास कल्पवृक्ष 
का फल हो ओर वह सामान्य फल की इच्छा से दौड रहा हो तो उसे जो 
दुःख होता हे।२०॥। 
यद्‌ दुखं धावतः स्यात्‌ तत्र का परिदेवना। 
श्लाध्यं भवतु मे दुःखं त्यक्तगोविन्दसम्पदः॥२९॥ 
धावतः यत्‌ दुःखम्‌ स्यात्‌ तत्र का परिदेवना। त्यक्तगोविन्दसम्पदः मे 
दुःखम्‌ श्लाघ्यम्‌ भवतु। 
दौटने बाले को जो दुःख होता हे, वहां पश्चात्ताप का क्या कारण है 
(अर्थात्‌ नहीं टै)। श्रीकृष्णरूपी सम्पत्ति के छूटने से उत्पत्र हुआ मेरा जो 
दुःख टै, वह प्रशंसनीय (है)।।२१॥ 
सामान्यसुखलिप्साया यथोचितमिदं फलम्‌ 
इति स्मृत्वा हसत्नित्यं विलपामि पुनः पुनः।॥।२२॥ 


| नकषाशस्यो यथा नष्वनेकधा। 
प्रकाशते सर्वभूतेष्वेवं कृष्णस्तथा श्रुवम्‌॥२३॥ 
आकाशस्थः भानुः यथा जलस्थालीषु अनेकधा प्रकाशते, एवम्‌ 
कृष्णः तथा धुवम्‌ ( प्रकाशते )। श 
आकाश में स्थित सूरय जैसे जल से भरी थालियौ मृ _अनेक प्रकार से 
प्रकाशित होता दै, उसी प्रकार कृष्ण भी सभी प्राणियों मे निश्चय ही 
(प्रकाशित होतं )।।२३॥ 
सम्मुखस्थेषु तेष्वेव शुद्धज्ञानं विजायते। 
सर्वभूतान्तरस्थोऽसौ भगवान्‌ भूतभावनः॥२४॥ 
तेषु सम्मुखस्थेषु एव शुद्धसानम्‌ विजायते, असौ भगवान्‌ भूतभावनः 
सर्वभूतान्तरस्थः। 
उनके सम्मुखस्थ होने पर ही शुद्ध सान उत्पन्न होता हे; क्योकि 
सर्वव्यापी भगवान्‌ भूतभावन सभी प्राणियों में स्थित होते है।।२४॥ 
सर्वगः सर्वपाताले नास्ति मे दुर्गमे भयम्‌। 
यदा कृपावलोकेन तेनैवाहं निरीक्षितः॥२५॥ 
यदा तेनैव कृपावलोकेन अहम्‌ सर्वगः निरीक्षितः तदा दुर्गमे, सर्वपाताले 
मे भयम्‌ नास्ति, 
जब मेँ उनकौ ही कृपादृष्टि से देखा जाता ह तो मेरे लिए दुर्गम स्थाः 
पर ओर सभी पातालों मे भय नहीं हे।२५॥ 
तदा मम भवेन्नृत्यं गीतं चैव विशेषतः 
प्रिये! किं कथयिष्यामि यावद्‌ वै दुर्भगस्य मे॥२६॥ 
तदा मम नृत्यम्‌ गीतम्‌ च विशेषतः भवेत्‌ एव, प्रिये ! यावद्‌ दुर्भगस्य ' 
किम्‌ दुःखम्‌ कथयिष्यामि। 
तब मेरा (मेरे द्वारा) नृत्य ओर गीत विशेष रूप से होता ही है। ` 
प्रिये! भाग्यहीन अपने विषय मे मै क्या कहूं।।२६।। 1 


ब्राह्मणी ने कहा--फलप्राप्ति कं समय ही पेड से गिरे हए भाग्यह' 
तुम कौन हो? किस कारण से ओर किस सुख से तुम चिरकाल सं च्युत 
हो ?।।२७॥ + (क 
वञ्चितोऽसि महाभाग कस्मात्स्थानादनुत्तमात्‌) 
क्त्र तिष्ठति तत्‌ स्थानं प्रभो मे छिन्धि संशयान्‌।२८॥ 
महाभ्राग! कस्मात्‌ अनुत्तमात्‌ स्थानात्‌ वञ्चितः असि? तत्‌ स्थानम्‌ क्र 
तिष्ठति? प्रभो! मे संशयान्‌ छिन्धि) 
हे महाभाग! किस सर्वोत्तम स्थान से आप वञ्चित हो गये ? वह स्थान 
काँ है? हे स्वामी! मेरे संशयो का नाश करे।।२८॥ 
ब्राह्मण उवाच-- 
शापश्रष्टासि नात्मानं मां च जानासि भामिनि। 
प्रायः स्रियो विपत्काले न स्मरन्ति निजक्रियाम्‌।।२९॥ 
भामिनि! शापभ्रष्टा असि (अत एव ) आत्मानम्‌ माम्‌ च न जानासि। 
स्तरिय: विपत्काले निजक्रियाम्‌ प्रायः न स्मरन्ति। 
बराह्मण ने कहा--हे भामिनि! तुम शाप कं कारण भ्रष्ट हो गयी हो। 
(इसलिए) अपने को ओर मुञ्जको नहीं जानती। (क्योकि) स्त्रियौ 
विपत्तिकाल मे अपने किये गए कर्मा का प्रायः स्मरण नहीं करती।।२९॥ 
ब्राह्मण्युवाच-- 
वज्चितोऽसि महाभाग कस्मात्‌ स्थानादनुत्तमात्‌ 
कियद्‌ दूरे च तत्‌ स्थानं तन्मे कथय निश्चितम्‌।।३०॥ 
महाभाग ! कस्मात्‌ अनुत्तमात्‌ स्थानात्‌ वञ्चितः असि? तत्‌ स्थानम्‌ 
कियद्‌ दूरे च, तत्‌ मे निश्चितम्‌ कथय) 
ब्राह्मणी ने कहा--हे महाभाग! किस सर्वोत्तम स्थान से आप वञ्चित 


हो ग्‌ दै? वह स्थान कितनी दूरी पर है? 
बतलाडपए्‌ ?।।३०॥। दूरी पर है? इसे आप मुञ्चे निश्चित रूप से 


श्रीवृन्दावन कं चन्द्रमा अर्थात्‌ कृष्ण कं शाप से पृथिवी पर चली व 
तत्त॒ वृन्दावनस्थानं सर्वलोकमनोहरम्‌। ` 
व्यापकं च यथा ब्रह्म नाना सर्वत्र भासते॥३२॥ 


तत्‌ वृन्दावनस्थानम्‌ तु सर्वलोकमनोहरम्‌। ब्रह्म यथा व्यापकम्‌ नाना च 
सर्वत्र भासते। 


इस कारण से वृन्दावन स्थान सभी लोकों मे मनोहर है, ब्रह्म कौ तरह 
व्यापक है ओर सर्वत्र नाना प्रकार से भासित होता है।।३२॥ 
सर्वलोकोपरिचरं शिरोमणिरिवोज्ज्वलम्‌। 
दिव्यवृन्दावनं नाम महावनमनुत्तमम्‌।।३३॥ 
शिरोमणिः इव उज्ज्वलम्‌, सर्वलोकोपरिचरम्‌, दिव्यवृन्दावनम्‌ नाम 
अनुत्तमम्‌ महावनम्‌। 
शिरोमणि कौ तरह उज्ज्वल, समस्त लोकों कं ऊपर चलने बाला 
( अर्थात्‌ विद्यमान) दिव्य वृन्दावन नामक सर्वोत्तम महावन हे।३३॥ 
भौमं वृन्दावनत्वं यद्‌ गतं श्रीकृष्णलीलया। 
वृन्दावनं तु त्रिविधं दिव्यं भौमं तु ( ?च ) सुन्दरि॥३४॥ 
श्रीकृष्णलीलया यद्‌ भौमम्‌ वृन्दावनत्वम्‌ गतम्‌। सुन्दरि वृन्दावनम्‌ दिव्यम्‌ 
तु भौपम्‌ च विविधम्‌ 
श्रीकृष्ण कौ लीला से जो वृन्दावनत्व पृथिवौ पर चला गया, इसर्तिए 
वृन्दावन दिव्य भौम (= भूमिस्थ) ओर तीन प्रकार का है।।३४॥ 
भौतज्च ब्रह्मणा ज्योतिः स्वरूपेण विनिर्मितम्‌ 
यत्तु दिव्यं तथा भौमं ब्रह्माण्डान्तर्गतं तु यत्‌॥३५॥ 
भौतम्‌ ( वृन्दावनम्‌ ) च ब्रह्मणा ज्योतिःस्वरूपेण विनिर्भितम्‌। यत्तु ष [8 
भौमम्‌ तनतु ( वृन्दावनम्‌ ) बरह्माण्डान्त्गतम्‌। "न 


दिव्यवृन्दावनस्पर्शात्‌ दिव्यम्‌ रूपम्‌ महत्यदम्‌, सर्वेषाम्‌ पापमोचनम्‌, भूमौ ` 
अद्भुतम्‌ दृश्यते। भ ¢ 

दिव्य वृन्दावन क स्पर्शं से दिव्य रूप ओर महत्पद्‌ वाला, सबक पापों 
को दूर करने वाला (पार्थिव वृन्दावन) भूमि पर अद्भुत दिखलाई पडता 
हे।।३६॥ 

तदेव द्विविधं साध्वि मथुराः ८ ?माथुरम्‌ ) पुरूषोत्तम ( ?पुरुषोत्तमम्‌ )। 

ययोः कृतायां यात्रायां पापं याति न संशयः॥२७॥ 

साध्वि! तदेव द्विविधम्‌ माथुरम्‌ पुरुषोत्तमम्‌ (च )। ययोः यात्रायाम्‌ 
कृतायाम्‌ ( अत्र ) पापम्‌ याति न संशयः। 

हे साध्वि) वह दो प्रकार का है--९. मथुरा से सम्बद्ध ओर २. 
पुरुषोत्तमरूप। इन दोनों कौ यात्रा करने पर पाप चला जाता हे, इसमें कोई 
सन्देह नहीं है।।२३७।। 

मथुरायां स्वयं साक्षादागतं विपिनं महत्‌। 
यत्र क्रीडति विश्वात्मा श्रीगोविन्दो निजैर्गुणेः॥३८॥ 

मथुरायाम्‌ महद्‌ विपिनम्‌ स्वयम्‌ साक्षात्‌ आगतम्‌, यत्र विश्वात्मा गोविन्दः 
निजैः गुणै : क्रीडति। 

मथुरा में महान्‌ वन (वृन्दावन) स्वयम्‌ ही साक्षात्‌ चला आया हे, जहाँ 
विश्वात्मा श्रीकृष्ण अपने गुणों के साथ क्रोडा करते हे।।३८॥ 

अन्यं ( ? अन्यद्‌ ) मन्यामहे श्रीमत्‌ पुरुषोत्तमसंज्ञया। 

तस्य विश्वेश्वरस्यैव प्रतिमूरतिर्विरिञ्चिना॥३९॥ 

अन्यत्‌ ( वृन्दावनम्‌ ) श्रीमत्‌ पुरुषोत्तमसंज्ञया (ज्ञायते )। विरिञ्चिना तस्य 
विश्वेश्वरस्यैव प्रतिमूर्तिः। 

दूसरा वृन्दावन श्रीमत्‌ पुरुषोत्तम नाम से जाना जाता हे। ब्रह्मा ने इसे 
उसी विश्वेश्वर कौ प्रतिमूर्ति माना है।।३९॥। 

प्रार्थिता निजभक्तस्य इन्द्रद्युम्नस्य धीमतः। 
श्रीकृष्णासक्तचित्तस्य कल्याणार्थं शुचिस्मिते।४०॥ 


श्रुत्वेदं हर्षदं वृत्तं ब्राह्मणी स्वपतिं 


शान्तं दान्तं क्षमायुक्तं वह्धिहोपपरायणम्‌॥४१ 
तदा इदम्‌ हर्षदम्‌ वृत्तम्‌ श्रुत्वा ब्राह्मणी वद्धिहोमपरायणम्‌, 
शान्तम्‌ दान्तम्‌ स्वपतिम्‌ ( पप्रच्छ), 


तब इस हर्ष दने वाले वृतान्त को सुनकर ब्राह्मणी ने अपने अननत 
क्षमावान्‌, शान्त ओर दमयुक्त पति से (पृष्ठा) ॥(४९॥। 
कृष्णभक्तजनप्राणप्रतिमं प्रशमायनम्‌। 
सद्खतकुशलाऽभिज्ञा सर्वशास््रार्थकोविदा।४२॥ 
सङ्तकूुशलाऽभिन्ञा सर्वशास्त्रार्थरोविदा ( ब्राह्मणी ) कृष्णभक्तजनप्राण- 
प्रतिमम्‌ प्रशमायनम्‌ ( स्वपतिं पप्रच्छ )। 
व्यवहारक्‌शला, निपुणा ओर सभी शास्त्रों मं पारंगता (ब्राह्मणी ने) 
अपने प्राणों से भी प्रिय कृष्ण कं भक्त, शान्ति कौ मूर्तिं (पिमे 
पृछा )।।४२॥। 
ज्ञानविङ्घानगोविन्दसेवानिर्जिंतकल्मषा | 
अपारभवपाथोधिं तर्तुकामा शुचिस्मिता॥४३॥ 
पप्रच्छ ब्राह्मणी कान्तं कान्तं क्लान्तमना: शुचिम्‌ 
शुचिस्मिता, स्ञानविज्ञानगोविन्दसेवानिर्जितकल्मषा अपारभवपाथोधिम्‌ 
तर्तुकामा क्लान्तमना: ब्राह्मणी कान्तम्‌ कान्तम्‌ शुचिम्‌ ( स्वपतिम्‌ पप्रच्छ )। 
पवित्र मुस्कान वाली, ज्ञान-विन्ञान तथा गोविन्दं कौ सेवा से दूर किय 
गये कल्मषो (पापों) वाली, अपार भवसागर को पार करने कौ इच्छा 
दुःखीचित्त ब्राह्मणी ने अपने अभीष्ट प्रिय पवित्र पति से पूषछा।।४३॥ 
ब्राह्मण्युवाच-- 
स्वामिन्‌ ध्यायसि किं नित्यं मुखेन परिशुष्यता ॥४४॥ 
कृष्णः क्वचिद्‌ भ्रान्तः प्रस्खलद्गतिकः क्वचित्‌। 
क्वचिदुन्मत्तवद्‌ भासि क्वचिद्धससि बालवत्‌॥४५॥ + ~ 


स १, 11 ४८  -न्कननन्योः न्वः 
०) [र्त £ 
॥ 
^ रै 


भी कृष्णमय हो 


करे हो की तरह लगते हो ओर 


कभी पागल 
हो।।४४-४५।। 
रोदिषि क्वबचिदुद्बाहूर्गलदवाष्पाकलेक्षणः। 
सुखकाले क्लिष्टमना दुःखकाले हसन्मुखः।।४६॥ 
उद्बाहुः गलद्वाष्पाकुलेक्षणः क्वचिद्‌ रोदिषि, सुखकाले क्लिष्टमनाः, 
दुःखकाले हसन्पुखः ( असि )\ न 
हाथ ऊपर किए हए ओर आंसू गिर रही; अत एव व्यक्त खि 
वाले आप कभी रोते है। सुखकाल में दुःखी मन वाला रहते हँ ओर 
दुःखकाल में प्रसत्नमुख रहते है।।४६।। 
निर्लन्जितः प्रकथने निर्भयो दुर्गमे वने। 
कवचित्रत्यसि निर्लज्जो गायस्युच्चस्वरः क्वचित्‌॥।४७॥ 
किमिदं ते व्यवसितं न जाने तद्‌ वद प्रभो 
प्रकथने निर्लन्जितः, दुर्गमे वने निर्भयः, क्वचित्‌ निर्लज्जः नृत्यसि, 
क्वचित्‌ उच्चस्वरः गायसि। इदम्‌ किम्‌ ते व्यवस्थितम्‌ न जाने, प्रभो! तद्‌ वद। 
वाक्यकथन में निर्लज्ज हो, दुर्गम वन में निर्भय रहते हो, कभी 
निर्लन्ज होकर नाचते हो, ओर कभी ऊँचे स्वर में गाते हो। यह आपका कौन 
सा व्यवहार है, समञ्च नहीं पा रही दहूं। हे प्रभो! उसे बताइए।।४७॥। 
ब्राह्मण उवाच-- 


प्रिये! यद्‌ दुर्लभं लोके तन्मया परिचिन्त्यते।४८॥। 
तदप्राप्तिभयात्‌  शुष्कवदनश्चकितेक्षणः । 
कदाचित्‌ हदये तस्याष्वासविश्वासतो मुहः ॥४९॥ 
प्रिये! यद्‌ लोके दुर्लभम्‌ तत्‌ मया परिचिन्त्यते। तदयप्राप्तिभयात्‌ 
त्‌ शुष्कवदनः 
चकितेक्षणः ( चास्मि )। कदाचित्‌ ( मम ) हदये तस्याश्वासविर्वासतः मुहुः 
हे प्रिये! इस लोक मेँ जो दुर्लभ है, मे उसका ध्यान करता हू। उसकी 


न को नः से शुष्क मुख वाला तथा चकित आंखों वाला हू। कभी 
पन हदय मं आश्वासन ओर विश्वास के कारण पुनः ।(४८.-४९॥ 


(रहता) हे।।५०॥ 
तच्चिन्तावशगो नान्यत्‌ चिन्तयेदेकमानस सः 
एवं लब्धेश्वरस्यास्य दुर्भगस्य दुरात्मनः।॥५१ 

तत्‌ चिन्तावशगः एकमानसः अन्यत्‌ न चिन्तयेत्‌। एवम्‌ अस्य च ` 

दुरात्मनः लब्धेष्वरस्य। च 

उस (धन) कौ चिन्ता से ग्रस्त, एकमानस, अन्य विषय बारेमे 
नही सोचता एेसौ ही (दशा) इस अभागे दुरात्मा तथा ईश्वर को प्राप्त किए 
हए को भी है।।५१॥ 
तत्यादसेवासम्बन्धाद्‌ दैवाद्‌ भ्रष्टस्य सुत्रते। 
पुनस्तं प्राप्तुकामस्य दैवान्न घटते च यत्‌॥५२॥ 
सुव्रते! देवात्‌ तत्पादसेवासम्बन्धाद्‌ भ्रष्टस्य पुनः तम्‌ प्राप्तुकामस्य दैवात्‌ 
यत्‌ न घटते ( तस्यापि सा एव दशा भवति )। 
हे अच्छे त्रत वाली! दैववशात्‌ उस (ईश्वर) कौ चरणयेवा के 
सम्बन्ध से च्युत, पुनः उसकौ (सेवासम्बन्ध की) प्राप्ति की इच्छा रखने 
वाला, दैववशात्‌ जिसे ईश्वरप्राप्ति न हो रही हो (उसकी भी एेसी ही स्थिति 
होती है )।॥५२॥। 
तेनैवाहं सदा भ्रान्तः संभ्रान्तो वीक्ितस्त्वया। 
तच्चिन्ताविष्टचित्तस्य पथि यातुः स्खलदगतेः॥॥५३॥ 
तेन एव त्वया अहम्‌ सदा भ्रान्तः संभ्रान्तः वीक्षितः तच्चिन्ताविष्ट- 
चित्तस्य पथि यातुः स्खलद्गतेः, 
इसी कारण से तुम्हारे द्वारा सदा भ्रान्त ओर एकदम थका हआ दु 
जाता हृ; (क्योकि) उस (ईश्वर) कौ चिन्ता से आविष्ट चित्तवाल पथ 
जाते हए भ्रष्ट गति वाले- ।।५३।। 
देह उन्मत्तवद्‌ भाति भावाभावविवर्जिता (?तः)। + : 
अहं तव सखा बन्धो! मा खेदं कुरु भामिनि॥५४॥ _ 


यत्तु भौमं वनं तत्तु जाते भौते व्यवस्थितम्‌ 
परम्‌ वनम्‌ वृन्दावनम्‌ तदधिष्ठानम्‌। यत्तु भौमम्‌ वनम्‌ तत्तु जाते † 
भौते व्यवस्थितम्‌। ॥ 
पर अर्थात्‌ उत्तम वन, वृन्दावन उस (ईश्वर) का अधिष्ठान है, जो 
भूमिस्थ वन है, वह उत्पन्न होने पर (प्राणियों कं) हितार्थ, पञ्चभूतात्मकं 
रूप में व्यवस्थित है।।५५॥। 


आब्रह्यस्तम्बपर्यन्तं सर्वभूतशिरोपरि। 
सहस्रपत्रं कमलं भाव्यते सिद्धयोगिभिः।॥५६॥ 
आब्रह्यस्तम्बपर्यन्तम्‌ सर्वभूतशिरोपरि सहस्रपत्रम्‌ कमलम्‌ सिद्धयोगिभिः 
भाव्यते। 
ब्रह्मा से लेकर स्तम्बपर्यन्त समस्त प्राणियों कं शिर के ऊपर सहस्रदल 
कमल की सिद्ध योगियों के द्वारा भावना कौ जाती हे।॥५६॥ 
दिव्यं वृन्दावनं ध्यात्वा विष्णुर्भूलोकपालकः। 
भौमं वनं च सञ्चिन्त्य ब्रह्मा स्रष्टा श्रुतान्वितः।५७॥ 
विष्णुः दिव्यम्‌ वृन्दावनम्‌ ध्यात्वा भूलोकपालकः ( अभवत्‌ )। ब्रह्मा 
भोमम्‌ वनम्‌ सच्चिन्त्य स्रष्टा श्रुतान्वितः च ( अभवत्‌ )। 
विष्णु दिव्य वृन्दावन का ध्यान करकं पृथ्वीलोक के पालक हो गये 
( ओर) ब्रह्मा भूमिस्थ वन कौ सम्यक्‌ रूप से चिन्ता (ध्यान) करके स्रष्टा 
नीर श्रुति वाले अर्थात्‌ वेदवित्‌ (बन गए) ।।५७।। 


भौतं वृन्दावनं ध्यात्वा शिवः संसिद्धिमागतः। 
एषामकतमं ध्यात्वा तथैव पुरुषं ( ?षः )परम्‌ ( टर: )॥५८॥ 


शिवः भौतम्‌ वृन्दावनम्‌ ध्यात्वा संसिद्धिम्‌ आगतः। तथैव एषाम्‌ एकतमम्‌ 
ध्यात्वा पुरुषः परः ( संसिद्धिम्‌ गतः )। 


शिव पज्चभूतात्मक वृन्दावन का ध्यान करके संसिद्धि को प्राप्त किए। 
उसी प्रकार इन ( भौत, दिव्य ओर भौम) में से किसी एक का ध्यान करकं 


„ 9. न एसे ही (सिद्धि को प्राप्त हुए) ।।५८॥ 


॥ # ध ॐ न 


आमूलात्‌ कथयिष्यामि यतो भ्रष्टोऽस्मि तच्छुणु॥॥५' 
इति श्रीकृष्णयामलमहातन्त्रे वृन्दावनभ्रष्टविद्याधर- 
विद्याधरीप्रश्नोनामप्रथमोऽध्यायः।।९।। 


न्द न | 
प्राप्तमनोरथाः सर्वे भवपाथोधिम्‌ तरन्ति। आबाल्यम्‌ तव मे सख्यम्‌, प्रिये! 
सदा मे भक्ता असि। यतः भ्रष्टः अस्मि। तत्‌ आमूलात्‌ कथयिष्यामि शुणु। 
प्राप्त मनोरथ वाले सभी लोग भवसागर को पार कर जाते है। बचपन ` 
सं ही हमारी तुम्हारी मित्रता हे। तुम सर्वदा से मेरी भक्ता रही हो। जि 
कारण मँ भ्रष्ट हो गया हूं, उसे प्रारम्भ से ही बतलाङंगा, सुनो।॥५९॥ 
इस प्रकार श्रीकृष्णयामलमहातच्र में वृन्दावन से भ्रष्ट विद्याधर -विद्याधरी का 
प्रश्न नामक प्रथम अध्याय कौ आचार्य राधेश्याम चतुवदीकृत 
ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हृड। 


ध 


ब्राह्मण्या इत्थम्‌ पुष्टः संशितव्रतः गोविन्दैकपरायणः वदताम्‌ म्‌ श्रेष्ठ श्रेष्ठः ` 
ब्राह्मणः अवदत्‌। | | 
नारद ने कहा-- त्राह्मणी द्वारा इस प्रकार पूछ जाने पर अपनी प्रतिज्ञा 
को पूर्ण करने वाले, एकमात्र गोविन्द की सेवा करने वाले, वक्ताओं में श्रेष्ठ 
उस ब्राह्मण ने कहा।।१।। 
ब्राहयण उवाच-- 
सर्वाधस्ताद्‌ ब्रह्मशिलाधारशक्तिस्वरूपिणी। 
सा द्वितीया परामूर्तिः गोविन्दस्य महात्मनः॥२॥ 
सर्वं अधस्ताद्‌ आधारशक्तिस्वरूपिणी सा ब्रह्मशिला महात्मनः गोविन्दस्य 
द्वितीया परामूर्तिः ( अस्ति), 
राह्मण ने कहा- सबसे नीचे आधारशक्तिस्वरूपा ब्रह्मशिला स्थित हे। 
वह (ब्रह्मशिला) भगवान्‌ गोविन्द की द्वितीय परामूर्तिं है।२॥ 
तदूर्ध्वे च महाकूर्मः कृष्णस्यांशांशसम्भवः। 
यदूर्ध्वं सखि पातालं स्वर्गाधिकमनोहरम्‌।।३। 


सखि! तद्‌ ऊर्ध्वे कृष्णस्य अंशांशसम्भवः महाकूर्मः यद्‌ उर्ध्व च 
स्वर्गाधिकमनोहरम्‌ पातालम्‌ ( अस्ति), 
हे सखि! उस ब्रह्मशिलारूप भगवान्‌ गोविन्द कौ परामूर्ति के ऊपर 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अंश के अंश से उत्पन्न महाकूर्म (विशाल कच्छप) हे 
ओर उस कच्छप के ऊपर स्वर्ग से भी अधिक मनोहर पाताल है।।३।। 
सहस््रवदनो यत्र॒ नागराजो विराजते। 
कूर्मपृष्ठैकदेशे यस्तन्तुबद्‌ दृश्यते सदा।।४॥ 


ध सहस्रवदनः नागराजः विराजते। यः कूर्मपृष्ठैकदेशे तन्तुवद्‌ सदा 


तलातलं तद्व च तदूध्वै च रसातलम्‌॥ 
तद्‌ ऊर्ध्वे तिर्यकनागशिरः स्थितम्‌ महातलम्‌ ( अस्ति)। त 
तलातलम्‌ तद्‌ ऊर्ध्वे च रसातलम्‌ ८ अस्ति) 


है। उसके ऊपर तलातल है। तलातल कं ओर ऊपर रसातल ह३॥५॥ ` 
शोषमध्यस्थलस्थं तद्‌ राष्ट सर्वसुखावहम्‌। 
तदूर्ध्वं सुतलं नाम नानाभूतमनोहरम्‌॥६॥ 
शेषमध्यस्थलस्थम्‌ तद्‌ सर्वसुखावहम्‌ राष्टूम्‌। तद्‌ ऊर्ध्वे नानाभूतमनोहरम्‌ 
सुतलम्‌ नाम (अस्ति) 
शोषनाग के फण के मध्य में स्थित रसातल नाम का वह राष्ट है, जें 
सभी सुखों का आगार है। उस रसातल से ऊपर अनेकों प्राणियों से सुशोभित 
सुतल नाम क्रा पाताल है।।६।। 
यत्र॒ दैत्यपतिः श्रीमान्‌ बलिरिन्द्रपदाच्च्युतः। 
तिष्ठत्यमरसङ्काशः सम्मुखीनगदाधरः॥७॥ 
यत्र इन््रपदात्‌ च्युतः सम्मुखीनगदाधरः अमरसंकाशः दैत्यपतिः श्रीमान्‌ 
बलिः तिष्ठति। 
जहां अर्थात्‌ सुतल लोक मे दैत्यराज श्रीमान्‌ बलि निवास कसते हैँ, जो 
इन्द्र पद से च्युत है। वे देवताओं के तुल्य अर्थात्‌ अमरत्व को प्राप्त है एवं 
भगवान्‌ श्रीहरि गदाधररूप मं सर्वंदा उनकं सम्मुख विराजमान रहते है।७॥ 
तदूर्ध्वं वितलं यत्र॒ मत्स्यरूपी जर्नादनः। 
हयग्रीवदेत्यहन्ता  तदुर्ध्वमतलं प्रिये॥८॥ 
यत्र॒ तिष्ठति विष्ण्वंशो वराहो धवलाकृतिः। 
शेषचूडामणेरूध्वे शोभते मशकोपमः॥९॥ 
प्रिये तद्‌ ऊर्ध्वे वितलम्‌ यत्र॒ हयग्रीवदैत्यहन्ता मत्स्यरूपी जनार्दनः 


( विराजते )। तद्‌ ऊर्ध्वम्‌ अतलम्‌ लोकम्‌ अस्ति यत्र विष्णु-अंशः धवलाकृतिः । 


^ 


वराहः तिष्ठति। ( सः ) शेषचूडामणेः ऊर्ध्वे मशकोपमः शोभते। 


»०. ~ 
न 


सर्वेषाम्‌ पालालानाम्‌ च परिमाणम्‌ कोटियोजनविस्तारम्‌ कोटियोजनम्‌ 


उच्छितम्‌ उदाहतम्‌। 
सभी पातालो का परिमाण एक करोड योजन विस्तार वाला ओर एक 
कृरोद योजन ऊँचाई वाला कहा गया है।।१०॥ 
तामसानां च भृतानां पातालं निलयं श्रुवम्‌। 
हिताय भगवंस्तेषां विष्णुर्नानातनुर्वसेत्‌।।११॥ 
तापसानाम्‌ भृतानाम्‌ पातालम्‌ ध्रुवम्‌ निलयम्‌। तेषाम्‌ हिताय भगवान्‌ 
विष्णुः नानातनुः ( सन्‌ ) वसत्‌ 
पाताल लोक सभी तामसी प्राणियों का निश्चित निवास स्थान है। उन 
तामसौ जीवों कं कल्याण कं लिए भगवान्‌ विष्णु अनैकं शरीर धारण कर 
वहा पर निवास करते ₹ं।।११।। 
तस्य दन्ते स्थिता पृथ्वी सशैलवनकानना। 
मस्ताखननतो लग्ना शोभते मृत्तिका यथा॥१२॥ 
तस्य दन्ते सशैलवनकानना स्थिता पृथ्वी मुस्ताखननतो लग्ना मृत्तिका यथा 
भात) 
उन वराह भगवान्‌ कं एक रदति पर स्थित पर्वतो एवं काननं से युक्त 
पृथ्वी उसी प्रकार है शोभायमान जैसे मुस्ता (मोथा) कं खोदने से (दातो 
र) लगी हई (मिट्टी सुशोभित होती है)।१२॥ 
त्रिकोणा पृथिवी कान्ते सप्तद्वीपवती सती। 
पीतवर्णां चतुष्चित्रा सप्तसागरमेखला।।१३॥ 
। खप्वद्रीपवती पृथ्वी त्रिकोणा सती पीतवर्णां चतुःचित्रा सप्तसागर 
मेखला ( अस्ति )। 
हे कान्ते यह पृथ्वी तीन कोण वाली है। जो सप्त द्वीपो से 


हे प्रिये! इस पृथ्वी को सुअररूपी भगवान्‌ विष्णु ने पाताल 
उद्धृत किया है। इसका विस्तार संक्षेप मे सुनो।।१४॥ 
कृष्णेन भक्तरक्ार्थं॒प्रेषितेन मयेक्षितम्‌ 
नवभागं पृथिव्या वै नववर्ष विदुर्बधाः।१५॥ 
भक्तरक्षार्थम्‌ कृष्णेन प्रेषितेन मया इक्षितम्‌ वै बुधाः पृथिव्याः नवभागम्‌ 
नववर्षम्‌ विदुः| | 
भक्तों की रक्षा के लिए श्रीकृष्ण के द्वार प्रेषित मेने इस पृथ्वी कं नव 
भागों को देखा है। विद्वान्‌ लोग पृथिवी कं उन नव भागों को नव वर्षं कं 
रूप में जानते हें।।१५॥ 
इलावर्ष तु भद्राश्वं हरिवर्ष तथेव च। 
केतुमालं रम्यकं च हिरण्मयमथापरम्‌।९१६॥ 
कुरुवर्षं किम्पुरुषं भारताख्यं ततः परम्‌। 
इलावर्षम्‌, भद्राश्ववर्षम्‌ तथा हरिवर्षम्‌, केतुमालम्‌ रम्यकम्‌ अथ अपरम्‌ 
हिरण्मयम्‌, कुरुवर्षम्‌ किम्पुरुषम्‌ ततः परम्‌ भारताख्यम्‌ वर्षम्‌ ( अस्ति), 
इलावर्ष, भद्राश्ववर्षं, हरिवर्ष, कतुमालवर्ष, रम्यकवर्ष, हिरण्यवर्, 
कुरुवर्ष, किम्पुरुषवर्ष ओर इसके पश्चात्‌ भारतवर्ष-- (ये नौ वर्ष हे।) ।।१६॥ 
इलावरषे च भगवान्‌ भवान्या सहितो भवः॥९७॥। 
भगवन्तमनन्ताख्यमुपास्ते स्वगणेर्वतः। 
मनुमेतं स जपति निजभावार्थसिद्धये॥१८॥ 
इलावर्पे भगवान्‌ स्वगणैः वृतः भवः भवान्या सहितः भगवनत 
अनन्ताख्यम्‌ उपासते। सः निजभावार्थसिद्धये एतम्‌ मनुम्‌ जपति। 
इलावर्ष मेँ अपने गणो से धिरे हृए भगवान्‌ शिव भवानी कं साथ 
भगवान्‌ अनन्त की उपासना करते ह। अपनी इच्छित कामना कौ कं 
लिए वे इस मन्त्र को जपते-रहते है।।१७-१८॥ 


जिनसे सभी गुणों को अभिव्यवित होती है, उन अनन्त आर अ 
परमपरष श्रीभगवान्‌ कौ नमस्कार हे।।९९॥ क 
पृथ्वीनाभिगतं वर्ष तन्मध्ये स्वर्णपव॑तः। 
सुमेरुः पर्वतस्तत्र पर्वताः सुमनोहराः॥२०॥ 
नीलः शवेतः भृद्खवाश्च रम्यकोऽथ हिरण्मयः। 
हिमवान्निषधो विन्ध्यो माल्यवान्‌ गन्धमादनः।२१॥ 
सुपाश्वः कुमुदश्यैव मन्दरो मेरुमन्दरः 
अन्ये च गिरयो साध्वि रतलधातुविचित्रिताः॥२२॥ 
पृथ्वीनाधिगतम्‌ वर्षम्‌ तत्‌ मध्ये स्वर्णपर्वतः सुपेरूः पर्व॑तः। तत्र सुमनोहराः 
पर्वताः रम्यकः, हिरण्मयः, नीलः, श्वेतः, शृद्घवान्‌, हिमवान्‌, माल्यवान्‌, 
निषधः विन्ध्यः गन्धमादनः सुपाश्वः कुमुदः, मन्दरः, मेरुमन्दरः च एव। हे 
साध्वि! अन्ये च रत्नधातुविचित्रिताः गिरयः सन्ति। 
पृथिवी कौ नाभि में स्थित वषं पर्वतं से युक्त है। उसकं मध्य मे 
सवर्ण का सुमेरु पर्वत है। वहाँ अन्य अनेक मनोहर पर्वत भी हें। जैसे रम्यक्‌, 
हिरण्मय, नील, श्वेत, भूर्गवान्‌, हिमवान्‌, माल्यवान्‌, निषध, विन्ध्य, 
गन्धमादन, सुपार्श्व, कृमुद, मन्द्र, मेरुमन्दर तथा अन्य पर्वत। हे साध्वि) ये 
सब रत्नों ओर धातुओं से चित्र-विचित्र हे ।।२०-२२॥ 
दिग्विदिक्षु वरारोहे वारिप्रसवणोज्ज्वला। 
ब्रह्मलोकान्‌ महादेवी गङ्ख त्रिपथगामिनी।\२३॥ 
विष्णुपादार्थसम्भूताऽधो ऽधोमेरोरभुजं( ?वं ) गता। 
स्वे मन्दाकिनी ख्याता वक्षः पूर्वे च भद्रकाः ( द्विका १।२४।। 
वरारोहे! दिग्विदिक्षु उज्ज्वला वारिप्रसवणा, विष्णुपादार्धसम्भूता ब्रह्म 
लोकात्‌ त्रिपथगामिनी महादेवी गङ्गा मेरोः अधः अधः भुवम्‌ गता स्वर्गे 
मन्दाकिनी ख्याता पुर्वे वक्षुः भद्रिका च) 
हे वरारोहे! बहा दिशाओं ओर विदिशाओ मं उज्ज्वल जलधारा वान 
भगवान्‌ विष्णु कं चरणों से निकली हूर, ब्रह्मलोक से बहे ५ 


॥ त्रिपथगामिनी महादेवी गंगा मेरु पर्वत कं नीचे कौ ओर आती हुई पृथिवी पर 


शिनी (इयम्‌ ) भोगवती च विख्याता। " पन 
उत्तर म यशस्विनी, दक्षिण में अलकनन्दा तथा पाताल भे 
का नाश करने वाली यह भोगवती के नाम से विख्यात है।।२५॥ 
नदा नद्यो बहुविधा वषे वर्षे सुशोभनाः 
पव॑तानां चतुर्दिक्षु राजन्ते तरवबोऽमलाः॥२६॥ 
चत्वारः पर्वताकाराः सहस्रयोजनोच्छयाः। 
चूतजम्बूनीपवटाः पूर्वादिषु यथाक्रमम्‌।॥।२७॥ 
वषे-वषं सुशोभनाः बहुविधाः नदाः नद्यः सन्ति। पर्वतानाम्‌ चतु दिक 
अमलाः तरवः राजन्ते। चत्वारः सहस्रयोजन-उच्छयाः पर्वताकाराः चूतजप्बनीप 
वटाः पूर्वादिषु यथाक्रमम्‌ विराजन्ते। 
प्रत्येक वर्षं मे शोभा वाले अनेकों नद ओर नदियों विद्यमान है। प्ते 
की चारो दिशाओं मे स्वच्छ चार वृक्ष शोभित है। ये चारों वृक्ष हजार योजन 
ऊंचे हे तथा पर्वताकार है। ये आम, जामुन, कदम्ब तथा बट वृक्ष पवाद 
चारों दिशाओं मे क्रमानुसार स्थित है।।२६-२७॥ 
देवोद्यानानि चत्वारि चतुर्दिक्षु वरानने। 
नन्दनाख्य वनं पूवे शक्रप्रियकरं परम्‌॥२८॥ 
वनं चैत्ररथं नाम दक्षिणे दक्षिणे शृणु। 
वैभ्राजकं पश्चिमे च सर्वतोभद्रमुत्तरे॥२९॥ 
वरानने! चतुः दिक्षुः चत्वारि देवोद्यानानि, पूर्वम्‌ नन्दनाख्यम्‌ परम्‌ शक्र 
प्रियकरम्‌ अस्ति। दक्षिणे! शृणु, दक्षिणे चैत्ररथम्‌ बनम्‌ पश्चिमे च वैभ्राज 
उत्तरे च सर्वतोभद्रम्‌। म 
हे सुमुखि! यहाँ चारो दिशाओं मे चार देवोद्यान भी है। पूर्वं दिशा ध 
इन्र का अत्यन्त प्रिय नन्दन वन नामक उद्यान है। हे दक्षिणे! सुनो, दशि 
दिशा में चैत्ररथ नाम का वन है। पश्चिम दिशा में वैभ्राजक नाम का 
उत्तर शा में सर्वतोभद्र नाम का वन है।।२८-२९॥ # 


| धरपपुत्रः भद्रश्रवा; ाधेलभन गनम्‌ कृष्णांशम्‌ हयग्रीवम्‌ सितम स्नपयति जलैः 


च मत्रेण यजति। ह 
हे पवित्र नेतरो वाली! इसके बाद मेरु पर्वत कं पूर्वं भाग मँ भद्राश्व 


नाम का वर्ष स्थित है। यहाँ महान्‌ यशस्वी धर्मपुत्र भद्रश्रवा पापों का नाश 
करने वाले भगवान्‌ कृष्ण कं अंशभूत हयग्रीव को अपने पवित्र जलों से 
सान कराते है तथा इस मन्त्र से उनका यजन करते रहते हे।।३०-३९१॥ 
ॐ नमो भगवते धर्मायात्मविशोधनाय नमः।॥३२॥ 
ओऽम्‌ नमो भगवते धर्माय आत्मविशोधनाय नमः। 
आत्मविशोधन करने वाले ओङ्कारस्वरूप भगवान्‌ धर्म को मेँ प्रणाम 
करता हू।।३२॥ 
मेरोरीशानभागे तु हरिवर्ष सुशोभनम्‌ 
यत्र॒ वै नृहरिं देवं प्रह्ादोऽर्चति नित्यदा॥३३५। 
हिरण्यकशिपोः पुत्रो महाभागवतोत्तमः। 
जपत्येवं यमहामन्त्रमेकान्तहदयो मुनिः।॥।२४॥ 
मेरोः इईशानभागे तु सुशोभनम्‌ हरिवपम्‌ ( अस्ति) यत्र हिरण्यकशिपोः 
पुत्रः महाभागवतोत्तमः प्रह्ादः नित्यदा वै नृहरिम्‌ देवम्‌ अर्चति। मुनिः 
एकान्तहदयः एव महामन्त्रम्‌ जपति। 
मेरु पर्वत कं ईशान भाग मेँ अत्यन्त सुन्दर हरिवर्षं स्थित है, जहाँ 
हिरण्यकशिपु के पुत्र महाभागवतो मँ उत्तम प्रह्ाद नित्य नृसिंह देव का 
अर्चन करते है। वह मुनि एकान्तहदय होकर निम्नलिखित महामन्त्र का 
निरन्तर जप करते रहते हैँ--।।३३-२३४।। 
ॐ नमो भगवते नरसिंहाय नमस्तेजस्तेजसे आविराविर्भव 
वज्रनख वजदंष्ट्‌ कर्माशयान्‌ रन्धय रन्धय तमो 
ग्रस ग्रस ॐ स्वाहा। अभयमभयमात्मनि भूयिष्ठा ॐ क्षौम्‌॥।३५॥ 
ओम्‌ नमो भगवते नरसिंहाय नमः तेजःतेजसे आविर्‌ आविर्‌ भव 
वज्रनख वज्रदंष्ट्‌ कर्माशयान्‌ रन्धय रन्धय तमी ग्रस ग्रस ओऽम्‌ स्वाहा अभयम्‌ 
अभयम्‌ आत्मनि भूयिष्ठा ओदेम्‌ क्षौ्‌। 


वज्रसदृश दातोः वाले) आप मरे क्म 
डालिये ओर अन्धकार को ग्रस लीजिये, 4 ] 4 गल 
अपने अन्दर अत्यन्त निर्भीक बनू ओरम्‌ । १ । मोऽ 


क 
८-५६॥ केतुमाले लकीर 
कामदेवं  जगद्बीजभूतमर्चति नित्यशः क 6 
मनु त्रिभुवनाकर्ष जपत्येकान्तमानसा। 0 
सुमेरोः उत्तरे केतुमाले हरिप्रिया लक्ष्मीः समानरूपाभिः ॥ ४ 
( साकम्‌ ) नित्यशः जगद्ीजभूतम्‌ कामदेवम्‌ अर्चति। लकय एकान्न 
त्रिभुवन-आकर्षम्‌ इमम्‌ अद्भुतम्‌ मनुम्‌ जपति। 
सुमेरू कं उत्तर भाग में केतुमाल वषं स्थित है। जहो पा हरिव 
लक्ष्मी समान रूप वाली स्त्रियो के साथ नित्यप्रति जगत्‌ कं बीजभूत्‌ कामदेवे ` 
का पूजन करती रहती हेँ। स्वयं लक्ष्मी जी एकान्त चित्त सै त्रिभुवन गो 
आकृष्ट करने वाले इस अद्भुत मत्र का जप करती रहती ै- ॥३६२॥ " 


ॐ हा हीं हुं ॐ नमो भगवते हषीकेशाय सर्वगुणविषटेषै- 
विलक्षितात्मने आकूतीनां चित्तीनां चेतसां विशेषाणां चाधिपतये 
षोडशकलाय च्छन्दोमयायान्नमयायामृतमयाय सर्वमयाय महसे 
ओजसे बलाय कान्ताय कामाय नमस्ते उभयत्र भूयात्‌॥२८॥ 
ओञम्‌ हां हीं हं ओऽम्‌ नमो भगवते हषीकेशाय सर्वगुणविशेषैः 
विलक्षितात्मने आकूतीनाम्‌ चित्तीनाम्‌ चेतसाम्‌ विशेषाणाम्‌ च अधिपतये 


षोडशकलाय छन्दोमयाय, अन्नमयाय अमृतमयाय सर्वमयाय महसे ओजसे बलाय 
कान्ताय कामाय नमः ते उभयत्र भूयात्‌। 


ओरेम हां हीं ह ओरेम्‌ भगवान्‌ हृषीकेश जो इन्द्रियो के नियन्ता दै 
सम्पूर्णं श्रेष्ठ गुर्णो कं आकर है, क्रियाशवित्ि, ज्ञानशक्ति ओर संकल्य- 
अध्यवसाय आदि चित्त कं धर्मो तथा उनके विषयों के अधीश्वर है। सोलह 
कलाओं से युक्त हँ। वेदस्वरूप हेँ। वे अन्नमय, अमृतमय ओर सर्वमय रै 
इस प्रकार कं मानसिक, एद्धिय एवं शारीरिक नलस्वरूप परम सुन्दर 
भगवान्‌ कामदेव को " ओम्‌ हां हीं हू" इन बीजमन्त्र कं सहित सब ओर 


से नमस्कार दे।।३८।। 


ततः मेरोः वायुकोणे रम्यके वर्षसत्तमे तत्तत्‌ देश 
मल्यसन्तोषहैतवे भगवन्तम्‌ मत्स्यरूपम्‌ अर्चन्ति, मत्स्यसूक्तेन स्तु 
इसके बाद मेरु पर्वत के वायु कोण मेँ स्थित रम्यक वर्षं म उन स्थानों 
म रहने वाले मनुष्य वहाँ भगवान्‌ मत्स्य कौ प्रसरता कं लिए उन मत्स्यरूप 
भगवान्‌ कौ अर्चना करते रहते है। मत्स्यसूक्त के मन्त्रौ से उनकौ स्तुति करते 
रहते है तथा उनके महामन्त्र का जप करते रहते हे।।२९-४०॥ 
ॐ नमो भगवते मुख्यतमाय नमः सत्त्वाय 
प्राणायौजसे महसे बलाय महामत्स्याय नमः॥४९॥ 
ओऽम्‌ नमो भगवते मुख्यतमाय नमः सत्त्वाय प्राणाय ओजसे महसे बलाय 
प्रहामत्स्याय नमः। 
सत्त्वप्रधान मख्य प्राण सूत्रात्मा प्राण, ओजस्‌ कान्ति ओर बल को 
धारण करने वाले भगवान्‌ महामत्स्य को मेरा बारम्बार प्रणाम हे।।४९१।। 
मत्स्यावतारो द्विविधः कृतो भगवता पुरा। 
एकः पातालभवने मल्स्येद्रः स्वर्णलोहितः॥४२॥ 
वराहस्य वधार्थाय स्वयमेवागतः प्रभुः। 
अयं सुवर्णशफरीरूपो वषं च रम्यके ॥४३॥ 
चाक्षुसाख्ये मनौ सत्यत्रतार्थं योऽवतीर्णवान्‌। 
पुरा भगवता द्विविधः मत्स्यावतारः कृतः; एकः पातालभवने वराहस्य 
वधार्थाय स्वयम्‌ प्रभुः स्वर्णलोहितः मत्स्यर: आगतः। द्वितीयः रम्यके ठे 
चाक्षुसाख्ये मनौ सत्यत्रतार्थम्‌ सुवर्णशफरीरूपः अयम्‌ अवतीर्णवान्‌ 
प्राचीन काल मे भगवान्‌ ने दो प्रकार से मत्स्यावतास को धारण किया 
धा। प्रथम अवतार मेँ पाताल लोक में वराह का वध करने कं लिए प्रभु 
स्वयम्‌ स्वर्णलोहित मत्स्येन्द्र कं रूप मेँ प्रकट हुए थे तथा दूसरी बार रम्यक 
वर्षं मे चाक्षुष मन्वन्तर में राजा सत्यत्रत का हित करने कं लिए सुवर्णशफरी 
(स्वर्ण की मछली) क रूप में अवतीर्णं हुए थे।४२-४३।। 


ततो हिरण्मये मेरोः पश्चाद्‌ दिशि शुभानने।४४॥ 


1 


मनुष्यो के साथ कर्मरूप धारण करने = ~ 

अर्चन करते है तथा साथ ही इस मन्त्र का जप द # 

ॐ नमो भगवते अकूपाराय सर्वसतवगुण- ` क | 

विशेषणायानुपलक्षितस्थानाय नमो वर्ष्मणे नो" न 

भूम्ने नमो नमोऽवस्थानाय नमस्ते॥४६॥ ८; 

ओञम्‌ नमः भगवते अकूपाराय सर्वसत्वगुणविशेषणा व ५. 
अनुपलक्षितस्थानाय नमः वर्मणे नमः भूम्ने नमः नमः अवस्थानाय नमः। 

जो अकूपार (अर्थात्‌ कच्छप) सर्वसत्त्व गुण से युक्त है, अनुपलक्षित 

स्थान वाले हैँ, शरीरधारी विशाल सर्वत्र विराजमान है सर्वव्यापक एवं 
सर्वाधार हे; एसे भगवान्‌ कच्छप को मेरा बारम्बार प्रणाम है) 1४६ 


कूर्मावतारो भगवान्‌ द्विविधः सत्यविग्रहः। 
एको महान्‌ ब्रह्मशिलारूढो ब्रह्माण्डकोटिधृक्‌।।४७॥ 
समुद्रमथनार्थ तु मन्दराद्विधरोऽप्ययम्‌। 
सत्यविग्रहः भगवान्‌ कूर्मावतारः द्विविधः। एकः महान्‌ ब्रह्मशिलारूढः 
कोटिब्रह्माण्डधृक्‌, समुद्रमथनार्थम्‌ तु अयम्‌ मन्दराद्विधरः अपि। 
सत्यस्वरूप भगवान्‌ ने कूर्मावतार भी दो प्रकार से लिया है। प्रथप 
अवतार मे महान्‌ ब्रह्मशिला पर आरूढ कूर्म जो करोड़ों ब्रह्माण्डं को अपो 
ऊपर धारण करते हँ तथा द्वितीय मे भगवान्‌ ने समुद्र-मन्थन के समय मद 
पर्वत को धारण करने कं लिए कूर्मरूप ग्रहण किया था॥४७॥ 
मेरोस्तु नैऋते भागे करुवं वसुन्धरा॥४८॥ 
कूरुभिः सह देवेशं वराहं नित्यमर्चति। 
यं यज्ञपुरुषं स्तौति महामन्रेण मेदिनी। 
यस्यैव जपमात्रेण पार्थिवत्वं नृणां भवेत्‌॥४९॥ 
मेरोः नैऋते भागे कुरुवरषे वसुन्धरा कुरुभिः सह देवेशम्‌ वराहम्‌ ५ 


अर्चति। मेदिनी महामन््रेण यम्‌ यज्ञपुरुषम्‌ स्तौति यस्य जपमात्रेणैव ५. 
पार्थिवत्वम्‌ भवेत्‌। 


" क भ क 
` "ल 
१४ वि! ॥ द्व 
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ओऽम्‌ नमो भगवते मन्रत्रलिद्गाय यज्ञक्रतवे मर 
ब्हापुरुषाय नमः कर्मशुक्लाय त्रियुगाय ते नमः। | ह. 
मनर -तनत्रस्वरूप वाले, य्ञक्रतुरूप, महायज्ञ कं अवयव वाले 
महापुरुष को मेरा प्रणाम टै। शुक्ल कर्ममय, त्रियुग रूप वाले आपको मेरा 4 
प्रणाम हे।।५०॥। ~ 
सुमेरोर्दक्षिणे भागे वर्षे किम्पुरुषे कपिः। 
हनूमान्‌ वायुपुत्रो ऽयमञ्जनाकुलरञ्जनः।५९॥ 
सीतया सहितं देवं श्रीरामं लक्ष्मणाग्रजम्‌। 
उपास्ते किन्नरैः सार्धं गन्धमादनपर्बते। 
स्वयं जपति देवस्य मनुमेतं महाबलः।॥५२॥ 
सुमेरोः दक्षिणे भागे किम्पुरुषे वर्षं अज्जनाकुलरञ्जनः वावुपुत्रः अनम 
कपिः हनूमान्‌ किन्नरैः सार्धम्‌ गन्धमादनपर्वते सीतया सहितम्‌ लक्ष्मणाग्रजम्‌ 
देवम्‌ रामम्‌ उपास्ते। महाबलः देवस्य एतम्‌ मनुम्‌ स्वयम्‌ जपति--) 
सुमेरु के दक्षिण भाग में किम्पुरुषवर्षं मं अज्ञना कं कूल को आनन्द 
देने वाले पवनपुत्र हनुमान्‌ निवास करते हैँ। ये कपि हनुमान्‌ किन्नरों कं साथ 
गन्धमादन पर्वत पर सीता के सहित लक्ष्मण कं अग्रज श्रीरमदेव कीं 
उपासना करते रहते हैँ। महाबली हनुमान भगवान्‌ राम कं इस मन्त्र का जप 
करते हैँ ।। ५१-५२॥ 
ॐ नमो भगवते उत्तमश्लोकाय नम आर्यलक्षणशीलब्रताय 
नम उपशिक्षितात्मन उपासितलोकाय नमः साधुवादनिकषणाय 
नमो ब्रह्मण्यदेवाय महापुरुषाय महाराजाय नमः॥५३॥ 
ओऽम्‌ नमः भगवते उत्तमश्लोकाय नमः आर्यलक्षणशीलव्रताय नमः उप- 
शिश्चितात्मन उपासितलोकाय नमः साधुवादनिकषणाय नमः ब्रह्मण्यदेवाय 


सुमेरोरग्निकोणे च भ 
नरनारायणं देवं नारदः सम 
व्यासोऽपि यत्र॒ भगवान्‌ श्रीमदबदरिकाश्रमे ह 
ब्रह्माक्षरं जपन्‌ मन््रं॑भुक्तिमुक्तिफलप्रदम्‌॥५५॥ ` 

सुमेरोः अग्निकोणे वर्षसत्तमे भारते ( वर्षे ) श्रीमद्बदरिकाश्रमे नारद 
भगवान्‌ व्यासः अपि च ब्रह्याक्षरम्‌ मन्रम्‌ जपन्‌ भुक्तिमुक्तिफलप्रदम्‌ देवम्‌ 


नरनारायणम्‌ समुपासते। 

सुमेरु पर्वत कं अग्निकोण मे अत्युत्तम भारतवर्षं स्थित हे, जह श्रीमद 
बदरिकाश्रम मँ नारद ओर भगवान्‌ व्यास भी ब्रह्याक्षर मन्त्र का जप कस्ते हए 
मुक्ति को देने वाले देव नरनारायण कौ उपासना करते है।॥५४-५५॥ 

ॐ नमो भगवते उपशमशीलायोपरतानात्म्याय। 

नमोऽकिञ्चनवित्ताय ऋषिऋषभाय नरनारायणाय 

परमहंसपरमगुरवे आत्मारामाधिपतये नमो नमः।॥५६॥ 

ओऽम्‌ नमः भगवते उप्टमशीलाय उपरतानात्म्याय नमः। अकिञ्चनवित्ताय 
ऋषिऋषभाय नरनारायणाय परमहंसपरमगुरवे आत्मारामाधिपतये नमः नमः। 

ओट्धारस्वरूप उपशमशील उपरत प्राणियों के एकमात्र आश्रय भगवान्‌ 
के लिए मेरा प्रणाम हे। निर्धनो के धन, ऋषभ ऋषिरूप वाले परमहस 
परमगुरु आत्मारामों क स्वामी भगवान्‌ नरनारायण को मेरा बारम्बार प्रणाम 
हे।।५६।। 

सुमेरोरुत्तरे भागे मध्ये तु लवणाम्बुधेः। 

विष्णुलोको महान्‌ प्रोक्तः सलिलान्तरसंस्थितः॥५७॥ 

अत्र स्वपिति ध( ?घ )मन्ति देवदेवो जनार्दनः 

लक्ष्मीसहायः सततं शेषपर्यद्धसंस्थितः।॥५८॥ 

सुमेरोः उत्तरे भागे लवणाम्बुधेः मध्ये तु सलिलान्तरसंस्थितः मरही 
विष्णुलोकः प्रोक्तः। अत्र धर्मान्ति देवदेवः लक्ष्मीसहायः जनार्दनः ध 
संस्थितः ( सन्‌ ) सततम्‌ स्वपिति। 


¢; 


अन्त, जनार्दन जी निरन्तर सोते रहते ह ॥५७-५८॥ ^ {न 
| नेरोर्दक्षिणदिग्भागे  जम्बूवक्षोऽतिशोभनः। 
अनेकयोजनोच्छायो जम्बद्रीपस्तदाख्यया॥५९॥ ` 
कर्मभूमिरियं भद्रे लवणोदेन वेष्टितः। 
प्रियव्रतात्मजो यज्ञबाहुरत्राधिपो महान्‌॥६०॥ ` 
रद्र! मेरोः दक्षिणदिकभागे अनेकयोजनोच्छायः अतिशोभनः जम्बृवृक्षः 
( अस्ति )। तदाख्यया अयम्‌ जम्बृद्ीपः लवबणोदेन वेष्टितः। इयम्‌ कर्मभूमिः। अत्र 
यन्नबाहः महान्‌ प्रियव्रतात्मज: अधिपः ( अस्ति )। 
भद्रे ! सुमेरु के दक्षिण दिक्‌ भाग मेँ अनेक योजन ऊचा अति विशाल 
जम्बृवक्ष है। यह लवणाम्बुधि से धिरा हुआ हे। यह (द्वीप) इसके नाम से 
जम्बू्रीप कहा जाता है। यह कर्मभूमि हे। यर ्रियत्रत कं पुत्र यज्ञबाहु महान्‌ 
राजा हे ।५९-६०॥ 
अस्मिन्‌ वर्षे पम्रहाभागे पर्वतान्‌ शृणु कथ्यते। 
मलयो मङ्कलप्रस्थो मेनाकस्त्रिकुटस्तथा॥६९॥ 
ऋषभः कुक्कुटः कोल्लः सहयो देवगिरः प्रिये। 
श्रीशैलोऽपि ऋष्यशुङ्खो महेन्द्रो विन्ध्य एव च॥६२॥ 
वारिधारः शक्तिमांश्च पारियात्रस्तथैव च। 
ऋक्षो द्रोणश्चित्रकूटो नीलो रेवतकस्तथा॥६३॥ 
गोवर्धनस्तु ककुभ इद्रनीलगिरिस्तथा। 
गोकामुख: कामगिरिः प्राधान्यात्‌ कथितास्त्विपे।।६४॥ 
महाभागे! अस्मिन्‌ वर्षे पर्वतान्‌ शृणु कथ्यते-मलयः मंगलप्रस्थः भेनाकः 
त्रिकृटः तथा ऋषभः, कूद्रुटः, कोः, सह्यः, देवगिरिः, श्रीशैलः ऋष्यश्युंगः, 
महेद्रः, विन्ध्यः, वारिधारः शुक्तिमान्‌, पारियात्रः, ऋक्षः, द्रोणः, चित्रकूटः, 
नीलः, रैवतकः, गोवर्धनः, ककुभः, इनद्रनीलगिरिः गोकामुखः, कामगिरिः च। 
प्रिये इमे प्राधान्यात्‌ कथिताः, 
हे महाभागे! हे प्रिये! इस व्र्ष मे स्थित पर्वतो को सुनो; बतला रहा 
द| मलयाचल, मंगलप्रस्थ, मैनाक , त्रिकूट, ऋषभ, कक्कर, कोल्ल, सह्य, 
देवगिरि, श्रीशैल, ऋष्यशृङ्ग, महेन्द्र, विन्ध्याचल, वारिधार, शुक्तिमान्‌, 
` पारियात्र, ऋक्ष, द्रोण, चित्रकूट, नील, रैवतक, गोवर्धन, ककुभ, 


-कः ध कते 
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पुनन्ति भारतं वर्ष॑त 
चनद्रवंश्या ताप्रपणीं कतमां 
वेहायसी भीमरथी कावेरी च पयष्ि 
वेणा च नव्य च तुङ्गभद्रा च न न॑क 
सुरसा शकरावतां ऋषिकल्या महानदी॥६७।। 
गोदावरी च निर्विन्ध्या पयोष्णी कौशिकी त क 
। 
मन्दाकिनी गोमती च यमुना च सरस्वती॥६८ 1. 
तापी रेवा सुषोमा च चनद्रभागा मरूद्वृधा। 
चर्मण्वती रोधवती वितस्ता सरयूस्तथा।।६९॥ 
वेदस्मृतिः शतद्रुश्च विष्वासिक्नी तथेव च। 
आत्रेयी करतोया च नद्य एताः सुशो भनाः।॥७०॥ 
प्रिये! एषाम्‌ प्रभवाः शोभनाः नदा नद्यः च नित्यम्‌ वे भारतवर्षम्‌ पुननि। 
तासाम्‌ नाम श्रृणु] चनद्रवश्या, ताम्रपर्णी, कृतमाला, वरोदका, वैहायसी, 
भीमरथी, कावेरी, पयस्विनी, वेणा, कृतवेणा, तुङ्गभद्रा, नर्मदा, सुरा 
शकरावर्ता, ऋषिकुल्या, महानदी, तापी, रेवा, सुषोमा, चनद्रभागा, मरुद्वृधा, 
चर्मण्वती, रोधवती, वितस्ता, सरयूः, वेदस्मृतिः, शतदः, विश्वासिक्नी, अत्रय, 
करतोया च एताः शोभनाः नद्यः सन्ति। 
प्रिये! इनसे नित्य प्रवाहित होने वाली सुन्दर नद ओर नदियों भारतवप॑ 
को पवित्र करती रहती है। उनके नाम सुनो-चन्दरवंश्या, त्रप 
कृतमाला, वरोदका, वैहायसी, भीमरथी, कावेरी, पयस्विनी, वेणा, कृतवेण 
तद्गभद्रा, नर्मदा, सुरसा, शर्करावर्ता, ऋषिकुल्या, महानदी, गोदावप 
निर्विन्ध्या, पयोष्णी, कौशिकी, मन्दाकिनी (गङ्गा) , गोमती, यमुना, सरस्वत, 
तापी, रेवा, सुषोमा, चन्द्रभागा, मरुद्वृधा, चर्मण्वती, रोधवती, क्ति 
(व्यास), सरयू, वेदस्मृति, शत्र, विश्वासिकनी, आत्रेयी ओर करतोया ¶ 
वाली ये नदियां अत्यन्त शोभा वाली हें।।६५-७०॥ 
नदा अन्धश्च शोणश्च लौदहित्यो भैरबादयः। 
अस्मिन्‌ भारतवर्षे च उपद्वीपान्‌ बदाम्यहम्‌॥७१॥ 
स्वर्णप्रस्थं चन्द्रमकमावर्तकं तथा परम्‌। 
सिंहलं मन्दहरिणं पाञ्चजन्यं तथैव च॥७२॥ 


यौ के नद, अन्ध, शोण, लौहित्य ओर भैरव हैँ 
रपो को मै कहता हूं। स्वर्णप्रस्थ, चन्द्र, अकं, आवर्तक , सिंहल, मन्दहरि 
पजन्य तथा लंका उपद्रीपौं को भारत कं मध्यगामी सम्ो।७१-७२। 
जम्बुद्धिगुणविस्तारः प्लक्षद्वीपो विराजते॥७३॥ ` ` 
वृत॒ इक्षुरसोदेन समुद्रेण महोर्भिणा। 
नद्यो नदाः पर्वताश्च सर्वतः सन्त्यनेकशः॥७४॥ 
जम्ब्रीपद्विगुणविस्तारः प्लक्षद्वीपः विराजते। महोर्मिणा इक्षुरसोदेन समुद्रेण 
वृतः। अत्र सर्वतः अनेकशः नद्यः नदाः पर्वताः च सन्ति। 
जम्बूद्रीप से दूने विस्तार वाला प्लक्षद्वीप है। यह विशाल लहो वाले 
इकषुस के समुद्र से धिरा हुआ हे। इसके चारों ओर अनेकों नदी, नद ओर 
पर्वत है।।७२-७४॥। 
आसीत्‌ तत्राधिपो नाम्नेध्मबाहूर्धर्मविग्रहः। 
अनेकयोजनायामः प्लक्षस्तत्र॒ विराजते॥७५॥ 
तन्नाम्ना द्वीपराजोऽयं सुखदः सर्वदेहिनाम्‌। 
ततस्तु शाल्मलीद्रीपो द्विगुणः प्लक्षतः प्रिये॥७६॥ 
सुरोदेन समुद्रेणावृतो यत्रास्ति शाल्मलिः 
अनेकयोजनोच्छायो बहुयोजनविस्तृतः॥॥७७॥ 
तत्र धर्मविग्रहः इध्मबाहुः नाम अधिपः आसीत्‌। तत्र अनेकयोजन-आयामः 
प्लक्षः विराजते। तत्‌ नाम्ना ( प्रसिद्धः ) अयम्‌ द्वीपराजः सर्वदेहिनाम्‌ सुखद्‌ः। 
प्रिये! ततः प्लक्षतः द्विगुणः शाल्मलीद्रीपः। यत्र सुोदेन समुद्रेण आवृतः 
अनकयोजन-उच्छायः बहूयोजनविस्तृतः शाल्मलिः अस्ति। 

, व पर साक्षात्‌ विग्रहवान्‌ धर्म के समान इध्मबाहु नाम कं राजा धे। 
वहा अनेक योजन विस्तार वाला प्लक्ष (पाकड्‌) का वृक्ष सुशोभित ह। प्लक्ष 
कनाम से प्रसिद्ध यह द्वीपराज सभी प्राणियों को सुख देने वाला हे। हं प्रिये! 
रकं वाद शाल्मली दीप है, जो प्लक्षद्वीप से दुगुने आकार का है। यह दीष 
मै के जल वाले समुद्र से धिरा हुआ है। इस द्वीप म॑ अनेक योजन ऊचा 

अनेक योजन विस्तार बाला शाल्मलि (सेमर) वृक्ष हे।।७५-७७॥ ५ 


तत्र प्रियत्रतसुतः रोचनः अधिपः स्मृतः। प्रिये! ` ग धै चः 


कुशद्वीपः यत्र॒ अग्निप्रतिमः श्रीमान्‌ कशस्तवः विराजते। ह 
द्रीपवर्यः नानासुखसमृद्धिमान्‌। तस्य ईशः प्रियत्रतसुतः बली हिरण्य ° 
बहवः हिरण्मयाः नदाः नद्यः पर्वताश्च सन्ति। र 


वहां का राजा प्रियत्रत का पुत्र रोचन हे। हे शुभे! हे प्रिये! इसके य 
घृत-जल से धिरा हुआ कुशद्रीप है। यहाँ अग्नि के समान देदीप्यमान 
कुशस्तम्ब सुशोभित हो रहे है। अनेक सुख-समृद्धियों से युक्त यह दवष नि 
नाम सं प्रसिद्ध है। इसकं स्वामी प्रियव्रत के पुत्र बलशाली हिरण्यो # 
यहां हिरण्मय अनेकों नद्‌, नदी ओर पर्वत है।।७८-८०॥ 

क्रोज्चद्वीपस्ततो भद्रे क्षीरोदेनावृतो बलः। 
क्रौञ्चनामा यत्र॒ राजा धृतपृष्ठः सुरोपमः॥८१॥ 

भद्रे! ततः क्षीरोदेनावृतः क्रौञ्चद्वीपः यत्र सुरोपमः धृतपृष्ठः क्रौञ्चनापा 
बलः राजा अस्ति 

भद्रे इसकं बाद क्षीर-जल से धिरा हुआ क्रोञचद्रीप है, जहौ देवताओं 
कं समान धृतपृष्ठ क्रौञ्च नाम वाले बलवान्‌ राजा हे।।८१॥ 

मेरोस्तु पूर्वदिग्भागे मध्ये क्षीरार्णवस्य च। 
तत्रापि चतुरो मासान्‌ सुप्तस्तिष्ठत्यसौ हरिः॥८२॥ 
नदा नद्यः पर्वताश्च सन्त्यत्र बहुभिर्गुणैः। 
शाकद्रीपस्तत्परस्ताद्‌ दधिमण्डलोदकेन वै॥८३॥ 
सिन्धुना वेष्टितो यत्र शाको नाम महांस्तरः। 
त्रिंशल्लक्षयोजनोर्ध्वो द्यत्र धातुर्विनिर्मितः॥८४॥ 
राजा मेधातिधिर्यत्र प्रियत्रतसुतः प्रियः 

मेरोः पूर्वदिग्भागे क्षीरार्णवस्य मध्ये तु तत्र असौ हरिः अपि चतु २५ 
सुप्तः तिष्ठति। अत्र बहुभिः गुणैः ( युक्ताः ) नदाः नद्यः पर्वताः च सन्ति। कः 
दधिमण्डोदकेन वृतः वै शाकद्वीपः। अत्र त्रिंशत्‌ लक्षयोजन ऊर्वः ^ “ 
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नदी ओर पर्वत टै। इसकं ( | शा 
जं समुद्र से धिरा हुआ शाक नामक विशाल वृक्ष, जो विधाता द्वारा 
आ तीस लाख योजन कं विस्तार वाला हे, विराजमान है। यहाँ प्रिय 
पुत्र प्रिय मेधातिथि राजा टे।।८२-८४॥ 
तस्माद्‌ द्विगुणविस्तारः पुष्करद्वीप उत्तमः॥८५॥ 
सौवर्ण पुष्करं यत्र पुण्यं ब्रह्मासनं प्रिये। 
अनेकयोजनायामं सर्वभूतमनोहरम्‌।।८६॥ 
प्रियत्रतसुतस्तत्र राजा सर्वजनप्रियः। 
शुद्धोदकसमुद्रेण वेष्टितं सर्वकामिकम्‌।॥८७॥ 
नदा नद्यः पर्वताश्च बहवः सन्ति तत्र वे। 
तत्रस्थाः पुरुषा नित्यं ब्रह्माणं जगदीश्वरम्‌ 
मनुमेतं जपन्तो वै यजन्ति ज्ञानविग्रहाः॥८८॥ 
तस्माद्‌ द्विगुणविस्तारः उत्तमः पुष्करद्वीपः अस्ति। हे प्रिये! यत्र सवर्णम्‌ 
पुण्यम्‌ अनेकयोजनायामम्‌ सर्वभूतमनोहरम्‌ पुष्करम्‌ ब्रह्मासनम्‌ शुद्धोदकसमुद्रेण 
वेष्टितम्‌ सर्वकामिकम्‌ अस्ति। तत्र सर्वजनप्रियः प्रियत्रतसुतः राजा ¢ अस्ति) तत्र 
वै बहवः नदाः नद्यः पर्वताः च सन्ति। तत्रस्थाः ज्ञानविग्रहाः पुरुषाः नित्यम्‌ 
जगदीश्वरम्‌ ब्रह्माणम्‌ एतम्‌ मनुम्‌ जपन्तः यजन्ति। 
हे प्रिये! उससे दने विस्तार वाला पुष्करं द्वीप है; जहाँ ब्रह्मा का सोने 
से निर्मित, पवित्र, अनेक योजन विस्तृत तथा समस्त प्राणियों के लिये 
मनोहारी पुष्कर नामक आसन हे। यह आसन शुद्ध जल वाले समुद्र से धिरा 
हआ एवं सभी कामनाओं को पूर्णं करने वाला हे। यहाँ सभी लोगो को प्रिय 
लगने वाले प्रियव्रत के पुत्र राजा हे। इस द्वीप मे अनेकों नद, नदी ओर पर्वत 
है यद रहने वाले साक्षात्‌ ज्ञानस्वरूप पुरुष, नित्य जगदीश्वर ब्रह्माजी का 
टस मन्त्र को जपते हुए पूजन करते रहते हें ।।८५-८८॥ 
ॐ यत्‌ तत्‌ कर्ममयं लिङ्क ब्रह्मलिङ्गं जनोऽर्चयेत्‌! 
भरेदेनैकान्तमद्वैतं तस्मै भगवते नमः॥८९॥ 
ओऽम्‌ यत्‌ तत्‌ कर्ममयम्‌ लिद्भम्‌ भेदेन एकान्तम्‌ अद्वैतम्‌ जनः अर्चयेत्‌ 
तस्यै भगवते नमः। 6 नि त. 
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लोकालोकः गिरिः अस्ति। 


हे देवि! इस प्रकार मेने तुम्हारे समस्त द्वीप | 
दिया। इसके आगे पृथ्वी से चिरा हुआ 1 


भित्तिवद्‌ राजते भूमेः संस्थानं चारुहासिनि। 


नि 

य 0 १५ 
शङ् 
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तत्र॒ तिष्ठति देवेशो विष्णुरलक्ष्मीसहायवान्‌। 
भूर्लोकः कर्मभूमिश्च राजसानां महात्मनाम्‌॥९२॥ 
चारुहासिनि! भूमेः संस्थानम्‌ भित्तिवद्‌ राजते। शुद्धोदकोत्तरे तीरे श्वेतः 
तामा अन्यभूधरः ( अस्ति )। तत्र लक्ष्मीसहायवान्‌ देवेशः विष्णुः तिष्ठति। अयम्‌ 
भूः लोकः महात्मनाम्‌ राजसानाम्‌ च कर्मभूमिः (अस्ति) 
हं चारुहासिनि! भूमि का यह संस्थान दीवाल कौ तरह शोभायमान ह। 
शुद्धोदक समुद्र के उत्तरी तट पर श्वेत नामक अन्य भूधर हे। वहाँ लक्ष्मी कं 
साथ देवेश विष्णु विराजते है। यह भूलोक महात्माओं ओर राजाओं कौ 
कर्मभूमि हे।।९१-९२॥ 
स्थानं तद्‌ वर्णितं भद्रे तदृध्वे यत्रिशामय। 
वृक्षाग्रात्‌ पर्वताग्राच्च पादागम्यान्महीतलात्‌॥९३॥ 
पञ्चाशटद्योजनोर्ध्वे च बहुरूपाः सहस्रशः, 
प्रतभूतपिशाचाद्या मासासृक्पूयभोजिनः।॥९४॥ 
भद्रे! तद्‌ स्थानम्‌ वर्णितम्‌। तद्‌ ऊर्ध्वे यत्‌ ( अस्ति तत्‌) निशामय। वृक्षा 
रात्‌ पर्वेताग्रात्‌ च पादागम्यात्‌ महीतलात्‌ पञ्चाशटतयोजन-ऊर््वे मांसासुक्पुय- 
भोजिनः सहस्रः बहुरूपाः प्रेतभूतपिशाचाद्याः सन्ति। 
हे भद्रे! भूलोक का मैने वर्णन कर दिया है। उससे ऊपर जो है, उस 
सुनो! वृक्षां कं अग्रभाग तथा पर्वतों के अग्रभाग अर्थात्‌ चोटी से ऊपर न 
से अगम्य एवं पृथ्वीतल से पचास योजन ऊपर रक्त, मांस एवं मवाद # । 
भोजन करने वाले, अनेकों रूप धारण करने वाले हजारों प्रत, भूत %, 
पिशाच रहते है ।।९३-९४॥ | 
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. ~ +. वयन्ति) | 
हे सुन्दर अंगों वाली! जिस तरह ग्राम कौ बाहरी ५ क 
लोग बसते हे, उसी प्रकार स्वर्गं कौ बाहरी सीमा पर वे भ्रष्ट आर 
देवकोटि कं लोग निवास करते है।।९५॥ क 
सहस्राणां च पञ्चाशद्योजने गुह्यकाश्चिरम्‌। 
धर्माधर्मपरिज्ञानविहीना निवसन्ति वै।९६॥ 
सदेव सुखिनः श्यामा लोमशा दीर्घमन्यवः। 
लम्बोदरोष्ठाः पुष्टाङ्गा हष्टपुष्टजनप्रियाः॥९७॥ 
शौण्डिका नगरस्यान्ते यथा दुर्धरविग्रहाः। 
तथा चरन्ते नियतं ते रुवं देवयोनयः॥९८॥ 
पञ्चाशत्‌ सहस्राणाम्‌ योजने धर्माधर्मपरिन्ञानविहीनाः ते गुह्यकाः चिरम्‌ 
निवसन्ति। ( ते ) सदेव लोमशाः, श्यामाः, दीर्घमन्यवः, लम्बोदरौष्ठाः पुष्टाङ्खाः 
हृष्टपुष्टजनप्रियाः सन्ति। यथा नगरस्यान्ते दुर्धरविग्रहाः शौण्डिकाः तथा श्रुवम्‌ ते 
देवयोनयः नियतम्‌ चरन्ते 
पचास हजार योजन ऊपर धर्म-अधर्म कं परिज्ञान से रहित गुह्यक 
निवास करते हैँ। इनके पूरे शरीर पर सर्वदा बाल रहते है। काले-काले ये 
अत्यन्त क्रोध करने वाले, विशाल उदर ओर ओष्ठो वाले होते हेँ। इनके 
शरीर परिपुष्ट होते हैँ तथा इन्हे हष्ट-पुष्ट अंग वाले लोग प्रिय हेँ। जिस 
प्रकार नगर के अन्त मेँ विकट शरीर वाले शोण्डिक (सुराजीवी) रहते हे, 
उसी तरह ये गुह्यक देवयोनि कं भयानक लोग यहां रहते हे ।।९६-९८॥ 
ततः सुमुखि गन्धर्वा दिव्यगानविलासिनः। 
नानायन्रकलाभिन्ञाः कामदेवस्वरूपिणः॥९९॥ 
सहस्रं चैव पञ्चा्ादृध्वे ते निवसन्ति वे। 
यथा पुरस्य निकटे राजन्ते नृत्यकोविदाः॥१००॥ 
नर्तकाः स्वर्गनिकटे देवानां गायका इमे। 
सुमुखि! ततः पंचाशद्सहस्न ऊध्व नानायन्रकलाभिज्ञाः कामदेवस्व- 
रूपिणः दिव्यगानविलासिनः गन्धर्वाः निवसन्ति। यथा पुरस्य निकटे ते नृत्य- 
कोविदाः राजन्ते स्वर्गनिकटे इमे देवानाम्‌ नर्तकाः गायकाः च सन्ति। 


निवास तास ठ 


तदूर्ध्वे सार्धलक्षे च 
विद्याधरा महाभागे 
वन्दिता वन्दिनः 

महाभागे! तत्‌ सार्धलक्षे ऊर्ध्वे च महाव्रताः 
धराः श्रीमन्‌ महेन््रस्तुतिकारिणः वन्दिनः वन्दिताः निवसन्ति 
हं भाग्यवती! ओर उसके पचास हजार योजन ऊपर महा्रतशाततौ 
अनक विद्याओं के पारंगत विदान, श्रीमान्‌ देवराज इनदर की स्तुति करने वाह 
तथा दूसरों के द्वारा वन्दित वन्दीजन निवास करते है॥१०१- १०२ 
नक्षत्रस्योपरि ततोऽप्सरोलोकोऽति्ोभनः। 
सर्वेषां वाञ्छनीयो यो विचित्रसुखकाडिक्षणाम्‌॥१०३॥ 
तत्राध्विप्रथ( ?व्धिमथ )नाज्जाता लक्षसंख्या वराङ्खना। 
देववेष्या नृत्यगीतकुशला मदिरेक्षणाः॥१०४॥ 
ततः नक्षत्रस्योपरि अतिशोभनः विचित्रः अप्सरोलोकः ( अस्ति) यः स्वै- 
षाम्‌ सुखकाडाक्षिणाम्‌ वाज्छनीयः। तत्र अब्धिमथनात्‌ लक्षसंख्याः नृत्यगीत- 
कशलाः मदिरेक्षणाः वरादनाः देववेश्याः जाताः) 
इसक बाद नक्षत्र लोक कं ऊपर अत्यन्त शोभा वाला विचित्र अप्यय 
लोक हे, जो सुख पाने वाले को प्रिय है। वहां समुद्र का मन्थन करने से 
वृत्य-गीत म कुशल, मदिरा कं समान नेत्रो वाली सुन्दर एक लाख 
देववेश्याये उत्यत्र हु थी।॥।१०३-१०४॥ 
मोहयन्ति मोहन्या दृष्ट्यैव देवदानवान्‌। 
ये चेन््रपदमिच्छन्ति तपोयोगबलादिना॥९०५॥ 
कुर्वन्ति लीलया तेषां तपोभ्धः तपस्विनाम्‌। 
ष्ठा तासामूर्वशी च वशीकृतजगत्रया।१०६॥ 
ततोऽन्या विप्रचित्ताख्या सर्वचित्तविमोहिनी। 
अन्या तिलोत्तमा काचित्‌ सर्वभूतमनोहरा॥॥९०७॥ 
तिलं तिलं समाहत्य रूपाणां विधिना कृता। 


:॥९० २॥ 
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| = ९८ । चत्त लमहर 
कि चा, सवभूता काथित्‌ ग 
-तिलम्‌ तिलम्‌ समाहत्य कृता। १ 9 
ये अप्सराये मोहिनी दृष्टि से देव ओर दानवं को मोहित कर लेती है। 
जो लोग तप एवं योग के बल से इनद्रपद्‌ को प्राप्त करना चाहते कैन 
तपस्वियों कौ तपस्या को ये सहज मे ही भग्न कर देती हे। उनमें तीनों 
लोकों को वश में करने वाली उर्वशी श्रेष्ठ हे। इसके अतिरिक्त एक 
विप्रचित्ता नामक अप्सरा हे, जो सबका चित्त मुग्ध करती रहती है। इसके 
अलावा एक अन्य तिलोत्तमा नाम कौ अप्सरा है। विधाता ने सुन्द्रता को 
तिल-तिल करके एकत्रित किया ओर उस सुन्दरता से तिलोत्तमा को बनाया 
हे|।१०५-१०७।। 
रम्भाद्याज्च वरारोहे यदर्थं मम॒ किल्विषम्‌॥॥१०८॥ 
नगरान्ते राजवेश्या यथा चा्व॑ङ्धि संस्थिता! 
तथैवाप्सरसः सर्वाः स्वर्गान्ते चारूभूषणाः॥९०९॥ 
वरारोहे! रम्भाद्या; च मम यदर्थम्‌ किल्विषम्‌। यथा नगरान्ते चारुअद्भि। 
राजवेश्याः संस्थिताः तथैव स्वर्गान्ति चारुभूषणाः सर्वाः अप्सरसः निवसन्ति, 
हे वरासेहे) सच्चे अर्थो में मेरे पाप का कारण ये रम्भा आदि अप्सरा 
ही है। हे सुन्दर अद्गों वाली! जैसे नगर कं अन्त में सुन्दर अंगों वाली 
राजवेश्याएं निवास करती है; उसी तरह स्वर्गं कं समीप मे सुन्दर आभूषणं 
वाली ये सभी अप्सरा निवास करती हें।१०८-१०९॥ 
ततो लक्षत्रयोर्ध्वे च यमलोकोऽतिशोभनः। 
पुरी संयमनी तत्र सर्वसंयमकारिणी।।९९०॥ 
निवसन्ति महात्मानो राजानः पुण्यकर्मिणः 
मुनयो देवगन्धर्वा धर्मराजप्रियङ्कराः॥९१९॥ 
ततः लक्षत्रय ऊर्वे अतिशोभनः यमलोकः ( वर्तते )। तत्र सर्वसंयम- 
कारिणी संयमनी पुरी (अस्ति) यत्र पुण्यकर्मिणः राजानः देव-गन्धर्वं -धर्म- 
राजप्रियंकराः महात्मानः मुनयः च निवसन्ति। 
इस (अप्सरा लोक) से तीन लाख योजन ऊपर अत्यन्त सुन्दर यम 
लोक दै। वहाँ सबका संयमन करने वाली संयमनी पुरी है। इस पुरी मे पुण्य 


ऋ. च. हि 
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(ते) हरिनामपरायणां प 
विचारज्ञः धर्मराट्‌ राजा अस्ति। 
(ये देव-गन्धर्वं आदि) हरिनामपरायण 
करल होते हे। धर्म ओर अधर्म कं ज्ञाता 
चतुर्भुजः श्यामलाङ्घः 
पापिनस्तं च पश्यन्ति 


कृष्णपूजापरायणः श्यामलाङ्गः चतुर्भुजः (सः अस्ति)। पापिन, 
ध्वरोमाणम्‌ कालदण्डधरम्‌ जडम्‌ च 


पश्यन्ति 
वे धर्मराज छृत्णपूजापरायण, चतुर्भुज, युन्दर, श्यामल अग वाले हैं 
किन्तु पापी लोग उनको विशाल एवं भयानक 


नक मुख वाले, पैरो के ऊप षः 
रोये वाले, कालदण्डधारी एवं जड़ के रूप मे देखते + ।११३॥ 
तेनैव गीतं 


गोविन्दनामश्रुतिरसायनम्‌। ।११४॥ 
शृण्वन्ति धीराः संशुद्धा: साधवः कृष्णलालसाः। 
आनयैनं बन्धयैनं पातयाम च पापिनम्‌॥९१५॥ 
पादं विन्ध्यस्य पापस्य करं विन्ध्यस्य दुर्मतेः। 


ईत्यादिकं पापिनस्तु शृण्वन्त्यज्ञानमोहिताः॥१९६॥ 
तेन एव गीतम्‌ तत्र संशुद्धा: धीरा; कृष्णलालसाः साधवः गोविन्दनाम- 
शरुतिरसायनम्‌ शृण्वन्ति अनानमोहिताः पापिनः एनम्‌ आनय, एनम्‌ न 
अमुम्‌ पापिनम्‌ पातय, भस्य पापस्य पादम्‌ विन्धि, अस्य दुर्मतेः करम्‌ वि 


वहो पूर्ण शुद्ध श्रीकृष्ण दन की लालसा वाले धीर साधु उनकं द्रा 
गाये गये कानों को 


रसायन गोविन्द्‌ नाम को सुनते रहते हे तथा क 
पापौ लोग इसं लाओ, इसे बाँध दो, इस पापी को गिरा दो, इस पापी 


वाको क 
र दो, इस दुष्टमति के हाथो को बी दो- इस प्रकार के वाव्य 
ठे।।११४-१९६॥ 1" 


४. 


भुवर्लोकस्य सीमान्ते ज्योतीरूपो वि 


सप्तसप्तिसमारूढः सप्तलोकैकपावनः॥९१९॥ ` 
अतः लक्षयोजन: ऊर्वे भुवः लोकम्‌ ( अस्ति) यत्र येन बलिः याचितः 
स; सर्वदेवनिषेवितः लक्ष्या सेवितपादान्नः वामनाख्यः विष्णुः वसेत्‌। तस्य ` #. 
उपरि यः असौ साक्षात्‌ सहस्रांशुः स्वयम्‌ हरिः सप्तसप्तिसमारूढः ` 
सप्तलोकेकपावनः ज्योतीरूपः भुवलोकस्य सीमान्ते विराजते। 
इससे एक लाख योजनो से ऊपर भुवः लोक है; जहाँ बलि से पृथ्वी 
मांगने वाले, सभी देवों के लिए सेवनीय, लक्ष्मी द्वारा सेवित चरण-कमल 
वाले, वामन नाम वाले विष्णु निवास करते हें। उससे ऊपर जो यह सहस्र 
किरणों वाले, सात घोडों के रथ पर आरूढ सातों लोकों को पवित्र करने 
वाले , ज्योतिरूप, स्वयं साक्षात्‌ हरि (सूर्य) हैँ, वे भुवः लोक कं सीमान्त पर 
(विराजमान) हे।।११७-११९॥। 
यत्नामस्मृतिमात्रेण सर्वपापैः प्रमुच्यते 
एकचक्ररथान्तःस्थं जपाकूसुमसन्निभम्‌॥९२०॥ 
पद्मयुग्माभयवरान्‌ विवृण्वन्तं कराम्बुजेः। 
ध्यायन्ति योगिनः सर्वे यजन्ति ज्ञानविग्रहम्‌। 
मन्त्रेणानेन धर्मज्ञे सर्वधर्ममहेशुबरम्‌॥॥९२९॥ 


यत्‌ नामस्मृतिमात्रेण नरः सर्वपापैः प्रमुच्यते। स्वे योगिनः ज्ञानविग्रहम्‌ 
सर्वधर्ममहेश्वरम्‌ एकचक्ररथान्तःस्थम्‌ जपाकुसुमसन्निभम्‌ कराम्बुजेः पदायुग्म- 
अभयवरान्‌ विवृण्वन्तम्‌ ध्यायन्ति। धर्मज्ञे! अनेन मन्त्रेण च सरव योगिनः यजन्ति। 

जिन भगवान्‌ हरि का नाम-स्मरण करने से ( पापी) सभी पापों से चट 
जाता है। सभी उन्हे ज्ञानविग्रह, सभी धर्मो के स्वामी, एक चक्र वाले रथ 
मे बैठे हुए, जपाकुसुम कौ-सी आभा वाले, करकमलों में दो पद्म तथा 
अभय एवं वरद मुद्रा को धारण करने वाले रूप का ध्यान करते है। हे 
धर्मत इस मन्त्र से वे उनका यजन करते रहते हँ।।१२०-१२१॥ 

ञ्ह दही सः) 

ॐ आकृष्णेन रजसा वर्तमानो निवेशयन्नमृतं मर्त्य च। 

हिरण्ययेन सविता रथेनाऽऽदेवो याति भुवनानि पश्यन्‌ 


कालचक्रस्य सूर्यस्य रथचक्रस्य मध्यत. गायतं कौ 
महात्मनः श्रीमद्गोविन्दभक्तस्य शुद्धचेतसः भवतस्य मुक्तस्य पुंसः गति, श 
दुमतेः भक्तिहीनस्य अन्यस्य न। र 


गायत्री का गान करने वाले ब्राह्मणो कौ महात्माओं की, 
क भक्तों कौ तथा पवित्र अन्तःकरण वाले मुक्त पुरुषों कौ हौ कालचक्गरूप 
भगवान्‌ सूर्य कं रथचक्र के मध्य से गति होती है; अन्य दुष्टमति वाते 
भक्तिहीन जनों कौ नहीं।।१२३-१२५।। 
स्वर्गलोकस्तदुपरि यत्र॒ देव; पुरन्दरः। 
सर्वेषामेव देवानामधिपोऽदितिनन्दनः।।१ २५॥ 
सुमेरोः पूर्वदिग्भागे वासस्तस्य महात्मनः। 
चतुर्दन्ता गजा यस्य माद्यन्ति द्वारपाश्वतः॥१२६॥ 
एेरावताद्या प्राणेणि करिण्यर्च महाबलाः 
प्राणेशि! तदुपरि स्वर्गलोक: ( अस्ति) यत्र अदितिनन्दनः सर्वेषाम्‌ 
देवानाम्‌ अधिपः देवः पुरन्दरः ( विराजते )। सुमेरोः पूर्वदिग्भागे तस्य महात्मनः 
चासः यस्य द्वारपाश्वतः चतुर्दन्ताः एेरावताद्याः गजाः महाबलाः करिण्यः च 
माद्यन्ति। 
उसक ऊपर स्वर्गलोक है, जहाँ सभौ देवताओं कं स्वामी इन्र हते र 
सुमेरु कं पूर्वदिग्भाग मेँ उस महात्मा इन्द्र का वास है। इन्द्र कं द्वारो कं ५८५८ 
मे चार दातो वाले एेरावत आदि मस्त महाबलशाली गज ओर हथिनिया 
घूमती रहती हे ।।१२५-१२६॥ 


उच्चैःश्रवा नाम हयः पवमानरयो महान्‌॥१२७॥ 
मन्दुरामधितिष्ठन्ति = तद्वशप्रभवाः परे। 


4 जकनीश्वासभूषणभूषिता परे मन्दुराम्‌ अधितिष्ठन्ति। श्यामकर्णांः चासं 
षरवभयंकरा सहस्रशः अपर्यापितपर्याणाः घंटाघर्घरनादिताः हयर 
प्रानाः विराजन्ते। 
वायु के समान गति वाला महान्‌ उच्चैःश्रवा नामक घोडा तथा उसके ` 
वंश मे जन्म लेने वाले कारिका से सुशोभित वक्रौश्वास कं आभूषण (लोहे 
कौ लगाम) से शोभित अन्य (घोडे) घुडशाला में बंधे हुए हेँ। श्याम कर्ण 
तथा चारु वर्ण वाले, भयंकर हेषा शब्द करने वाले, घंटा कौ भोति घर-घर 
नाद करने वाले, खुली हई (पर्याण) जीनों वाले, हजारो-हजारों हयराजं 
( वहो) विराज रहे हे।।१२७-१२९॥ 
पञ्चैव देवतरवो दिव्यरूपधराश्चिरम्‌।।९३०। 
विकसत्पुष्पनिचया यथेप्सितफलप्रदाः। 
सन्तानः कल्पवृश्चश्च मन्दारः पारिजातकः।९३९॥। 
हरिचन्दनमित्येते रत्नानि प्रसुवन्ति वै। 
प्रयच्छन्ति सदार्थिभ्यो वस्त्रालङ्करणादिकम्‌।।९३२॥ 
दिव्यरूपधराः विकसत्पुष्पनिचयाः यथा ईप्सितफलप्रदाः पञ्च देवतरवः 
( सन्ति ) ( एते ) मन्दारः सन्तानः कल्पवृक्षः पारिजातकः हरिचन्दनम्‌ इति-एते 
रलानि प्रसुवन्ति, अर्थिभ्यः च सदा वस्त्रालंकरणादिकम्‌ प्रयच्छन्ति। 
दिव्य रूप धारण करने वाले, विकसित पुष्पसमूहों वाले, इच्छित फल 
प्रदान करने वाले पाँच देवतरु यहाँ विराजते हेँ। ये हँ मन्दार, सन्तान 
कल्पवृक्ष, पारिजात तथा हरिचन्दन। ये रत्नों को उत्न करते हें तथा मोगने 
वालों को वस्त्र एवं अलंकरण देते रहते हं।।१३०-१३२॥ 
चन्द्रकान्तणिलाजालच्युतमात्रामलं जलम्‌। 
पिबन्ति देवतास्तत्रामृततुल्यं  वरानने॥९३३॥ 
अपृतं भुज्य( ?ज्ज ) ते सर्वं सर्वभक्ष्योत्तमोत्तमम्‌। 
एनं रसायनं भक्ष्यं भोज्यं चोष्यं तथेव च॥९३४॥। 
वरानने! तत्र देवताः पिबन्ति। चनद्रकान्तशिलाजालच्युतमात्रम्‌ अमट 


उत्तमोत्तम अमृतमय ध 
हे।।१२३-१३४॥ 


पुलोमजां शची देवीमिन्द्राणी कनकग्रभाम्‌। ।१३६॥ 

सेवन्ते मधुरालापैः स्वगाङ्गणगताङ्गनाः। 
कल्पदुमतले देव्यो गृहमेधीयकमभधि, ।१२३७॥ 
महादेवि! ताः कामधेनवः स्रवन्ति यच्छन्ति च। भौनन्दनोदयानम्‌ य 
संगीतनिपुणाः नृत्यगीतपरायणाः सहस्रः देवकन्याः स्वर्गाङ््गणगताः अंगना, 


कनकप्रभम्‌ पुलोमजाम्‌ देवीम्‌ इन्द्राणीम्‌ शचीम्‌ कल्पहुमतले गृहमेधीयकर्मभि 
मधुरालापैः च सेवन्ते। 


हं महादेवी! स्वर्गलोक मे भोजन को वे कामधेनु उत्पन्न करती हँ ओर 
देवताओं को देती है। वहाँ श्रीनन्दन उद्यान हे, जिसमे संगीत मे निपुण, 
नृत्य गीतपरायण हजारो देवकन्यां ओर स्वर्गं कं ओंगन में विहार करन 
वाली देवाङ्गनाएं कनक जैसी कान्ति वाली पुलोमजा देवी इन्द्राणी शची कौ 


कल्पवृक्ष कं नीचे गृहमेधीय कर्मो से तथा मधुर आलापों से सेवा कसी 
रहती है ।।१३५-१३७॥। 


यत्र स्फटिककुद्यां च अधोवक्त्रा निजेक्षणे। 
पद्मभ्रान्त्या निरीक्षन्ति हसद्रक््रा पराभवन्‌॥१३८॥ 
यत्र च स्फटिककड्याम्‌ अधोवक्राः निजेक्षणे पदाभान्त्या निरीक्षति 
हसद्वकत्राः पराभवन्‌। ४. 
ओर जहौ स्फटिक की दीवार मे नीचे कौ ओर मुख कौ ह ती 
` ह देवाङ्गनाएं अपने नेत्रो को कमल क भ्रम से देखती है; फिर मुख मं 
वाली वे पराभूत हो जाती है।।१३८॥ 
सर्वदेवगणेयक्ता सुधर्मां नाम॒ वै सभा। 


गणकाश्चात्र विद्यन्ते चिन्ताविद्यावि्शारदाः॥१३९॥ 


|| 


| दत्ता भगवता पूर्वं शक्राय 


कः (अत्र) सर्वदेवगणैः युक्ता सुधर्मां नाम वै सभा (अस्ति) 
विद्याविशारदाः गणकाः विद्यन्ते। तत्रगाः गले चिन्तामणिम्‌ बध्वा स म्‌ जाः 
एषा हि विश्वकर्मविनिर्मिता अमरावती पुरी पूर्वम्‌ भगवता ब्रह्मणा शक्राय ‡ 


यहोँ सभी देवगणो से युक्त सुधर्मा नाम कौ सभा है, जहाँ चिन्ताविद्य ताविह रा ध 
(ज्योतिष) कं विद्वान्‌ ज्योतिषी बैठते हं। वहोँ जाने वाले गलै में चिन्तामणि 


बोधकर सब कछ जान लेते हं। यह विश्वकर्मा द्वारा निर्मित अमरावती पुरी 

है, जो पूर्व में भगवान्‌ ब्रह्माजी नै शक्र (न्द्र) को दी थी।।१३९-१४०॥ 
सुमेरोरग्निदिग्भागे पुरी ज्योतिर्मयी शुभा॥९४९॥ 
अग्निर्वैश्वानरो देवः सर्वदेवाग्रभुक्‌ विभुः। 
हवनीयेर्गार्हिपत्यैः क्रव्यादैरग्निभिर्वृतः॥९४२॥ 

प्रिये! सुमेरोः अग्निदिग्भागे शुभा ज्योतिर्मयी पुरी ( अस्ति ) यत्र हवनीयः 
गार्हपत्यः क्रव्यादैः अग्निभिः वृतः सर्वदेवाग्रभुक्‌ विभुः वैश्वानरः अग्निः देवः 
( स्थितः )। 

प्रिये! सुमेरु के अग्निकोण मे अत्यन्त शुभा ज्योतिर्मयी नामक पुरी हे, 
जहाँ हवनीय, गार्हपत्य ओर क्रव्याद अग्नियोँ से धिरे हए, सभी देवो में 
सर्वप्रथम भोजन करने वाले सर्वव्यापक वैश्वानर देव अग्नि रहते 
हे ।।१४१-१४२॥। 

पुरा यमस्य सदनं स्वर्लोके विश्वकर्मणा। 
कृता तत्र स्थितिनैव गौरवेण भयेन च॥९४३॥ 
स( ?त )मासनं परित्यज्य तदधो वसतिः कृता। 
भुवर्लोके पितुः पादसमीपे वामनस्य च॥९४४॥ 

1 स्वर्लोके विश्वकर्मणा यमस्य सदनम्‌ ( निर्मितम्‌ )। तत्र च गौरवेण 
भयेन च स्थितिः न एव कृता। ( तेन ) तम्‌ आसनम्‌ परित्यज्य तद्‌ अधः भुतः 
लोके पितुः वामनस्य पादसमीपे वसतिः कृता। 

प्राचीनकाल में स्वर्गलोक में विश्वकर्मा ने यमराज का महल बनावा 
था, किन्तु गौरव एवं भय से भीत यम ने वहाँ निवास नहीं किया; अपितु 


उस आसन का त्याग कर उसकं नीचे भुवः लोक मेँ अपने पिता वामन कं 


चरणों के समीप निवास किया।।१४२-१४४॥। 


क 


संयमनी पुरी ( स्थिता अस्ति )। तद्‌ दक्षिणे च मः 
रक्तपूरिता क्रव्यादी इति ख्याता अन्य पुरी। 8 

प्रिये! इस यम के पिता जगत्‌ चक्षु भगवान्‌ 
इनदर हं, इस कारण उनसे नीचे संयमनी पुरी स्थित है। 


पुरा ब्रह्मतनोर्जाता या तनुः रचिता विभोः 
भोक्तुमिच्छोरन्यतमा स रक्षो नाम दिक्यतिः॥१४७॥ 
विष्णुना निर्जितः पूर्व पातालतलमाविशत्‌। 
त्वा कन्यां विश्रवसे पुलस्त्यतनयाय च॥१४८॥ 
पुरा ब्रह्मतनोः जाता अन्यतमा या विभोः तनुः भोक्‌ इच्छोः रक्षिता स 
दिक्पतिः नाम रक्षः। पूर्वम्‌ विष्णुना निर्जितः पातालतलम्‌ आविशत्‌ पुलस्त्य 
तनयाय विश्रवसे कन्याम्‌ दक्तवा। 
प्राचीनकाल मे ब्रह्मा जी के शरीर से उत्पन्न जो दूसरा प्रभु का शरीर 
भोजन करने कौ इच्छा वाले से रक्षित हई वह निऋति दिशा का स्वापी है 
भगवान्‌ विष्णु के द्वारा पराजित वह दिक्यति पाताल कं तल में चला गया। 
उसने पुलस्त्य के पुत्र विश्रवा को अपनी कन्या प्रदान कौ।१४७-१४८॥ 
मुनिवीयत्तित्र॒ जातान्‌ पुत्रास्त्रीनुपलभ्य च। 
रावण कुम्भकर्ण च विभीषणमिति प्रिये॥१४९॥ 
ते च कृत्वा तपो घोरं प्रसाद जगतां पतिम्‌। 
ब्रह्माण परमेश्वर्यं  बलमायुर्यथाक्रमम्‌॥।१५०॥ 
्रापुर्बलाद्‌ विनिर्जित्य ज्येष्ठं भ्रातरमात्मनः। 
लऽमधि( ?ध्य )वसद्राजा रावणो लोकरावणः॥९५१॥ 
प्रिये! तत्र मुनिवीर्यात्‌ जातान्‌ जरन्‌ पुत्रान्‌ रावणम्‌ कुम्भकर्णम्‌ विभीषणम्‌ 
इति उपलभ्य। ते घोरम्‌ तपः कृत्वा जगताम्‌ पतिम्‌ ब्रह्माणम्‌ प्रसाद्य परमेश्वम्‌ 
बलम्‌ आयुः यथाक्रमम्‌ प्रापुः। आत्मनः जेष्ठम्‌ भ्रातरम्‌ बलाद्‌ विनि्जिल 
लोकरावणः रावणः राजा लंकाम्‌ अध्यवसत्‌। 


ल वाला रावण लंका का राजा बन गया ओर ठ 
लगा।।१४९- १५१॥। | 
बरह्मदत्तां पुरीं यक्षेश्वरायैलविलाय च। 
या दिग्गतोज्ज्वला मेरोः कान्ते दक्षिणपश्चिमा॥१५२॥ 
तत्र॒ वासो रक्षसां वै सुकृतो विश्बकर्मणा। 
विष्णुत्रासाच्युतास्तस्मात्‌ स्वर्गलोके वसन्ति ते॥१५३॥ 
कान्ते! यक्षेश्वराय एलविलाय ब्रह्मदत्ताम्‌ पुरी या दिग्गतोज्ज्वला मेरोः 
दक्षिणपश्चिमा तत्र॒ विश्वकर्मणा रक्षसाम्‌ वासो वै सुकृतः। परम्‌ तस्मात्‌ 
विष्णुत्रासात्‌ च्युताः ते स्वर्गलोके वसन्ति। 
हे प्रिये! यक्षं कं स्वामी एेलविल (कुबेर) के लिए ब्रह्माजी ने जो 
पुरी दी थी, वह दिशाओं क प्रकाश की तरह उज्ज्वल थी। वह मेरु पर्वत 
कं दक्षिण-पश्चिम भाग मे स्थित थी। विश्वकर्मा ने उस पुरी को रक्षसो का 
निवासस्थान बनाया; किन्तु भगवान्‌ विष्णु के भय से वहाँ से भागकर वे 
स्वर्गलोक मे रहने लगे।।१५२-१५३॥। 
रावणः कुम्भकर्णश्च द्वावेतौ हरिकिङ्करौ। 
विष्णुना रामरूपेण निहतौ स्वेन कर्मणा॥१५४॥ 
पुनर्जन्मान्तरे तेन वैरात्‌ स्वपदमागतो। 
राक्षसाधिपतिः श्रीमान्‌ रामभक्तो विभीषणः॥९५५॥ 
आस्ते लङ्केश्वरः सुष्ठु राक्षसेन्द्रगणैर्वृतः। 
रावणः कुम्भकणंः च एतौ द्रौ हरिकिङ्करौ स्वेन कर्मणा रामरूपेण 
विष्णुना निहतौ। पुनः जन्मान्तरे तेन वैरात्‌ स्वपदम्‌ आगतो। राक्षसाधिपतिः 
विभीषणः श्रीमान्‌ रामधक्तः राक्षसेन्द्रगणैः वृतः लंकेश्वरः सुष्ठु आस्ते। 
रवण ओर कुम्भकर्णं दोनँ ही भगवान्‌ विष्णु कं सेवक थे; किन्तु 
अपने कर्म कं कारण ही इनको भगवान्‌ विष्णु ने राम का अवतार लेकर 
श थ| राक्षपसराज विभीषण भगवान्‌ श्रीराम कं भक्त थे। वे राक्षसों से युक्त 
लका मे उत्तम राज्य करते है।। १५४-१५५॥। 


सुमेरोः पश्चिमे भागे वसतिः वरुणस्य वै॥१५६॥ (1, 


सुमेरु के पश्चिम भाग मे सर्वगुणों से यु 
नाम कौ पुरी है। हे शुभे! जहाँ शुद्ध स्फटिक के स 
समान मुख वाले, पाश धारण करने वाले, जलो कं स्वामी : 
प्रचेता निवास करते हेै।।१५६-१५७॥। 8. 4 
ततो गन्धवती दिव्या वायवी नगरी शुभा। (९५८॥ ४ 
तत्राधिपो जगत्प्राणः पवनः कश्यपात्मजः 
ततः गन्धवती दिव्या वायवी नगरी ( अस्ति)! तत्र कश्यपात्मजः जात्‌ 
प्राणः पवनः अधिपः ( अस्ति), 
हे शुभे! इसके बाद दिव्य गन्धो से युक्त शुभ वायवी नगरी ह| कं 
कश्यप जी क पुत्र जगत्‌ के प्राण पवनदेव राजा है।।१५८॥ 
ततो ल्भा नाम पुरी स्वयं रुद्रेण निर्मिता॥९५९। 
दत्ता भक्ताय मित्राय कुबेराय महात्मने 
लङ्काभ्रातृविरोधेनेत्यलकां वसति यक्षराट्‌॥१६०॥ 
यत्र॒ ्ररर्यक्षगणैर्धनानामधिपः प्रभुः। 
पुरा ब्रह्मवपुः पुत्रः स्वयं खादितुमुद्यतः॥१६९॥ 
स यक्षस्तत्चछुले जाता कन्या चेडविडा शुभा। 
मुनिवीर्यात्‌ तया लब्धः कुबेरो नाम वै सुतः॥१६२॥ 


ततः स्वयम्‌ रुद्रेण निर्मिता लंका नाम पुरी भक्ताय मित्राय महाल 
कुबेराय दत्ता। यक्षराट्‌ लंकाभरातृविरोधेन अलकाम्‌ वसति। यत्र क्रः यक्षगणै 
धनानाम्‌ प्रभुः अधिपः, | पुरा ब्रह्मवपुः स्वयम्‌ खादितुम्‌ उद्यतः सः पुत्रः यष तव 
कूले च शुभा इडविड़ा कन्या जाता। तया मुनिवीर्यात्‌ कूबेरः नाम सुतः लब" 

इसके बाद स्वयम्‌ रुदर द्वारा निर्मित लंका नाम की पुरी हे, जिस (९ 
ने) अपने भक्त एवं मित्र महापुरुष कवेर को प्रदान कर दिया। कुबेर ¶ 
है। वे लका भ्रातृ रावण के विरोध के कारण अलका पुरी मे नि १ 
हे। अपने करूर यक्षगणों से धिरे हए वे धन के स्वामी ( कुबेर वही कं) 


॥९५९-१६२॥ = 
 तददक्षिणे महाभागे एे्टानी रुद्रवल्लभा। । 
पार्वत्या सहितो यत्र रुद्रो वसति सर्वदा।॥१६३॥ 
मे( ?ते ) कथिता लोकभावनाः, 
येषां स्मरणमात्रेण दुःखग्रामाद्‌ विमुच्यते॥१६४॥ 
एते तु सप्त वह्वयाद्या लोकपाला महौजसः 
यजन्ति मन््रतच्राभ्यां महेन्द्रममराधिपम्‌।।१६५॥ 
महाभागे तद्दक्षिणे रुद्रवह्भा एेशानी पुरी ( अस्ति ) यत्र पार्वत्या सहितः 
रुद्रः सर्वदा वसति। इति लोकभावनाः अष्टलोकपालाः ते कथिताः, येषाम्‌ 
स्मरणमात्रेण ( साधक ) दुःखग्रामात्‌ विमुच्यते। एते महौजसः वह्वयाद्याः सप्त 
लोकपाला मन््रत्राभ्याम्‌ अमराधिपम्‌ महेन्द्रम्‌ यजन्ति। 
हे महाभागे! उसके दक्षिण भाग में शिवप्रिया एेशानी पुरी है, जहाँ 
पार्वती के साथ भगवान्‌ रुद्र हमेशा निवास करते हेँ। इस प्रकार मेने तुमको 
लोकभावन अष्ट लोकपालों को बतलाया, जिनके स्मरणमात्र से (साधक) 
दुःखों के समूह से मुक्त हो जाता हे। ये महातेजस्वी वहि आदि सात 
लोकपाल तन्त्र-मन्त्र से देवराज इन्द्र का यजन करते रहते हे।।१६२-१६५॥ 
ॐ नकिरिद््र त्वदुत्तरो न ज्यायां अस्ति वुत्रहन्‌॥।९६६॥ 
ओऽम्‌ नकिः इन्दर वृत्रहन्‌ त्वद्‌ उत्तरो ज्यायान्‌ न अस्ति। 
हे स्वर्ग कं स्वामी, वुत्रासुर का वध करने वाले इन्द्र! आपसे बडा ओर 
ष्ठ ओर कोई नहीं हे।।१६६॥। 
अतो लक्षद्रयादृर्वं चनद्रलोकोऽतिशोभनः। 
योऽत्रिनेत्रसमुदभूतक्षीरोदार्णवसम्भवः \।९६७॥ 
नक्षत्रमण्डलं सोमादुपरिष्टाद्‌ विलक्षितः। 
उदुमण्डलतः सौम्यः उपरिष्टाद्‌ विलक्षितः॥९६८॥ 
अतः लक्षद्रयात्‌ ऊर्ध्वे अतिशोभनः चनद्रलोकः यः अत्रिनेत्रसमुद्धवः क्षीरो- 


दार्णवसम्भवः। सोमाद्‌ उपरिष्टाद्‌ नक्षत्रमण्डलम्‌ विलक्षितः। उड्ुमण्डलतः 
उपरिष्टात्‌ सौम्यः विलक्षितः, 


यहां से दो लाख योजन ऊपर अतिशोभा वाला चन्द्रलोक है, जो अत्रि 


त्यन्त सुन्द्र जो बुध गुरु कौ पत्नी तारा से ( चन्द्रमा 
हआ, उस बुध के उत्पन होते ही एक क्षण मे सभी देवगण 


बुधे से दो लाख योजन ऊपर शुक्र तारा हे, जो प्राचीन कालम भगवान्‌ 
कं लिङ्ग के द्वारा शुक्ररूप मं उत्पन होकर उनका पुनर बना॥१६९-१७१॥ 
रक्राद्‌ भौमो द्विलक्षे तु सुरेज्यो नियुतद्ये। 
भोमेज्ययोर्मध्यभागे वैकुण्ठो भगवान्‌ हरिः॥९७१॥ 
लक्षत्रये गुरोः सौरिः सौरेरलक्षद्रयोपरि। 
सप्तर्षयो श्रुवस्तस्मात्‌ पञ्चलक्षे व्यवस्थितः॥९७२॥ 
शुक्राद्‌ द्विलक्षे भौमः भोमाद्‌ नियुतद्रये सुरेज्यः। भोमसुरेज्ययोः मध्यथागे 
वैकुण्ठः भगवान्‌ हरिः! गुरोः लक्षत्रये सौरिः, सरे; लक्ष्योपरि सप्तर्षयः, 
तस्माद्‌ पञ्चलक्षे ध्रुवः व्यवस्थितः, 
शुक्र सं दो लाख योजन पर भोमहै। भौम से दौ लाख योजन प्र गुर 
हं। भौम एवं सुरगुरु के मध्य मे भगवान्‌ वैकुण्ठ हरि रहते है। गुरु से तीन 
लाख योजन पर सूर्यपुत्र शनि है ओर शनि स दो लं वतत 
सप्त्षिमण्डल है। सप्तर्षिमण्डल से पंच लाख योजन पर ुत्र व्यवस्थित 
ठे।।१७१-१७२॥ 


यः पञ्चहायनो बालः सः मातुर्वाकशरार्दितः। 

गत्वा मधुवनं विष्णुमयजन्मनुनाऽमुना॥१७२॥ 

ॐ नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय धीमहि र 
चः पञ्चहायनः बालः मातुः वाक्रार्दितः सः मधुवनम्‌ गत्वा अमुना 
विष्णुम्‌ अयजत्‌। ओऽम्‌ नमो भगवते तुभ्यम्‌ वासुदेवाय धीमहि। 


प 


क 


इमं मन्त्रं प्रजपते बालकाय 
सत्यलोकात्‌ समागत्य पृष्िनिगर्भो हरि; २ स्वयम्‌। ` 
अदात्तस्मै निजपदं स्वर्गिणामुपरि स्थितम्‌।।९७५॥) 
तत्रस्थं पुरुषं साक्षादजितं परमेश्वरम्‌। ७ 
विष्ण्वंशमव्ययं शान्तो यजेदेकमना श्ुवः॥९७६॥ 


इमम्‌ मन्रम्‌ प्रजपते महौजसे बालकाय स्वयम्‌ पृश्निगर्भः हरिः सत्य- 


लोकात्‌ समागत्य तस्ये स्वर्गिणाम्‌ उपरि स्थितम्‌ निजपदम्‌ अदात्‌। ध्रुवः शान्तः 
तत्रस्थम्‌ पुरुषम्‌ साक्षात्‌ अजितम्‌ परमेश्वरम्‌ विष्णोः अंशम्‌ अव्ययम्‌ एकमनाः 


इस मन्त्र का निरन्तर जप करने वाले तेजस्वी उस बालकं धुव को 


लिए स्वयं पृश्नि कं गर्भं से जन्म लेने वाले भगवान्‌ हरि सत्यलोक सें 
आकर उसे स्वर्गवासियों से भी ऊपर स्थित अपना लोक प्रदान किये , जहो 
धुव शान्त एवं एकान्त मन से विष्णु कं अंश अव्यय पुरुष वहोँ रहने वाले 


साक्षात्‌ अजित भगवान्‌ का ध्यान एवं भजन करते है।।१७४- १५७६॥। 


योऽजितो नाम भगवान्‌ निर्मथ्य क्षीरनीरधिम्‌। 
अपाययत्‌ सुरान्‌ सर्वानमृतं दिव्यभोजनम्‌॥१७७॥ 
ध्ुवलोके महाभागे स॒ वै वसति नित्यदा 
आधुवं स्वर्गलोकोऽयं यत ऊर्ध्वं शृणु प्रिये॥१७८॥ 


यः अजितः नाम भगवान्‌ क्षीरनीरधिम्‌ निर्मथ्य सर्वान्‌ सुरान्‌ दिव्य- 
भोजनम्‌ अमृतम्‌ अपाययत्‌। महाभागे! स वै नित्यदा ध्रुवलोके वसति। प्रिये! 
आश्षुवम्‌ अयम्‌ स्वर्गलोकः यतः ऊर्ध्वम्‌ श्ृणु। 

हे महाभागे! जिन अजित नाम कं भगवान्‌ ने क्षीरसागर का मन्थन 
कर सभी देवगणो को दिव्य भोज्य अमृत को पिलाया था, वे अजित भगवान्‌ 
नित्य ही श्रुवलोक में निवास करते हें। ्रुवलोक से लेकर थह सब स्वर्ग 
लोक दै। हे प्रिये! इससे ऊपर जो कुछ है, उसे सुनो॥॥१७७-१७८॥ 


महर्लोकः क्षितेरूर्ध्वमेककोरि प्रमाणतः 

यत्र॒ तिष्ठति यज्ञेशो नृवराहः स्वयं प्रभुः॥१७९॥ 
धरणीधारणार्थं तु स्थापयित्वा स्वकां तनुम्‌। 

अतले च हिरण्याक्षं हत्वा देवैः प्रपूनितः॥१८०॥ 


लिए यज्ञेश ने अपना यह शरीर बनाया थ ` ¶ 
का वध करकं देवताओं द्वारा पूजित हुए थे।।१। 
तस्योपरि हयग्रीवो भगवान्‌ भूतभावनः ` 
वसेत्‌ कोटिद्रयोध्वे च 4 
सनन्दाद्या महात्मानो ब्रह्मणः १ 
यजन्ति ज्ञानयज्ञेन हयशीर्षं ग 
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हयशीर्षम्‌ यजन्ति। ` सानयजेन जाग 
इससे दो करोड योजन ऊपर सुख क का आगार जनलोकं हे। य 
भूतभावन भगवान्‌ हयग्रीव निवास करते हैँ तथा ब्रह्मा कौ प्रतिमूर्ति सनकं 
आदि हाुरप ज्ञानयज्ञ द्वारा जनार्दन भगवान्‌ हयग्रीव कौ उपासना करते 
रहते है।।१८१-१८२॥ 
ततः पर तपोलोको भूमेः कोटिचतुष्टये। 
योजनानां च सुभगे यत्रास्ते स त्रिविक्रमः।॥१८३॥ 
पुरा यो दानबेन्द्रस्य वाग्धूलेरध्वरं ययौ। 
धृत्वा वै वामनं रूपं धुन्धुमारस्य वै तथा॥९८४॥ 
बलेरप्यध्वरं गत्वा त्रिधा कृत्वा निजां तनुम्‌। 
पाताले च भुवर्लोके वामनोऽत्र त्रिविक्रमः॥९८५॥ 
ततः च परम्‌ भूमेः योजनानाम्‌ कोटिचतुष्टये तपोलोकः ( अस्ति )। सुभगे! 
यत्र सः त्रिविक्रमः आस्ते यः पुरा वामनम्‌ रूपम्‌ धृत्वा वाग्धूलेः धुन्धु-मारस्य 
दानवेन्द्रस्य अध्वरम्‌ ययौ। बलेः अध्वरम्‌ गत्वा निजाम्‌ तनुम्‌ त्रिधा कृतव 
पाताले, भुवर्लोके च अत्र तपःलोके त्रिविक्रमः वामनः ( आसीत्‌) त 
| 
उसकं आगे भूमि से चार करोड योजन ऊपर तपःलोक हे। ह ^ 
यहो वे भगवान्‌ त्रिविक्रम रहते है, जो प्राचीन काल मेँ वामन का `, 
श्रारण धूलि धुन्धुमार राक्षसराज मे गये थे ओर वह! 
धारण कर वाक्‌धूलि धुन्धुमार रा बलि कं यज्ञमंग 9 
भगवान्‌ त्रिविक्रम अपने शरीर को तीन रूपों में प्रकट करकं 
भूव्लाक में तथा तपलोक में विस्तृत थे।।१८३-१८५॥ छ 


 _ यत्‌ (तत्‌) शृणु। अतः उपरिष्टात्‌ अष्टौ कोटिप्रमाणतः स 
। च ख्यातः यत्र जगद्गुरुः ब्रह्मा विराजते। | | ॥. 
तपोलोक मे रहने वाले लोग भगवान्‌ त्रिविक्रम को ज्ञानयज्ञ से पूजते ` 
| उससे ऊपर जो है, उसे सुनो--तपोलोक से आठ करोड योजन ऊपर ` 
सत्य लोक है, जो ब्रह्मलोक कं रूप मे प्रसिद्ध है, जहोँ जगद्गुरु ब्रह्मा जी 
रहते ै।।९८६-१८७॥। 
तत्र॒ ब्रह्मा पृश्निगभं भगवन्तमधोक्षजम्‌ 
नारदाद्यैः परिवृतो यजन्नास्ते महाप्रभुम्‌॥१८८॥ 
तत्र नारदादयः परिवृतः ब्रह्मा महाप्रभुम्‌ भगवन्तम्‌ अधोक्षजम्‌ पृश्निगर्भम्‌ 


यजन्‌ आस्ते। 
वहाँ नारद आदि से धिरे हए ब्रह्मा जी महाप्रभु भगवान्‌ अधोक्षज 


पृरिनगर्भं का यजन करते रहते हें ।।१८८॥ 
बलरामस्तु भगवांस्तदुर्ध्वे वसति स्वयम्‌। 
श्वेतो नीलाम्बरधरो यस्यांशो धरणीधरः॥९८९॥ 
तद्‌ ऊर्ध्वे भगवान्‌ श्वेतः नीलाम्बरधरः बलरामः स्वयम्‌ बसति यस्य अंशः 


धरणीधरः। 
उससे ऊपर गौरवर्ण शरीर पर नीलाम्बर धारण किये हुये स्वयं भगवान्‌ 


बलराम निवास करते है। धरणीधर अर्थात्‌ शेषनाग उन्हीं का एक अशं 


ह।।१८९ || 


तमोगुणमयः श्रीमान्‌ महावेकुण्ठदक्षिणे) 
वैकण्ठधरः पश्चिमे कामदेवो रजोगुणः॥१९०॥ 


महावैकुण्ठदक्षिणे तमोगुणमय श्रीमान्‌ वैकुण्ठधरः रजोगुणः पश्चिमे 


कामदेवः। 
महावैकण्ठ कौ दक्षिण में तमोगुण वाले श्रीमान्‌ वैकण्ठधर रहते है। 


पश्चिम की ओर रजोगुण वाले कामदेव है।।१९०॥ 
तदर््वे चोत्तरे पाशर्वेऽनिरुद्धो ज्ञानविग्रहः 


सतत्वभूतस्तु पूर्वस्यां वासुदेवः सनातनः॥१९९॥ 


उसके ऊपर उत्तर के पार्वभाग मे ज्ञानरि _ ` 


पूर्व के पाश््वभाग में सत्वभूत सनातन वासुदेव ॥ श्रीकृष्ण ५ 2 ॥ ्दजीः 

सामीप्य ओर सारूप्य नामक मुक्तियो के चारो स्थानो | र लोक्य, २ 

वा वे वैकुण्ठलोक के अधोभाग मे ह।१९१-१९२॥ ` क 
सत्यादुपरि वैकुण्ठो योजनानां 


परिसंख्यात प्रमाणतः, 
ऋ वैकुण्ठ ` कोटिषोडशसम्मत॥११ ३॥ 

सत्यात्‌ उपरि 8 ःलोकात्‌ 
प्रमाणतः परिसंख्यातः (अस्ति )। + "ऋ कोिपोकापभ 
सत्यलोक से ऊपर वैकण्ठ 


ण्ठ लोक है। वह वेकुण्ठ लोकं पृथ्वी लोकं 
सं सोलह करोड योजन ऊपर प्रतिष्ठित बतलाया गया है।। १९३॥ 


ऊर्ध्वोर्ध्वक्रमतः पर्यक्‌ चतुर्णा च चतुष्टयम्‌। 
कोटियोजनमानं तु एककस्य वरानने॥१९५॥ 
स्थानं चतुष्कोटिमितं मध्ये विष्णो; परं पदम्‌। 
ज्योतिर्मयं तेजसा च सर्व॑भूतमनोहरम्‌॥१९५॥ 
वरानने! ऊध्वोर्ध्वक्रमतः चतुर्णाम्‌ पर्यक्‌ कोटियोजनमानम्‌ स्थानप्‌। 
( तच्च ) एक-एकस्य चतुष्टयम्‌। मध्ये विष्णोः चतुष्कोटिमितम्‌ परम्‌ पदम्‌ 
सर्वभूतमनोहरम्‌ तेजसा च ज्योतिर्मयम्‌ ( अस्ति )। 
हं वरानने! इन चारो कं चारो ओर ऊपर हौ ऊपर एक करोड योजन 
मान वाला स्थान हे। उनमें एक-एक का चार करोड योजन का क्षेत्रफल है। 
इन चारो के मध्य मे भगवान्‌ विष्णु का परम पृद अर्थात्‌ स्थान हे, जो सब 
प्राणियों कं मन को मोहित करने वाला तथा तेज के कारण ज्योतिर्मय 
हे।।१९४-१९५॥। 


परमव्योमनाथस्य विष्णोरतुलसेजसः। 

वेदाः स्तुवन्ति यं नित्यं परमानन्दविग्रहम्‌॥१९६॥ 
ॐ तद्‌ विष्णोः परमं पदं सदा। 
पश्यन्ति सूरयः दिवीव चक्षुराततम्‌॥१९७ 


तै ५ त ५ „+ छर 6. १.१ "भका 
ज त अ कदि चै "` 


व 


यह परम व्योम कं स्वामी अतुल तेज वाल 
` पमानन्दविग्रह पद है। वेद्‌ इसकी सदा स्तुति करते हुए ठ 
का वह परम पद हे, जिसे देवगण नित्य मानो आकाश मे 
देखते रहते हे।।९९६-१९५७॥। ॥ 
वसन्ति यत्र पुरुषाः सवै वैकृण्ठमूर्तयः। 
चतुभुजाः शडःखचक्रगदापड्कजधारिणः॥१९८॥ 
सर्वे नीलाम्बुदश्यामाः स्वे नीलाम्बुजेश्चणाः। 
चारुप्रसन्नवदनाः पीतकौशेयवाससः)।९९९॥ 
किरीटिनः कुण्डलिनो हारिणो वनमालिनः। 
स्वे च नूलवयसः कन्दर्पाधिकसुन्दराः॥२००॥ 
यत्र सर्वे पुरुषाः चतुर्भुजाः शंखचक्रगदापङ्कजधारिणः वैक्ुण्ठमूर्तयः। 
सर्वे नीलाम्बुदश्यामाः नीलाम्बुजेक्षणाः प्रसन्नवदना: चारुपीतकौशेयवाससः, 
किरीटिनः कुण्डलिनः हारिणः वनमालिनः। सवें नूलवयसः कन्दर्पाधिकसुन्दराः 
वसन्ति। 
यह रहने बाले सभी पुरुष चार भुजाओं वाल, शंख, चक्र, गदा ओर 
पदा को धारण करने वाले, साक्षात्‌ विष्णु कौ आकृति बाले, नीले मेघ कं 
समान शरीर वाले, नीलकमल के समान नेत्र वाले, प्रसन्न मुख, सुन्दर पीले 
रेशमी वस्त्र धारण करने वाले, मुकुट, कुण्डल, हार ओर वनमालां धारण 
किये हुए एवं सभी नवीन आयु वाले तथा कामदेव से भी अधिक सुन्दर 
है।।१९८-२००॥। 
रूपयौवनसम्पन्ना = लक्ष्ीरूपा = मनोहराः। 
वसन्ति यत्र 1 देव्यो नानाभूषणभूषिताः ।॥॥२०९॥। 


यत्र वै रूपयौवनसम्पन्ना नानाभूषणभूषिताः मनोहराः लक्ष्मीरूपाः देव्यः 


वसन्ति। शै | 
यहाँ रूप-यौवन से सम्पतन्‌, अनेक प्रकार के आभूषणों से अलंकृत 


मनोहर लक्ष्मी जैसी रूप वाली देवि्यौँ रहती है।।२०१॥ 
यत्र॒ नैःश्रेयसं नाम वनं कामदुधर्ुमेः। | 
कैवल्यमिव मूर्तिमत्‌॥२०२॥ 


ई ` वकुल वपनागचम्पका्ुनयाटलै भ ॥२९ 3 | 

वाः न्द-युनाग-चम्यक -अम्बुन वा 

सन्तानः सुशोभितं वनं अस्ति। -1रल-वकुल-पारज हष ` 

1 कन्द, पना चा च न. 
पारिजात एवं हरिचन्दन क समूह सं सुशोभित वन है। छल (प | 

देवव्रजाः सत्यनीका गायन्ति चरितानि 
च।॥२०४॥ 
मङ्गलानि सुरम्याणि यत्र विष्णोर्महात्मनः। 


यत्र सपत्नीकाः देवव्रजाः महात्मनः विष्णो; सुरम्याणि मङ्गलानि 
गायन्ति। च 


यहां सपलीक देवगण महात्मा विष्णु के सुरम्य मङ्गलमय रच का 
गान करते रहते हे।।२०४॥ 


तताः सारसाश्च कोकिला हंसबर्हिणौ।।२५ ५॥ 
गायन्ति वैष्णवीं गाथां मुकून्दप्रतिमूर्तयः। ` 
यत्न गच्छन्ति पापिष्ठाः खलाः पाखण्डिना जनाः॥२७ ६॥ 
तत्रैव भगवान्‌ साक्षात्‌ भरिया सह जनार्दनः) 
आस्ते विष्णुः स्वयं कर्ता स्वयं हरतां स्वयं प्रभुः॥२०७॥ 
यत्र॒ मुकून्दप्रतिमूर्तयः कोकिलाः पारावताः सारसाः हंसबर्हिणौ च 
वैष्णवीम्‌ गाथाम्‌ गायन्ति। पाखण्डिनः पापिष्ठाः जनाः खलाः यत्‌ न मह 
तत्रैव स्वयम्‌ कर्ता, स्वयम्‌ हर्ता, स्वयम्‌ प्रभुः साक्षात्‌ भगवान्‌ जनार्दनः विषुः 
श्रिया सह आस्ते। त 
जहां विष्णु कौ प्रतिमूर्ति कोकिल, कृतर, सारस ओर र = 
वैष्णवी गाथाओं को गाते रहते है। जहाँ पाखण्डी दुष्ट पापी जन नं 
वहो पर स्वयं कर्ता एवं हरता परभु साक्षात्‌ जनार्दन भगवान्‌ विष्णु त 
साथ निवास करते हे।२०५-२०७॥। 


\। 


ध 
वेदवती शः 
॥। 

॥ 


ध ब्रह्म रामचन्द्रः। सा एषा सीता स्वयम्‌ लक्ष्मीः। तस्याः 
| ज्याः वचः तथ्यम्‌ कर्तुम्‌ पृथिव्याम्‌ अवतारिता। | | 
वैकुण्ठ नाम कौ इस पुरी को ही ज्ञानी जन अयोध्या कहते हें। साक्षात्‌ 
वनातन ब्रहम भगवान्‌ विष्णु हौ रामचन्द्र है। वह सीता हौ साक्षात्‌ लक्ष्मी हे। 
उच (लक्ष्मी) कौ सखी वेदवती उनकं वचनो को सत्य करने कं लिए पृथ्वी 
पर सीता के रूप में अवतारितं कौ गयी।।२०८-२०९॥। 
अयोनिसम्भवा भूमौ लक्ष्मणाख्यो धनुर्धरः 
अनन्तो ऽनन्तमहिमा शङ खचक्रान्वितौ करौ॥२९३॥ 
शत्रघ्नो भरतश्चैव हनूमांश्च खगाधिपः। 
एर्भिर्नीलाम्बुदश्यामो हरिः शाद्ंधनुर्धरः॥२९९॥ 
भूमौ इयम्‌ ( सीता ) अयोनिसम्भवा। अनन्तमहिमा अनन्तः धनुर्धरः 
लक्ष्षणाख्यः शंखचक्रान्वितौ करौ शत्रुघ्नः भरतः। खगाधिपः हनूमान्‌ च एभिः 
वृतः शा्ुधनुर्धरः नीलाम्बुदश्यामः हरिः ( अस्ति), 
पृथ्वी पर यह सीता अयोनिजा टे। अनन्त महिमा वाले भगवान्‌ अनन्त 
अर्थात्‌ शेषनाग धनुर्धर लक्ष्मण हं। शख चक्र से युक्त दोनों हाथ वाले भरत 
ओर शत्रघ्न है। गरुड हनुमान्‌ हं। इन सबसे धिरे हुए नीलकमल कौ तरह 
श्याम शरीर (रामचन्द्र) शार्द्धं नामक धनुष को धारण करने वाले भगवान्‌ 
हरि टं।।२१०-२११॥। 
द्विधा भूतः किम्पुरुषो हनुमत्परीयते स्वकाम्‌। 
स्थापयित्वा तनुं विष्णुर्वेकुण्ठपुरमागतः॥२९२॥ 
किम्पुरुष; विष्णुः हनुम्रीतये द्विधाभूतः स्वकाम्‌ तुम वैकुण्ठम्‌ 
स्थापयित्वा स्वयम्‌ आगतः। 
किम्पुरुष विष्णु ने 
रखकर हनुमान्‌ जी कौ 
गये।।२१२॥ 


दो रूप धारण कर अपने शरीर को वेकुण्ठ मे 
परसत्रता के लिए दूसरे रूप से स्वयं यहां आ 
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ण वृन्दा नपनी असुरी साधवी विष्णुना र पी 
गता। तेन वृन्दाचनम्‌ वनम्‌। यत्र वैकुण्ठलोके तद्‌ वनम्‌ | हत 
अस्ति। तस्योपरिष्टात्‌ द्वात्रिंशत्‌ कोटिमानतः कौमार, ध अस्ति, ` ऋ 


" ॥ ५ १ 0 ^ 
प्राचीन काल में वृन्दा नाम कौ साध्वी अ प ५.4 | 


के द्वारा परिरमित अत 
बन गयी। उसी ग 
वैकुण्ठ लोक से भी अधिक प्रिय है। उसके ऊपर बत्तीस करोढ्‌ योज कौ 
दूरी पर कौमार लोक हे।२१३-२१४॥ | 
भ्रीशाङ्धिपद्ममधुपः शिवपुत्रो 
सेनाध्यक्ष रक्षः) कार्तिः 


यत्र॒ महायशाः 
ब्रह्माण्डरक्षकः अस्ति। 


महायश्ाः। 
केयो यत्र ब्रह्माण्डरक्षकः। ।२१५॥ 
शिवपुत्रः भ्रीशाङ्धिपद्यमधुपः सेनाध्यक्षः कार्तिकेय, 


जहां महान्‌ यशस्वी, तिष्णु कं चरणकमल के भ्रमर , सेनाध्यक् 
शिवपुत्र कार्तिकेय ब्रह्माण्ड कौ रक्षा करते हं।।२१५॥। 
ब्रह्माण्डभाण्डोदरवर्तितानि स्थानानि सर्वाण्यनुबन्धितानि। 
येनापि हयोतान्यनुचिन्तितानि स्युस्तस्य वेकुण्ठसुखप्रदानि॥२१६॥ 
इति श्रीकृष्णयामलमहातन्त्र भूरादिलोकवर्णनं नाम द्वितीयोऽध्यायः २॥ 


॥ 


ब्रह्माण्डभाण्डोदरवर्तितानि सर्वाणि स्थानानि अनुबन्धितानि येनापि हि 
अनुचि्तितानि तस्य वैकूण्ठसुखप्रदानि 


भूरादि लोकवर्णन' नामक | 
द्वितीय अध्याय की आचार्य राधेश्याम न्नानवती' ` + 


नामक हिन्दी व्याख्या पूर्ण हूई। 
५, 


५. ज" क्षो, = 
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स्थानात्‌ स्थानं महाभाग तन्मे कथय निश्चितम्‌॥१॥ ` 
तथ्यं पथ्यं भवदवाक्यामृतं श्रुतिरसायनम्‌। 
पीत्वा श्रुतिपुटे कान्त} तुप्तिर्पे नहि जायते।२॥ 
हे सुव्रत! अतः स्थानात्‌ परतमम्‌ किञ्चित्‌ स्थानम्‌ अस्ति? हे महाभाग) 
तत्‌ निश्चितम्‌ मे कथय। हे कान्त भवत्‌ वाक्यामृतम्‌ तथ्यम्‌ पथ्यम्‌ 
्रुतिरसायनम्‌ श्रुतिपुटे पीत्वा मे तृप्तिः न हि जायते। 
बराह्मणी ने कहा--हे सुव्रत! इस स्थान से बहकर कोई स्थान है? या 
नहीं दै? हे महाभाग! यह मुञ्चे निश्चित रूप से बतलाइये। हे कान्त! आपके 
तथ्य, पथ्य ओर कर्णरसायनरूपी वाक्यामृत को कानों से सुनते हए मुख 
तृप्ति नहीं हो रही हे।।१-२॥ 
ब्ाह्यण उवाच- 
ईटृशान्यण्डजातानि सेश्वराणि बृहन्ति च 
महानन्तप्रसूतानि लोम्नि लोभि स्थितानि च।।३॥ 
महाविष्णोर्महाभागे कृष्णाशांशभवस्य च 
पुरैवासन्‌ माविष्णोर्मखेभ्यस्तु सनातनाः॥४॥ 
ईदृशानि सेश्वराणि प्रहा-अनन्तप्रसृतानि बृहन्ति अण्डजातानि कृष्णस्य 
लोग्नि लोम्नि स्थितानि। महाभागे! कृष्ण-अंशांशभवस्य महाविष्णोः मुखेभ्यः 
पुरा एव सनातनाः--। 
राह्मण ने कहा--इस प्रकार कं ईश्वर कं साथ उत्पन्न होने वाले महा 
अनन्त प्रभु से उत्पन्न अण्डसमृहां कौ ( श्रीकृष्ण के ) रोम-रोम्‌ मं स्थिति हे | 
हे महाभागे! श्रीकृष्ण कं अंश कं अंश से महाविष्णु उत्पन्न होते हे। एवं 
उनके मुखो से उत्पन्न सनातन--।।३४॥। 


॥ व 
च.) 31 १ ति 
= ` = + 


क क, न्व्‌ । [क 


स वे सहस्रशीर्षा सह साक्षः सहस्रपात्‌ पुरुषः | 
सहस्रांशुः स्वयम्‌ महान्‌ विश्वेशः सर्वतोमुखः सारण्जलिव 
स्वरूपः अपि प्रसुप्तः इव लक्षयते। 

०८ महापुरुष हजारो शिर वाला है एवं उसवं हजारो नेत्र एवं हां 
चरण हे। वह महापुरुष हजारों भुजाओं से युक्त है। वह पुरुष विश्व कौ 
आत्मा हे। वह सं वतोमुख हे। वह रुप महान्‌ करुणा-जल के मध्य ये स्थि 
जाग्रत्‌ रूप होता हुआ भी सोता हआ-सा प्रतीत होता है।७-८॥ 


सर्वतः पाणिपादं तु "दस्यु )सर्वतोऽक्षिशिरोधरः। 
सर्वतः तेणघ्राणः सर्वदेवनमस्कृतः॥९॥ 


यस्यैकश्वासनिःष्वासकाले जीवन्ति देवताः। 
श्वासप्रवेशकाले च विनश्यन्ति च ते पुनः॥१०॥ 
इन्द्रचन्द्रादयोऽपरे। 


( सः ) सर्वतः पाणिपादः तु, सर्वतः अक्षिशिरोधरः, सर्वतः ५ 
सर्वेदेवनमस्कृतः ( अस्ति )। यस्य एकश्वासनिःश्ासकाले ्हमविष्ुमहश विनश्यनि 
इ द्रचद्द्रादयः अपरे च देवताः जीवन्ति पुनः च शवासप्रवेशकाले ते 


नाक वात 
तह महापुरुष सभी ओर हाथ, पैर, नेत्र, शिर, गर्दन, कान, न 0. 


अचलः सर्वभूतानां बीजभूतः सनातनः॥१९॥। 
पुरुषः पुरुषेर्नित्यमीड्यते ज्ञानदृष्टिभिः। 
एष कारुण्यजलधावधोन्मीलितलोचनः॥९२॥ 
सर्वभूतानाम्‌ अचलः सनातनः बीजभूतः एषः पुरुषः कारुण्यजलधौ 
अर्धोन्मीलितलोचनः ज्ञानदृष्टिभिः पुरुषैः नित्यम्‌ ईडदयते। 
सभी भूतों का अचल सनातन बीजभूत यह पुरुष करुणा के सागर मेँ 
आधे खुले नेत्रो वाला होकर विराजमान है। ज्ञानी पुरुष इसकी ही नित्य 
स्तुति करते हं ।।११-१२॥ 
सर्वाधारो ब्रह्मशिलारूढो योगीश्वरेश्वरः। 
तपश्चरति वै ध्यायन्‌ गोविन्दचरणाम्बुजम्‌॥९३॥ 
वामपाण््वगता तस्य राधिका देहसम्भवा। 
महालक्ष्मी रत्नदण्डं व्यजनं परिगृह्य वे।॥९४॥ 
वीजयन्ती परिचरेदर्धोन्मीलितलोचना। 
ध्यायमानस्य गोविन्दं लोपहषों व्यजायत।॥९५॥ 
ब्रह्मशिलारूढः सर्वाधारः योगी्वरेष्वरः गोविन्दचरण-अम्बुजम्‌ ध्यायन्‌ 
वै तपः चरति। तस्य वामपाश्बगता राधिकादेहसम्भवा अर्धोन्मीलितलोचना पहा- 
लक्ष्मीः रलदण्डम्‌ व्यजनम्‌ परिगृह्य बीजयन्ती परिचरेत्‌। गोविन्दम्‌ ध्यायमानस्य 
लोपहर्षः व्यजायत। 
सबका आधार ब्रह्मशिला पर स्थित योगीश्वरों का भी आधार वह 
ईश्वर गोविन्द के चरण-कमलों का ध्यान करते हुए वह तप करता रहता हे। 
उसके वाम भाग में बैठकर राधिका की देह से उत्पत्र होने वाली, अधखुले 
नेत्रां बाली, महालक्ष्मी रलनों से निर्मित बीजना लेकर हवा करती हुई उसकी 
सेवा करती है।।गोविन्द का ध्यान करने वाले उस महापुरुष कं शरीर पर हर्ष 
के कारण रोमाञ्च होता रहता हे।१३-१५॥ 
प्रतिलोम्यभवंस्तत्र ब्रह्माण्डान्यन्तराणि वै। 


कृपावलोकिनीं राधां सर्वभूतमहेश्वरीम्‌।।९६॥ 
चिन्तमानस्य नेत्रान्तादश्रुधारा व्यजायत। 
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प्रतिवक्त्रं जगन्जाता स्थूलरूपस्य विषदं 
इति श्रीकृष्णयामलमहातन्त्र गुणातीतकारणजलराशिपरव्योमनाध 
महापुरुष-लोकवर्णनं नाम तृतीयोऽध्यायः ३॥ 


न 


तत्र॒प्रतिलोग्नि अन्तराणि ब्रह्माण्डानि अभवेन्‌। सरवभूतमहेश्वीप 
कृपानलोकिनीम्‌ राधाम्‌ चिन्तमानस्य ( तस्य ) नेतरान्तात्‌ अश्ुधारा व्यजायत। 
मतः वमुना जात्ता। दक्षिणनेत्रतः गा! मध्यमात्‌ च गोमती जाता। 

कृष्णरुक्लरक्तवर्णाः सतत्वरजस्तमोपयाः कोटीन्तुसदृशप्रभाः ताः (नदय) 
जगत्‌ पुनन्त्यः स्थूलरूपस्य ( विष्णोः ) प्रतिवकत्रम्‌ कारुण्यजलधिम्‌ विश्वतः 
प्रविशन्ति इव। 


उस पुरूष कं प्रत्येक रोम मे ब्रह्माण्ड स्थित है। समस्त प्रणयो कौ 
स्वाभिनी तथा कृपाद्ष्टिपूर्णं राधा का ध्यान करते हुए उस पुरूष के नेत्र से 
आसुओं कौ धारा बह चली। बयं नेत्र से यमुना, दोयं नेत्र से गङ्गा ओर मध्य 
नेत्र से गोमती प्रवाहित हुई कृष्ण शुक्ल रक्त वर्णं वाली सत्त्व रजस्‌ तमोगुण 
युक्त काटिचन्द्र के समान कान्तिमयी ये नदियां जगत्‌ को पवित्र करती हुई 
मानो स्थूलरूप विष्णु कौ प्रत्येक मुखरूप कारुण्य-समुद्र मे चारो ओर पे 
प्रवेश करती हँ ।।१६-१९।। 
टस प्रकार श्रीकृष्णयामल महात्मे गुणातीत कारण जलयाशि परव्योम 
नाथ महापुरुष लोकवर्णन' नामक वतीय अध्याय की आचार्य राधेश्याम 
चतुर्वेदीकृत ्ञानवती ' नामकं हिन्दी व्याख्या पूर्णं हुड! 


४. 


अ १ 
॥॥ १ ५ + श, 


तत॒ ऊर्ध्वं महादेव्या लोको | ४ 
चतुःपष्टिकोटिमितो योजनानां च सर्वतः॥१ | 
तत ऊर्ध्वम्‌ भुवनपावनः महादेव्या सर्वतः चतुःषष्टिकोटिमितः लोकः ` 


अस्ति। ~ 
ब्राह्मण ने कहा-इसके ऊपर महादेवी का भुवन को पवित्र करने 
वाला लोक है।।१॥ 
भैरवाणां भैरवीणां सिद्धानां सिद्धयोगिनाम्‌। 
प्रमथानां मातृकाणां सुन्दरीणां वरानने।।२॥ 
वसतिस्तत्र॒ वसति श्रीमत्तरिपुरसुन्द्री। 
वरानने (इदम्‌) भैरवाणाम्‌ भैरवीणाम्‌ सिद्धानाम्‌ सिद्धयोगिनाम्‌ 
प्रमथानाम्‌ मातृकाणाम्‌ सुन्दरीणाम्‌ वसतिः (अस्ति) तत्र श्रीमल्तरिपुरसुन्दरी 
वसति। 
हे सुन्दर मुख वाली! यह भैरवां, भैरवियों, सिद्धो, सिद्धयोगियों, 
प्रमथों, मातृकाओं ओर सुन्दरियों का वासस्थान हे। यहाँ श्रीमत्‌ त्रिपुरसुन्दरी 
निवास करती हें।।२॥ 
चक्रे रेखात्रययुते वेदद्रारोपशोभिते॥३॥ 
त्रिवृत्ते षोडशदले तथाष्टदलकर्णिके। 
शक्रकोणयुते तद्वद्‌ द्विदशारयुते प्रिये॥\४॥ 
अष्टकोणे त्रिकोणान्तर्बिन्दुयुक्ते महाप्रभ। 
अत्र॒ सा परमेशानी सर्वदेवनमस्कृता॥॥५॥ 
प्रिये! रेखात्रयतुते बेदद्वारोपशोभिते त्रिवृत्ते षोडशदले अष्टदलक्णिकि 
क्रकोणयुते द्विदशारयुते चक्रे अष्टकोणे त्रिकोणान्तःबिन्दुयुक्ते महाप्रभे अत्र सा 
सर्वदेवनमस्कृता परमेशानी वसति। 
प्रिये! तीन रेखाओं से युक्त, शोभित तीन वृत्त वाले, षोडश दल वाले, 
अष्टदल कर्णिका वाले, चौदह कोणो से युक्त, बारह अरो वाले चक्र मे; 
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कोरि-कोरि ब्रह्मा , शिव आदि के शिरोभूषणं मेँ स्थित 
जिसकं चरणाम्बुज सद्‌] निघृष्ट रहते है।।६॥। ग अ | 
पुरा त्रिभङ्कपुरतः कृष्णस्याव्यक्तजन्मन;,। ॥ 
धनस्याऽपि जातेयं त्रिपुरातनी॥७॥ = ` 
पुरा अव्यक्तजन्मनः अनादिनिधनस्य त्रिभद्धकृष्णस्य अपि पुरतः इवम्‌ 
त्रिपुरातनी जाता। 
प्राचीन काल में अव्यक्त जन्म वाले आदि ओर अन्त से रहित होर 
हुए भी यह त्रिपुरातनी त्रिभद्ग कृष्ण के पहले उत्पन्न हुई थी।।७॥ 
स्वयं कृष्णस्वरूपा च ङृष्णान्ञावश्णवर्तिनी। 
चतुर्भुजा रक्तवर्णा रक्ताभरणभूषिता॥८॥ 
पाराङ्कशधनुर्बाणान्‌ बिभ्रती सिद्धवन्दिता 
शुक्लवणां त्वियं बाणी पीता वै भुवनेर्वरी।।९॥ 
रक्तवर्णां यदा देवी श्री मल्रिपुरसुन्दरी। 
श्यामवर्णां कालिकेयं कृष्णा नीलसरस्वती १०॥ 
वम्‌ कृष्णस्वरूपा कृष्णाज्ञावशवर्तिनी, रक्तवर्णां रक्ताभरणभूषिता 
चतुर्भुजा पाश्ाङ्ुशधनुर्बाणान्‌ बिभ्रती सिद्धवन्दिता शुक्लवणां तु इयम्‌ वाणी, 
पीता वै भुवनेश्वरी, यदा रक्तवर्णा तदा श्रीमत्‌ त्रिपुरसुन्दरी, श्यामवर्णा इयम्‌ 
कालिका, कृष्णा च नीलसरस्वती) च 
यह परमेश्वर द्वारा अंकुश-धनुष-बाण को धारण करने बाली, ~ 
कं दाग वन्दित, चार भुजाओं वाली, रक्त वर्णं वाली स्वयं १ 
कृष्ण कौ आज्ञाकारिणी है। जब यह शुक्ल वर्ण धारण करती है ष $ 
पीत वर्ण वाली होती है तो भुवनेश्वरी हे। जब रक्त वर्णं वाली हं त्थ 
श्रीमत्‌ त्रिपुरसुन्दरी होती है। श्याम वर्णं वाली होने पर कालिका 
कृष्णवर्णा होने पर्‌ नीलसरस्वती अर्थात्‌ तारा होती हे।८-१०॥ 


राधया : निर्मितावेतावाद्यावाद्यरसेन चं 
तं समाकृष्य सा देवी महाविष्णृदरान्ते॥१३॥ ` 
प्रवेशयामास नित्या सृष्ट्यर्थं जगतां पुरा। 
या दुर्गाख्या पराशक्तिः सा साक्षात्‌ कृष्णस्वरूपिणी। रसरूपिणोः राधा- 
कृष्णयोः विपरीतरतौ एतौ महात्मानौ दुर्गारामौ जातौ। या दुर्गा सा एव जगत्‌ 
प्रभुः गोविन्दः, राधा सदह्कर्षणः पुमान्‌। एतौ आद्यौ आद्यरसेन राधया निर्मितौ। सा 
नित्या देवी पुरा तम्‌ समाकृष्य जगताम्‌ सृष्टि-अर्थम्‌ महाविष्णु उदरान्तरे प्रवेश- 
यामास। 
जो दुर्गा नाम से विख्यात परा शक्ति हे, वह साक्षात्‌ कृष्णस्वरूपिणी 
है। रसरूप राधाकृष्ण कौ विपरीत रति कं समय ये दोनों महात्मा दुर्गा ओर 
राम उत्पन हुए। जो दुर्गा हं, वही जगत्‌ कं स्वामी गोविन्द हैँ ओर राधा ही 
सङ्कर्षण (बलराम हं, ये दोनों सर्वाद्य हैँ) राधाजी ने इन्हें आद्य रस से 
बनाया। जगत्‌ कौ सृष्टि कं उद्देश्य से उस नित्या देवी राधा ने उनको 
खीचकर श्री महाविष्णु के उद्र में स्थापित कर दिया।।११-१३॥ ` `` 
तस्य नाभिगतः श्रीमान्‌ कण्डलित्वं समाश्रितः॥९४॥ 
सहस्रवदनो भूत्वा मुखरन्धराद विनिर्गतः। 
विभर्ति स महाविष्णुङब्रह्याण्डान्यखिलानि च।॥९५॥ 
प्रसूते सकलं विष्वं प्रलये संहरत्यसो। 
तस्य नाभिगतः श्रीमान्‌ कण्डलित्वम्‌ समाश्रितः, सहस्रवदनः भूत्वा 
मुखरन्ध्रात्‌ विनिर्गतः। स च महाविष्णुः अखिलानि ब्रह्माण्डानि बिभर्ति असौ 
सकलम्‌ विश्वम्‌ प्रसूते प्रलये च संहरति। 
उन महाविष्णु के नाभिस्थान में ये श्रीमान्‌ कुण्डलीरूप में स्थित हये 
ओर्‌ उन्हीं कं मुखविवर से सहस्रवदन होकर बाहर आ गये। वही महाविष्णु 
अखिल ब्रह्माण्टों का पालन-पोषण करते है। बह सम्पूर्णं जगत्‌ को उत्पन्न 
केएते है ओर प्रलयकाल मे सबको अपने अन्दर समेट लेते रै।।१४-१५॥ 
तस्य॒ मध्यफणाचक्रे पूर्वगे चक्रमुत्तमम्‌।।१६॥ 
गौरीपुरमिति ख्यातं यत्र तिष्ठति सा शिवा। 
या दुगां साऽपि लोकेऽस्मिन्‌ स्थित्वा त्रिपुरसुन्दरी॥॥९७॥ 


[क ` "वा 


स्थितिं सृष्टिं विनाशं च कुरुते सी १ 
सहिते स्थितिम्‌ सुष्टम्‌ विनाशम्‌ च चानतै। । 
वह ईश्वर कं साथ मिलकर जगत्‌ कौ सृष्टि, स्थिति ज ` कक 


करती हेै। 
तस्योर्ध्व( र्वे ) च प्रदेशे नु सर्वदेवस्वरूपिणी।॥१८॥ 
समुद्रमथने पूर्वं यं धत्वा पुरुषोत्तमम्‌। 
तं रूपं बिभ्रती राधा जगदानन्दकारिणी।॥१९॥ 
दुर्गादिसर्वशक्तिभिरावृता परमेश्वरी। 


षट्कोणोपरि बिन्दुस्था तदष्टदलचिद्धिते॥२०॥ 
चतु्ारयुते स्थाने चतुरस््रविराजिते। 


तोरणोदातपत्रादिचामरध्वजचिद्धिते ॥२९१॥ 
चन्द्रातपयुते रलवेदिकोपरि मण्डपे 
सदाशिवमहाप्रेतसिहासनविराजिते ॥२२॥ 


तस्य ऊर्ध्वं प्रदेशे सर्वदेवस्वरूपिणी जगदानन्दकारिणी दुर्गादिसर्व- 
शक्तिभिः आवृता परमेश्वरी राधा पुरुषोत्तमम्‌ पूर्व समुद्रमथने यम्‌ रूपम्‌ धृत्वा 
तम्‌ रूपम्‌ बिभ्रती षट्ूकोणोपरि बिन्दुस्था तद्‌ अष्टदलचिह्धिता चतुरस्रविराजिते 
चतुद्रारयुते तोरणोदात्तपत्रादिचामरध्वजचिद्धिते चन्द्रातपयुते रलवेदिकोपरि 
मण्डपे महाप्रेतसिंहासन-सदाशिवविराजिते- 

उसक ऊपर भाग मेँ सभी देवताओं के स्वरूप को धारण करने वाली | 
जगत्‌ को आनन्द देने वाली, दुर्गा आदि सभी शक्तियों स घिरी हुई परमेश्वर 
रधाउसरूप को धारण करती है, जिसे भगवान्‌ पुरुषोत्तम ने समुदरमन्थन 
क समय धारण किया था। वे षट्कोण के ऊपर स्थित बिन्दु पर विजत 
हे। वह अष्टदल कमल से चिहित है। रत्नवेदिका के ऊपर दिव्य मण्डप म॑ 
जिसकं चारों द्वारौ पर तोरण, उपरिवत्ती छत्र, चामर, ध्वज, माला आदि 
विह अकित हेँ। धवल चंदोवे से युक्त सदाशिव नामक 
सिंहासन पर विराजमान--॥१८-२२॥ 
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कल्पवृक्षवनाकीर्णवटच्छायासुशोभिते षट्कोणे चक्रराजे महादेवी परमे 
राधिका विराजते। | 
रत्न कौ प्राकार (चारदीवाये) एवं परिखा (खाई) वाले दुग्ध के समुद्र 
मे विराजमान हें। पुण्य कदम्बवन मे सर्वदा प्रकाशित दिशाओं वाले कल्पवृक्ष 
के विस्तृत वन मे वट कौ छाया से सुशोभित षट्कोणयुक्त चक्रराज पर 
महादेवी परमेश्वरी श्रीराधा शोभायमान हें।।२३-२४॥ 
षट्कोणे भ्रातरस्तत्र सेवातत्परमानसाः। 
अष्टपत्रेऽप्यष्टगोपीः( ?प्यो ) याः कृष्णप्राणवबल्लभाः॥(२५॥ 
सुदामाद्या द्वारदेशे प्रान्ते गोपी स्थिता पुनः। 
सर्वशास्त्रेषु तन्त्रेषु गोपिता गोपवासिनी।।२६॥ 
तत्र॒ षट्कोणे सेवातत्परमानसाः भ्रातरः (सन्ति )। अष्टपत्रे अपि याः 
कृष्णप्राणवल्लभाः अष्टगोप्यः ( ताः सन्ति )। द्वारदेशे सुदामाद्याः, प्रान्ते गोप- 
वासिनी सर्वशास्त्रेषु तच्त्रेषु च गोपिता गोपी स्थिता। 
वहाँ गोपवासिनी श्रीराधा कौ सेवा में तत्पर मन वाले भाई हँ। अष्टपत्र 
पर श्रीकृष्ण की प्राणवल्लभा अष्ट गोपि्यो है। द्वारभाग में सुदामा आदि गोप 
है तथा उसके प्रान्तभाग मे पुनः गोपियँ स्थित ह। यह गोपवासिनी श्रीराधा 
सभी शस्त्रो ओर तन्त्रो मे छिपी हुई है अर्थात्‌ शस्त्रं एवं तन्त्रो ने इन्हें 
प्रकाशित नहीं किया हे।।२५-२६॥ 
रहस्यं तस्य वक्ष्यामि शृण देवि वरानने। 
मथने जलधेः पूर्वं मोहिता देवतागणाः॥२७॥ 
यक्षराक्षगन्धर्वा असुरोरगभूमिजाः। 
ज्ञानहीने ततस्तस्मिन्‌ मोहिनी विष्णुरूपिणी।२८॥ 
विष्णुश्च भगवांस्तत्र रसरूपे निमज्जतुः( ?निमज्न्य च )। 
मनसैवं च कृतवान्‌ दधिदुग्धसमन्विते।॥२९॥ 
देवि वरानने! तस्य रहस्यम्‌ वक्ष्यामि, शृणु। जलधेः मथने पूर्वम्‌ यक्ष- 
राक्षसगन्धर्वाः असुर-उरगभूमिजाः देवतागणाः मोहिताः। ततः तस्मिन्‌ ज्ञानहीने 


श्ट १६। न ` ५ मि 
दविधा भूत्वा क्रीडितव्य स्थ ०।३०॥ 
देवाश्च द्व स्थलान्तर। 


व सुरभ्वादिश्च गोत्रना॥३९। 
वन्ता च भूमौ ?चावनौ ) शीघ्रमिति ५ „ ॥ 
गिरिकन्दर : सेविते कद्म्बवेटवु । 


च सुरभ्यादिः गोत्रजा: अवनौ शीघ्रम्‌ जायन्ताम्‌ इति। 


गिरि गुफा मे गायों, गों तथा गोपियो से सेवित कद्म्ब-वट आदि 
वक्षा से चिहित (यमुना) नदौ कं ॥ 1. 


चिरं ॒तप्वा तपश्चात्र गिरिराजो हिमालयः॥३२॥ 
सहितो मेनया शोकान्‌ एतीत्ं वृषभानुत्वमागतः। 
पुरा गौरीति या कन्या हरधेनुप्रतिश्रुता॥३३॥ 
नारदस्य महर्षेस्तु | हरिता सा यतः पुनः। 
तु शिवं सा मनसा गता॥३४॥ 
ततः प्रभृति तस्यैव पर्वतस्य महात्मनः। 
कन्यैका विष्णवे देया ततो यास्याम्यहं भुवि॥३५॥ 
अत्र गिरिराजो हिमालयः मेनया सहितः चिरम्‌ तीव्रम्‌ तपः ^. 
शानुत्वम्‌ आगतः। पुरा या कन्या गौरी इति हरधनुप्रतिशरुता ह ति त 
नारदस्य सखीभिः वनमध्ये हरिता पुनः सा मनसा शिवम्‌ गता। ततः न 
महात्मनः पर्वतस्य एका कन्या विष्णवे देया ततः अहम्‌ भुवि यार 
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उस महात्मा हिमालय ने निश्चय किया कि मुञ्च 
है; अतः भैँ पृथ्वी पर जाकर जन्म लुंगा।।३२-३५॥ 


विष्णुमायां ततो ध्यात्वा तपस्तेपे सुदुष्करम्‌ । 


भ वकी 
ततः प्रसन्ना सा देवी मोहिनी विष्णुरूपिणी।।३६॥ 
उवाच सुचिरं प्रीता कन्यात्वं तव॒ यास्यति। 
पृथिव्यां जातस्य भवने वृषभाह्ययस्य ते॥३७॥ 
ततः विष्णुमायाम्‌ ध्यात्वा स सुचिरम्‌ सुदुष्करम्‌ तपः तेपे। ततः विष्णु- 
रूपिणी सा मोहिनी देवी प्रसन्ना ते प्रीता उवाच। पृथिव्याम्‌ जातस्य वृषभाह्वयस्य 
तव भवने कन्यात्वम्‌ यास्यति। 
तब विष्णुमाया का ध्यान करते हृए्‌ हिमालय नै चिरकाल तक दुष्कर 
तप किया। उस विष्णुरूपिणी मोहिनी देवी ने प्रसन्न होकर हिमालय से 
कहा- मै तुम से प्रसन्न हूं, पृथ्वी पर वृषभानु नाम से उत्पन होने वाले 
तुम्हारे घर कन्या कं रूप में (यह) जन्म लेगी।।३६-२७॥ 
इयं या मोहिनीशक्िः राधिकात्वं प्रयास्यति। 
विष्णवे वासुदेवाय तां दत्वा सुकृती भव॥३८॥ 
ततोऽप्यन्तर्हिता देवी सोऽपि सद्योऽद्विसत्तमः। 
योगेन पुश्व्यामगमद्‌ वृषभानुत्वमागतः॥३९॥ 
इयम्‌ या मोहिनी शक्तिः राधिकात्वम्‌ प्रयास्यति ताम्‌ विष्णवे वासुदेवाय 
दक्वा सुकृती भव। ततः सा देवी अन्तर्हिता। सः अद्विसत्तमः सद्यः योगेन पृथ्व्याम्‌ 
अगमत्‌ वृषभानुत्वम्‌ आगतः। 
यह जौ मोहिनी शक्ति दै, वह राधिका कं रूप में अवतरित होगी। उसे 
तुम वासुदेव विष्णु (श्रीकृष्ण) को देकर कृतार्थ हो जाना। इसकं बाद वह 
दवी अन्तर्हित हो गयी ओर वह गिरिराज भी शीघ्र योगबल से पृथ्वी पर 
वृषभानु रूप मं उत्पन्न हो गये।।३८-३९॥। 


गौरी लोकपुरस्तात्‌ तु योगिनीगणवेष्टिता। 
तिष्टत्यखिलभृतानां जननी सकलेश्वरी॥४०॥ ` 
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जननी सकलेश्वरी होकर स्थित है। वह क कभी 


स्वर्णं कौ प्रभा कौ तरह दिखाई देती है। उनकी चार च 4 ०६. 
शूल ओर मुद्गर को धारण कौ हई है।।४०-४१। श 
तत्समीपे महादेवी कालिका 
चक्रस्य दक्षिणे भागे 
उग्रापत्तारकार( ?कत्वा त्वात्‌ # 
सा ॒चैवे( 2वै )कजटा देवी सा च नीलाबद्रभा॥ध। 
तत्समीपे कालरूपिणी महादेवी कालिका ( अस्ति )। चक्रस्य दिगेव 


उग्र आपत्‌ तारकत्वात्‌ सा अपि उग्रतारा इति कीर्तिता सा 
देवी एकजटा एव, सा च नीलाम्बुदप्रभा। 


उनकं समीप म कालरूपिणी महादेवी कालिका हे। चक्र कै दक्षि 

भाग मं श्रीमत्रीलसरस्वती स्थित है। उग्र आपत्ति से तारने अर्थात्‌ पार कलं 
क कारण इन्हें उग्रतारा के नाम से जाना जाता है। वही एकजरा ओर बही 
नीलाम्बुदप्रभा (=नील मेघो के वर्ण वाली) देवी हे।४२-४३॥ 

सा वै नीलपताका च नानारूपा महोदया। 

सैवात्र त्रिपुरा ख्याता सैवेयं भुवनेर्वरी॥४४॥ 

शुक्लवर्णा च या देवी पश्चिमस्यां दिशि स्थिता। 

शुद्धसत्वमयी नित्या ब्रह्मवाग्वादिनी परा॥४५॥ 


सा वै नीलपताका नानारूपा महोदया। सा एव अत्र त्रिपुरा ख्याता। सा एव 


र्यम्‌. भुवनेश्वरी। पश्चिमस्याम्‌ दिशि स्थिता या शुक्लवर्णा देवी सा शुद्ध 
सत्वमयी परा ब्रह्मवाग्वादिनी नित्या ( अस्ति )। 


वह नीलपताका देवी अनेक रूपौ वाली तथा महोदया है। वही प 
त्रिपुरा नाम से विख्यात रै। वही यह भुवनेश्वरी देवी है। पश्चिम दिशा 


न शुक्ल वर्ण कौ देवी है, वही शुद्ध सत्वगुण से युक्त परा ब्रह्म 
वाग्वादिनी नित्या ( सरस्वती) हे।(४४-४५॥ 


क्षीरसागर कं मन्थन से उत्पन्न ठोनै वाली गौरवर्ण कौ ३ 
मे स्थित भगवान्‌ विष्णु कौ प्रियतमा परा लक्ष्मी है। ऊ 
परतवर्णं कौ है, वही श्रीमती त्रिभुवनेश्वरी है।।४६।॥ = 
कदा मुक्तिं ददासीति विष्णुना कथिता यदा।।४७॥ 
तदा क्रुद्धा भगवती शीर्षं चिच्छेद सा स्वकम्‌। 
कम्पयामास देवस्य परिवारान्‌ सुविस्मितान्‌॥४८॥ 
करे गृहीत्वा पुण्डं स्वं रक्ता रक्तकलेवरा। 
तुष्टाव वाग्भिरिष्टाभिर्गोविन्दं पुरुषोत्तमम्‌॥४९॥ 
यदा विष्णुना कथिता कदा मुक्तिम्‌ ददासि? तदा सा देवी भगवती क्रुद्धा 
स्वकम्‌ शीर्षम्‌ चिच्छेद। देवस्य सुविस्मितान्‌ परिवारान्‌ कम्पयामास। रक्ता 
रक्तकलेवरा स्वम्‌ मुण्डम्‌ करे गृहीत्वा पुरुषोत्तमम्‌ गोविन्दम्‌ इष्टाभिः वाग्भिः 
तुष्टाव। 
जब भगवान्‌ विष्णु ने यह कहा कि कब मुञ्चे मुक्ति दागी? तब वह 
भगवती देवी क्रुद्ध हो गयी ओर उसने अपना मस्तक धड़ से अलग कर 
दिया। यह देखकर देव क परिवारजन विस्मित होकर कंपने लगे। रक्तवर्ण 
को उस रक्ता देवी ने अपना मुण्ड हाथ में लेकर पुरुषोत्तम गोविन्द कौ प्रिय 
वचनां से स्तुति कौ।।४७-४९॥। 
जगता जननी नित्या सर्वेषामीश्वरी सदा। 
जय देव महेशान कथमेवं त्वयोच्यते॥५०॥ 
ततस्तामाह भगवान्‌ लज्जातोयधिमन्जितः। 
मातमतिः प्रसीद त्वं मातर्मातिः क्षमस्व माम्‌॥५९॥ 
सर्वेषाम्‌ ईश्वरी नित्या सदा जगताम्‌ जननी ( प्राह ) देव! महेशान! जय। 
त्वा एवं कथम्‌ उच्यते। ततः लज्जातोयधिमन्जितः भगवान्‌ ताम्‌ आह-मातः 
मातः! त्वम्‌ प्रसीद, मातः। मातः। माम्‌ क्षमस्व। 
जगत्‌ कौ जननी नित्या तथा सबकी स्वामिनी ने कहा-हे देव! हे 
महेशान! तुम्हारी जय हो। तुमने एेसा क्यो कहा। तब लज्जा कं सागर में दूबे ` 


न 


हे भुवनश्वरि! त्वम्‌ सदा मोक्षप्रदा असि सिद्धा असि। यै >, ` 
पदाम्भोजपकरन्दविनोदिनः तेभ्यः सदा अद्यप्रभृति भोगस्वर्गापवरगदा भवा द 
महेशानि, सत्यम्‌ सत्यम्‌ न संशयः, इति उक्त्वा भगवान्‌ करुणाकरा | 
ङृष्णः तत्‌ उत्तमम्‌ शिरः कोमलेन करेण एव स्कन्धे ( धृतवान्‌ )। ( 
हे देवि! तुम सदा मोक्ष देने वाली हो। हे देवि भुवनेश्वरि! तुम 
ह| जा लोग तुम्हारे चरणाविन्द्‌ कं मकरन्द का पान करन वातं ह उन ह 
आज से भोग-स्वर्ग ओर मोक्ष प्रदान करने वाली होओ। हे दैवि महेशानि, 
ह मरा वचन सत्य हो, सत्य है; इसमे संशय नहीं है। यह कहकर 
करुणावरुणालय भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उसका उत्तम शिर अपने कोमल हाथ 
से स्कन्ध (कन्धे ) पर रखा।।५२-५४॥ 
तदवधि वि धविष्ण्वीशानदेवेन्द्रमौलि 
स्पुरदमलकिरीटाराध्यपादारविन्दा | 
त्रिभुवनजननीयं शुद्धसत्वा प्रशस्ता 
प्रविलसितसमस्ता गीयते छिन्नमस्ता।।५५॥ 
तद्‌ अवधि विधिविष्णु- ईशानदेवेद्रमौलिस्फ्रद्‌- अमलकिरीट-आराध्य- 


पादारविन्दा इयम्‌ त्रिभुवनजननी शुद्ध सत्वा प्रशस्ता प्रविलसितसमस्ता छिन्नमस्ता 
( इति ) गीयते। 


~ 1 


नः 
+ 9 
॥ 


४५ 


"न समय स ब्रह्मा, विष्णु, शिव, देवनद्र आदि कं मौलि पः चमकत 
&ए स्वच्छ मुकुटो से जिसकं पादारविन्द की आराधना हो रही है, वह तीनो 
भुवनं की जननी शुद्ध सत्व से समत्र सभी को आनन्द प्रदान करने वाली 
देवी छित्रमस्ता कहो जाती है।।५५।। 
यस्या एव पदाम्भोजममन्दानन्दमानसाः। 
मनवः साधुसन्धाना निवृत्तिं प्रापुरुत्तमाम्‌॥५६॥ 


% # | ] "१ 8 ५॥ ~ १ { # ॥ {| ध 
ऋ ५ ५ ४१९. । ५. 4 । ^ ९1. | ५4९ । 4। 
॥ 


निवृत्तिम्‌ प्रापुः प्रणयाविष्टचेतसः सर्वाः देवताः ताम्‌ शश्वद्‌ सत्यम्‌ सत्य 
भुवितमुक्तिप्रदाम्‌ हि वदन्ति। $ न 

अमन्द आनन्द से युक्त मन वाले मुनिजन जिसकं चरण 
साधु अर्थात्‌ उत्तम सन्धान करते हये निवृत्ति अर्थात्‌ परम आनन्द को प्र 
करते हे! प्रेमाविष्ट चित्त वाली सभी देवताये उसे सत्य, सत्य प्रदान करने 
वाली तथा भुक्ति ओर मुक्ति देने वाली कहती है।।५६-५७॥। 


उत्तरे चक्रराजस्य योगिनीगणवेष्टिता। 
डाकिनीलाकिनीभ्यां च सेविता सिद्धियीगिनी)।५८॥ 


इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्रे गौरीलोकवर्णनं नाम चतुर्थोऽध्यायः।(४॥। 


त 
2 ¬ 


(जद 


( खा छिन्नमस्ता ) सिद्धियोगिनी चक्रराजस्य उत्ते योगिनीगणवेष्टिता 
डाकिनीलाकिनीभ्याम्‌ च सेविता (राजते )। 
(वह छिन्नमस्ता) सिद्धियोगिनी चक्रराज कं उत्तर में योगिनीगणों से 
धिरी हई डाकिनी-लाकिनी आदि से सेवित निवास करती हे।॥५८॥ 
ट्स प्रकार श्रीकृष्णयामल म्रहातन्त्र मे गौरीलोकवर्णन नामक 
चतुर्थं अध्याय की आचार्यं राधेश्याम चतुर्वेदीकृत श्ञानवती' 
नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हृई। 
> 


ास्द जी बोले- इस प्रकार सुनकर ब्रह्म को जानने । 
परम से आविष्टचित्त वाली होकर धनः आद्र क साथ यून लग 
ब्राह्मणी उवाच - । 


हे प्रिय! अतः परः कः लोकः अस्ति तथ्यभाषितम्‌ समस्तलोकानाम्‌ 
पथ्यम्‌ शोकापहरणम्‌ कथ्यताम्‌। 
बराह्मणी ने कहा--हे प्रिय। इसके आगे कौन-सा लोक है? सत्य 


भषण करने वाले का , शोक तथा पहरण करने वाले समस्त लोकों के 
लिए हितकारक ( वचन) कहिये।।२॥ 


ब्राह्मण उवाच-- 
गौरीलोकः प्रिये प्रोक्तः शिवलोकं शृणु प्रिये। 
तन्मध्ये बिन्दुचक्रे च विन्दुगर्भः सदाशिवः॥३॥ 
लिङ्गरूपी कृष्णलिङ्खतरिर्गतो भगवान्‌ पुरा। 
आत्मानमतिकामार्त राधाविरहबाधया॥४॥ 
महालिद्धमुन्जहार स्वकीयं रभसा प्रभुः। 
चिक्षेप च पुनरलिङ्गमभवत्‌ तस्य॒ धीमतः॥५॥ | 
प्रिये! गौरीलोकः प्रोक्तः। शिवलोकम्‌ शृणु- तन्मध्ये बिन्दुचक्र विद 
सदाशिवः लिङ्गरूपी ( वर्तते )। पुरा भगवान्‌ कृष्णलिङ्घात्‌ निर्गतः। प ॥ 
बाधया आत्मानम्‌ अतिकामार्तम्‌ ( अनुभूय ) प्रभुः रभसा स्वकीयम्‌ महा , 
उन्जहार चिक्षेप च। तस्य धीमत, पुनः लिङ्घम्‌ अभवत्‌। ~ 


श्रीकृष्ण ने अति कामपीडित होकर अपने महालिद्ध को 7 साथ उर 
कर फक दिया। उन बुद्धिमान्‌ महाप्रभु कं (शरीर मेँ ) पन; दस 
उत्पन्न हो गया।।३-५॥ (9. 
पुनस्तद्वत्‌ समुद्धृत्य चिक्षेप च जगद्गुरुः। 
एवं यत्‌ पञ्चधा लिद्धं क्षिप्तवान्‌ परमेश्वरः॥६॥ 
अविनष्टं स्वलिङ्गं तु दृष्ट्वा तद्‌ विरराम वै। 
तल्लिद्धं पञ्चधा तस्य व्याप्तं लोकं महाप्रभम्‌।।७॥ 
जगद्गुरुः पुनः तद्वत्‌ समुद्धृत्य चिक्षेप। एवम्‌ परमेश्वरः यत्‌ लिङ्खम्‌ 
पञ्चधा क्षिप्तवान्‌ तत्‌ स्वलिद्घम्‌ अविनष्टम्‌ दृष्ट्वा विरराम) तस्य तत्‌ महाप्रभम्‌ 
लिङ्गम्‌ लोकम्‌ पञ्चधा व्याप्तम्‌ 
जगद्गुरु कृष्ण ने पुनः उसी प्रकार लिङ्ग को उखाड़ कर फक दिया। 
इस तरह परमेश्वर ने पांच बार लिङ्ग को फेका; किन्तु अपने लिङ्ग को 
अविनष्ट देखकर वे रुक गये। उनके उस महाप्रभावान्‌ लिङ्ग नै समस्त लोको 
को पंच रूपों से व्याप्त कर लिया।॥६-५७॥ 
ज्योतिर्मयवपुर्मात्रमनन्तोर्ध्वाध एव॒ च 
स कदाचित्निराकारः साकारश्च क्वचिद्‌ भवेत्‌॥८॥ 
साकारः पञ्चवदनो दशबाहुस्िशूलधुक्‌। 
व्याघ्रचर्मधरो नित्यं त्रिनेत्रः स्फटिकप्रभः।।९॥ 


ज्योतिर्मयवपुमत्रिम्‌ अधः ऊर्ध्वः अनन्तः एव। स॒ कदाचित्‌ निराकारः 
क्वचिद्‌ साकारः भवेत्‌। साकारः पञ्चवदनः दशबराहुः त्रिशूलधृक्‌ व्याघ्रचर्मधरः 
त्रिनेत्रः नित्यम्‌ स्फटिकप्रभः ( आसीत्‌ )। 
मात्र ज्योतिर्मय शरीर वाला यह लिङ्ग नीचे ओर ऊपर अनन्त था। वह 
कभी निराकार ओर कभी साकार प्रतीत होता था। साकार रूप मं नित्य बह 
पञ्चमुख, दशबाहु, त्रिनेत्र त्रिशूलधारी, व्याघ्रचर्म को धारण करने वाला 
स्फटिक कौ प्रभासे युक्त था।।८-९॥ 
सृक्षमं॑लिद्धं पञ्चरूपं पञ्चभूतमयं शिवम्‌। 
पञ्चधा तन्महादेवी सेवते पञ्चमी परा॥१९०॥ 


एवम्‌ भावम्‌ सिद्धा गता) 


परशक्ति देवी त्रिपुरसुन्दरी न उस लिङ्ग को बढता हुआ देखकर योनि. 
स्प धारण किया ओर गोभायमानं नित्या आनन्द्रूपा 
लान- विज्ञानरूप से युक्त ब्रह्मज्योति “प उस यानि ने लिङ्ग को च ओग 
"वृत कर लिया।।११ १२।। 


निर्विकारं निराकारं दुर्गमं सर्वयोगिनाम्‌। 
दु्द्शं दुर्लभं योगिध्येयं स्वनमस्कृतम्‌।।१४॥ 
भावाभावविव्जिंतम्‌ परम 7नन्दकन्दलम्‌ तद्‌ पुप्रकृत्यात्मकम्‌ लिङ्गम्‌ परषप्‌ 
सृक्ष्मम्‌ ब्रह्म सर्वयोगिनाम्‌ दुर्लभम्‌ निर्विकारम्‌ निराकारम्‌ योगिध्येयम्‌ स्वनप- 
: :0 8१३. 

, र अभाव से रहित , परम आनन्दकन्द यह पुप्रकृत्यात्मक लिङ्ग 
रमसूक्ष्म ब्रह्म हे, जो सभी योगियों कों दुर्गम, दुर्लभ, अत्यन्त कठिनां पं 
^ख जान वाला, तिविकार, निराकार, योगियों कं लिए ध्यान करने योग्य एं 
सब्र लामा क द्वारा प्रणाम किया गया है।।१३-१४॥ 

य॒ बिद्धाः परमं ज्योतिर्वेदान्तार्थविशार्दाः। 
कंचित्‌ पुरुषमित्याहुः प्रकृतिं चापरे जनाः॥१५॥ 
कंचित्‌ ए़ैवाः शिवं चैव विष्णुं चैव तथा परे। 
जगत्कारणमेकं वै शब्दयोनिं तथैव च॥१६॥ 


वेदान्त, अ्ंविशारदाः सिद्धाः यम्‌ परमम्‌ ज्योतिः कंचित्‌ वि अ 


# कछ जगत्‌ का कारण ब्रह्मा तथा कुछ लोग य 


धर्ममेके ज्ञानमेकं वदन्त्यन्ये परं पदम्‌ 
तल्लद्धमध्ये यो बिन्दुस्तं कामं विद्धि भाविनी( ?भामिनि )।९७॥ 
विराददेहो महाविष्णुर्जातो ब्रह्याण्डकोटि धृक्‌। 
तेनैव सकलं सृष्टिमित्याहूर्बरह्यवादिनः।।१८॥ 
एके धर्मम्‌ एके ज्ञानम्‌ अन्ये परम्‌ पदम्‌ वदन्ति। ( भामिनि!) तत्‌ 
लिङ्गमध्ये यः विन्दुः तम्‌ कामम्‌, विद्धि। तस्माद्‌ विराददेहो कोटिब्रह्माण्डधृक्‌ 
महाविष्णुः जातः, ब्रह्मवादिनः आहु, यत्‌ तन सकलम्‌ सृष्टम्‌। 
उसे कछ लोग धर्म, कोई ज्ञान तथा अन्य लोग परमपद कहते हं। हे 
भामिनि! उस लिङ्ग के मध्यमे जो बिन्दु है, उसे काम सम्ो। उसी से 
विराट देह वाले करोड ब्रह्माण्डं को धारण करने वाले महाविष्णु उत्पन्न हुए 
है। ब्रह्मवादी कहते हैँ कि उसी ने सबकी रचना कौ दै।।१७-१८॥ 
गुह्यमेतत्‌ प्रवक्ष्यामि सर्वलोकटहितं परम्‌। 
असुरैर्निजिते देवे मायारूपो जगत्प्रभुः।॥९९॥ 
विभूतिधृग्‌ जटाधारी अस्थिमालाविभूषणः। 
संहाररूपी पाखण्डेरावृतो भूतरूपिभिः।२०॥ 
शीघ्रं वरं ददात्येव परिणामे च नाशकम्‌। 
बरलोभाच्च दैतेया शिवसेवां प्रचक्रिरे।२९॥। 
एतत्‌ सर्वलोकहितम्‌ परम्‌ गुहम्‌ प्रवक्ष्यामि। असुरैः देवे निर्जिते मायारूपः 
जगत्रभुः विभूतिधृग्‌, जटाधारी, अस्थिमालाविभूषणः संहाररूपी भूतरूपिधिः 
पाखण्डैः आवृतः शीघ्रम्‌ नाशकम्‌ वरम्‌ ददाति एव इति दैतेयाः वरलोभात्‌ 
शिवसेवाम्‌ प्रचक्रिरे। 
सभी लोकों के हित कौ दृष्टि से इस परम गोपनीय रहस्य को कहता 
ह। सुनो--असुरो द्वारा देवों कं पराजित हो जाने पर विभूति लिये हए 
जटाधारी, अस्थिमालाओं से भूषित, संहार शक्ति से युक्त, पाखण्डरूपी भृतों 
से धिरे हुए, मायारूपधारी जगत्‌ कं प्रभु परिणाम में नाशवान्‌ वरों को शीघ्र 


| 
अद्यापि सृष्टिमण्डले नित्यम्‌ सस्थानम्‌ विद्यते। "कषा 
उसी समय यह जगत्प्रभु कृष्ण विष्णु के द्वारा उस दैत्य का 


विष्णुभक्त हए है अ भी सृष्टिषु 
मे उनकी स्थिति नित्य विद्यमानं हे।२२-२३॥ 


परचाच्च दुःखजलधौ समूलेन निमज्जति॥२४॥ 
धर्मलोपप्रवर्तेव शिव एव प्रगीयते। 
कलिकाले विशेषेण शिवभक्तिपरा नराः ॥२५॥ 


तन्नाम्नेव सुविख्याता काशी मुक्तिप्रिया सखी॥२७॥ 

कलिकाले नराः विशेषेण शिवभक्तिपराः। दुर्जनाः महानरकयातर्थं 
विष्णुम्‌ निन्दन्ति। कलौ विष्णुस्थानम्‌ गुप्तम्‌ भविष्यति न संशयः। केशवेन काशौ 
केता तस्मै शिवाय च त्ता; (अतः) मुक्तिप्रिया सखी काशी तत्नामैव 

सुतिख्याता। 

केलियुग मे तुष्य विशेष रूप से शिवभक्त होते है इ ५ 
-हानरक-यात्रा के लिए विष्णु कौ निन्दा करते है। इसमे संशय नही प 
कलिकाल मे विष्णु के स्थान गुप्त हो जायेगे। केशव ने काशी का 9 
किया तथा शिव कोदेदीथी। मुक्ति कौ प्रिय सखी काशी इसीलिए 
कं नाम से विख्यात हो गयी।।२६-२७॥ 


शिवस्थानेऽतिपाखण्डास्ततर यास्यन्ति वासतः। 


दुःखिताः नरके चान्ति। लोकाः । 
यत्‌ पापम्‌ कृतम्‌ तत्‌ गिरितुल्यम्‌ भवेत्‌। = ` 
शिवस्थान काशी मे वास करने हेतु अतिपाखण्डीजन 
नित्य पाप करते है। परिणामस्वरूप दुःखी होते ओर नरक मेँ जाते 
पवित्र स्थान मे पाखण्डी लोग शरीर, वाणी ओर मन से पाप ही करते रहते 
है। किन्तु प्रिये! जो पाप काशी मे किया जाता है, वह पहाड़ कं समान हो 
जाता है।।२८-२९॥ 
सर्वनाशाय लोकानां नरकाय न संशयः 
काशीवासे मनो याति कथितं तव भामिनि।३०॥ 
मरणे मुक्तिदा काशी केशवेन विनिर्भिता। 
कलौ च मुक्तिना्ाय पाखण्डिभिः समावृता॥३१॥ 
भामिनि! तव कथितम्‌ यत्‌ नरकाय सर्वनाशाय च लोकानाम्‌ मन 
काशीवासे याति (अत्र )। कंशवेन मरणे मुक्तिदा काण्ी विनिर्मिता च कलौ 
पाखण्डिभिः मुक्तिनाशाय समावृता। 
टे भामिनि! मैने तुम्हं बताया है किं नरक-यात्रा कं लिए अथवा 
सर्वनाश क लिए लोगों का मन काशीवास कं लिए लालायित होता है। इसमें 
धाडा-सा भो संशय नहीं हं। भगवान्‌ विष्णु ने मरने कं बाद मुक्ति पाने कं 
लिए काशी का निर्माण किया था, किन्तु कलिकाल मं काशी पाखण्डियो 


ए; 


क द्वारा मुक्ति का नाश करने कं लिए बन गयी।।३०-३१॥। 
यत्र कुत्रापि संस्थाय नीत्वा च सकलाः समाः। 
अन्तकाले श्रिता काली पीयुषेण समावृता॥३२॥ 
भोगाल्लोभाद्‌ रागतो वा मध्ये वयसि संश्रिता। 
नरकाय तदा काशी न विमुक्तिर्भवेत्‌ पुनः॥३३॥ 
पुण्यात्मनां यथा मुक्ततर्यथा पापोपजीविनाम्‌। 
नरकोऽपि भवत्येवं विषतुल्या स्मृता ततः॥३४॥ 


यत्र त्रापि संस्थाय सकलाः समाः नीत्वा अन्तकाले पीयूषेण समावृता 
काशी श्रिता। मध्ये वयसि भोगात्‌ लोभात्‌ रागतः संश्रिता काशौ नरकाय भवेत्‌। 


कास्थ मे जो लोग भोग, लोम जपा कन कला 
है, उनके लिए काशी नरक देने वाली होती है, न कि मुदि रशीष 
पुण्यात्माओं को मोक्ष मिलता है, उसी तरह पापात्माओं को = 
है। इसलिए पापि कं लिए काशी विषतुल्य मानी गयी व १३. 
न मुक्तिः कलिकाले तु नृणां भवति भामिनि। = ` 
तदर्थमेव लोकानां काश्यां वासो भविष्यति॥३५ ॥ । 
नित्यं पापरता लोका यतो यास्यन्ति तदयुगे। 
काशीपापकृतां मुकितिरनास्ति कल्प्शतेरपि॥३६॥ 
भामिनि! कलिकाले नृणां मुक्तिः न भवतति तदर्थ 
काश्याम्‌ वासो भविष्यति। तद्‌ युगे नित्यम्‌ पापरता 
काशीपापकृताम्‌ मुक्तिः कल्पशतैः अपि नास्ति। 
हे भामिनि ! कलिकाल मे लोगों की मुक्ति नहीं होती; इसीलिए लोग 
काशीवास में रुचि लेगे। कलियुग में नित्य पाप में रत लोग काशी जाक 
रहंगे। काशी मे पाप करनं वालों कौ मुक्ति सैकड़ों 


: लोकाः यतः याप्यनि 


शिवोऽपि लोकनाशाय तादृशं रूपमाश्रितः, 
नाश करोति लोकानां सेवकानामपि धुवम्‌॥२७॥ 
सहाररूपी यस्मात्‌ यः सः ) संहारे सर्वदा रुचिः 
शीघ्र वै लोकयात्रार्थं वरं दत्वा विनश्यति॥२८॥ 
देवप्रतारिता लोकाश्चोदिता विष्णुमायया। 
शाव मुक्तिमार्गाणां पाखण्डित्वं व्रजन्ति वै॥३९॥ 
इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्र शिवलोककथने काशीमाहात्म्य- 
पाखण्डिकथनं नाम पञ्चमोऽध्यायः।।५॥ 
र) 
लोकनाशाय शिवः अपि तादृशम्‌ रूपम्‌ आश्रितः। सेवकानाम्‌ ष 
धवम्‌ नाशम्‌ करोति। यस्मात्‌ सः संहाररूपी तस्माद्‌) सर्वदा संहारे ‰ 
लौकयात्रायाम्‌ शीघ्रम्‌ वरम्‌ दत्वा वै विनश्यति। गिण + 
: लोकाः मुक्तिमार्गाणाम्‌ नाशाय पाखण्डित्वम्‌ वै त्र र 


कर लिया। वे लोकों ओर उनके आश्रित सेवकं का र्भ 
विनाश करते है। वे संहाररूप हैँ, इसलिए उनकी विनाश करने चि 
हे। विष्णुमाया कौ प्रेरणा से देवताओं द्वारा ठगे हुए लोग मुक्तिमार्गो का नाश 
करने कं लिए ही पाखण्ड का आचरण करते हँ।।३७-३९॥। 8 
इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्र मेँ शिवलोककथन नामक ई. 
पञ्चम अध्याय की आचार्य राधेश्याम चतुर्वेदीकृत । 
(ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हृं। 


४. 
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सुन्दरि! वृन्दावनात्‌ अथः शिवलोकस्य ऊध्व ^ _ = 
परमशोभने पारे-। , ब्व 
बराह्मण ने कहा--हे सुन्दरि! वृन्दावन से नीचे ओर शिवलोकं > | 
विरजा नाम कौ नदी है; उसके परम सुन्दर उस पार-।।१॥ 1. 
पर ज्योतिर्मयं स्थानमगम्यं मनसामपि। 
अनेकमूर्यचन्द्रक्षप्रभया सममद्भुतम्‌॥२॥ 
दुद॑र्श॒दुर्लभं दिव्यं निराभासं निरञ्जनम्‌। 
निविंकारं निरालम्बं निराकारं निरुत्तरम्‌॥।३॥ 
नित्यानन्दं नित्यशुद्धं निश्चितं निर्वि्ेषणम्‌। 


निःसीमं निर्मलं नित्यं निः श्रेयसमनामयम्‌॥४॥ 


अनक सूर्य, चन्द्र ओर नक्षत्र कौ प्रभा सै समता करने वाला, अद्ध, 
मन से भी अगम्य, परम ज्योतिर्मय , दुर्लभ, दुर्दर्श, निराभास, निरंजन, 
विकाररहित, आलम्बनरहित, निराकारस्वरूप, निरुत्तर , नित्यानन्दस्वषूप 
नित्यशुद्ध, निश्चित, सबसे अधिक उत्तम, सीमारहित, नित्यनिर्मल, नीरोग 
त्था (मोक्ष का एकमात्र दिव्य स्थान है )।।२-४।। 
सर्वाकारं सर्वरूपं सर्वतोऽक्षिशिरोमुखम्‌। 
सर्वगं सर्वविश्रान्त नितान्तं योगिनां प्रियम्‌॥५॥ 


एकमेवाद्वयं ब्रह्म आकाशवदनन्तकम्‌। + 
वदन्ति वेदविच्येष्ठा वेदान्तवेदिनोऽपरे॥६॥ [` 


भक ग्ड 


अत्यन्त शक्तिशाली, सत्य ऊर्जस्वल सच्चिदानन्दविग्रह, अद्ैत, ब्रह्मानन्द ओर 
निष्कल कहते है।।५-७। 
वदन्त्यन्ये ज्ञानविदः सर्वज्ञं कारणं परम्‌) 
तत्तत्ववेदिनः सिद्धाः कृष्णाऽभिन्नं वदन्ति तत्‌॥८॥ 
केचिद्‌ वदन्ति गोविन्दपदाङ्कष्ठनखातपम्‌। 
ज्योतिर्मयरीरात्मज्योतिरित्यपरे विदुः॥९॥। 
अन्ये ज्ञानविदः सर्वज्ञम्‌ परम्‌ कारणम्‌ वदन्ति। तत्‌ ततत्ववेदिनः सिद्धाः तत्‌ 
कृष्ण-अभिन्नम्‌ वबदन्ति। केचित्‌ गोविन्दपादाङ्ृष्ठनखातपम्‌ वदन्ति। अपरे 
ज्योतिर्मयशरीर-आत्मज्योतिः इति विदुः। 
अन्य ज्ञानी उसे सर्वज्ञ ओर परम कारण कहते है। उख तत्तव को जानने 
वाले सिद्ध उसे कृष्ण से अभिन्न मानते हं। कु गोविन्द कं पादाङ्गष्ठ के 
नख का तेज मानते है एवं अन्य विद्वान्‌ उस ज्योतिर्मय शरीर कों 
आत्मतत्त्व-परमतत्व कौ ज्योति स्वीकार करते है।।८-९॥ 
ब्रह्मज्योतिर्मयं कृष्णं कृष्णज्योतिरिदं परम्‌। 
केचिद्‌ वदन्त्यथाऽन्योऽन्यमभेदं कृष्णब्रहमणोः॥।१९०॥ 
सूर्ये सूर्य्याशुनिचये यथा भेदो न विद्यते। 
परब्रह्मणि गोविन्दे ब्रह्मण्यपि तथेव च॥९१॥ 
कंचिद्‌ ब्रह्मज्योतिर्मयम्‌ कृष्णम्‌ इदम्‌ परम्‌ कृष्णज्योतिः बदन्ति। केचित्‌ 
कृष्णब्रह्मणोः अन्योऽन्यम्‌ अभेदम्‌ वदन्ति। यथा सूरये सूर्याशुनिचये भेदो न विद्यते 
तथा एव परब्रह्मणि गोविन्दे ब्रह्मणि च भेदो (न ) अस्ति। 
कछ उसे ब्रह्म ज्योतिर्मय कृष्ण कहते हँ। अथवा यह परम कृष्ण 


को जानने वाले अन्य विद्वान्‌ उसे सर्वव्यापि, सत्‌, आदि ओर अन्त से रहित 


सर्वमुक्तिप्रसङ्के च महाप्रलय | 
प्रविशन्ति परं ब्रह्म तेजो ब्रह्मजगत्पतेः।।१> न 
म परा सृक्ष्मा न व्यक्ता अव्यक्ता प्रकृतिः। योगिनाम्‌ मुका ` 
तपास्वनाम्‌ च सा एव गतिः। सर्वमुक्ततिप्रसङ्गे महाप्रलयसं्नके रहमनगतयेः क 
परम्‌ ब्रह्म तेजः प्रविशन्ति। च 
कह परा सूक्ष्मा व्यक्त एवम्‌ अव्यक्त सनातनी प्रकृति है। योियँ 
मुक्तो एवं तपस्वियों कौ वही प्राप्तव्य है। महाप्रलय नामक सर्वमुक्ति कं 
प्रसंग मै जगत्‌ क स्वामी ब्रह्म के परमत्रह्म नामक तेज मँ सब (योगी आदि) 
प्रवेश कर जाते है।।१२-१३॥। 
सृष्टिकाले च तस्माद्‌ वै जगन्ति प्रभवन्ति च। 
यद्‌्भयाद्‌ वान्ति वाताश्च सूर्यस्तपति यद्भयात्‌॥१४॥ 
वरष॑तीन्द्रो दहत्यग्निरभारं वहति मेदिनी। 
कालः कलयते लोकान्‌ निमेषात्मा स्वयं प्रभुः॥१५॥ 
सृष्टिकाले च वै तस्माद्‌ जगन्ति प्रभवन्ति च। यद्भयात्‌ वाताः वान्ति, यद्‌ 
भयात्‌ सूर्यः तपति, इनदरः वर्षति, अग्निः दहति, मेदिनी भारम्‌ वहति, कालः 
लोकान्‌ कलयते। सः निमेषात्मा स्वयप्रभुः। 
सृष्टिकाल मे जगत्‌ उसी से उत्पन होते है। जिसके भय से सूर्य तपता 
है, इद्र वर्षा करता है, अग्नि जलती है , पृथ्वी भार वहन करती है, काल 
लोकों कौ रचना करता है, वह निमेषात्मा स्वयं प्रभु रैं।।१४-१५॥ 
कू्मों बिभर्ति धरणीं ब्रह्मा सृजति यद्‌भयात्‌। 
पालनं कुरुते विष्णुर्ह॑रः संहरते भयात्‌॥१६॥ 
तदेव निष्कलं ब्रह्म निरीहं निर्गुणं परम्‌। 
कृष्णपादाद्‌ विनिर्गत्य व्याप्तं तेन जगत्रयम्‌॥१७॥ 
यद्भयात्‌ कूर्मो धरणीम्‌ बिभर्ति ब्रह्मा सृजति, विष्णुः पालनम्‌ कुरूते, 
यद्भयात्‌ हरः संहरते तद्‌ एव निरीहम्‌ निर्गुणम्‌ निष्कलम्‌ परम्‌ ब्रह्म कृष्णपादात्‌ 
विनिर्गत्य तेन जगत्‌ त्रयम्‌ व्याप्तम्‌। 8 ` 


ुपरकृत्यात्मकं लिङ्गं तस्माज्जातं परा! 
तदेतत्‌ पुरुषश्चायं कारणं जलमेव तत्‌ 1. 
महानन्त( न्तं ) तदेवेदं तद्‌ वै विष्णुः सनातनम्‌॥१९॥ ` 
तत्‌ एव अनन्तकोटि ब्रह्माण्डभाण्ड-अन्तः बहिः च। तस्मात्‌ परापरम्‌ ह 
पुप्रकृत्यात्मकम्‌ लिङ्गम्‌ जातम्‌। अयम्‌ पुरुषः च तद्‌ एतत्‌ कारणम्‌। तत्‌ एव॒ 
जलम्‌। तद्‌ एवम्‌ महा-अनन्तम्‌, तद्‌ वै सनातनम्‌ विष्णुः। ^ 
वही इस अनन्त कोटि ब्रह्माण्डभाण्ड अर्थात्‌ ब्रह्माण्डरूपी पात्र कै 
अन्द्र ओर बाहर है। उसी से पर ओर अपर पुरुष ओर प्रकृतिरूप प्रकट हए 
है। वही यह पुरुष है, वही सबका कारण जल है, वही महान्‌ अनन्त टै ओर 
वही सनातन विष्णु है।१८-१९॥ 
तद्‌ ब्रह्मा तच्च रुद्रश्च तदिन्द्रो वरुणश्च तत्‌। 
वद्चिर्यमश्च रक्षश्च॒ वायुर्यक्षाधिपस्तथा॥२०॥ 
एकं ब्रह्माऽद्वितीयं तन्नान्यदस्तीति किञ्चन) 
यतो वाचो निवर्तन्ते हयप्राप्य मनसा सह।२९॥ 
तद्‌ ब्रह्मा, तत्‌ च रुद्रः, तद्‌ च इन्द्रः, वरुणः तत्‌ च, वद्धिः यमश्च , रक्षः 
च, वायुः, यक्षाधिपः तथा। अद्वितीयम्‌ एकम्‌ ब्रह्म तत्‌ न किञ्चन अन्यत्‌ अस्ति 
यत्‌ अप्राप्य वाचः मनसा सह निवर्तन्ते। 
वही ब्रह्मा, रुद्र, वरुण, अग्नि, यम, राक्षस, वायु, यमो कं स्वामी तथा 
अद्वितीय ब्रह्म है। उसकं अतिरिक्त ओर कुछ भी नहीं है। जिसे बिना प्रप्त 
किये वाणी मन के साथ लौट आती दै, वही श्रीकृष्ण ब्रह्म हँ।।२०-२१॥ 
तत्स्वर्गस्तच्च मत्यां वै तत्‌ पातालं च भामिनि 
दरीपवर्षसमुद्रान्तं सर्वं॑ब्रह्मात्मकं प्रिये॥२२॥ 
इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्रे ज्योतिरब्रह्मलोकवर्णनं नाम षष्ठोऽध्यायः।॥६॥ 
॥ अ 
भामिनि! तत्‌ स्वर्गः तत्‌ च मर्त्यः तत्‌ वै पातालम्‌ प्रिये! द्वीपव्षं 
समुद्रात्‌ सर्व ब्रह्मातमकम्‌। 


छठे अध्याय की आचार्य राधेश्याम : त्‌ 
ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हू्। 
च 


क = 


तत्‌ पद पर सूक्ष्मं क्म प्रविशन्ति म 
अस्मात्‌ परतरं कान्ते कान्तं सर्वोत्तमो 
श्रीमदवृन्दावनाख्यं च सर्वभूतमनोहरम्‌। = 
तत्पुरं ब्रहाघटितं प्रेमानन्दरसान्वितम्‌।।२ ॥ >+ द 9 
एतद्‌ परम्‌ सूक्ष्मम्‌ पदम्‌ मुमुक्षवः प्रविशन्ति। कान्ते अस्मात्‌ षरतरम्‌ ` 
सर्वोत्तमम्‌ सर्वभूतमनोहरम्‌ कान्तम्‌ च श्रीमद्वृन्दावनाख्यम्‌ ( स्थानम्‌ अस्ति )। 
तत्पुरम्‌ प्रेमानन्दरसाम्वितम्‌ ब्रह्मधटितम्‌। 
ब्राह्मण ने कहा--इस सृ््म एवं उत्तम परमपद में कंवल मुमुक्षु जीवं 
ही प्रवेश करते दै। हे कान्ते! इसके आगे सर्वोत्तमो मे उत्तम, सभी जीवों कं 
मन को मोहित करने वाला सुन्दर श्रीमदवृन्दावन नाम का लोक हे। यह 
लोक प्रेम ओर आनन्द कं रस से परिपूर्णं है। इसकौ रचना स्वयं ब्रह्मा नँ कौ 
हे।।१-२॥ 
अनन्तयोजनायाममनन्तयोजनोच्छ्तिम्‌ 
योजनानन्तविस्तारं सर्वरत्नमयं श्‌भम्‌॥३॥ 
सुवर्णरत्माणिक्यमणिनि्मितमन्दिरम्‌ । 
भ्रमररनादितं सुष्टु कल्पवृक्षतलेऽमले।।४॥ 
अनन्तयोजन-आयामम्‌, अनन्त- योजन-उच्छितिम्‌, योजनानन्तविस्तारम्‌ 
शुभम्‌, सर्वरतलमयम्‌, सुवर्णरल-माणिक्य-मणि-निर्भितमन्दिरम्‌, अमले कल्प- 
वृक्षतले भ्रमरः सुष्ठु नादितम्‌। 
यह वृन्दावन अनन्त योजन लम्बा हे, अनन्त योजन ऊँचा हे, अनन्त 
योजन विस्तार वाला अर्थात्‌ चोडा है, सभी रत्नों से बना हुआ सुन्दर हे। 
सुवर्ण, रत्न, माणिक्य ओर मणियों से निर्मित भवनों बाला हे। अमल 
कल्पवृक्षो कं नीचे यह भ्रमरावलि से भली- भोति गुञ्ञायमान हे।।३-४॥ 


सुबण्वेदिकाभिश्च शोभितं सुमनोहरम्‌। 
परिखाभिरनन्ताभी रत्ननिर्मितभित्तिभिः।\५॥ 


परिखाओं ( खाई) से सुमनोहर, रलो से निभि ` त & 
वृण नियो ओर नदौ से मण्डित, एलधातु से विचिवत 
पर्वतो से परिशोभित है। वह वृन्दावन मणियो अग , " वे, 
` कु हान्‌ वृन्दावन मणियों ओर ण्य 
करनं वाले वृक्षो सं तथा कल्पवृक्षां कौ पंक्तियों से अणि सुशोभित ` 
सुशाला आदि गायो कं समूह से सुशोभित है।। ५ -७॥ 
सुशीला सुरभिश्चैव श्यामली धवली तथा। 
पिशङ्काक्षी च कपिला दीर्घघोणा शुचिस्मिता॥८॥ 
मदालसा मन्दगतिर्वृन्दा गोविन्दवल्लभा। 
भूमला पिङ्गला गङ्का पिशङ्गी मणिकस्तनी। ।९॥ 
हसी वंशी प्रिया नित्या नैचिकोगणपूजिताः | 
कृष्णप्रियाद्या गावस्ता लक्षसंख्याः सुशोभनाः॥१०॥ 
पद्मगन्धपिशङ्काख्यौ बली वर्दावतिप्रियौ। 
प्रतिलोमनि च ब्रह्माण्डं धारयन्त्यो रसप्रदाः॥१९१॥ 
सुशीला, सुरभिः चैव श्यामली, धवली , पिशङ्काक्षी, कपिला, दीर्घधोणा, 
शुचिस्मिता, मदालसा, मन्दगतिः, वृन्दा, गोविन्दवलभा, धूमला, पिङ्गला, गङ्ा, 
पिशङ्खी , मणिकस्तनी, हंसी, वंशी, कृष्णप्रियाद्या; , नित्याः, नैचिकौगणपुजिताः 
7; लक्षसख्याः सुशोभनाः गावः रसप्रदाः प्रतिलोम्नि ब्रह्माण्डम्‌ धार्यतय। 
पद्मगन्धपिशङ्काख्यौ बलीवर्दौ अतिप्रियौ। 
॥ वृन्दाव क सीः तना ७ धवली पिशङ्गी, 
‡ वृन्दावन म॑ सुशीला, सुरभि, श्यामली, धवली, 
कपिला, दीर्घकोणा (लम्बी नाक वाली ), शुचिस्मिता, मदालसा, (की 
वृन्दा, गोविन्दवल्लभा, भूमला, पिङ्गला, गङ्गा, पिशङ्गी, "गि गाये उतत 
जसे थनों वाली) हसी , वेशी तथा कृष्णप्रिया नाम कौ मे ये अप । 
गायां कं द्वारा नित्य पूजित होती है। अमृततुल्य दूध देन बालौ 


यत्र तस्थ देवस्य दक्षिणाङ्गाद्‌ विनिर्गताः ०. मो 
राजन्ते। 1 हः 
यल उन श्रीकृष्ण के दक्षिण अङ्ग से उत्पन श्रीकृष्ण कौ ही प्रतिमूर्ति 
अनेकों गोपाल शोभित हो रहे हे।।१२।॥। न 
बरहबरहकृतोत्तसाः कोटिचन्द्रनिभाननाः। 


महार्घरलघटितस्फ्न्मकरक्ुण्डलाः ।९३॥ 
कम्बुग्रीवा महात्मानः सुदन्ताः सुन्दराधराः। 

६ जितकामधनुश्चारुभरूलताः कमलेक्षणाः।॥९४॥ 
माणिक्यमुक्ुरोदण्डगण्डमण्डलमण्डिताः । 
रत्नालङ्कारसंशोभिकण्ठदेशाभिसुन्दराः ॥९५॥ 
मुक्ताहारलतोपेतपीनवक्षःस्थलश्रियः । 


वनमालावैजयन्तीमालाभ्यां च विराजिताः।९६॥ 

कोटिचनद्रनिभाननाः बर्हिबर्हकृतोत्तंसाः महार्घरत्घटितस्प्रन्मकर- 
कुण्डलाः कम्बुग्रीवाः महात्मानः सुदन्ताः सुन्दराधराः जितकामधनुःचारुभरूलताः 
कमलेक्षणाः, माणिक्यमुक्ुरोदण्डगण्डमण्डलमण्डिताः रलालंकारसंशोभिकण्ठ- 
देशाभिसुन्दराः, मुक्ताहारलतोपेतपीनवक्षःस्थलश्रियाः, वनमालावेजयन्ती- 
मालाभ्याम्‌ च विराजिताः ( गोपालाः सन्ति )। 

करोडो चन्द्रमाओं वाले कं सदश मुखो वाले, मोरपंखों कं कर्णाभरण 
वाले, वेश-कौमती रत्नों से निर्मित चंचल मकरकुण्डलों वाले, शंख को 
समान ग्रीवा वाले, सुन्द्र दतां एवं अधरों वाले, भोहों कौ सुन्दरता से 
कामदेव के धनुष कौ वक्रता को जीतने वाले, कमलो कं समान नेत्रो बाले, 
माणिक्य क मुकर (कलियों) से शोभित गण्डस्थल वाले, अनेकों रत्नों के 
अलंकारो से सुशोभित कण्ठदेश वाले, पीन वक्षःस्थल पर मोतियों कौ 


हाए्लताओं से अलंकृत वनमाला ओर वैजयन्ती मालाओं से विराजित गोपाल 
यह शोभित होते है।१२-१६॥ 


हेमाङ्गदलसद्धस्ताश्चारुकङ्कणपाणयः । 
रलदण्डधराष्चारुपीतकौशेयवाससः ॥९७।॥ 


हेमाङ्गदलसत्‌-हस्ताः, रुकङ्कणपाणयः, 
: केचिद्‌शृङ्कम्‌ वादयन्तः च, के( चित्‌) वे 
मुरलीवाद्यरताः के( चित्‌ ) गङ्खवाद्यरताः च, 
हासयन्ति च। केचित्‌ धावतः धावन्ति गर्जतः । ` 
सभी गोपाल सोने के अगदो से सुशोभित हाथों वाले ध उन्होन ४ | 
ककणों को हाथों में धारण कर रखा था। उनके हाथो मे सल 
ओर वे सब सुन्दर पीले रेशमी वस धारण किव इद श रा 
बजा रहं थे, कुछ वंशी बजाने मेँ मग्न थ। कुछ मुरली बजा रहे थे ओर कृ 
शङ, मजानं मे संलग्न थे। कुछ गाते हृए नाच हे , कुछ हंस रहे 
कुछ हंसा रहे थे। कुछ दौडने वाले के पीठे दोड़ रहे थे तथा कुठ ग्ग 
करने वालो से अधिक तेज गर्जना करक आनन्द ले रहे थे।। १७-१९॥ 
कृष्णे नृत्यति नृत्यन्ति गायन गायततोऽपरे। 
प्रशसन्ति वादयन्तो वादकाश्च तथाऽपरान्‌।२०॥ 
नृत्यमानेषु सर्वेषु वेणुना स्वरसम्पदा। 
स्वयं बहुविधो भूत्वा सुस्वरं गायति प्रभुः॥२९॥ 
कृष्णे नृत्यति अपरे नृत्यन्ति, गायतः गायन्ति तथा अपरान्‌ वादकान्‌ 
वादयन्तः प्रशणंसन्ति। सर्वेषु नृत्यमानेषु स्वयम्‌ प्रभुः बहुविधो भूत्वा वेणुना 
स्वरसम्पदा सुस्वरम्‌ गायति। 
श्रीकृष्ण कं नाचने पर अन्य सभी गोपाल नाचे ₹। उनके यते ष 
सभी गोपाल गाने लगते हे तथा श्रीकृष्ण क वाद्य बजाने पर अन्य (गोप) 
वाद्य बजाते हुए्‌ उनकी प्रशंसा करते है। सभी गोपालो के नाचने पर श्रीकृ 
स्वयं अनेक रूप धारण कर स्वरों की सम्पत्ति से युक्त वेणु से मुखर होक! 
गाने लगते है।।२०-२१॥ 


प्रवालबहंस्तवकस्रग्धातुकृतभूषणः | 
कृष्णो नीलाम्बुदश्यामः पीतवस्त्रो ऽम्बुजेक्षणः॥२२॥ 
भ्रामणोल्लङन धनोत 


-घनोत्क्षेपप्रस्फोटनविकर्षणैः । 
क्वचित्‌ स्यन्दोलिकाधिश्च क्वचिद्‌ भूपतिचेष्टया॥२३॥ 


ह | 
॥. ह सः विविधाभिः क्रीडाभिः एकः देवः बहुविधः १। 


कमल कं समान नेत्र वाले, नीलमेघ के सामन श्यामवर्णं वाले 

, प्रवाल (मृगे) बर्हं (मोरपंख) स्तबक (पुष्पगुच्छ), खम्‌ “4 

(माला) तथा धातुओं (चन्दन) से स्वयं को अलंकृत करके श्रीकृष्ण ` 

घूम-घूमकर, लांघकर, उछलकर स्फोटन (जोर कौ ध्वनि) करके ओर 

परस्पर खींचकर खेलने लगे। कभी ज्ूलने के द्वारा, कभी राजा का अभिनय 

करके, कभी मेढक को तरह उछलकर, कभी मृग अथवा खग की तरह 

चेष्ट करकं अनेकों प्रकार से हंसाने वाली विविध क्रीडा करते हुए एक देव 
श्रीकृष्ण अनेक रूप बनाकर गोपबालकों कं साथ खेलते है।।२२-२४॥। 


गोपालाः सुबलस्तोककृष्णदाससुदामकाः।२५५॥ 
किड्िणीभद्रसेनांशुकलविङ्कप्रियङ्कराः | 
पुण्डरीकविकङ्काख्यद्युमत्सेनविलासिनः ।॥२६॥ 
मन्दरार्जुनगन्धर्ववसन्तोज्ज्वलकोकिलाः | 
सनन्दनविदग्धाद्या एते प्रियसुहृत्तमाः॥(२७॥ 
सुबल-स्तोक-कृष्णदाससुदामकाः, किड्भिणीभद्रसेनाशुकलविङ्कप्रियङ्करा 
पण्डरीकविकड्काख्यद्युमत्सेनविलासिनः मन्दरार्जुनगन्धर्ववसन्तोज्न्वलकोकिलाः 
प्नन्दनविदग्धाद्याः एते गोपालाः प्रियसुहत्तमाः। 
सुबल, स्तोक, कृष्णदास, सुदामा, किङ्किणी, भद्रसेन, अंशु, कलविङ्क, 
रिङ्कर, पुण्डरीक, विकड्क, दयुमत्सेन, विलासी, मन्दर, अर्जुन, गन्धर्व 
षन, उज्ज्वल, कोकिल, सनन्दन, विदग्ध आदि ये गोपाल कृष्ण क 
अतिशय प्रिय मित्र है।२५-२७॥ 


कृष्णदेहोद्भवाः शयामगौराङ्खा दिव्यरूपिणः। 
विशालवृषभौजस्विदेवप्रस्थवरूथपाः ॥२८॥ 


माकन्दकूसुमापीडमणिबन्धकरन्धमाः । 
मन्दारश्चन्दनं कुन्दः कलिन्दकुलिकादयः॥२९॥ 


एते वै ऋषयो मत्यलोकमासाद्य जन्मभिः। ।३२॥ 
उगरस्तपोभिर्गोविन्दं प्रसाद्य जगदीश्वरम्‌। 
गोपत्वं प्राप्य सुचिर कृष्णध्यानाहताङ्हसः॥३३॥ 
कृष्णेन सहिता नित्यं गोलोके विहरन्ति ते। 
गोपालाः कृष्णसुहृदो रहस्यज्ञा इमे पुराः॥२४॥ 
मडलीभद्रयक्षेद्रभटभद्राङ्गोभटाः तटवध॑नभदरेहवीरभद्रमहागुणाः, कुल- 
वीर-महाभीम-दिव्यशक्ति-सुरप्रभाः रणस्थिरः, सुस्थिरः च स्थिरानन्दपुरन्दरौ 
एते ऋषयः जन्मभिः मृत्युलोकम्‌ आसाद्य उग्रतपोभिः जगदीश्वरम्‌ गोविन्दम्‌ 
रसादय कृष्णध्यानात्‌ हताङ्हसः गोपत्वम्‌ प्राप्य ते कृष्णेन सहिताः नित्यम्‌ 
सुचिरम्‌ गोलोके विहरन्ति। कृष्णसुहदः इमे गोपालाः रहस्यज्ञाः। 
मडलीभद्र, यक्षेनद्रभ, भद्राद्ध, गोभट, तटवर्धन, भद्रेह, वीरभ, 
हायण, कूलवीर, महाभीम, दिव्यशक्ति सुरप्रभ, रणस्थिर, सुस्थिर, 
स्थिरानन्द ओर पुरन्दर ये सभौ ऋषि मृत्युलोक मेँ जन्म लेकर घोर तप 
किये। श्रीकृष्ण कं ध्यान से अण्न सभी पापों को नष्ट करके, व 
गोविन्द को प्रसन्न करकं इन्टोने गोपत्व को प्राप्त किया। कृष्ण के मित्र = 
रहस्य को जानने वाले ये सभी लोक गोपाल गोलोक में नित्य दीर्घकाल त 
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: केषाञ्चिद वसतिः प्रिये॥३५॥ 


प्रिये! केषाञ्चिद्‌ वसतिः ब्राह्ये वृन्दाबनप्रान्ते महाकन्दबनस्य 
अधः अस्ति। केषाञ्चिद्‌ बृहद्वने अस्ति। केचिद्‌ अभ्रवने तथा केचित्‌ ` 
स्थलाद्यबने, केचिद्‌ मधुवनान्तरे, केचित्‌ मन्दारविपिने, परे पारिजातवने | 
केचिद्‌ खादिरे विपिने, केचित्‌ तालवने, केचित्‌ च हे शुचिस्मिते! अशोकाख्ये 
ने निवसन्ति। 
प्रिये! कक महाकन्द वन के ब्राह्य वृन्दावन प्रान्त में गोपं का निवास 
है ओर कुछ का भाण्डीरकवट कं नीचे, कुछ बृहद्‌ वन मे, कुक अभ्रवन में 
तथा कुक पृथ्वी पर उगने वाले कमलों ( स्थलपद्म) के वन मेँ निवास करते 
है ओर कुक गोप मधुवन मे, कू मन्दारवन में, अन्य पारिजातवन मे, क 
खेर के वन मे, कुक ताल में तथा हे शुचिस्मिते! कुक अशोक नामक वन 
मे रहते हे।।२५-३७॥। 
राधाकृष्णरसक्रीडासमये समुपस्थितान्‌।।३८॥ 
तान्‌ दृष्ट्वा क्रीडिता देवी भुवनत्रयसेविता। 
प्रविष्टा विपिनं घोरं लीलया गजगामिनी।३९॥ 
तद्‌ दृष्ट्वा तस्परियसख्याः षडद्धेषु बलादयः। 
प्रविष्टाः षट्‌ तदन्ये ये वनात्तस्माद्‌ बहिर्गताः॥४०॥ 
राधाकृष्णरसक्रीडासमये समुपस्थितान्‌ तान्‌ दृष्ट्वा भुवनत्रयसेविता 
क्रीडिता देवी गजगामिनी प्रिया लीलया घोरम्‌ विपिनम्‌ प्रविष्टा तद्‌ दृष्ट्वा 
बलादयः षट्‌ तत्प्रियसख्याः षडद्धेषु प्रविष्टाः। ये तदन्ये तस्मात्‌ वनात्‌ बहिर्गताः 
राधाकृष्ण की रसमयी क्रीडा के समय उन गोपालो को उपस्थित 
देखकर तीनों लोको द्वारा सेवित, क्रीडा मे आसक्त श्रीप्रिया गज कौ तरह 
गति वाली श्रीराधाजी लीलापूर्वक घोर गहन वन में प्रवेश कर गयी। यह 
देखकर बलराम आदि छः लोग उस प्रिय सखी कं छः अङ्गो मे प्रविष्ट हो 
गये ओर जो उनसे अन्य थे, वे उस वन से बाहर चले गये।।३८-४०॥ 


एतस्मिन्नेव समये सान्त्वयामास राधिकाम्‌। 
वृन्दावनं समानीय हसन्‌ कृष्णोऽब्रबीदिदम्‌।।४९॥ 


ज उसी समय श्रीराधिका को वृन्दावन लाकर 
हसते हुए कहा कि आज 
-करेगा, वह वन्‌ मे प्रवेश 


॥ 


-नकन्यै्ये् प . सुन्दर 


तपसा तोषमापत्नास्तेषां वृन्दावनेश्वरः। 
दिदृक्षणां च मध्येऽसावाविर्भूय कृपानिधिः॥४६॥ 
एकेन वपुषा तेषां प्रेमबद्धो दयाम्बुधिः। 
अन्येन वपुषा वृन्दावने क्रीडति राधया।४७ ॥ 


कृष्ण कौ वाणी से सभी गोपाल भयभीत हो गये। परमात्मा रीकृष्ण 
के इन वचनों को सुनकर जो लोग उस वनमेंगयेथे, वे उस वनमे ४. 

को प्राप्त हो गये ओर टे महाभागे! जो अन्य मनस्वी महात्मा बनवा 
तपस्वी गोपाल थे, वे वहाँ रहनं लगे तथा तप द्वारा उन्होने सन्तोष ग 
लिया। वृन्दावनेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण दरशन करने की इच्छा वाले ध ८ 
प्रकट हो गये। वै कृपानिधि श्रीकृष्ण एक शरीर से उन वनवासियो 


[व श्रीमद्गोपालनागरः ष ध्र 


शि 


गोपवेशधारी, रसविग्रह , श्रीमद्‌गोपालनागर श्रीकृष्ण शीपदवन्दाचनेश्वरी चु 
्ीराधा, माया चन्द्रावली एवं अन्य गोपियों ओर गोपालो कं साथ शृङ्गारोचित ` 
वेशो बनाकर खेलते हैँ।।(४८।। 
गोपिकास्तत्र या भद्रे ताः शृणुष्व वदामि ते।४९॥ 
तासां नामगुणाख्याने सुखं मे जायते भृशम्‌। 
धद्रे ! तत्र याः गोपिकाः ताः ते वदामि; शृणुष्व-- तासाम्‌ नामगुणाख्याने 
मरे भृशम्‌ सुखम्‌ जायते। 
भद्र! वहाँ जो गोपियाँ हे, उन्हें मँ तुञ्चे बताता हूं। सुनो! उनके नाम, 
गुण आदि कं वर्णन से मुञ्े निश्चित ही सुख मिलता है।।४९॥। 
श्रीराधा या पराशक्तिः स्वयं श्रीकृष्णरूपिणी।।५०॥ 
नित्या रसमयी शक्तिः श्रीमदवृन्दावनेश्वरी। 
चन्द्रावली तथा चान्या त्रिपुरादेहसम्भवा।॥५९॥ 
राधाविरहबाधाभिर्बाधितस्येश्वरस्य च। 
क्रोडार्थं निर्मिता देव्यश्चनद्रकोटिसुशीतलाः।॥५२॥ 
चनद्रावलीति विख्याता नागरीवृन्दवन्दिता। 
विरहानलतप्ताङ्गस्याह्ादमकरोद्यतः ॥५२३॥। 
चनद्रावलीति लोकेऽस्मिन्‌ गीयते चन्द्रभाः समा। 
ललिताख्या परा देवी या साक्षाद्‌ भुवनेश्वरी।।५४॥ 
श्रीकृष्णरूपिणी या पराशक्तिः नित्या रसमयी शक्तिः स्वयम्‌ श्रीमद्‌ 
वृद्दावनश्वरी श्रीराधा, तथा चन्द्रावली अन्याः च त्रिपुरदेहसम्भवाः, राधाविरह- 
बाधाभिः बाधितस्य ईश्वरस्य क्रीडार्थं चनद्रकोटि सुशीतलाः देव्यः निर्मिताः, 
चाणरीवृन्दवद्दिता विख्याता चनद्रावली विरहानलतप्ताङ्घस्य आह्वादपकरोद्यतः। 
इति अस्मिन्‌ लोके चनद्रभाः समा चन्द्रावली गीयते। परा देवी ललिताख्या या 
साक्षात्‌ भुवनेश्वरी ( अस्ति )। 


तेन दोषेण सा देवी च्युता 
तस्या एकांतः पुस्वाप्तारदश्चाऽभवनमुनि; ॥५६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णः रतिकाले रिरसुः ललितम्‌ अन्यमान्‌ 
आलक्ष्य ताम्‌ त्यक्त्वा अन्याम्‌ वशमागतः। अतः सा देवी तेन दोषेण ृन्ावनात्‌ 
च्युता। तस्याः एकांशतः सत्वात्‌ नारदः मुनिः अभवत्‌। 
ललिता के साथ रमण करने कौ इच्छा वालं भगवान्‌ कृष्ण ने 
रतिकाल मे ललिता को अन्यमनस्क देखकर उन्हे छोड दिया ओर दूसरी 
गापिका मेँ आसक्त हो गये। उस (अन्यमनस्कता) दोष कं कारण वह देवी 
ठन्दवेन से च्युत हो गयी। उसकं एकं अश से पुस्त्व के कारण महामुनि 
र्द जा उत्पन्न हुए्‌।।५५-५६।। 
विशाखाऽन्या तथा श्यामा पद्मा शव्या च भद्रिका। 
तारा विचित्रा गोपाली पालिका चदद्रशालिका।॥५७॥ 


अन्य गोप्यो विशाखा, श्यामा , पद्मा, शैव्या, भद्रिका तारा विचित्रा 
गापाली ओर ओर चन्द्रशालिका है।।५७॥ 
मङ्गला विमला वीणा तरलाक्षी मनोरमा। 
कन्दर्पमज्जरी मञ्जुभाषिणी चाञ्जनेक्षणा॥५८॥ 
कुमुदा कैरवी सारी शारदाक्षी विशारदा। 
शङ्करी कुड्ुमा कृष्णा साराङ्कद्रावली शिवा॥५९॥ 
तारावली गुणवती सुमुखी केलिमजञ्जरी। 


मुदा, कैरवी, सारी, शारदाकषी, 
अजा साशा, इनद्रावली, शिवा, तारावली, गुणवती, सुमुख 
थी भारती, कामिला, आदिकाः एताः श्रेष्ठाः गोपकूर्मा ४. 
सक्षेपतः प्रोक्ताः एताः कोटिसंख्याः वरयोषितः राधाद्कसम्भवाः। ४ 
मंगला, विमला, वीणा, तरलाक्षी, मनोरमा, कन्दर्पमञ्जरी, मञ्जुभाषिणी, | 

अञ्नक्षणा, कुमुदा, कैरवी, सारी, शारदाक्षी, विशारदा, शङ्करी, कुडक्‌मा, 
साराङ्गी , इन्द्रावली, शिवा, तारावली, गुणवती, सुमुखी, कलिमञ्जरी, हारावली, 
चकोराक्षी, भारती तथा कामिला आदि टैँ। इनकं अतिरिक्त राधा कं अङ्ग से 
उत्यन करोड़ों श्रेष्ठ स्त्रियाँ हे।।५८-६१॥। कि 
राधायाश्च प्रियाः सख्यो यास्ताः शृणु वरानने। 

सुचित्रा चम्पकलता रङ्कदेवी सुदेविका॥।६२॥ 

तुङ्खविदन्दुलेखा च मण्डली मणिकुण्डला। 

करद्धाक्षी मालती च माधवी च मदालसा।६३॥ 

मञ्जुला चनद्रतिलका सुमध्या मधुरेक्षणा। 

मञ्जुमेधा शशिकला गुणचूडा वराङ्दा॥+६४॥ 

कमला कामलतिका सुर्खी प्रेममञ्जरी। 

माधुरी चद्धिका चन्द्रा सुबला तनुमध्यमा।६५॥ 

कन्दर्पसुन्दरी मञ्जुकेशी केशवमोहिनी। 


इत्याद्या रूपशीलाढ्या प्राणतुल्याः किशोरिकाः॥६६॥। 


हे वरानने! याः राधायाः प्रियाः सख्यः ता: शृणु- सुचित्रा, चम्पकलता, 
्गदेवी, सुदेविका, तुङ्गभद्रा, इन्दुलेखा, मणिकुण्डला, मण्डली, क्रगाक्षी, 
मालती, माधवी, मदालसा, मञ्घुला, चनद्रतिलका, सुमध्या, मधुरक्षणा, मज्ञमेधा, 
शशिकला, गुणचूडा, वराद्दा, कमला, कामलतिका, सुरङ्गी, प्रेममञ्जरी, 
माधुरी, चन्द्रिका, चन्द्रा, सुबला, तनुमध्यमा, कन्दरप॑सुन्दरी, मञ्ञकेशी, रूप- 
शीलाद्या केशवमोहिनी इत्याद्याः प्राणतुल्याः कुमारिकाः, 


हं सुन्दर आनन वाली ब्रह्य आनन वाली ब्राह्मणी! जो राधाजी की प्रिय सखियोँ है उन्हे 

< युद आनन वाली ब्राह्मणी! य सखियाँ हं, उन्हं 
निता ` १ 

सुनो- सुचित्रा, चम्पकलता, रङ्गदेवी, सुदेविका, तुङ्गभद्रा, इन्दलेखा, मणि- 

छता, मण्डली, करड्गाक्षी, गुणचूडा, वर्गा, कमला, कामलतिका, 


 श्रीराधिका जी का अन्य सखियों कं 
कलिकन्दली, कादम्बरी ` शशिमुखी, चन्द्ररेखा, 8 
थं ू र ॑ त्र मद्‌ वृन्दावनेश्वरी यने ग क “व ् 
न | समान कूप बाह 
ह ।।।६७-६८।। 
अन्या सख्यो महादेव्या मनोज्ञा मणिमज्जरी॥६९॥ 
सिन्दूरा चन्दनवती कौमुदी मदिरालपमरा। 
काननादिगताः सख्यो वृन्दाक्न्दलतादिकाः॥७०॥ 
कामदा नाम वा देवी सखीभावे विशेषभाक्‌। 
महालक्ष्मी समानैता राधया तुलिता गुणैः॥७१॥ 
अन्याः सख्यः महादेव्याः मनोञ्चा; - मणिमञ्जरी, सिन्दूरा, चन्दनवती, 
कौमुदी, मदिरालसा। काननादिगताः सख्य; वृन्दा कुन्दलता आदिकाः। ण 
कामदा नाम देवी मा सखीभावे विशेषभाक्‌। एताः महालक्ष्मीसमाना युतौ 
रा्चया तुलिताः। 
अन्य सख्यां महादेवी राधा को अतिप्रिय है जिनमे मणिम 
मिन्दूरा, चन्दनवती, कौमुदी ओर मदिगलसा हैँ। बनभाव मे नि र 
मं वृन्दा ओर कु्दलतिका आदि है। कामदा नाम कौ दवी गणं व 
विशेष स्थान रखती है। ये सभी महालक्ष्मी कं समान है त $ 
्रीराधा जी कं समान टै।।६९-७१॥ ` 9 


क स्वामी स्वयं को कृतार्थ [न्मे तार्थ मानते है।।७२-७३॥ ` ` 


मघुकेम्ब, मधुत्रत, शालिक 
4 मुरली यष्टि पाश आदि 


राधाज्ञावशवर्तिन्यः एताः सख्यः श्रीकृष्णसखट यिका 
क्रोदिन्रह्ाण्डक्षोभकराः। पराः यासाम्‌ कटाक्षमात्रेण ब्रहम 


जगदीश्वराः स्वात्मानम्‌ कृतार्थम्‌ इव मन्यनते। क २: ४ 
राधाजौ कौ आज्ञा वशवर्तिनी ये सखियाँ श्रीकृष्ण को सुख देने वाली 
है। ये काक्षमात्र से करोड ब्रह्माणो में क्षोभ उत्पन्न कर सकती है। ये 


विष्णु 


गलो 
नित्य 


टै। इनके कटक्षपात मात्र से ब्रह्मा, ष्णु महेश महश. आदि जगत्‌ 
क 1 पवय ४४० ध म 


अथ वृन्दावनेशस्य दासदासीगणान्‌ शृण। 
मधुपिद्धलपुष्पाङ्हासाद्धाद्या विदूषकाः।।७४॥ 
कडारभारती बन्धचास्वेषादयो विटाः 
चेटा भङ्गुरभूृङ्गारसन्धिकप्रहिणादयः॥७५॥ 
रक्तकः पत्रकः पत्री मधुकम्बो मधुव्रतः। 
शालिकास्तालिको माली भानुमालाधरादयः॥॥७६॥ 
तदू ?ते ) वेणु शृद्कमुरलीयष्टिपाशादिधारिणः। 


पृथुकाः पाश्वंगाः केलिकलापालापकौशलाः॥७७॥ 


अथ वृन्दावनेशस्य दासदासीगणान्‌ शृणु- मधुपिङ्लपुष्पाङ्हासांकाद्याः 
विदूषकाः, कडारभारती बन्धचारुवेषादयः विटाः , 
सन्धिकप्रहिण- 


चेटा: च भृङ्गुरभृङ्गार- 
आदयः। रक्तकः, पत्रकः, पत्री, मधुकम्बः, मधुव्रतः, शालिकः, 
तालिकः माली, भानुः मालाधर-आदयः, वेणुभङ्खमुरलीयष्टिपाशादिधारिणः 
पृथुकाः पा्वगाः केलिकलाप-आलाप-कौशलाः। 

अव वृन्दावनंश कं दास-दासियों के नाम सुनो- मधु, पिङ्गल, पुष्पाङ्ग 
ओर हासांक आदि विदूषक है। कटारभारती, बन्ध, चारुवेष आदि विट हे। 
पुर, भृङ्गार, सन्धिक ओर प्रहिण आदि चैट है। रक्तक, पत्रक, पत्री, 
, तालिक, भानु, मालाधर आदि श्रीकृष्ण कं वेणु 
दिको धारण करने वाले दास हे। कुछ पास में रहने 


छोटे बालक है। वे क्रीदा-कलाप ओर आलाप मे कुशल ह ।।७४-७७॥ 


पल्लवो मङ्गलः फुल्लः कोमलः कपिलस्तथा। 


क्षरसालरसशालिनः ।७८॥ 


रल कुद आरि पन लागे कुत तश 
जल का संस्कार करने वाले दास है।७८-७९॥ ` #॥ 


:॥८०॥ 
मकरन्दादयश्चामी सदा शृङ्खारकारिणः।) ` 


भ ङ्ध । म 


५ ` तो 
सुमनाः कुसुमोल्लासपुष्पहासहरादया, ॥८१॥ 
-ाङ्गरागमाल्यादिपुष्योपस्कारकारिणः । 
कशसंस्कारकशलौ चुबन्धुकरभाजनौ।८२॥ 


सारङ्गः बकुलः- आदयः वस्त्रसंस्कारनिपुणाः 
` वुकन्दलाः मकरन्द- आदयः च अमी | 
ऋसुमाल्लास- पुष्पहास-अहरादयः ङ्ग गमाल्यादिपुष्य -उपस्कारकारिण 
सुबुन्धुकरभाजनौ कंशसंस्कारकुशलौ। 


सारङ्ग ओर बकुल आदि 
प्रमकन्द, महागन्ध, सेरिनध , मधुढ 


शृङ्गार 
€ 


कपड़ा कं संस्कार करने मे कुशल है। 
कन्दल ओर मकरन्द आदि ये सभी सदा 
करनं मे कुशल हे। सुमना, ® पुमाल्लास, पुष्पहास ओर हर आदि ग 
-ङ्गराग तथा माला आदि बनाकर पुष्पां का संस्कार करने वाते है 
अभन्वु एवे करभाजन बालों को संवारने मे निपुण ह।८०-८२॥ 
कपरकुमुदावेतौ दर्पणार्पणकर्मणि। 
शीतलः प्रगुणः स्वक्षो विमलः कमलस्तथा॥८३॥ 
स्थानपीठधरा एते परिचर्यपिरायणाः। 
धनिष्ठा चन्दनकला गुणमालारतिप्रभाः॥८४॥ 
धरणी सुप्रभाशोभारम्भाद्या; परिचारिकाः। 
गृह सम्मरार्जनालेप क्षीरावर्तादिकोविदा ।८५॥ 
चेट्यः कर ङ्गीभृद्गारीसुलम्बालम्बिकादिकाः। 
एतौ कर्पूरकूमुदौ कुशलौ। शीतलः प्रगुण 


४. अवक, रै 


मे सदा लगे रहते हँ। धनिष्ठा, चन्दनकल 
सप्रभा, शोभा तथा रम्भा आदि सेविका है। घर 
लीपने ओर दृधमन्थन कं कार्य मेँ क्‌रङ्गी, भृङ्गारी 
दासियँ कुशल रहें ।।८३-८५।। 


चतुरश्चारणो धीमान्‌ पेशलाद्याश्चरोत्तमाः॥८६॥ 
चरन्ति गोपगोपीषु नानावेषेण ये सदा। 


दूती( ?त्यो ) विशारदोत्तुङ्गवावदूकमनोरमाः॥८७॥) 
नीतिसारादयः केलिकलौ वामाकुलेषु च। 


वृन्दावृन्दारिकासेनासुबालाद्याश्च  दृतिकाः॥८८॥ 
धीमान्‌ चतुरः चारणः, पेशलाद्याः चरोत्तमाः। ये सदा नानावेषेणं 
गोपगोपीषु चरन्ति! विशारदा उन्तद्गा वावदूकमनोरमाः च दूत्यः। नीतिसारादय 
वामाक्ूलेषु कंलिकलौ प्रवीणः। वृन्दा, वृन्दारिका, सेना, सुबालाद्याः च दूतिका 
सत्ति। 
धीमान्‌ (नामक गोप) चतुर चारण है। पेशल आदि उत्तम चर है जो 
सदा अनक प्रकार कं वेश बनाकर गोप ओर गोपियों मेँ संचरण करते ₹ै। 
विशारदा उतुद्गा वावदूका ओर मनोरमा दृति्याँ ै। स्त्रियो मँ केलिकलं 
अधात्‌ मधुर क्रोडा मं प्रवीण नीतिसारा आदि सेविका है। बृन्दा, वृन्दारिका 
धना तथा सुबाला आदि दूतिका्णं हं।।८६-८८॥ 
कूञ्जादिसंस्क्रियाभिन्ञा वृन्दा तासु वरीयसी। 
वीणानाम वरा दूती ख्यात्ताऽन्या पूजिता वने॥८९॥ 
शोभना द्वीपनाद्याश्च दीपिकाधारिणी मताः। 
विचित्रवार( ?द )मधुरा वाराद्यास्तस्य बन्दिनः॥९०॥ 
थाः कूञ्जादिसंच्क्रियाभिज्ञाः तासु वृन्दा वरीयसी। वीणा नाम ख्याता 
वरा दृती वने पृजिता। शोभना द्वीपना-आद्याः च दीपिकाधारिणीः( ?ण्यः) 
विचित्रवादमधुरा वाराद्याः तस्य वन्दिनः + 
य दूतिका कञ़् आदि की संस्कार क्रिया मे पारङ्गत है। इनमे ॥ 


#॥ 


४१8) च 
॥। ॥ 
त्यि प ज्ञ 
नने. 
> 0 


हे कान्ते! हम विद्याधर श्रीगोविन्द कं वश में 
सूर्यभास, प्रभास, उद्भास, भास „ सुशर्मा, रतिहास, रततिप्रिय ओर नर्मद आदि 
वृन्दावन मं निवास करने वाले देवगन्धर्व है।।९१- ९२॥ 


रहते हे। इनमें चन्र 


सुशर्मेति च मन्नाम गोविन्दप्रियबान्धवः। 
नानायन्रकलाभिन्नो नानाविद्याविशारदः॥९ २॥ 
सुन्दरः शोभनवचाः सुकण्ठो | 


मद्गीतरागश्रवणे गोविन्दप्रीतिरुत्तमा॥९२॥ 
मत्‌ नाम सुशर्मा इति। गोविन्दप्रियबान्धवः नानायन्रकला-अभिन्नः नाना- 
विद्याविशशारदः शोभनवचाः कण्ठः सुन्दरः मधुराकृतिः। मद्गीतरागश्रवणे 
गोविन्दस्य उत्तमा प्रीतिः ( आसीत्‌ )। 
मेरा नाम सुशर्मा है। ( भ) गोविन्द का प्रिय बान्धव, नाना यन्त्रं कौ 
कला मे प्रवीण, अनेक विद्याओं मे पारङ्गत, चुन्द, सुन्दर वचन वाला, सुन्दर 
आकृति वाला ओर मधुर कण्ठ वाला द्‌। मेरे गीत-राग को सुनने मर 
श्रीगोविन्द की उत्तम परीति थी।।९३-९४॥ 
रसावेशस्य समये राधया पदमलोचने। 
कृष्णेन निर्मितः पूर्वे सङ्धीतश्रवणेच्छया॥ ९५॥ 
निर्माय सुन्दरतरं मामुवाच महाप्रभुः 


> 
हि ~ 


~ 


त । 
भास्‌, 


| 


व्‌ वं सुव्रत! मम आज्ञापालनम्‌ नित्यम्‌ ( कर्तव्यम्‌ )। अः 
र्मः। तनय! मद्‌ अन्यमानसो भवान्‌ अस्माद्‌ धर्मात्‌ परिभ्रष्टः अस्माद्‌ 1. 
च्युतः नित्यम्‌ नृपात्मजः पुनः मान्धातृतनयः त्वम्‌ भविष्यति। नं 9.4 
हे कमलवत्‌ नेत्र वाली! रसावेश के समय संगीत के सुनने की इच्छा 
वाले राधिका ओर श्रीकृष्ण ने पूर्वकाल मेँ मेरा निर्माण कर मुञ्चे सुन्द्रतर 
बनाया ओर महाप्रभु श्रीकृष्ण ने मुञ्ञसे कहा कि अनन्यचित्त होकर निरन्तर 
मेरी सेवा करो। टे सुव्रत! यदि तुम इस धर्म से पतित हो गये तो इस लौक < 
से भी पतित हो जाओगे, ओर हे पुत्र! पुनः राजा मान्धाता कं पुत्रं क रूप 
मे पृथ्वी पर जन्म प्राप्त करोगे।।९५-९८॥ 
मुचकून्दाभिधः सूर्यवंशे संशित्तविक्रमः। 
ब्राह्मणत्वं पुनः प्राप्य मद्धावगतकिल्विषः।॥९९॥ 
प्रप्स्यसीदं परं धामेत्युक्तं भगवता पुरा। 
त्वमेव राधिकाया श्रीकटाक्षप्रभवा सती।॥१९००॥ 
सुकण्ठा सुदती श्यामा सुन्दरी गुणमन्दिरम्‌। 
नृत्यगीतकलाभिन्ञा नानारसतिशारदा।॥१०९१॥ 
मदर्थं निर्मिता देव्या मत्वा मां कामकश्मलम्‌। 
सूर्यवंशे संशितविक्रमः मुचकून्द-अभिधः मद्धावगतकिल्विषः ब्राह्मणत्वम्‌ 
प्राप्य पुनः इदम्‌ परम्‌ धाम प्राप्स्यसि इति भगवता पुरा उक्तम्‌। राधिकायाः 
श्रीकटाक्षप्रभवा सती सुकण्ठा, सुदती, शयामा नृत्यगीतकलाभिज्ञा नानारस- 
विशारदा सुन्दरी गुणमन्दिरम्‌ त्वम्‌ एव माम्‌ कामकश्मलम्‌ मत्वा देव्या मदर्थम्‌ 
निर्मिता। 
हे प्रिये! भगवान्‌ ने पहले ही मुञ्से कह दिया था कि तु सूर्यवंश मे 
अतिद्यातिप्राप्तं मुचकून्द नाम का राजा बनेगा तथा मुञ्चमे भक्ति रखने कं 
कारण पापरहित हो ब्राह्मणत्व प्राप्त करके पुनः इस परम धाम को प्रप्त 
करेगा। श्रीराधिका जी के श्रीकराक्ष से उत्पतन, सुन्दर कण्ठ वाली, सुन्दर 
दति वाली, सुन्द्री, श्यामा, नृत्य-गीत कला में चतुर, अनेकों रसों कं मर्म॑ 
को जानने वाली गुणों की निवासस्थान तुमको मुञ्धे कामार्तं जानकर देवी 
राधा ने मेरे लिए बनाया था।९९-१०१॥ 


` अतिप्रिय सेवक के लिए नृत्यगीतं कं बीच मेही विशा 
विष्णुप्रिया नाम की विद्याधरी को मञ्चे प्रदान करने कु क 


दैवादेवावयोस्तस्मात्‌ 1 ५, 
यतस्तत्‌ कथयिष्यामि पर्चादन्यच्छृणुष्व भे। १०४५ ज्ज 


भाग्यसे ही हम दोनों की उस वृन्दावन से इस लोक मेँ 
गयी, इसका कारण मैं तुम्हे बाद मे बतलाऊगा। अब इसके अतिरिक्त भं 
कहता हू, उसे सुनो।।१०४॥। 
मत्सङ्गिनोऽन्ये सुभगे नर्तका सुमनोहराः 
चनद्रहासेन्दुहासौ च भ्रीमाश्चन्रमुखादयः॥१० ५॥ 
सुधाकरसुधानादशारङ्घाद्या मृदङ्धिनः। 
कलावन्तर्च महतीवादिनो गुणसागराः॥१०६॥ 
करुलकण्ठः सुकण्ठश्च सुधाकण्ठो मधुस्वरः। 
भारतः शारदो विद्याविलासः सरसादयः।॥१०७॥ 
सर्वप्रबन्धनिपुणा रसज्ञास्तालधारिणः,। 

, सुभगे! मत्सङ्गिनः अन्य चनद्रहास-इन्दुहास-श्रीमान्‌-चन्रमुख-आदयः 
पृमनाहराः नर्तकाः। सुधाकरः सुधानादः शारङ्गाद्याः मृदद्धिनः। कलकण्ठः 
कण्ठः मुधाकण्ठः मधुस्वरः; भारतः शारदः विद्याविलासः सरस-आदयः 
१४५३ यणस्रागराः महतीवादिन; आसन्‌। इमे सर्वप्रबन्धनिपुणाः रसना 


हे सुन्दर भाग्य वाली! मेरे अन्य सहचरो मे चन्द्रहास, इन्दु, 
श्रीमान्‌, यनद्रमुख आदि नर्तक धे। सुधाकर, मधुस्वर, भारत, शाए५ 
" परस आदि अनेक कलाओं को जानने वाले, गुणों कं सागर, । 


रोचिकः रुचिराननः कञ्चुकादिषरिस्कारी। सुमुखः रञजनादयः 
नि्णेजकाः। वर्धमानः विश्वकर्मा उत्तमः खटवारथकृत्‌। 
रोचिक एवं रुचिरानन कञ्चुक आदि कपडो का परिस्कार करने बाले 
धे। सुमुख एवं रजजन आदि दुर्लभ वस्त्रां को धोने वाले धोबी थे। वर्धमानं 
ओर विश्वकर्मा शय्या ओर उत्तम रथ बनाने वाले थे।।।१०८-१०९॥ 
सुचित्र्च विचित्रश्च ख्यातौ चित्रकरावुभौ। 
दामसन्धानकुचरपेटीसिक्त्यादिधारिणः ।॥११०॥ 
कून्तकन्तोलकारकाः करन्तकदटुलादयः। 
मन्थस्य परिकतरौ ख्यातौ पवनकर्मटौ।।९९१९१॥ 
गृहाङ्गणमहोद्यानसरम्माजनकराः प्रिये। 
प्रिये! सुचित्रः विचित्रः च उभौ ख्यातौ चित्रकरौ। पवनकर्मटौ मन्थस्य 
परिकतरौ ख्यातौ। करन्तकटुलादयः कून्तकन्तोलकारकाः। इमे दापसन्धान- 
कुचरपेटी-सिक्त्यादिधारिणः गृहाद्कणमहोद्यानसम्पार्जनकरा 
प्रिये! सुचित्र ओर विचित्र दोनों ही विख्यात चित्रकार भथे। पवन ओर 
कर्मठ विख्यात मन्थ (दधि विलोने वाला रई का ण्डा) के बनाने वाले थे। 
करन्त ओर कटुल आदि बालों का संस्कार करने वाले थे। दाम, सन्धान, 
कुचर पेटी ओर सिक्ति को धारण करने वाले ये सभी घर, आंगन ओर 
उद्यानं कं सम्मार्जन में कुशल थे।।।११०-११९१॥। 
पुण्यपुञ्जपुण्यगन्धपुण्यशीलसशीलका ।९९२॥ 
एते वे मुनयो नित्यं तपसाऽऽराध्य केशवम्‌ 
अनादृत्यापर वस्तु गोविन्दं पुरुषोत्तमम्‌॥९१३॥ 
भजन्त्यनन्यया भक्त्या स्वे गोविन्दमानसाः। 
वष्र: पुण्यगन्धः पुण्यशीलः सुशीलकाः। एते वै मुनयः सरवे 


गोविन्दमानसाः नित्यम्‌ अपरम्‌ 
म्‌ वस्तु अनादृत्य गोविन्दम्‌ 
अनन्यया भक्त्या आराध्य भजन्ति, पतन अनन क ५ 


वृद्धश्रवा नाम क ऋषि जगदीश्वर श्रीकृष्ण का सेवा ६ 
वृन्दावन मं विचरण करने वाले सुरग नाम के मृग बन गवे १९५. 
ऋषिर्वेदशिरा नाम तपसाऽऽऽराध्य केशवम्‌॥११५। 

| 


भजतः किङ्करौ भूत्वा कृष्णाज्ञावशवर्तिनौ। 
पान्तरतपा नाम मा ) मुनिराराध्य केशवम्‌॥१९७॥ 
भ्रीकृष्णप्रीतिजनको राजहसः कलस्वनः। 
वेदशिराः नाम ऋषिः तपसा केशवम्‌ आराध्य कृष्णस्य प्रेमाभिलाषौ 
दधिलोलः कपि; -१भवत्‌। व्याघ्रभ्रमरकौ भक्तौ ऋषौ भजतः महाप्रभो; 
ङष्णाज्ञावशवर्तिनौ किङ्करौ त्वा ( व्यराजताम्‌ )। अपान्तरतमा नामा मुनिः 
कंशवम्‌ आराध्य श्रीकृष्णप्रीतिजनकः कलस्वनः राजहंसः बभूव। 
वेदशिरा नाम के ऋषि नं तपसे श्रीकृष्ण को प्रसन्न कर कृष्णप्रेम के 
अभिलाषी दधिलोल बन्दर हुए। व्याघ्र एवं भ्रमर नाम कं दोनों भक्त ऋषियों 
नं श्रीकृष्ण का भजन करते हुए श्रीकृष्ण के आजानुवर्ती सेवकं का पद 


शिखिनं कृष्णभक्त्िपरायणम्‌॥१९८॥ 
वृत्यन्तं रभसा द्वारि पश्यन्ति वनवासिनः। 


मणिमण्डपसम्बद्धौ गोविन्दस्तुतिपाठकौ॥११९॥ 
अतिप्रीतिकरौ दिव्यौ शुकौ दक्षविचक्षणौ। 
ये च गोपाः पशुवगस्तिथेव च॥१२०॥ 


)। वरानने! ४ 
संक्षेपात्‌ कथिताः। एते गोविन्दस्य पुरोत्तमे 


वृन्दावन मेँ रहने वाले गोपगण कार्तिकेय के 


क दवार पर तेजी से नृत्य करता हंजा देखते है। मणियोँ के मण्डप पर स्थित 


"र 


क ओर सदा उन्हीं का स्तुति-पाठ करते हे। हे सुन्दर मुख वाली! 
्रमद्गोविन्द कं दासो, गोपो ओर पशुवर्गो का मैने संक्षेप में वर्णन कर 
दिया। ये सभी गोविन्द कं उत्तमपुर वृहद्‌ वन अर्थात्‌ वृन्दावन में निवास 
करते हे।११८-१२१॥ 
गोलोकपरिषद्व्गां उत्तमा ये सुपर्वणाम्‌। 
ये सुपर्वणाम्‌ उत्तमाः गोलोकपरिषद्वर्गाः। 
जो देवताओं में चतय "कोटि कट "वे्गोलनोच्छःद्ध | 
अथ राधामहादेव्याः वृणु दासीगणान्‌ प्रिये॥॥९२२॥ 
प्रिये! अथ राधामहादेव्याः दासीगणान्‌ श्ृणु। 
प्रिये! अब महादेवी राधा कं दासीगणों को सुनो।।१२२॥। 
लवङ्कमञ्जरी रागमञ्जरी गुणमञ्जरी। 
भानुमत्यमरगप्रेष्ठा सुप्रिया रतिमञ्जरी॥॥१२३॥ 
रागलेखाकलाकेलिर्भुरिदाद्याश्च  दासिकाः। 
नान्दीमुखीविन्दुमतीत्याद्याः सन्धिविधायिकाः॥९२४॥ 
लवङ्गमुखीबिन्दुमतीत्याद्याः, गुणमज्जरी, रतिमञ्जरी, भानुमती, सुप्रिया, 
अमप्षठा, रागलेखा, कलाकेलिः भूरिदा आद्याः दासिकाः। नान्दीमुखी बिन्दुमती 
श्वादयाः सन्थिविधायिकाः। 
प रागमञ्जरी, रतिमञ्जरी, भानुमती, सप्रिया, अमसपरष्ठा, 
भरि ५५४ ओर भूरिदा आदि दासियोँ है। नान्दीमुखी ओर बिन्दुमती 
केराने वाली दासि्याँ है।।१२२-१२४॥ 


सुहत्यक्षतया ख्याताः शयामलामङ्कलादिकाः। 


] |] „= 1 ^}. त्छिल | 1 ~ ~ ~ र ~ 


क 


द ओर विचक्षण नाम कं दो दिव्य तोते श्रीकृष्ण से अति स्नेह करने वाल ` 


11 < लनाटर्ता. 
` ३५ ॥५॥ ॥ ५. # १ कवी १. | {2 
। त न 1 
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श्यामला ओर मगला आदि राधिका पश 
चिं हे। चन्द्रावली आदि प्रतिपक्ष कौ सहचरी के रूप मर, 
हँ। कलाकण्ठौ, सुकण्ठी, पिककण्टौ कलाओं से भ्‌ प्र 
५८ सरै { । युक्त, रस घव 
च्व गुण स्वरो को धारण करने बाली गन्धरवबालाषु है।१२५ १३ 
या विशाखकृतं गीतं गायन्त्यः सुखदा विभोः। ` #४५< 
७५० च "जु ॥१२७॥ ` 
याः विभोः सुखदाः विशाखकृतम्‌ गीतम्‌ गायन्त्यः | 
( वाद्यानि ) सुचिरम्‌ वादयन्ते। 
वे श्रीकृष्ण को सुख देने बाली विशाखा द्वारा स्च हुए गीत को गात 
हैं तथा उन वंशी एवं तानचुक्त सुमधुर वाद्यो को बजाती है।१२५॥ 
मानिन्यो ,. नम॑दाप्रेमवतीकुसुमपेशलाः। 
सुगन्धा नलिनी चास्याः पादरञ्जनकारिका( रके )।९२८॥ 
वस्त्ररङ्गकरे तस्या मञ्जिष्ठा अङ्वत्यपि। 
पालिगन्धी च सैर्ध्यौ चित्रिणी चित्रकारिणी॥ ९२९॥ 
माच्निकी तान्निकौी चैव चिन्ताविद्याविशारदे। 
तथा कात्यायनीत्याद्या दूतिका वयसाधिकाः॥९३०॥ 
वाद्यसम्मार्जनकरा सुभाग्यामञ्जुलाभिधा। 
नर्मदा, प्रेमवती, कसुमपेशलाः मानिन्यः। सुगन्धा नलिनी च अस्याः पद 
रज्जनकारिके। मञ्जिष्ठा अद्गवती च तस्याः वस््रगकरे सैर्धी पालिग्ी च 
चित्रिणी चित्रकारिणी। तथा कात्यायनी इत्याद्याः। वयसा-अधिका दूतिका 
मान्रिकी, तान्निकी च चिन्ताविद्याविशारदे) सुभाग्या मज्ञुला अभिधा ब 
सम्मार्जनकरा। ह सा 
नर्मदा, प्रेमवती, कुसुम की तरह कोमल है ओर मानिनी म ¦ भैर 
ओर नलिनी राधिका जी कौ महावर लगाने वाली दासियाँ है। मजिष्ठा | 
अगवेतौ उनकं वस्त्रो को रंगने वाली दासियाँ है। सैस्श्री ओर प (५ 


। [३ 


| 
| 
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: भद्गी, मल्ली, मतल्ली च गोविन्दम्‌ मनसा आः 
रव्य एव सअत्रिधिम्‌ प्रापुः। सुमुख्य शीलसुव्रताः गार्गामुख्याः ब्राह्मण्यः वन्दा वने ॥ क । 
क््ानाय सतृष्णाय श्रीकृष्णाय याभिः भोजनम्‌ दत्तम्‌ ( ताभिः) एतत्‌ परम्‌ ` 
व्टष्‌ लब्धम्‌ 
पृलिन्दकुल को आनन्द दने वाली भृङ्गी, मल्ली, मतल्ली आदि ने मन 
> गोविन्द की आराधना करकं उन्हीं की सन्निधि प्राप्तं की। सुन्दर मुख 
कलौ, सदाचारपरायणा जिन गार्गी आदि ब्राह्मणियों ने वृन्दावन गें तृष्णा के 
पाध भोजन मँगने वाले श्रीकृष्ण को भोजन दिया, उन्होने यह चरमं पद्‌ 
क्र्तं किया।।।१३१-१३३।। 
किं वणंयामि धरणीं सुरसुन्दरीणां 
भाग्यानि वाः कुलकलङ्विशङ्कचित्ताः। 
लज्जां विहाय पतिपुत्रकुटुम्बवर्गा- 
नक्रुश्य घोरविपिने हरिमेव भेजुः॥॥९३४॥ 
पुरबन्दरीणाम्‌ भाग्यानि किम्‌ वर्णयामि याः कुलकलङ्कविशङ्कचित्ताः 
“म्‌ लन्नाम्‌ (अहम्‌) विहाय पतिपुत्रकटुम्बवर्गान्‌ आक्रुश्य घोरविपिने 
रम्‌ एव भजु | 


म र्वर्ङ्गनाओआं क भाग का वर्णन कहां तक करूं? जिन गोपियों ने 
ध्न-कलक की चिन्ता से मुक्त हकर धरणी अर्थात्‌ हाथी जैसी विशालं 
५०६५ भाविकः | लज्जा का त्याग कर पति पत्र ओर कृ टुम्बवगं के मोह 
` परग ककं गहन वन में श्रीकष्ण के साथ विहार किया।।९३४॥ 
हवद्गवीनदधिदुग्धविदग्धभक्य - 
मिषठात्रपाननवपिष्ट, रकतेमनानि 


तै 2 बन्धन 
कहा तक कर) | १३५।। 
यासां स्वकोयसुहृदामनुवृत्तिभाजां 
मध्येगता ?तो ) मधुरभोजनचारुपानै 
कष्ण; तनि सतृष्णहूदयः सदयः 
ऽपि जगतामधिपो 
७ अनुवृत्तिभाजाम्‌ स्वकायसुहदाम्‌ यासाम्‌ मध्य गतः मधुरभोजनचासुपत 
: अपि (सि अधिपः सदयः सचष्णहदयः कृष्णः सदा एव ययाचे 
| अपनी ( मन।- , वृत्ति कं अनुसार आचरण करने वाले जिन अपने पत्र 
( गापियो + क मध्य स्थित शुद्ध इन्द्रिय वाले जगत्‌ के स्वामी श्रीकृष्ण द्या 
उन व्रष्णायुक्त हदय से मधुर भोजन सुन्दर पेय सामग्री जिनसे मोगते ह 
(उनक भाग्य का वर्णन कौस करू)।।१३६॥ 
सयाच्य यज्ञभुगपि प्रथितो व्रजस्य 
बालव्रजेः परिवृतो बुभुजे सदन्नम्‌। 
पर्णोडुराज इव तैः खचरोडुसङ्धैः- 
रीषद्विकासमृदुहासमुखः सुखेन ।१२७॥ 
व्रजस्य प्रथितः ईषद्विकासमृदुहासमुखः अपि बालब्रजैः परिवृतः ४४ 
राजः खचरोडुसङ्धैः इव तै; बालव्रजैः साद्ध॑म्‌ यज्ञभुग्‌ अपि सदन्नम्‌ संया 
सुखेन बुभुजे। र 
कन्द मन्द्‌ मुस्कान कौ कान्ति मुख पर फलाते हए यज्ञ च ५ 
होकर भी कृष्ण ने नक्षत्र के समूह से धिरे हए पूर्णिमा के चन्द्रमा ।१३७॥ 
त्रजबालकं से धिरकर सद्‌ अत्न को मोँगकर सुख कं साथ खाया। 


| कस्मैचित्‌ तस्मै परमात्मने भगवते नमः। स्त्रियोऽपि सदि 
पुरुषः पातितः सः दुर्लभः चिरसेवनकर्मभिः न लभ्यते स 
स्वल्यसेवावशम्‌ ( गतः ) इदम्‌ सदभाग्यजृभ्भितम्‌। 
उस किसी अर्थात्‌ अद्भुत परमात्मा भगवान्‌ के लिए हमारा प्रणाम है 
जिस गुणी पुरुष ने स्त्रियों को भी अपने समीप खीच लिया ओर ज्जका 
लिया। जो परम दुर्लभ हैँ तथा चिर सेवाकर्म से भी अप्राप्य है, वह स्त्रियों 
की थोडी-सी सेवा से ही उनके वश में हो गया। यह उन स्त्रियों के 
सद्भाग्य का ही विस्तार हे।।१३८-१३९॥ 
नारद्‌ उवाघ- 
इति विहितविषादः कम्पमानाद्धयष्टि- 
वलितनयनपाथोधारयाऽस्या धरायाः, 
विपुलपुलकपूर्णोऽप्यार्द्रयन्‌ वेणुराजी- 
विंधिमनवधितापा( ?पो ) व्याक्षिपन्‌ संरुरोद।।९४०॥ 
इति विहितविषादः कम्पमानाङ्खयष्टिः विपुलपुलकपूर्णः अस्याः धराया 
वेणुराजीः वलितनयनपाथोधारया अपि आरद्रयन्‌ अनवधितापः विधिम्‌ व्याक्षिषन्‌ 
संरुरोद। 
नारद जी नं कहा-- व्रजवासिनी स्त्रियो के भाग्य का विस्तार स्मरण 
करकं अत्यन्त दुःखी, कपते हए शरीर वाला, गन्धर्व शरीर मे विपुल 
पुलकावलि धारण करके इस बाँस कं समूहो की पक्तियों को नयनो मे 
उमडती हुई अश्रुजं कौ धारा से गीला करते हए अपने कभी न समाप्त होने 
वालं तापा वाला वह ब्राह्मण विधाता को धिक्कारता हुआ जोर-जोर से रोने 
लगा।।१४०॥। 
अहह हतविधे! त्वं क्रूरकर्मासि सत्यं 
घटयसि धटनीयं नो भवेद्‌ यत्कदाचित्‌। 


अखिलरसविलासी शीतल कृष्णचन्द्र 


कलयति कलयाऽऽसौ तापतापं ममैव।९४९१॥ 
अहह हतविधे! सत्यम्‌ त्वम्‌ क्रूरकर्मा असि यत्‌ कदाचित्‌ घटनीयम्‌ न 
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कर रहे हेै।।१४१।। 


त्वमसि कठिनकर्मां भिन्नमर्मा जनानां 
यदहमिह सुशर्मा नष्टम बभूव। 


पुनरपि न  विधातस्तद्विधातव्यमास्तां 
जनयति भजनं नो कृष्णपादारविन्दे॥९४३॥ 
त्वम्‌ कठिनकर्मां असि। त्वम्‌ जनानाम्‌ भिन्नमर्मा असि। यद्‌ इह अहम्‌ 
सुशर्मा नष्टशर्मां बभूव। न तद्‌ विधातव्यम्‌, आस्ताम्‌। अपि पुनः विधातः न 
कृष्णपादारविन्दे भजनम्‌ जनयति। त 
अरं विधाता! तुम कठिनकर्मां हो, तुम लोगो कं मर्म को तोड़ दैत र 
देखो, मै सुशर्मा यहौँ नष्टशर्मा (नष्ट कल्याण वाला) हो गया हू। फिए त 
साथ वैसा मत करना। उसे अव रहने देना कि मेरा मन फिर 
्ीकृष्णपादारविन्द का भजन करने मे न लगे। १४३॥ 


तव भवति चरित्रं चित्रमत्रैव धातः 


कुचतरुसविधस्थस्यास्य मध्ये फलानि। 


म ई यँ भी तुम्हारा चरित्र अत्यन्त विचित्र प्रतीत र 
निकृष्ट कोरि के वृक्षों पर सुन्दर फल लगा देते हौ ओर कभी 
अत्यन्त उत्कृष्ट कोरि के ऊचे उगे हुए वृक्षों के ऊपर अकस्मात्‌ भयानक 
दण्डपात कर देते हो।।१४४॥। 

सकलभुवनवल्लीमोलिपुष्पायितं यत्‌ 
मधुरमधुरमूर्त्या चारुवृन्दावनं सत्‌। 
तदुपरि मम॒ वासं कारयित्वा विधात- 
भ्रमयसि भवसिन्धावेषकस्ते विडम्बः॥॥९४५॥ 
सकलभुवनवल्लीमोलिपुष्पायितम्‌ यत्‌ मधुरमधुरमूर््या चारूवृन्दावनम्‌ सत्‌ 
तद्‌ उपरि मम वासम्‌ कारयित्वा विधातः! भवसिन्धौ भ्रमयति एषः कः ते 
विडम्बः। । 
हे विधाता! तुम्हारी यह कंसी विडम्बना है कि तुमने एक ओर सम्पूर्ण 
भुवनों कौ शिरोमणिभूत लता पर आये हुए उत्कृष्ट पुष्प कौ तरह मधुर 
मधुरमूर्ति श्रीकृष्ण क कारण सुन्दर वृन्दावन मे मेरा निवास कराया ओर अब 
वहां से पतित करकं भवसागर मेँ मुद्ध घुमा रहे हो।।१४५॥। 


वृन्दावनेन्द्रमुखदशशंनहर्षराशिः 
सन्त्याजितो विघटिता मधुरस्थली सा। 
तत्रातिचित्रसुचरित्रकथा गता मे 


जागर्ति किन्त्वपरमत्र विधेर्विधेयम्‌।९४६॥ 


विधे! सा मधुरस्थली विधटिता, वृन्दावनेन्दरमुखदर्शनहर्षराशिः सन्त्या- 
५.९५ तत्र मे अतिचित्रसुचरित्रकथा गता किन्तु अत्र विधेः अपरम्‌ विधेयम्‌ 
जागति। 

हे विधाता! तूने मुञ्े उस मधुरस्थली वृन्दावन से दूर कर दिया है। 
वृन्दावन कं स्वामी श्रीकृष्ण के मुखदर्शन कं आनन्द की राशि से मुञ्चे 
वेज्चित कर दिया हे। वृन्दावन की मेरी अद्भुत कथाएं समाप्त हो गयी हे; 
किन्तु अव विधाता कौ दी हुई दुःख की कथा आरम्भ हो गयी है।। १४६॥ 


पिता अपने दुष्ट पुत्र क प्रति पी न 
आपने तो यहां अपने सा सदा शीतलता 
ह ।। १ ४७।। 


शाकापनोदनकरं हरता विधातः॥१४८॥ 
(४ विधातः! ननम्‌ नयनचारुचकोरवकत्रात्‌ वृन्दावनेन््रमुखचदरसुधा अपि त्‌ 
र।वलासमृदुहासविलोकनम्‌ शाकापनोदनकरम्‌ दृरीकृता मे हरता। 
हं विधाता! मेरे शोक को दूर्‌ करनं मेँ समर्थं कौ हरन वाले तूने पै 
सुन्दर नयनचकोरों के णुख स त्रावृन्दावनन्द्र क मुखचन्द्र कौ सुधाकां दुर्‌ 
कर दिया हं। विलासपूर्वक तथा मृदुहासपूर्वक देखने कौ वह भगिमा।१४८॥ 


दुभगधेयमवधेयमये यदि स्या- 
न्मृत्यु कथं न कुरुषे कुरुषे ह मानम्‌। 
श्रीकृष्णदेवसुखसेवनकारिणो ये 


न स्युः किमिद्धियवतामपि जीवनेन॥१४९॥ 
भये! यदि दुर्भागधेयम्‌ अवधेयम्‌ स्यात्‌ तदा मृत्युम्‌ कथम्‌ न कुरव! 
कथम्‌ मानम्‌ कुरुषे? श्रीकृष्णदेवसुखसेवनकारिणः ये न स्युः तदा इ्दियवत^ 
अपि जीवनेन किम्‌? नव 
रं विधाता! यदि मेरे भाग्य में दुर्भाग्य ही होना है तो मेरी म्य वर 
केर दतै दी। क्यों मान करकं वैठे हो। जो लोग्‌ श्रीकृष्णदेव कौ सुख ष. 
नहौ केर सकते, एेसे इन्द्रियो वालो कं जीवन जीने का क्या लाभः॥ 1 


ये कृष्णचनद्रविमुखा ते एव विमुखाः, ये 


कृष्णचनद्रविरसा ते एव विरसाः, ये कृष्णचन्द्रकुधियः ते एव कुधीयः। ` 
जो कृष्णचन्द्र से विमुख हँ, वे ही वास्तव में मुखरहित है। जो 


ह, वे ही वास्तव मे रसहीन हें। जिनकी वुद्धि श्रीकृष्ण मेँ नहीं रमती, वे ही ' 
वास्तव में बुरी बुद्धि वाले हें।।१५०॥। 
जीवन्ति जीवनधृतोऽपि न जीवलोके 
ये कृष्णचनद्रचरणाम्बुजमाश्चित्ता नो। 
संसारतापपरितापितसर्वदेहा 
वृक्षा यथा खरखरांशुविशुष्कशाखाः।।९५१॥ 
जीवलोके ये कृष्णचन्द्रचरणाम्बुजम्‌ न आश्रित, ते जीवनधुतो अपि न 
जीवन्ति। संस्ारतापपरितापितसर्वदेहा ते खरखरांशुविशुष्कशाखाः वृक्षाः यथा। 


जीवलोक मे जो लोग श्रीकृष्ण कं चरण-कमलों के आश्रित नहीं है 
वे जीवित होते हुए भी वृथा जी रह हैँ। संसार के ताप से अपने सम्पूर्णं शरीर 
को संतप्त करने वाले ये उसी प्रकार हे, जैसे सूर्य कौ प्रखर किरणों कौ 
ज्वाला से सूखे हुए वृक्ष।।१५१॥। 
हरिहरिपादाम्भोजसेवा कृता मे 
परिहरसि सुखं तद्‌ राधिकाया वनान्ते 
अनुदिनमिह दुःखं दीयते कातरेऽस्मिन्‌ 
विरम विरम धातर्बद्ध  एषोऽञ्जलिस्ते।१५२॥ 
राधिकाया वनान्ते हरिषहरिपादाम्भोजसेवा कृता तद्‌ सुखम्‌ परिहरसि। इह 
अस्मिन्‌ कातरे अनुदिनम्‌ दुःखम्‌ दीयते धातः विरम, विरम। एषः ते अञ्जलिः 
बद्धः। 
श्रीवृन्दावन में प्रिया श्रीराधिका के साथ हरि अर्थात्‌ पापों (दुःखों) को 
हने वाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण कं चरणकमलं कौ जो सेवा मेरे द्वारा कौ गयी थी 
तूने उस सुख को हर लिया है। हे ब्रह्म! तुम मुञ्च इस कातर को प्रतिदिन ओर 
दुःख दे रहे हो। रुक जाओ, रुक जाओ। मँ तुम्हारे हाथ जोड रहा हू।।१५२॥ 


५: ॥# 
क 


भवति मूच्छितमूच्छनेन ॥१५४॥। 


मे हदयवर्मनि कृष्णसमृतिम्‌ पिधत्ते चेत्‌ अनेन मूच्छितमूच्छतेन किम्‌ परम 


भवति। 

जिस स्म पद्‌ वृन्दावन को देववृन्द भी नही प्राप्त कर पाते, उसमे 
तुमने मुञ्चे दूर कर दिया; किन्तु मेरे हृदयमार्ग मे स्थित कृष्ण-स्मृति को भर 
एम नष्ट करना चाहते हो। अरे पहले से ही मूर्छित व्यक्ति को मूर्छि 
करने मै (तुम्हारा) क्या पौरुष है।।१५४॥ 


धारतन चात्र( 2त्रा- )परमस्ति पौरुषं 
यद्‌ दुःखदावानलदाहितं माम्‌। 
निपात्य तूर्ण भवलावणाण्वि 


मायाभ्रमो( मे) भ्रामयसि प्रकायम्‌॥१५५॥ 
धातः! न च अत्र अपरम्‌ पौरुषम्‌ अस्ति यद्‌ दुःखदावानलदाहितम्‌ मा्‌ 
तूर्णम्‌ भवलावणार्णवे निपात्य मायाभरमे प्रकामम्‌ भ्रामयसि। 
हे विधाता! इससे बडा कोई प्रबल पौरुष है, जो दुःखों कं = 
मेँ दग्ध मुञ्ञको संसाररूपी नमक के समुद्र मे गिराकर तुम म 
(मायारूपी भंवर) मेँ मनमाना भ्रमित कर रहे हो॥१५५॥ क 


पुनरपि भविता चेच्छीमुखं क 
मरकतमुक््राभम्‌ चारु बिम्बाधरौष्ठम्‌ त 
गण्डम्‌ वितनुकुटिलचापभरूलतम्‌ दीर्घनासम्‌ श्रीमुखम्‌ पुन 
भरविता। 
। हे विधाता! मरकतमुकर कौ आभा वाला, सुन्दर, बिम्बाधरोष्ठों बाला, 
। विमल कमल जैसे नेत्रं वाला, हिलते हए कुण्डलं से मण्डित गण्डस्थल 
वाला, प्रत्यञ्चायुक्त धनुष कौ तरह कूरटिल भ्रूलता वाला, दीर्घनासिका वाला 
वह श्रीमुख दुबारा क्या कभी मेरे दृष्टिपथ पर अवतरित होगा?।।१५६॥। 
केलीकदम्बतरूराजतले त्रिभङ्ग- 
स्फार्जत्तमालदलकोमलनीलदेहः। 
सन्तप्तकाञ्चनसमुज्ज्वलपीतवासा 
हासावलोकनमनोभववेभवाद्यः॥९५७॥ 
त्रिभद्धस्फ्ज॑त्‌ तमालदलकोमलनीलदेहः सन्तप्तकाञ्चनसमुज्ज्वलपीतवासा 
हासाबलोकनमनोभववैभवाढ्यः केलीकदम्बतरुराजतले (मे दूक्यथे पुनः अपि 
भविता?) 
चमकते हए तमालदल कौ भति कोमल नीलवर्णं कौ त्रिभङ्गं देहयष्ट 
वाले, तपे हए सोने कौ-सी काति वाले, पीताम्बर पहने मन्द-मन्द्‌ हासपूर्ण 
अवलोकन से मनोभव वैभव से आढ्य (अर्थात्‌ परिपूर्ण) कं त्रिभगी 
श्रीकृष्ण क्रीटाकदम्ब तरुराज कं नीचे क्या फिर कभी मेरे दृष्टिपथगामी 
होगे।।१५७॥। 
विम्बाधरेण मुरलीकररीविलासी 


मायूरपिच्छपरिलाज्छितचारुचूडः। 
आभीरबालककुलेन विहारकारी 
राधापतिर्मम पुनर्भविताऽनुकूलः॥९५८॥ 
बिम्बाधरेण मुरलीकररीविलासी, मायूरपिच्छपरिलाञ्छितचारुचूड 
आभीर-बालकक्तुलेन विहारकारी राधापतिः मम पुनः अनुकूलः भविता। 


बिम्बाधर की शय्या पर मुरली की नाक से विलास कराने वाले, मोर 
पंख से सुशोभित सुन्दर चूडा (शीश) वाले एवं आभीरबालकों कं समूह कं 


: मूले मुदा वेणुम्‌ क्वणन्तम्‌ ४ _ ` ग धनसार 

रम्‌ कृष्णदेव क्षणम्‌ पुनः दरा? ुवम्‌ वनन 

र्यामवर्णं सुन्दर शरीर वाले , नवरस से 
चर्चित 


द्रक्ष्यामि तद्वपुरपूर्वमनोज्ञरूपम्‌॥१६०॥ 


कदम्बमूले हरेः मुरलिकामधुर-आरुतानि कर्णकुहरेण भूयः पास्यापि? 
 नवनीरदाभम्‌ कन्दर्पकोटिकमनम्‌ तद्‌ वपुः द्रक्ष्यामि ? 


अश्रुवारितरङ्गिण्यां स्नपिता पुलकाङ्धिता॥१६१॥ 
कम्पमानादङ्गलतिका विस्मिता सुस्मितानना। 
भश्राज्छय भृशमसूणि प्रणयाविष्टमानसा। 
# "वदच्छद्धहदया प्रेमगद्गदया गिरा॥१६२॥ 
ते एवम्‌ रुदतः धरणीतले लुठतः, तस्य अश्रुवारितरद्धिण्याम्‌ स्तपिता 
पलकाङ्किता, कम्यमानाङ्गलतिका, सुस्मितानना विस्मिता प्रणयाविष्टमानसा 
शद्धहृदया, भृशम्‌ अश्रूणि समप्रोञ्छय प्रेमगद्गदया गिरा अवदत्‌। हि 
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कै 8. . ॥ ष्क 
> +| 4 नि. हि क चै ९ 
(= 


कथय-कथय गाथाः कान्त कान्तस्य तस्य॒ 
क्षपय मम नितान्तं तान्ततां कान्तदेह। 
न॒क्कुरु मनसि तापं स्वल्पमुद्बोधकाले 
स्मर सपदि हदि ओकृष्णनाम प्रकामम्‌।॥१६४॥ 
शुद्धात्मन्‌। अथ भूयः वृन्दावनकथाम्‌ कथय। नियतम्‌ श्रीकृष्णगुणतृष्णया 
्रोतकापा अस्मि। कान्त! तस्य कान्तस्य गाथाः कथय, कथय। कान्तदेह। ममर 
नितान्तम्‌ तान्तां क्षपय। उद्बोधकाले मनसि स्वल्पम्‌ तापम्‌ न कुरु। सपदि हदि 
्रीकृष्णनाम प्रकामम्‌ स्मर। 
ब्रह्मणी ने कहा-- हं शुद्धात्मन्‌! अव फिर से वृन्दावन की कथा का 
र्णन कौजिए। निश्चय ही श्रीकृष्ण कं गुणों की तृष्णा से भँ उसे सुनने कं 
लिए आतुर हो रही हूं। हे प्रिये! उस प्रियतम श्रीकृष्ण की गाथा सुनाओं, 
सुनाओं। हं सुन्दर देह वाले! मेरी सम्पूर्ण पीड़ा को दूर करो। उद्बोध के 
मय मन म रज्चमात्र ताप का अनुभव मत करौ। शीघ्र अपने अन्तःकरण 
म स्वामा श्रीकृष्ण कं नाम का यथेच्छ स्मरण करो।। १६३-१६४।। 


विचरति तव॒ चित्ते तद्वनान्ताच्च्युतोऽह- 
मिति विरमतु वार्तां संयुतः कृष्णचिन्ता 
प्रसरति रसरूपं तत्र॒ वृन्दावनं हि 
स्वयमुदयति राधाराधितः कृष्णचन्द्रः॥१६५॥ 


तव चित्ते तद्वनान्ताद्‌ अहम्‌ च्युतः इति वार्तां विचरति, कृष्णचिन्ता 


दत; विरत्‌ तत्र हि रसरूपम्‌ वृन्दावनम्‌ हि प्रसरति। तत्र राधाराधितः 
शीकृष्णचद्रः स्वयम्‌ उद्यति। 


¢ स्वामी! तुम्हारे चित्त मेँ यह बात विचरण कर रही है कि तुम उस 


५ अलग हवो गये हो। यह विचार करना छोड़ दो; क्योकि तुम्हार 


षदय श्रीकृष्ण की चिन्ता 


7. | 


न्ता कटने के कारण प्रियतम श्रीकृष्ण से सदा जडा 


(नः 
न) 


[4 


ण्रणय 


प्रतिदिन श्रीकृष्ण के नाम क उच्चारण करते हुए अपने मुख 


प्रणयविनयचेताः चित्तजेता मुरहरचरणाब्नम्‌ १ 
नियन्तुः जनुरनुगमितस्य ( तव ) तत्‌ परम्‌ भूः कृणत 
अनुदिनम्‌ वदनम्‌ पुनीहि। 


। - 
| ५। 


ओर विनय से युक्त चित्त वाले, चित्त को जीतने वाले आष 
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करो। इन्द्रियों कं नियन्ता तथा पुर राक्षस का वध करने वालं श्रीकृष्ण क 


चरणकमलों 
मिले।।१६६। 


का ध्यान करने वाले तम्हं उनके चरणों मे पुनः स्थान 


उच्चैः समुच्चार्य विचार्यमाणं 

सर्वत्र तन्त्र जप कृष्णमन््रम्‌। 

प्रभोश्चरित्रामृतमत्र पीत्वा 

संसारसर्पस्य जहाति ?जहीह ) दर्पम्‌॥१६७॥ 

शृणु वचनमिदं श्रीकृष्णगोविन्दराधा 

रमणनवतमालण्यामगोलोकनाथ | 

इति विशदहदोच्चैर्भण्यतां साधुबुद्धे 

ततु तव नितान्तम्‌ तापशानिर्ममाऽपि॥१६८॥ 

सर्वत्र तन्त्रे विचार्यमाणम्‌ कृष्णमन््रम्‌ उच्चैः समुच्चार्य जप। अत्र प्रभोः 

चरितामृतम्‌ पीत्वा संसारसर्प॑स्य इह दर्पम्‌ ( जहि )। साधुबुद्ध! इदम्‌ वचनम्‌ १ 
श्रीकृष्ण गोविन्द राधारमण नवतमालश्याम गोलोकनाथ इति विशदहदा उच्चैः 
भण्यताम्‌। तवे पम अपि नितान्तम्‌ तापशान्तिः भवतु। 


सम्पूर्ण 


स्वपे 
तन्त्र मेँ सर्वत्र विचार्यमाण श्रीकृष्ण नाममन्त्र का उच्च स्व 


मे पान 
उच्चारण करते हुए जप करो। इस लोक मे श्रीकृष्ण कं चरितामृत का 


करके संसार- 


को भली- भोति सुन लो | श्रीकृष्ण # गोविन्द , राघारमण, नवतमाला ह ५ मि 


बात 
सर्पं कं दपं का नाश करो। साधुमति वाले ब्राहमण! इस ग 
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॥ | न 
। हे प्राणनाथ! दिव्य वृन्दावन-कथा कौ सुधा कं प्रवाह से मेरे 
| कर्णक्हयों को भर दो ओर हदय में शान्ति प्राप्त करो।।१६९॥ 

। नारद उवाच-- 

| इत्थं निगदितो विप्रकान्तया प्राणकान्तया। 


अवदद्‌ वदतां श्रेष्ठः प्रेम्णातिमधुरं वचः॥१७०॥ 
प्राणकान्तया विप्रकान्तया इत्थम्‌ निगदितः वदताम्‌ श्रेष्ठः प्रेम्णा 
अतिमधुरम्‌ वचः अवदत्‌। 
नारद नै कहा-- प्राणो से प्रिय विप्रकान्ता द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर 
विद्वानों मं श्रेष्ठ उस ब्राह्मण ने प्रेमपूर्वक अतिमधुर वाणी मेँ कहा।।१७०॥। 
ब्राह्मण उवाच-- 
शृणु भूयः कथां दिव्यां दिव्यवृन्दावनस्य ताम्‌। 
सुखं मे जायते सुभ्रु मतिस्ते यत इदूशी॥।९७१॥ 
अन्नप्रदानमात्रेण ययुः श्रीकृष्णसत्निधिम्‌। 
ब्राह्मण्यः किमतो बरूमस्तेषां वै महनीयताम्‌॥॥९७२॥ 
भक्तिः रक्तिं विदधते ये कृष्णचरणाम्बुजे। 
नित्यं तद्गुणशुश्रूषानन्दानन्दितचेतसः॥॥९७३॥ 
दिव्यवृन्दावनस्य ताम्‌ दिव्याम्‌ कथाम्‌ भूयः शृणु। सुभ्रु ईदृशी ( ते ) मतिः। 
ब्राह्मण्यः अन्नप्रदानमात्रेण श्रीकृष्णसत्निधिम्‌ ययुः अतः तदगुणशुश्रूषानन्दा- 
नन्दितचेतसः ये नित्यम्‌ कृष्णचरणाम्बुजे भक्तिम्‌ विदधते तेषाम्‌ वै महनीयताम्‌ 
किम्‌ ब्रूमः। 
ब्राह्मण ने कहा--दिव्य वृन्दावन की उस दिव्य कथा को तुम फिर से 
सुनो; हे सुश्रु! मुञ्ञे अत्यन्त सुख हो रहा ठै कि तुम्हारी एेसी दिव्य मति बन 
गयी हे। ब्राह्मण -पत्नियो श्रीकृष्ण को मात्र अत्र का दान देकर उनकं सामीप्य 
क] अधिकारिणी बन गयी। इसलिये म कहता हूँ कि श्रीकृष्ण के गुण को 
सुनने म जिनका चित्त आनन्दित होता है तथा श्रीकृष्ण के चरण- कमलो 


नाण्डालयोनयः अपि चद वन 
धाम्‌ समाराध्य नित्यम्‌ तेद्गुणशु २ ए 

प्राप्ताः। १ वद्गुणशु °" नन्दो. | 
पूं जन्म मे पापौ के अनुतापो से विकल ¦ चाण्डाल योनियो म 
~ भृगारिका आदि श्रीमद्वृन्दावनेश्वरी कौ चेरियों ने राधिका जी के री ध 
को सुनने को आनन्द सं आनन्दित | 


चित्त वाली होकर रधा जीकौ 
आरसघना करक उस परम पद क। प्राप्त किया।।१७४- १७५॥ 


सुबलोज्ज्वलगन्धर्वमधुमङ्कलरक्तकाः | 
चिजयाद्या रसालाद्याः पयोदाद्या विटादयः॥९ ७६॥ 
धातृकल्पास्तु राधायाः श्रीकृष्णस्य प्रिया ड्मे। 

अन्तर्बहिश्चराः सिद्धा अविरोधसमागमाः॥१७७॥ 
सुबलोज्न्वलगन्धर्वमधुमङ्खलरक्तकाः इमे अन्तः बहिः चरा अविरोध- 
सम्रागमाः सिद्धाः श्रीकृणस्य प्रिया) 


शबल, उज्ज्वल, रक्तक, मधुमंगल, विजय, रसाल , पयोद्‌ आदि 
गन्धर्वं विट (सेवक) दै। ये राधा जी कौ भाई कौ तरह प्रिय है। ये सभी 
सिद्ध बाहर, भीतर ओर अविरोध में भी आने-जाने वाले श्रीकृष्ण को अति 
प्रिय हे।।१७६ -१७७।। 


आसन्नाः सर्वदा शुङ्गीपिश्ङ्खीकलकन्दलाः। 
मञ्जुला विन्दुलामन्दामृदुलाद्यास्तु बालिकाः॥१७८॥ 


शृङ्गी, पिशद्धी कलक्रन्द्ला मञ्ञुला विन्दूला, मन्दा, मृदुला आद्या 
बालिकाः तु सर्वदा आसना;। 


शुगी, पिशगी, कलकन्दला, मञ्जुला, विन्दुला, मन्दा ओर मृदुला आदि 
बालिका सदा राधा जी के समीप रहती हं।।१७८॥ 
समासमीनाः सुनदा यमुनाबहुलादयः। 
भौमे वृन्दावने होताः संसेव्य जगदीश्वरीम्‌।।१७९॥ 


समीना, सुनदा, यमुना, बहुला आदि इन : 1 
मे जगदीश्वरी श्रीराधा जी की सेवा करके उसं दिव्यं ठ 
्रप्त कर लिया, जिसे बड-बडे योगी भी नहीं पराप्त कर पाते।।१७९ 
पीना वत्सतरी तुङ्गी क्पुक्कु मृदुमर्कटी॥९८०॥ 
करङ्गी रङ्किणी ख्याता चकोरी चारुचन्धरिका। 
मयूरी सुन्दरी नाम्नी सारिके सृषष्मधीः शुभे॥९८९॥ 
यशांसि ललितादेव्याः ललितानि स्वनाथयोः। 
पठन्त्यौ चित्रया वाचा ये चिग्रीकषुरूतः सखीम्‌॥१८२॥ 
पीना वत्सतरी, तुङ्गी, कन्न, मृदुमर्कटी, कूरंगी, रंगिणी, चकोरी 
चारुचद्धिका मयूरी, सुन्दरी नाम्नी सरारिके ख्याता सृक्ष्मधीः। ललितादेव्या 
ललितानि स्वनधयोः चित्रया वाचा पठन्त्यौ ये सखीम्‌ चित्रीकुरुतः। 
मोटी बलिया, ऊचची कुतिया, छोटी बन्द्रिया, रङ्ग-बिरङ्गी मृगी प्रसिद्ध 
है। चांदनी को चाहने वाली चकोर मोरनी सुन्दरी ओर सृक््मधी नामक दो 
सुन्दर सारिकायें ललितादेवी कं यश ओर अपने स्वामियो की ललित क्रियाय 
मधुर वाणी सं कहती हुई सखी को वाणी से आनन्दितं करती है।।१८०-१८२॥ 
निजक्कुण्डचरीं तुण्डिकेरी नाम बालिकाम्‌) 
दर्शयन्तीं गतेर्पाह्यं प्रशशंस सदेश्वरी।।९८२॥ 
एतत्ते कथितं साध्वि राधादेव्याः सुखप्रदम्‌। 
दासदासीवृन्दमिदं सक्षेपाच्छणु तत्परम्‌॥९८४॥ 
ईश्वरी निजच्ुण्डचरीम्‌ तुण्डिकेरीम्‌ नाम बालिकाम्‌ गतेः माद्यम्‌ 
दर्शयन्तीम्‌ प्रशशंस। साध्ठि! त 


ते राधादेव्याः सुखप्रदम्‌ एतत्‌ दासदासीवृन्दम्‌ 
सक्षेपात्‌ कथितम्‌। तत्परम्‌ शृणु 

ईश्वरी श्रीराधा अपने कुण्ड में स्नानं करने बाली तुण्डिकंय नाम को 
बालिका को चाल की मस्ती दिखाती हई प्रशंसा करती है। हे साध्वि! रधा 
देवी को सुख देने वाले दास-दासीवृन्द का मैने तुम्हारे समक्ष सक्षेप में वर्णन 
किया; अब आगे सुनो।।१८३-१८४॥। 


अथ कृष्णस्य राधायाः प्रियद्रव्याणि यानि च। 
तानि ते कथयिष्यामि शृणुष्वैकमनाः प्रिये॥१८५॥ = 


क्षाणम्‌ 


छायाशीतलम्‌ उत्तमम्‌। इदम्‌ सदा ्रीकृषणचरण. 
“वज-वज्ज-अंकृश-अम्भोजैः क्वापि 


अपि सम्भृतम्‌। क्वापि 
` जपल्लवशय्याभिः च दीपितम्‌। क्वापि माद्यद्धिः अनुनृतयद्धः पुः 


द्न्दलक्षणैर्लक्षितम्‌ । 
दिव्याभिः ल्लव 
*» डः कृतम्‌। 


[6 


वहा असंख्य कल्पव 


क्षां कौ उत्तम शीतल छाया है। यह वन सद्‌ 


श्रकृष्ण कं चरणदनद्रो के चहो से चिद्धित है) ध्वज, वज्र, अंकुश, कुपु 
सं चिहित ओर कमलो से भरा हं। कहीं नवपल्लव कौ दिव्य शय्याओं पर 
शोभित हे 


€। कही उन्मत्त नृत्य करते हए भ्रमरो कौ इकार से कृत 


ह ।।१८७- १८८ । | 


क्वचिन्मयूरपक्षैष्टच गोविन्दशिरसश्च्युतैः॥१८९॥ 
आकर्णं नृत्यमानाया राधाया; पदचिह्धितैः। 
सालक्तेरह्कितं क्वापि मालाभिः कुसुमः क्वचित्‌॥१९०॥ 
क्वचित्‌ गलितभूषाभिर्भूषितं भूषितानने। 

क्वचिन्‌ नृत्यै | क्वचिद्‌ गीतैः क्चचिद्‌ वाद्यर्मनोरमेः॥१९१॥ 

रम्य श्रीकृष्णचनदरस्य रसमूरतेः रतिस्थलम्‌। 
सुवर्णवण्विदीभिरुदीप्तं मणिबालुभिः॥१९२॥ "~ 
क्वचित्‌ गोविन्दशिरसः च्युतैः मयूरपक्षैः आकीर्णम्‌; क्वापि ृत्यमानायाः 


से भूषित है। हे सुमुखि! कहीं नाच से, कहीं गान से , कहीं त + वाद्यो ` 
त यह रमणीय है। यह रतिस्थल रसमूर्तिं श्रीकृष्ण की दिव्य मणिबालुका से 
निर्मित सुवर्ण के वर्णं कौ वेदी वाला है।।१८९-१९२॥ 
रलकटिटिमसङघेन रलसिंहासनैः क्वचित्‌। 
रमणीयमणिबद्धमूले नीपमहीरुहः॥९९३॥ 
यत्र॒ कृष्णाद्गसम्भूतः शीतलः शीतभानुवत्‌। 
तन्मूले भगवान्‌ श्यामो महामरकतद्युतिः॥१९४॥ 
क्वचित्‌ रलकुटिमसङघेन क्वचित्‌ रलसिंहासनैः नीपमहीरुहः रमणीय 
मणिबद्ध मूले यत्र श्रीकृष्ण-अंगसम्भूतः शीतभानुवत्‌ शीतलः महामरकतद्युतिः 
भगवान्‌ श्यामः ( विद्यते )। 
कहीं रत्नौ से शोभित भूमि है तो कहीं रत्न के सिंहासनों से वह वन 
रमणीय हे। जहाँ मणिजटित कदम्ब के वृक्ष कं नीचे श्रीकृष्ण कं अंग से 
उत्वन शीतल किरणों वाला शीतल अर्थात्‌ चन्द्रमा है। उस कदम्ब के मूल 
म उत्कृष्ट मरकत (=पनना) कौ कान्ति वाले सांवले भगवान्‌ विराजते 
हं।१९३-१९४।। 
बिभ्रत्‌ पीताम्बरं चारु श्रीमन्निगमशोभनम्‌। 
किट्िणीकलङ्जङ्कारान्‌ हंसकौ हंसगामिनौ।१९५॥ 
कर द्गनयनाचित्तकुर ङ्गहरसिञ्जनौ | 
अङ्गदेरङ्गदाभिख्ये चक्वणे नामकड्कणे॥१९६॥ 
श्रीमन्‌ निगमशोभनम्‌ चारुपीताम्बरम्‌ बिभ्रत्‌ किङ्किणीकलभफङ्कारान्‌ 
हसगामिनौ हंसकौ कूर द्गनयनाचित्तकूर ्कहरसिज्जनौ अंगदाभिख्ये अंगदेः चक्वणे 
नामककरणे। 
परमायध्य वेदवाक्यं से शोभित- पूजित, सुन्दर पीताम्बर से अलंकृत, 
कुन्दर शब्द करने वाली किंकणी कौ ककार से युक्त, हस कौ तरह गमन 


हारं तारामणिं तद्वत्‌ मणिमालां > 


कौस्तुभं च मणिश्रेष्ठं दत्त कालियकानतया। . 
नानारलविनिर्िताम्‌ दिव्याम्‌ रलमुखीम्‌ | ॥९। ८ ॥. न 
तद्वत्‌ तारामणिम्‌ हारम्‌ वद्धराधाप्रतिकृतिनिष्कम्‌ हदयमोदनम्‌ कि 
दत्तम्‌ मणिश्रेष्ठम्‌ कौस्तुभम्‌ | 


। च रत्नी से निर्मित रत्नमुखौ दिव्य मुद्रा (ॐ 
करने वा ले, विद्युत्‌ कौ भांति चमकने वाली ओर उसौ तरह 
स्व हार को धारण किये हए, हदय को आनन्द 
लगे हुए (छती पर लटकनो वाले) कालियनाग 
मणियो में श्रेष्ठ कौस्तु को ल ब 
( ष्ठ कस्तुभ मणि को मणिमाला में (धारण किये 
श्राकृष्ण) ।।१९७-१९८।। ५ 

क्छृण्डले मकराकारे रतिरागाधा ?धि )दैवते। 
किरीर रलसारं च चूडां भुवेनमोहिनीम्‌॥१९९॥ 
रत्नमिम्बविडम्बं च शिखण्डिखण्डमण्डलम्‌। 
आखण्डलस्य कोदण्डदण्डमण्डलखण्डकम्‌। ।२००॥ 
रागवल्लीं च गुञ्जालीं तिलकं दृष्टिमोहनम्‌। 
पतरपुष्यमयीं मालां वनमालां पदावधि॥२०९॥ 
रततिरागाधिरैवते पकराकारे कुण्डले रत्नसारम्‌ किरीटम्‌ भुवनमोहिनीम्‌ 
चृडाम्‌ रतविम्बविडम्बम्‌ शिखण्डिखण्डमण्डलम, आखण्डलस्य कोदण्ड- 
दण्डमण्डलखण्डकम्‌ दृष्टिमोहनम्‌ तिलकम्‌ रागवल्लीम्‌ पत्रपुष्पमयीम्‌ गुञ्जालीम्‌ 
वनमालाम्‌ पदावधि मालाम्‌ ( धारयन्‌ )। 
एति के राग को बढाने वाले, मकेराकृति कुण्डलं को धारण ४ 

हए, रत्नो # सारसंवने हुए मुकृट को, भुवनमोहिनी चूडा को धारण क 

हए, .* क विम्ब को तिरस्कृत करने वाले , मोरों के मण्डल को = 

करने वाले , इन्द्र क कोदण्ड (धनुष) के दण्ड को तिरस्कृत कस वाह ४ 
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शरच्चद्द्राभिधं श्रीमन्मुकुरं मणिनिर्भितम्‌। ० 
दिव्यरलस्फ्रन्ुष्टिं तुष्टिदां नामकर्तरीम्‌॥२०३॥ ` 
पञ्चवण्कैः कुसुमैः वै जयन्तम्‌ वैजयन्तीम्‌ सदा स्मेरम्‌ लीलापदमम्‌ 
पद्याननसमप्रभम्‌, शरच्चद््राभिधम्‌ मणिनिर्मितम्‌ श्रीमन्मुक्ुरम्‌ दिव्यरलस्फुर- 
नष्टम्‌ तुष्टिदाम्‌ नामकर्तरीम्‌ ( धारयन्‌ श्रीकृष्णः )। 
पाँच द्रं वाले फलों से बनी हुई (तीनों लोको को) भी जीतने वाली 
वैजयन्ती नामक माला को धारण किए हुए, कमलवत्‌ मुख के समान सदा 
विले हए लीला-कमल को, शरत्‌ चन्द्र कं नाम वाले मणिनिर्मित मुकुर को, 
दिव्य रत्नों की मुठिया वाली तुष्टिदा नामक कर्तरी को धारण करने वाले 
( श्रीकृष्ण )।|२०२-२०३॥ 
मन्द्रघोषं विषाणं च वंशीं भुवनमोहिनीम्‌। 
श्रीराधाहदयाम्भोजहसीमानन्दकन्दलीम्‌ ।॥२०४॥। 
षड्रन्ध्रबन्धुरं वेणुं ख्यातं मदनहुङकृतम्‌। 
काकलीमूकितपिकां मुरलीं सरलाभिधाम्‌।।२०५॥ 
गौरीं च गुञ्जरीं रागावनुरागिणि रञ्जयन्‌। 
गायन्‌ श्रीराधिका देव्या नाममन्त्रं जगद्वटम्‌॥।२०६॥ 
मद्रघोषम्‌ विषाणम्‌ च भुवनमोहिनीम्‌ वंशीम्‌ च श्रीराधाहदयाम्भोजहंसीम्‌ 
आनन्दकन्दलीम्‌ षड्रन्ध्बन्धुरम्‌ मदनहूंकृतम्‌ ख्यातम्‌ वेणुम्‌ काकलीमूकित- 
पिकाम्‌ सरलाभिधाम्‌ मुरलीम्‌ गौरीम्‌ गुञ्जरीम्‌ रागौ अनुरागिणि रञ्जयन्‌ 
जगद्‌वशम्‌ श्रीराधिकादेव्याः नाममन्रम्‌ गायन्‌ ( श्रीकृष्णः )। 
मनद्रघ्ोष करने वाले विशाण (सींग) को ओर भुवनमोहिनी वंशी को 
धारण किये हुए, श्रीराधाहदयाम्भोज की हंसिनी को, आनन्द के कन्द से 
सरावार। छः रनौ से युक्त मदन कौ हुकृति के समान प्रसिद्ध वेणु को तथा 
कोयलों कौ काकली को भी मूकित करने वाली सरला नाम कौ मुरली में 
गौरी ओर गुज्जर रागो को बजाते हए 
श्रीराधा देवी कं नाममन््र को गाते हुए (श्रीकृष्ण 


वि 


)।।२०४-२०६॥ 


महतामपि मोहने 

प्रवीणाम्‌ वीणाम्‌ अनङ्गरगिणीनाम्ना या + 
अमृतप्रदाम्‌ दोहिनीम्‌ सर्वशो भाढ्यो लीलया क १ 

महापुरुषों को मोहित करने वाले, करकमलों मेँ न अ | 
का स्र्ण दण्ट, अति मधुर स्वर प्रकट करने वाली महती = नमकक | 
वीणा, अनङ्गरंगिणी नाम की शृगारतरगिणी को ओर पशुओं 3 £ रग 
वश मेँ करने वाले पाशो कौ " अमृतरस प्रदान करने वाली गनै महै 
करनं वाले, सकल शोभा कं धनी, सहज ही म॑ वाते ४. 
दिव्य वृन्दावन मेँ शोभित हो रहे हं।।२०७-२०८॥ ४ | 


लावण्येन निकामकामकमनो राधादिगोपीमनो 
यत्रापत्रपयन्‌ सपत्रकुसुमं गण्डस्थले मण्डयन्‌। 
वेणुं वादयते दयासमुदयात्‌ धैनूरवने चारयन्‌ 
तद्‌ रेणूत्कटधूसरो नवघनश्यामद्युतिद्योतते॥२०९॥ 
लावण्येन निकामकामकमनः राधादिगोपीमनः अपत्रपयन्‌ 
गण्डस्थले मण्डयन्‌ दयास्मुदयात्‌ वेणुम्‌ वादयते वने धेनूः चारयन्‌ तदण्‌- 
त्कट धूसरः नवघनश्यामदयुतिः द्योतते। 
अद्भुत लावण्य क प्रवाह से करोडां कामदेवो के सौन्दर्य को तिरस्कृत 
करनं वाले, राधा आदि गोपीजनां कं मन कौ लज्जा को हटाने वाते, 
पत्रसहित कुसुम से गण्डस्थल को अलकृत करने वाले, दया कं समुदय पे 
वेणुवादन करते &ए, वनप्रान्त मं गायों को चराने वाले, गोधूलि से धूति 
शरीर वाले अनवद्य अर्थात्‌ अनिन्द्य श्याम कान्ति वाले श्रीकृष्ण वृन्दावन प 
द्योतित हो रहे है।।२०९।। 


यन्मूले सुचरित्ररलघटया संधिते निर्मले 

स्वं बिम्बं त्रनवालकाः स्म नियतं मुहान्ति संलोच्यत। 
क्षितितले लक्षमर्यतो लक्षयते 

भूयः सुन्दरि सुन्दरो रसतरुभूयान्समाक्षणः पथि।॥२१०॥ 
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पी ४ र चरित्ररूपी रः क्त ज शव = पे: | 
क वी पर सुन्दर छाया से भी अधिक शीतल है, जहौ 
निवास दिखाई देता है। हे सुन्दरि! वे रसतरु श्रीकृष्ण मेर 


हो जायं।।२१०॥ 
श्रीकृष्णस्य वामपाश््वे राधा सर्वेर्वरेष्वरी। 


विद्युद्युतिविडम्बाद्खी जगन्मोहनकारिणी।२१९॥ 
बिभ्रती करपद्माभ्यां पड्कजद्वयमुत्तमम्‌। 
कटिलैः केशयपाशटेश्च बद्धधम्मिल्लमुज्ज्वलम्‌॥२१२॥ 
अलकालिकूलैः शश्वदाकलं मुखपङ्कजम्‌। 
तिलक स्मरयन््राख्यं हारं कृष्णमनोहरम्‌॥२१३॥ 
्रीकृष्णस्य वामपाश्व विद्युदद्यु्िविडम्बाद्खी जगन्मोहनकारिणी सर्वेश्व- 
रेश्वरी राधा करपदयाभ्याम्‌ उत्तमम्‌ पंकजद्रयम्‌ विभ्रती कूटिलैः च केशपाशः 
बद्धधम्मिल्लम्‌ उज्ज्वलम्‌ अलकालिक्ुलैः शश्वद्‌ आकुलम्‌ मुखपट्धजम्‌ स्मर- 
यत्राख्यम्‌ तिलकम्‌ कृष्णमनोहरं हारम्‌ ( धारयन्ती श्रीराधा )। 
श्रीकृष्ण कं वामभाग में विद्युत्‌ कौ द्युति को अपमानित करने वाले 
शरीर को धारण करने वाली, जगन्मोहिनी, सर्वेश्वर श्रीकृष्ण कौ स्वामि- 
श्रराधा जी शोभित हो रही हे। वे अपने करकमलों मे दो उत्तम कमल ली 
हई ह, कुटिल कंशपाशों को उन्होने उज्ज्वल जूटे कौ तरह बोधा हुआ है। 
उनका मुखारविन्द्‌ भ्रमरं कं समान काले बालों से धिरा हआ है। उन्होने 
कामदेव कं यन्त्र की तरह श्रीकृष्ण को वश में करने वाले मनोहर तिलक 
को अपने भाल पर लगा रखा है।।२११-२१३॥। 
रोचनौ रलताटङ्कौ नासामुक्ता प्रभाकरीम्‌। 
छन्नं कृष्णप्रतिच्छायं पादकं मदनाभिधम्‌।॥२९४॥ 
स्यमन्तकान्यपर्यायं शड्खचूडाशिरोमणिम्‌। 
कान्त्या क्षिपन्तं चन्दराकौ सौ भाग्यमणिमुत्तमम्‌॥२९५॥ 
कटकाश्चटकाकारान्‌ केयुरे मणिकर्बुे। 
कृष्णनामा्कितां मुद्रां विपक्षमदमर्दिनीम्‌॥२१६॥ 
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छन्नम्‌ स्यमन्तक -अन्यपर्यायम्‌ शंख 

क्षियन्तम्‌ उत्तमम्‌ सौभाग्यमणिम्‌ चटकाकारान्‌ | 

कृष्णानामाङ्किताम्‌ मुद्राम्‌ त] लः 

पराम्‌ काञ्चीम्‌ रतनगोपुरे नूपुरे ययो. वृ्दावनेन्रम्‌ आरुदधे म्‌ 
श्रीराधिका जी रलकुण्डलों को कान मे पहनी न 

म चमकने वाली मोती पहनी हई हे। मदन नाम कौ श्रीकृष्ण ( = गे 

जेसी प्रभवपूर्णं पादक को धारण कौ हुई हे। स्यमन्तक सन र्पो 

जैसी शंखचूड कौ शिरोमणि को ओर सूर्य-चन 

4 1तरस्कृत करने वाली उत्तम सोभाग्यमणि को 

आकार कं कटकं को पहनी हुई हें 


पहनी हुई हं। विपक्ष कौ चन्द्रावली ललिता आदि सखियों के मद्‌ का भ 
करने क लिए श्रीकृष्ण नाम से अकित अंगूठी को धारण कौ हुई है रल 
ओर स्वर्णं से अभिचित्रित काञ्ची ( करधनी) को है 


सुधाशुदर्पहरणं दर्पणं । 
आनन्देनाऽप्यवनतां गोविन्दचरणाम्बुजे॥।२१९॥ 
शलाकां शर्मदां हैमीं स्वस्तिदां रत्नकङ्कतीम्‌। 
मल्लारश्च धनाश्री रागौ हदयमोदिनौ॥२२०॥ 
आभ्यां श्रीकृष्णचरितं गायन्तीं चारुवल्लकौम्‌। 
तथा क्ुरुबिन्दनिभः मेघाम्बरम्‌ नाम वासः आद्यम्‌ स्वप्रियम्‌ अभ्राभम्‌ 
अन्यम्‌ रक्तम्‌ प्रियम्‌ सुधाशुदरपहरणम्‌ मणिनिर्भमितम्‌ दर्पणम्‌, गोविन्दचरणाम्बु 
आनन्देन अपि अननताम्‌ शलाकाम्‌ शरमदाम्‌ हैमीम्‌ स्वस्तिदाम्‌ पल 
ल्लारः च घनाश्रीः च हदयमोदिनौ रागौ आभ्याम्‌ चारुवल्लकीम्‌ श्रीकृष्ण 
चर्तिम्‌ गायन्तीम्‌। 
्रीराधा जी ने करुबिन्द (=लालमणी कं रंग) के समान 1 
त्स्व धारण किया है! रीकृष्ण कौ आभा को धारण करने वाला मणि 


 , धारण की हई है।।२१८-२२०॥ "^ 
बल्लभ्यां चैव संगृह्य कृष्णध्यानपरायणा।॥२२९॥ न 
छालिक्यं दधितं नृत्यं करवती सुमनोहरम्‌। न 
गायन्ती देवगान्धारं प्रणंसन्ती परं मुदा।॥२२२॥ 
पुष्यशय्यागता देवी दिव्यपानरता क्वचित्‌। 
ताम्बूलं विमलं चारु श्रीमत्कर्पूरवासितम्‌॥२२३॥ 
यच्छन्ती निजकान्ताय चर्वयन्ती शुचिस्मि( ?स्थि )ता। 
दोलायमाना हिन्दोलैः क्वचित्‌ सिंहासनस्थिता॥२२४॥ 
वल्लभ्याम्‌ संगृह्य कृष्णध्यानपरायणा छालिक्यम्‌ दधितम्‌ सुमनोहरम्‌ 
नृत्यम्‌ कूर्वती देवगान्धारम्‌ गायन्ती, परम्‌ मुदा प्रशंसन्ती, क्वचित्‌ दिव्यपानरता, 
क्वचित्‌ पुष्यशय्यागता, देवी श्रीमत्करपूरवासितम्‌ विमलम्‌ ताम्बूलम्‌ चर्वयन्ती 
निजकान्ताय यच्छती चारु शुचिस्मिता क्वचित्‌ सिंहासनस्थिता हिन्दोलैः 
दोलायमाना। 
्रीराधा जी कभी वलभी पर खडी होकर अपने प्रियतम श्रीकृष्ण के 
ध्यान मेँ लगी रहती हें। कभी मनोहर छालित ओर दाधीत नामक मनोहर 
नृत्य करती हुई देवगान्धार राग को गाती हई, सखियों पर अति प्रसन होकर 
उनकी प्रशंसा करती हे। कभी पुष्पो कौ मनोहर शय्या पर बैठी हई दिव्य 
अमृतरस का पान करती हं। देवी श्रीमत्‌ कर्पूर से सुगन्धित पवित्र ताम्बूल 
का चर्बण करती हं एवं अपने स्वामी को देती हुई कभी उन्हें प्रसन्न करने 
कं लिए पवित्र स्मित कौ कान्ति को विखेरती हई, कभी हिंडोलों पर ज्ूलती 
हई, कभी सिंहासन पर बैठी हुई प्रतीत होती है।।२२१-२२४॥ 
क्वचित्‌ क्रीडागिरौ रम्ये राधाकृष्णञ्च क्रीडतः 
कन्दर्पकस्थलीनामवाटि कायां क्वचित्‌ प्रिये॥२२५॥ 
यत्र ्छृण्डदरयं राधाकृष्णनाम्ना विराजते 
कृष्णकूण्डे क्वचिद्‌ राधा राधाकुण्ड वबचिद्‌ विभुः॥॥२२६॥ 
विहारं॑ करुते नित्यं एकत्रैव क्वचिन्मिथः। 
यदा सा प्रकृतिभूत्वा रिरंसति च केशवः।॥।२२७॥ 


अलग होकर परस्पर विहार करत ६ 
श्रीराधा जी केशव भन कर रमण करती है तब रा 
जाते हे। जव श्रीराधा पुरुषे बनकर रमण 


पुटो मानसगङ्गायाः पारङ्खो नाम विश्रुतः॥२२२॥ 
सुविलासतरा नाम तरिर्यत्र विराजते। 
म्ना नदीश्वरः शैलो मन्दिरं स्फुरदिन्दिरम्‌॥२३३ 


कन्दे ॥ 


रीकृष्ण ही राधा है ओर राधा ही कृष्ण हें। दोनों मे अभेदं है। वह ` 
नवरभन नाम का एक दूसरा क्रीडापर्वत है, जहो मणिजटित छोटी-छोटी 
है। मानसगंगा कं प्रसिद्ध नीलमंडपिका घाट ओर पारंग नामक घाट 
अति विख्यात है। उस गंगा में सुविलासतरा नाम कौ नौका विराज रही है। 
रहौ नदीश्वर नाम का पर्वत हे, जिस पर लक्ष्मी कौ चमक से युक्त दिव्य 
मन्दिर है। पाण्डुगण्ड पर्वत की तरह उज्ज्वल आसन वाला, दिव्य गन्ध से 
भुवासित आमोदवर्धन नाम का सभामण्डप हे।।२३१-२३४॥ 
पावनाख्यं सरः क्रीडाक्ञ्जपुञ्जस्फुरन्नर( ?डमम्‌। 
कुञ्जाः काममहातीर्था मन्दारमणिकुटिटमाः॥॥२३५॥ 
न्यग्रोधराजो भाण्डीरः कृष्णराधाप्रियः सदा। 
अरङ्गरङदभूर्नाम लीलापुलिनपुज्ज्वलम्‌।।२३६॥ 
राधाविरहदुःस्थस्य रुदतो वामनेत्रतः। 
या धारा निर्गता सैव यमुनेति निगद्यते।२३७॥ 
या धारा निर्गता दशक्चनेत्राद्‌ गङ्ेति सा मता। 
या धारा नासिकामध्याद्‌ गोमती सा शुचिस्मिते।२३८॥ 
क्रीडाकुङ्धपु्ग्फुरत्रडम्‌ पावनाख्यम्‌ सरः। मन्दारमणिकूदटिमाः कुञ्ञाः 
काममहातीर्थाः न्यग्रोधराजः भाण्डीरः सदा राधाकृष्णप्रियः। अत्र अर ङ्गरङ्गभूः नाम 
उज्ज्वलम्‌ लीलापुलिनम्‌। राधाविरहद्‌, स्थस्य रुदतः ( श्रीकृष्णस्य ) वामनेत्रतः या 
धारा निर्गता सा एव यमुना इति निगद्यते। या धारा दक्षनेत्रात्‌ निर्गता सा गंगा इति 
प्रला। शृचिष्मिते या धारा नासिकामध्यात्‌ निर्गता सा गोमती। 
वहाँ क्रीडाकञ्जो कं समृह से युक्त पावन नाम का सरोवर, जिसमे नड 
(नरकट नामक घास) जमती रहती है, जो कामक्रीडा कं लिये महातीर्थं हे। 
वहा मन्दार वृक्षौ कं नीचे मणि से निर्मित कुज है। भाण्डीर वन राधाकृष्ण 
को सद्‌] श्रिय है। यहाँ विभिन्न रंग कौ चित्र-विचित्र भूमि है। ये प्रिया- 
प्रियतम कं उन्न्वल विहार तट है। रधा जी कं विरह से कातर रोते हुए 


तत्कामधेनुभिः पीतम्‌। "व | थ ` "त = 
हो र जनल ् कच ९ जो से तीन महात्‌ कबि 
मभु ने पान किया॥२३९॥ ` १ 
पुनस्ताभिः परच्युतास्तां अक्षयाः सरितोऽभवन्‌। 
गोमूत्रर्यमुनाक्षीरैः गङ्गाविङ्भिस्तु॒ गोमती॥२०॥ 
गोलोकमण्डना या सा यमुना कृष्णवल्लभा 
यमुनायां महातीर्थं खेलतीर्थमनुत्तमम्‌। ।२४१॥ 
राधाकृष्णप्रियतरं खेलते यत्र राधिका। 
अतिप्रष्ठेन कृष्णेन सर्वदेवेश्वरेण च| ।२४२॥ 
प्रियस्थानं मया प्रोक्तं प्रियदरव्यं प्रियङ्करम्‌। 
शरदिन्दुस्तु मुकुरो राधाकृष्णप्रियः सदा॥२४३॥ 
पुनः ताभिः गोमूत्रैः यमुनाक्षीरैः गोमती , गङगाविड्भिः प्रच्युताः ताः 
अक्षय्याः सरितः अभवन्‌। या गोलोकमण्डना सा यमुना कृष्णवल्लभा। यमुनायाम्‌ 
अनुत्तमम्‌ खेलतीर्थम्‌ महातीर्थम्‌ राधाकृष्णप्रियतरम्‌ यत्र राधिका सर्वदेवेश्वरेण 
अतिप्रष्ठेन श्रीकृष्णेन सह खेलते- इति प्रियस्थानम्‌ पया प्रोक्तम्‌, प्रियद्रव्यम्‌ 
प्रियंकरम्‌ शरदिन्दुः तु मुकुरः सदा राधाकृष्णप्रियः। | 
पुनः उन तीन धाराओं गोमूत्र से, यमुना के क्षीर से ओर गोमती गंग 
के प्रवाह से कभी न सूखने वाली अनेक सरितां बन गयी। जो गोलोक को 
शोभित करने वाली नदी यमुना हे, वह श्रीकृष्ण को अतिप्रिय लगने 
उस यमुना म॑ महातीर्थो से भी अधिक उत्तम खेलतीर्थं है। यह गि 
राधाकृष्ण को अतिप्रिय है। यहाँ श्रीमती राधिका सर्वेश्वर अति र 
श्रीकृष्ण कं साथ सदा खेलती है। हे प्रिये) श्रीकृष्ण ओर राधा को प्रिय क 
वाले स्थानों का वर्णन कर दिया गया। अब उनकी प्रिय वस्तुं को सु 
हू। शरद का चन्द्र उनका दर्पण हे , जो सदा राधा-कृष्ण 
ठे।।२४०-२४३।। 


१, क कक छ 


मनदरधोषो ऽस्य वंशी भुवनमोहिनी ` 
मणिरङ्क्ट वीयुग्मं राधाकृष्णप्रियं परम्‌॥२४६॥ 


इति श्रीकृष्णयामले परतब्रह्मलोकवर्णने सगणरहस्य- 
वृन्दावनवर्णनं नाम सप्तमोऽध्यायः।।७॥ 


~= ----- 


सदा स्मेरम्‌ लीलापद्मम्‌ मधुमारुतम्‌ व्यजनम्‌। शिज्जिनीमञ्जुलसरम्‌, 
चित्रकोरकः गेन्दुकः स्वर्णचित्रितम्‌ विलासकार्मणम्‌ नाम, दिव्यरलस्फुरत्‌ 
कार्मुकम्‌ पुष्टितुष्टिदा नाम कर्तरी, मनदरघोषः विषाणः, अस्य भुवनमोहिनी वंशी 
प्रणिरङ्ाट्वी युग्मम्‌ परम्‌ राधाकृष्ण प्रियम्‌। 

सदा खिला रहने वाला लीलापद्म, सुगन्धित हवा करने वाला बीजना, 
घटौ से मुखरित हार, कमल-चित्रित किया हुआ गेंद, स्वर्णचित्रित 
विलासकार्मण नाम का धनुष, दिव्य रत्नों कौ प्रभा को बिखेरने वाली 
पष्टितुष्टिदा नाम की कर्तरी, गम्भीर घोष करने वाला विषाण, तीनों लोकों 
को मोहित करने वाली इनकी वंशी, मणिरंग अर्थात्‌ मणिजटित रङ्गमञ्च एवं 
श्टवी अर्थात्‌ महल- ये दोनों राधा-कृष्ण को परम प्रिय है ।।२४४-२४६॥ 

इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन््र में वृन्दावन-वर्णन नामक 
सप्तम अध्याय की आचार्य राधेश्याम चतुर्वेदीकृत 
'ज्ञानवती' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हूई। 
4. 


ततः कुशला (त्राह्मणी ) भगव सन्धानकारि 
स्वामिनम्‌ भूयः पप्रच्छ। ` न 
नारद जौ ने कहा--इसके बाद्‌ अर्थात्‌ दिव्य वृन्दावन च । 
कं वाद्‌ उस चतुर ब्राह्मणी ने भगवद्‌ गाथा क गान मे संल मधन की 
बोलने वाले अपने पति से पुनः पृषछठा।।१।॥। त 1 
ब्राह्मणी उवाच-- । 
यत्ते ब्रह्मपुरस्योरध्वे कथितं पुरमदभुतम्‌। 
महाविष्णुशिरोदेशे ॥२॥ 
मस्तकोपरि तत्रान्यं यदि विद्याधरे्वर। 
तदा तत्रेव भृङ्गारभङ्ुराद्याः कथं विभोः॥३॥ 
निवसन्ति भवन्तोऽपि तन्मे कथय निश्चितम्‌। 
यत्‌ ते ब्रह्मपुरस्य ऊर्ध्वे सहस्रशिरसः महाविष्णुशिरोदेशे अद्भुतम्‌ पुष्‌ 
कथितम्‌। विद्याधरेश्वर! यदि तत्र मस्तकोपरि अन्यम्‌ तदा त्तरैव विषो 
धृङ्गारभङ्ुराद्याः तत्र भवन्तः अपि कथम्‌ निवसन्ति? तत्‌ मे निष्टचितम्‌ कथय। 
ब्राह्मणी ने कहा-- आपने ब्रह्मपुर क ऊपर हजारो शिर वाले तथा 
महाविष्णु कं शिरोदेश में स्थित जिस अदभुत वृन्दावन का वर्णन किव टै 
हं विद्याधरो कं ईश्वर! यदि वहां मस्तके के ऊपर अन्य लोक हँ तो कहं प 
विभु श्रीकृष्ण के भूजगीर भगुर आदि लोक कसे स्थित है? आप भी उपर 
कंसे निवास करते है? ईस विषय को स्पष्ट करके बतलाइये॥२-३॥ 


वः करङ्गीभङ्गारीसुर दद्याच योषितः॥४॥ 


एते मारनुषनामानः कथमेषामुपर्यहो ॥५॥। 
एष मे संशयो जातो हृदये हदयेश्वर। 


कुरंगी, भंगारी, सुरंगा आदि स्त्रियां भी लक्ष्मी जी कं शिरोदेश मेँ रहती ४. 
यह तो बडे आश्चर्य का विषय हे। अरे! ये मानव नाम वाले लोग 
लक्ष्मी ओर विष्णु के शिरोदेश मेँ कंसे रहते है। हे प्राणनाथ! मेरे हदय में 
वह सन्देह हो रहा है। आपने तो योगेश्वरो कं ईश्वर श्रीकृष्ण को दो भुजाओं 
बाला कहा है, वह दो भुजा वाला कृष्ण सर्वेश्वर, सहस्र शिरो बाला कैसे 
ै) यह बताओ।।४-७।। 

ततोऽधिकतरत्वं च कृष्णस्य कथ्यते कथम्‌। 
ब्रह्माण्डकोटि कोटीषु व्यापकत्वेन संस्थितम्‌।८॥ 
ब्रह्माण्डकोटि कोटीषु व्यापकत्वेन संस्थितम्‌ कृष्णस्य ततः अधिकतरत्वम्‌ 
कथम्‌ कथ्यते? 
करोदां ब्रह्माण्डलोकां मे व्यापक रूप में स्थित उन विष्णु की अवेक्षा 
आधिक्य कृष्ण की क्यों कही जाती हे ?२।।८॥।। 
घटे आकाशवन्नित्यं निर्विकारं निरज्जनम्‌। 
ज्योतीरूपं परं ब्रह्म सर्वगं सर्वविच्छिवम्‌॥९॥ 
ततोऽपि मही कृष्णस्य श्रुयते भवतो मुखात्‌। 
सदाशिवाख्यं परमं लिङ्कमाद्यं निरामयम्‌॥।१०॥ 
शिवशक्त्यात्मकं साक्षात्‌ चिदानन्दं परात्परम्‌ 
ततोऽपि कृष्णमाहात्म्यं श्रूयते भवतो मुखात्‌। 
कथमेतत्‌ सम्भवति संशयं छिन्धि सुव्रत॥।११॥ 
घटे आकाशवत्‌ नित्यम्‌ निर्विकारम्‌ निरञ्जनम्‌ सर्वगम्‌ सर्ववित्‌ परम्‌ 
ब्रह्म शिवम्‌ ज्योतीरूपम्‌ परमम्‌ निरामयम्‌ आद्यम्‌ लिङ्गम्‌ सदाशिव इति 
आख्यम्‌। ततः अपि कृष्णस्य मही भवतो मुखात्‌ श्रूयते। चिदानन्दम्‌ परात्परम्‌ 


साक्षात्‌ शिवशक्त्यात्पकम्‌ ततोऽपि 
एतत्‌ कथम्‌ सम्भवति? हे! सुव्रत संशयम्‌ छिन्धि। 


"1 बरक कृष्ण कौ महिमा है- 


इति ` पुवाचेदं क्षपयन्‌ 
ब्राह्मण्या परम्‌ प्रेम्णा पष सद ॥4 
नारदजी ने कहा- राह्मण दार पवा | 
ब्रह्मणी क हृदयगत सन्देह को नष्ट करते 
ब्राह्मण उवाच-- 
-भनाद्यन्तमिदं भद्रे पुर ृ्दावनाभिधम्‌। 
ब्रह्मभूतं क्रामगमं सव॑कामेकपूरकम्‌। त 
“त्यद्भुतमदभुतानां मङ्लानां च मङ्गलम्‌! 
द अ. भषति. निक महाविष्णुर्जगत्यत्िः॥१२॥ 


प्रभोः मे बिभ्रतः पुरम्‌। 


क्षपयन्‌ 


प्रमपूर्वक पूष हुए उस ब्रह्मण म 
एत हए उससे यह कहा॥६२॥ 


जगत्यति; महाविष्णुः शिरसि भक्त्या विभर्ति। बिभ्रतः मे प्रभोः पादाषबुजात्‌ 


ब्रह्मण ने कहा- हे द्रे सभी कामना को पूर्णं कएनं बा 
“कमात्र, इच्छानुसार जाने वाला, ब्रह्म कौ ्रतिमूतिं बह विन 
का पुर अनादि है। यह अद्भुतो मेँ अति अदुभुत ओर मगलकारियों मे क 
अधिक माङ्गलिक है। इसीलिए जगत्पति महाविष्णु इस पुर को भक्ति 
साथ अपने शिर पर धारण करते हे। यह देदीप्यमान पुर मेर गि * 
चरण-कमलों से उत्पन्न हआ हे। मै ही अनन्त कोटि ब्रहणडौ 
केर््ता-भर्ता हूं।।१३-१५॥ 


1. 
¬ # ६ 


अद्यम्‌ दुर्लभम्‌ तद्‌ एव क्षणभंगुरम्‌। 

चुना रै कि महा अनन्त नाग हजार मुख वाले ह। नाग अपने हजार 
क्त पर प्रभु श्रीकृष्ण कं उस भुवन को धारण करते है। वहो जो लोग 
नवास करते है, सभी मनुष्य नाम वाले हँ ओर मनुष्यों कं जैसा व्यवहार 
कृत रै। सभी कृष्णसेवापरायण है। हे भद्रे! वहोँ जितने भी जीव हैं, वे सब 
बनृष्यो कौ तरह श्रेष्ट है। लोक मे यह मानुष्य परम दुर्लभ हे। यह क्षणभंगुरं 


मानुष्यव्यवहारिणः 
, { न्ति )। भद्रे! यावन्तः जन्तवः ते एव नरश्रेष्ठाः। हि लोके 


धी ६।।१६-१८।। 
वसन्ति तत्र ये नित्या मनुष्या ब्रह्मरूपिणः। 
वयं च निर्भितास्तेन तच्छक्त्या निवसामहे।॥।१९॥ 
अपि तत्स्थस्य भृङ्खस्य ब्रह्मापि न समो भवेत्‌। 
देवा अपि मनुष्यत्वमिच्छन्ति कमलानने।२०॥ 
मान्‌ष्यलोकमप्राप्य न किञ्चित्साध्यते जनैः। 
अपि ब्रह्मत्वमाप्नोति मानुषीं योनिमाश्रिताः॥२१॥ 
तस्मान्ानुष्यधमां स भगवान्‌ भृतभावनः। 
तद्र चे मनष्याः वसन्ति ते नित्याः ब्रह्मरूपिणः। तेन वयम्‌ निर्भिताः 
चत्‌ शक्त्या निवसामहे । ब्रह्मा अपि तत्स्थस्य भूङ्खस्य समः न भवेत्‌। कमलानने 
देक: अपि मनुष्यत्वम्‌ इच्छन्ति। जनैः मनुष्यलोकम्‌ अप्राप्य किञ्चित्‌ न साध्यते। 
तक्वन्‌ चोनिष्‌ आश्चित्य ब्रह्मत्वम्‌ अपि आप्नोति। तस्मात्‌ स भूतभावनः 
चनक्ान्‌ पानृष्यध्मां ( अस्ति), 
उख वृन्दावन भँ जो मनुष्य रहते हैँ, वे सभी नित्य एवं ब्रह्मरूप है! 
द्वय निर्ण भौ स्ववं श्रीकृष्ण ने किया है। उन्हीं कौ शक्ति से हम वहाँ 
रतै दै। ब्रह्म भौ वह रहने वाली भंगी कौ समता नहीं कर न्व ते। हे 
कमल कं समान्‌ मुख वाली! दैव मनुष्यत्व प्राप्त करना चाहते है; क्योकि ` 


एव द्विभुजतः सर्वं विद्धि सत्यं वदाम्यहम्‌॥२५॥ ` ॥. 
नरनीरधिः सर्वलोकेशः । भक्तिमसमित प 


त स्वाकार; - 
पूज्यते। कमलेक्षणे, द्विभुजात्‌ तस्मात्‌ एतत्‌ निराकारम्‌ चराचरम्‌ ठ 
विश्वम्‌ उत्पन्नम्‌। शुचिस्मिते! व्यक्ताव्यक्तम्‌ बीजम्‌ तु द्विदलम्‌ प्रोतम्‌ छत 
बहुदलम्‌ तद्वत्‌ गशाखापल्लवसंहतम्‌। एवम्‌ द्विभुजतः सर्वम्‌ विद्धि। अम 


वदटापि। 
नर-नीरधिरूप सर्वलौकंश श्रीकृष्ण भक्ति एवं प्रेम से युक्त 


रत्वत्न हज हे। हे शुचिस्मिते व्यक्त एव अव्यक्तरूप बीज दो 


दलों वाला 
हाता ह। उससे बहुदल वाला यह 


ठ ससार उसी प्रकार उत्पत्र हो जाता है , जैसे 
दो दल वाले बीज से बहुं शाखा ओर पल्लवो वाला वृक्ष। इसी तरह सार 
ससार कौ उत्पत्ति का कारण दो भुजाओं वालं श्रीकृष्ण को ही जानो। मै तुप 


चद्ब्रह्म परमं सृक्ष्मं स कृष्ण इति कथ्यते। 

एकः कृष्णो द्विधाभृतो मुपुक्षुभजनैषिणोः॥२६॥ 

उपकाराय शुद्धात्मा वेदविक्षि स गीयते। 

मुक्तो ब्रह्मपदं याति तदङ्ग ज्योतिरुत्तमम्‌॥२७॥ 

भक्तः कृष्णपदं साक्षात्‌ सेवतेऽमलया धिया! 

ज्योतीरूपं ए मुक्ताना भक्तानां द्विभुजाकृतिः॥२८॥ 

वद्‌ सूक्ष्मम्‌ परमं ब्रह्म स कृष्ण इति कथ्यते। स शुद्धात्मा एकः क 
मुमुक्षुभजनैषिणोः उपकाराय दविधाभूतः गीयते। मुक्तः तदङ्खम्‌ उत्तमम्‌ ) 
ब्रह्मपदम्‌ याति। भक्तः अमलया धिया साक्षात्‌ कृष्णपदम्‌ सेवते। (४ 
मुक्तानाम्‌ ( कृते ) ज्योततिःरूपम्‌ भवतानाम्‌ ( कृते ) द्विभुजाकृतिः। 


१ 
"ध क च ¢ +; ५ ष्कः ध ४ + ^ १ =. । -गकृक ॐ र १ ॥ 
१? 4 4 ॐ 5 | र = 4 4 रः नाकः ~ के ~ (ज £ २ + 
। ज 2. # 


भुजाओं से युक्त आकृति वाले।।२६-२८॥ क 
+ स॒ महाविष्णुरुच्यते। 9 
॑ प्रकृतिः सा परा सूक्ष्मा श्रीमल्तरिपुरसुन्दरी। 

पुप्रकृत्यात्मकं लिद्धं स सदाशिव उच्यते॥२९॥ 

अपर्यन्तगुणत्वात्‌ सः महाविष्णुः उच्यते। सा परा सृक्ष्मा प्रकृतिः श्रीमत्‌- 
रिपरसुन्दरी उच्यते। पुंप्रकृत्यात्मक लिङ्गम्‌ सः सदाशिवः उच्यते। 

अनन्त गुणों के कारण वह महाविष्णु कहे जाते हे। उनकी परा सूक्ष्मा 

प्रकृति ही श्रीमत्‌ त्रिपुरसुन्दरी कही जाती हे तथा पुरुषप्रकृत्यात्मक लिङ्ग को 

सदाशिव कहा जाता हं।।२९॥ 


एको देवः सर्वभूतेषु गूढः 


प्व 
~ 


सर्वव्यापी सर्वभूतान्तरात्म, 
कृष्णः साक्षात्‌ क्रीडते गोपिकाभि- 
गेपिः शश्वदटदुर्विभाव्यः समन्तात्‌।।३०॥ 


इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्रे वृन्दावनरहस्ये विद्याधरी- 
सन्देहहरणं नाम अष्टमोऽध्याय।।८॥ 


सर्वभूतेषु गृढः सर्वव्यापी सर्वभृतान्तरात्मा एकः देवः समन्तात्‌ शश्वद्‌ 
दुर्विधाव्यः। सः देवः कृष्णः साक्षात्‌ गोपैः गोपिकाभिः सह क्रीडते 
एक ही देव सभी प्राणियों में छिपा हुआ, सर्वव्यापी, सब भृतो कौ 
अन्तरात्मारूप हं, जौ निरन्तर सबके लिए अकल्पनीय हे; वही देव श्रीकृष्ण 
साक्षात्‌ प्रकट होकर गोप ओर गोपियों के साथ क्रीडा करते है।।३०॥ 
ईस प्रकार श्रीकृष्णयामल प्रहातच्र मेँ वृन्दावन रहस्य मेँ विद्याधरीसन्देहहरण 
नामक अष्टम अध्याय की आचार्यं राधेश्याम चतुर्वेदीकृत 
ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हू 


# 


शिरसि पुटितहस्ता 
इति हरिगुणगाथागानसन्धानदक्षम्‌ विश्वास 


त | ४ श्प ध 


तम्‌ द्विजक्ुलमहिला शिरसि पुटितहस्ता तत्दान्तम्‌ निधाय चारुवाग्भिः जगाद्‌। 
नारद जी ने कहा--ईइस प्रकार हरिगुणगाथागान के सन्धान मे निपुण 
अत्यन्त रोमाच्चित शरीर वाले, निरन्तर प्रमाश्रुओं से पूरित नेत्र वाल उस 


ब्राह्मण क चरणों मेँ सिर से जुडं हए हाथों को रखकर द्विजकूल महिला नै 
सुन्दर वाणी में कहा।।१।। 


ब्राह्मणी उवाच-- 
ब्रह्मन्‌ यत्कथितं मह्यं वनं त्रैलोक्यमोहनम्‌। 
समस्तजगदाधारं ज्योतीरूपं महत्पदम्‌॥२॥ 
दिव्यं वृन्दावनं नाम निर्मितं केन तत्पुरा। 
तन्मे कथय प्राणे गोविन्दप्रियबान्धव।।३॥ 
ब्रह्मन्‌, प्राणेश! गोविन्दप्रियबान्धव। यत्‌ त्रैलोक्यमोहनम्‌ समस्तजगदा- 
धारम्‌ ज्योतीरूपम्‌ महत्पदम्‌ वनम्‌ मह्यम्‌ कथितम्‌ पुरा तत्‌ दिव्यम्‌ वृन्दावनम्‌ 
नाम केन निर्मितम्‌? तत्‌ मे कथय। 
ब्राह्मणी ने कहा--हे ब्राह्मण! हे प्राणवल्लभ) हे गोविन्द के प्रि 
बान्धव! जिस त्रेलोक्य-मोहन, समस्त जगत्‌ कं एकमात्र आधार, ज्योतीरूप, 
अहत्‌ पद्‌ वृन्दावन का आपने मेर समक्ष वर्णन किया, उस दिव्य वृन्दावन का 
सर्वप्रथम किसने बनाया ˆ यह आप मुञ्चे बतलाइये।।२-३॥ 
ब्राह्मण उवाच- 


वयमेतन्न जानीमो गीतवाद्यरताश्चिरम्‌। 
जडात्मानो ज्ञानकर्मबहिष्कृताः॥४॥ 


शिर 
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^ । ज्ञानकर्मबहिष्कृताः रसोन्मत्तः जडात्मानः चिरम्‌ समति 
१ र नि महामतिः सदाशिवः अपि एवम्‌ सम्पूर्णम्‌ न सत 
< चदम्‌ ब्रह्मा विष्णुः शङ्करः च अपि न जानन्ति तदा इन्द्राद्याः सुरश्वराः 


अ + भ 
> ल 


+ 
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राह्मण ने कहा--हे कमल कं पत्र क। तरह नेत्र वाली! ज्ञानकर्म स 
बहिष्कृत, सदा रस मे उन्मत्त, निरन्तर गीत-वाद्य कर्म मे लगे हुए हम लोग 
ह नही जानते कि वृन्दावन का निर्माण किसने किया? इस तथ्य को त 
मामति सदाशिव भी पूरो तरह नही जानते। उस परमपद्‌ वृन्दावन कं रहस्य _ 
न ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव भी नहीं जानते; फिर इन्द्र आदि सुरेश्वरो का क्या 
कहना?।।४-५॥ ` 

वयं गोविन्दपादाव्नयशःकीर्तनलोभिताः॥६॥ 
पश्यन्तोऽन्यं न पश्यामो गोविन्दचरणं विना। 
शृण्वन्तोऽन्यं न शृणुमो विना गोविन्दकीतनम्‌॥७॥ 

वयम्‌ तु गोविन्दपादाब्नयशःकीर्तनलोभिताः पश्यन्तः अपि गोविन्दचरणम्‌ 
विना अन्यम्‌ न पश्यामः, श्वण्वन्तः अपि गोविन्दकीर्तनम्‌ विना अन्यम्‌ न श्ुणुमः। 

हे प्रिये! हम तो श्रीगोविन्द के चरणकमलों कं यश को गाने कं लोभी 
है; अतः देखते हुए भी हमें गोविन्द कं चरणों कं अलावा कक भी दिखाई 
नहीं देता ओर सुनते हए भी हमें श्रीगोविन्द कं यशकीर्तन कं अतिरिक्त कछ 
भी सुनाई नहीं पडता।।६-७॥। 

महतः सुभगे भाग्याद्‌ देवाच्छुतमिदं मया। 
यत्त्वया परष्टमाश्चर्य वृन्दावनकृते शुभे।।८॥ 
वनेऽस्मिन्‌ क्रौडतां गोपबालकानां मुखाच्छुतम्‌। 
क्रीडन्तस्ते च सुभगे श्रान्ता भाण्डीरकं वटम्‌॥९॥ 
गत्वा मूले तस्य तरोर्दिव्ये शाद्रलकोमले। 
स्थाने निविष्टा अन्योन्यं कथां चक्रुः कूमारकाः॥१०॥। 

शुभे! यत्‌ त्वया वृन्दावनकृते आ्चयम्‌ पृष्टम्‌। | ॥ 
दैवात्‌ इदम्‌ मया श्रुतम्‌। अस्मिन्‌ वने क्रीडताम्‌ १ ज 
सुभगे क्रीडन्तः श्रान्ताः ते कूमारकाः भाण्डीरकम्‌ वटम्‌ गत्वा तस्य तरोः मूले 
+, दिव्ये शाद्वलकोमले स्थाने निविष्टा अन्योन्यम्‌ कथाम्‌ चक्रुः। 


उन वनचारियों मेँ से किसी 


सौ ने दिव्य कृष्णकथा को, किसी म हि 


रधाकथा को, किसी ने दिव्य ठरावनकथा को तथा किसी ने गोलोक क 
कधा का श्रीवलराम जी सं पृछा।।११।। 


गोपबालका ऊचुः- 


बलराम महाभाग | श्राकृष्णप्रियवान्धव 


एतत्प्रश्नद्रय देव॒ वयं शुश्रूषवः परम्‌। 
आख्याहि संशयं छिन्धि ह्दये हृदयेश नः॥१३॥ 


ऋहाभाग! बलराम! श्रीकृष्णप्रियबान्धव। इदम्‌ वृन्दावनम्‌ केन निर्भितप्‌ 
पद्‌ नः वदस्व। अत्र त्वम्‌ छत आयातः? कः असि? कुत्र जातः असि? ्रनद्रयम्‌ 
वम्‌ एतत्‌ परम्‌ शुश्रुषवः। हृदयेश! न: आख्याहि संशयम्‌ छिन्ध। 
गोपबालकां ने कहा- हे महा भाग बलराम! हे श्रीकृष्ण कं प्रिय ४ 
स्स वृन्दावन को किसने भनाया ¢ यह हमें बताओ। तुम यहाँ कहं पे 
भयं हो? तुम कौन हो? त था तुम कहां उत्पन हुए हो? हे देव! हम इन दो 
त्तम प्रश्नों को सुनना चाहते ६। अतः हे हदयेश! हमे वृन्दावन ओर अपतं 
विषय मे बताइए ओर हमारे सन्देह को दूर कीजिए।१२-१३॥ 
बलराम उवाच - क 


उन्दावनमिदं केन निर्मितं व्रजबालका 
आत्मनोऽपि यथा जन्म न जानामि कुतोऽपि तत्‌॥१ 


“` बलराम जीमैकहा--े व्रजवालकों! मे नहीं जानता कि इस ` तृन नि 
किसने बनाया। मै यह भी नहीं जानता कि मेर जन्म कहँ हुआ है ओर ` 
कहौ से आया हूँ ? पर मेरे हदय में यह स्मृति विद्यमान है कि तुम लोग 
पहले उत्पन हुए हो। मैने उत्पन होकर आप लोगों को श्रीकृष्ण के 
हृदय में सुक्ष्म रूप मे स्थित देखा था।।१४-१५॥ 
ततो गोपीश्च गाश्चैव तथाऽन्यान्‌ वनचारिणः, 
अहं त्ववरजन्माऽस्मि कथं पृच्छन्ति मार्भकाः। 
भवन्त एव जानन्ति गोविन्दस्य रहः: परम्‌।।१६॥ 
ततः गोपीश्च गाः च एव तथा अन्यान्‌ वनचारिणः ( अपश्यम्‌ )। अहम्‌ तु 
अवरजन्मा अस्मि। अर्भकाः! ( भवन्तः ) मां कथम्‌ पृच्छन्ति? गोविन्दस्य परम्‌ 
रहः भवन्तः एव जानन्ति। 
मेने गोपियो, गायां तथा अन्य वनचरं को (वहां कृष्ण क) हदय मं 
सृक्ष्म रूप में देखा धा। मेरा जन्म तो आपकं बाद हआ हं; फिर हं 
गोपबालकों! मुञ्चसे वृन्दावन का रहस्य क्यों पृछ रहे हो? गोविन्द के परम 
रहस्य को तो आप गोपबालक ही जानते हें ।।१६।। 
बालका ऊचुः- 
गोविन्दस्य भवान्‌ मान्यो यथा नान्यस्तथेव हि। 
तन्मान्यतो ऽस्मन्मान्योऽसि दासास्तव वयं विभो।९७॥ 
यान्तं त्वामनुगच्छामः स्थितं त्वां पर्युपास्महे। 
त्वयि हृष्टे वयं हृष्टाः क्लिष्टे क्लेशितमानसाः।॥९८॥ 
वयं चानुगता राम कृष्णस्यानुम( ?ग ) ते त्वयि। 
यत्तत्त्वं त्वं( ?हि ) जानासि तत्कि जानीमहे वयम्‌।९९॥ 
को ५ यथा मान्यः तथा हि अन्यः न। तत्‌ मान्यतः अस्मद्‌ अपि 
मान्यः असि। तव दासाः। यान्तम्‌ त्वाम्‌ अनुगच्छामः। त्वाम्‌ 
परि-उपास्महे। त्वयि दष्टे बयम्‌ हृष्टाः। ( त्वयि ) ८-०-५५. ० राम) 
त्वयि कृष्णस्य अनुगते च बयम्‌ अनुगताः। यत्‌ तत्वम्‌ त्वम्‌ जानासि तत्‌ वयम्‌ 
= ५. त त त च... 3: 4 
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| प्रसन्नता होती है तो हमारे मन मे प त 

दुःखी होते है तो हमें भी दुःख का अनुभव होता १ 

अनुगामी भी होने पर हम आपकं अनुगत होते है। अतः जिस = वा 

जानते हे, उसे हम कंसे जान सकते है? ।१७-१९॥ ` ` कीः 

एवमेव विजानीमो नीपमूले स्थितस्य वै। 

कृष्णस्याङ्गात्‌ समुत्पन्ना दिव्यरूपा किशोरकाः 

तत्कालसम्भवा किन्तु वयं वो गोपबालकाः 

तत्परं यत्कृतं तेन तत्सर्व विद्महे परम्‌॥२१॥ 

विना राधासङमं च विना | 

वयम्‌ एवम्‌ एव विजानीमः यत्‌ नीपमूले स्थितस्य श्रीकृष्णस्य | | 
दिव्यरूपाः किशोरकाः समुत्यन्नाः किन्तु तत्कालसम्भवा; वयम्‌ वः ह 


तत्परम्‌ तेन यत्‌ कृतम्‌ राधासङ्कमम्‌ विना त्वज्जन्मकारणम्‌ विना तत्सर्वम्‌ पर्‌ 
विद्महे। 


हम तो इतना जानते है कि नीप अर्थात्‌ कदम्ब के मूल मेँ स्थं 
श्रीकृष्ण के शरीर से दिव्य रूप वाले किशोर बालक उत्पन हुए। उस समय 
उत्पन होने वाले हम आपके गोपबालक श्री राधा जी कं संगम ओर आपं 


जन्म के कारण को छोडकर वह सब कछ जानते है, जो हमारे जन्म के बाद 
श्रीकृष्ण ने किया हे।२०-२१॥ 


वृक्षान्‌ लताः तक पप्रच्छ स्वच्छया गिरा॥२३॥ 

भथ सुबलेन इति उक्ते तरवः लताः जलस्थलनिवासिनः भ्रमरा पक्षिणः 

च हसन्ति। तत: सः मुसलायुधः चकिताक्षः लज्जितः ( सन्‌ ) स्वच्छया गिरा 
वृक्षान्‌ लता; पक्षिणः तु पप्रच्छ। 

इस प्रकार को कहने पर वृक्ष, लता , जल, स्थल कं जीव, ्‌ 

य्‌ पक्षी हंसने लगे। इससे काकं एवं चकित नेत्रं वालं ४८ ५ +भ 

१ स्वच्छ वाणी में वृक्षा, लताओं ओर पक्षियों से पूछा २-% 


जोचिन्दपरतिमूर्तयः! वृक्षा! पक्षिणः! कल्पलतिका! युयम्‌ ४ । | बाः 
तत्वम्‌ बत इदम्‌ अनुत्तमम्‌ श्रीमद्वृन्दावनम्‌ केन निर्मितम्‌। स परः 
आधारः किम्‌-रूपः किम्‌_प्रियः? महाभागा! चिरम्‌ शुश्रुषवे 


हे गोविन्द की प्रतिमूर्तियो! वृक्षो! पक्षियों! ओर कल्पलताओं! अपि 
कल उत्यन्न होने वाले ह। अतः जगत्‌ कं प्रभु श्रीकृष्ण कं तत्त्व को सुनाओं 
कि इस दिव्य वृन्दावन कौ किसने बनाया? वह परतत्त्व कृष्ण किस इच्छा, 
क्रिस आधार, किस रूप वाले है? उनको क्या प्रिय लगता है? हे महाभागे! 
सनन कौ इच्छा वाले मुञ्जको यह बतलाओं।।२४- २५॥। 
ब्राह्मण उवाच 
ततस्तं प्रेमवचनैर्बलरामं महाबलम्‌। 
प्रणिपत्य च ते स्वे वृक्षपक्षिलतागणाः। 
ऊचु: प्रहृष्टमनसो गोविन्दस्मरणोत्ुकाः॥२६॥ 
ततः गोविन्दस्मरणोत्सकाः ते सर्वे वृक्षपक्षिलतागणाः बलरामम्‌ महाबलम्‌ 
प्रणिपत्य प्रहृष्टमनसा प्रेमवचनैः ऊचु;। 
ब्राह्मण ने कहा- इसकं बाद गोविन्द कं स्मरण से उत्सुकं वे सभी 
वृक्ष, पक्षी ओर लतां महाबली बलराम जी को प्रणाम करकं प्रसन्रचित्त 
होकर प्रेमपूर्ण वाणी में बोले।।२६॥। 
तरव ऊच्‌:-- 
वयं तु पूर्वजन्मानौ भगवदृहसम्भवाः। 
आत्मनश्चोपभोगार्थं सृष्टा भूक्षेपमात्रतः॥२७॥ 
गहस्यङ्भा वयं तस्य देव नास्त्यत्र संशयः। 
नान्यस्मै कथितुं शक्ताः तं विना पुरुषोत्तमम्‌॥२८॥ 
राधायां त्वयि गोविन्दे विशेषो नैव विद्यते। 
तस्यै प्रष्टं प्रयुज्येत नान्यो वक्तुं क्षमस्तु नः॥२५९॥ 


हि 


सचना कौो। हम उन श्रीकृष्ण क रहस्यो कौ भली प्रकार 
कोई संशय नही है। पर श्रीकृष्ण क अतिरिक्त किसी को भौ 
बतलाने मे हम समर्थं नहीं है। राधिका जी , आप ओर श्रीकृष्ण 
नहीं हे। अतः आप उनसे ही इस वरेन (रहस्य) को पू ॥६ हममे » 0 
अन्य इसे बताने मे समर्थं नहीं है। ।२७-२९।। ४ को$ 
लता ऊचुः-- 

वयं तल्लोमजा देव तेनैव रोपिता इह। 

तत्तत्त्वं सैव जानाति नान्यो जानाति कश्चन॥३०॥ 

कि वयं लतिका वृक्षाः पक्षिणो मुग्धचेतसः 

यावदेतद्‌ वनं जातं तावन्जानीमहे वयम्‌॥३१॥ 

अयं वृन्दावनासीनः पुरुषः श्यापलाकृतिः। 


कमलेक्षणः सर्ववित्‌ अस्य विपिनस्य आद्यः सष्टा। किन्तु प्रभो! वृद्दाबनम्‌ 
स्थानम्‌ कुतः जातम्‌? पुरा केन वा निर्मितम्‌? एतत्‌ अर्थम्‌ न जानीमः। 

हं देव! हम श्रीकृष्ण के रोमों से उत्यन हई हे। उन्होने हमे यहो रोपित 
किया है। इस तत्व कोवेही जानते है , अन्य कोई नहीं जानता। हम लता, 
29, पक्षी आदि तो मुग्धचेता (जड प्रकृति) हं। यह वन जबसे उत्पन हभ 
८ तव से हम जानती है। वृन्दावन मं आसीन, यह श्यामल आकृति, 
-रमलक्षण सर्ववित्‌ पुरुष ही स्स वन का आद्य खष्टा है। किन्तु प्रभो! यह 


वृन्दावन 4 कहां से उत्पन हआ” पहले इसे किसने बनाया? इस विषय को 
हम नही जानतीं।।३०-३३॥ 


द-अले श्रमरादयः। स्थानम्‌ विना वृक्षा वृक्षमाश्रिताः लताः वा वयम्‌ कतः 
शोभाम्‌ पश्चिणः हि फलभोगिनः। 
प्लवो ने कहा--वलराम जी! सबसे पहले स्थान उत्पन्न होता हे 
सकं वाद वृक्ष उत्पनन होते ठै। वृक्षों कं वाद्‌ उन पर स्थित लताए उत्पन्न 
हत है। इसके बाद वृक्षों पर वैटने वाले पक्षीगण होते हैँ ओर उनके बाद 
्रमर आदि उत्पनन होते हँ। विना स्थान कं वृक्ष ओर वृक्ष पर आश्रित लतां 
रसे हो सकते हँ ? हम वृक्षों की शोभा कं लिए हँ ओर पक्षी वृक्षों कौ 
शोधा कं लिए उत्पन हए ह। पक्षी फलभोगी हें।।३४-३५॥। 
तत्रैव भ्रमरा नित्यं जाताः पुष्पद्रुमेषु च। 
भ्रमन्ति मधुपानार्थं दिव्यपानपरायणाः॥३६॥ 
तथा जलचराद्येवं सरित्सु च सरःसु च। 
पक्चिणो हसचक्राह्सारसाद्या महौजसः। 
कृष्णप्रीतिकराः सर्वे तहेहप्रभवा वयम्‌॥२७॥ 
तत्रैव पुष्पद्रुमेषु भ्रमराः जाताः नित्यम्‌ दिव्यपानपरायणाः ( भ्रमराः ) 
परधुपानार्थम्‌ भ्रमन्ति। तथा सरित्सु च सरःसु च जलचरादि एवम्‌ तत्‌-देहप्रभवा 
हंसचक्राहसारसाद्याः बयम्‌ महौजसः पक्षिणः सर्वे कृष्णप्रीतिकराः। 
उसी वृन्दावन में पुष्पदरुमों पर भ्रमर उत्पन हए हं। नित्य दिव्यपान- 
परायण ये भ्रमर मधुपान के लिए उडत रहते है। इसी तरह नदी ओर सरोवर 
मे जलचर जीव-जन्तु उत्पन्न हए है। उन्हीं कौ देह से उत्पनन होने वाले हंस 
चक्रवाक , सारस आदि तथा महा ओजस्वी हम पक्षीगण श्रीकृष्ण कं लिए 
आनन्द देने वाले हं ।।३६-३७॥ 
मृगा ऊचुः- 
वयं गोविन्दनयनकटाक्षप्रभवा विभो। 
वृन्दावनचराः सर्वे मोहितास्तस्य मायया।३८॥ 
तद्‌ वंशीमधुरारावहतश्रवणचेतसः। 
तद्रुपा कृष्णनयनास्ततप्रेमवशगाश्चिरम्‌।।३९॥ 


हम नहीं जानते किं 
मनोहर स्थान का निर्माण किया? अथवा यह किसकी कल्पना 
उत्पन्न हुआ२।३८-४० ॥ 


यद्‌ रहस्यं भवन्जन्म तदाश्चर्यं जगत््मभो। 

जानन्तोऽपि न जानीमः कथितुं तन्न युज्यते॥४९१॥ 
श्रीगोविन्दं रसाम्बुधिम्‌। 

निवेदय रहस्यं तन्नान्योऽस्ति कथितुं क्षमः॥४२॥ 


जगतप्रभो। भवत्‌ जन्म यद्‌ रहस्यम्‌ तद्‌ जानन्तः अपि ( वयम्‌) 
7 जानीमः। तत्‌ कथितुम्‌ न युज्यते। महाभाग। एतत्‌ प्रश्नम्‌ रसाम्बुधिम्‌ 


श्रागोविन्दम्‌ निवेदय। पत्‌ रहस्यम्‌ कथितुम्‌ क्षम; अन्यः न अस्ति। 


हे जगत्‌ कं स्वामी) आपके जन्म का जो रहस्य है, वह आश्चर्यं है 
उसं जानते हुए भी हम लोग नहीं जानते। उसे कहना उचित नहीं है। 
हाभाग! बलराम! यह प्रष्न प्साम्बुधि श्रीकृष्ण के समक्ष निवेदित कौजिए्‌। 
इस रहस्य को उनकं अतिरिक्त कोड भी नहीं कह सकता।।४१-४२॥ 


वक्षपक्षिमृगादीनाम्‌ हितम्‌ प्रियम्‌ वाक्यम्‌ श्रुत्वा सर्वेषाम्‌ प्रियकारक: 


वक्षपक्षिमृगादीनां श्रुत्वा वाकयं हितं प्रियम्‌। 
बलरामो महाभाग; सर्वेषां प्रियकारकः॥४३॥ 
उपसंगम्य गोविन्दं वेणुवादनतत्परम्‌ 
पात दण्डवद्‌ भूमौ चरणाम्भोरुहान्तिके॥४४॥ 
पादपद्मं भगवतो श्वजवज्राडःकुश्ाङकितम्‌। 
ब्रह्मज्योतिर्मयनखं सिषेच नेत्रवारिभिः॥४५॥ 


क्यो को सुनकर सबकं लिए प्रियकारक श्रीबलराम जी वेणुवादन मेँ तत 
छैविन्द कं पास गये ओर उनकं चरणाम्बुजं कं समीप पृथ्वी पर दण्ड कौ 
हह गिर पड। ध्वज, वज्ज, अङ्कुश से चिहित भगवान्‌ कं ब्रह्मज्योर्तिमय ` 
च्छ वाले चरणकमलों को नेत्रजल से अभिषिञ्चित कर दिया।।४३-४५॥ 
एतस्मिन्नेव समये दिव्यरूपा सरस्वती। 
सर्वभूतहितार्थाय कृष्णतत्त्वविवित्सया।(४६॥ 
जिह्वाग्रस्था जगद्योनेर्बलरामस्य धीमतः। 
सा वै जगाद मधुरं येन प्रीतोऽभवत्‌ प्रभुः॥४७॥ 
इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्रे भगवद्देशः नाम नवमोऽध्यायः॥।९॥। 


. + ओ, ~ # 
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एतस्मिन्‌ एव समये कृष्णतत््वविवित्सया सर्वभूतहितार्थाय जगद्योने 
धीमतः बलरामस्य जिह्याग्रस्था सा दिव्यरूपा सरस्वती वै मधुरम्‌ जगाद येन प्रभुः 
प्रीतः अभवत्‌। 
ट्सी समय सभी प्राणियों क हित कं लिए कृष्णतत््व को जानने कौ 
इच्छा वाले जगत्‌ को उत्पत्तिकारक बुद्धिमान्‌ बलराम कं जिह्वाग्र पर स्थित 
उस दिव्यरूपा सरस्वती ने अति मधुर वाणी में कहा, जिससे प्रभु श्रीकृष्ण 
अत्यन्त प्रसन्न हप।। ६६ - ४७।। 
इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातच्र मेँ भगवददेश नामक नवम 
अध्याय की आचार्य राधेश्याम चतुर्वेदीकृत “ज्ञानवती 
नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हुई। 
षैः 


र वृन्दावनसुखानन्द ब्दब्रहमयीवंशौ र नन्व मा 
रब्दब्रह्ममयीवश्ीप्रिय पद्मदलेक्षण 
गोगणार्तिघ्न गोगणाभित पद्माक्ष गोपीजनमनोहर 
महाप्रभो आत्मनः अतिगुह्यम्‌ 

कः मे ़ंस। 


श्रीवलराम ने कहा-- श्रीमद्गोपाल नागर जगत्‌ क नाथ, श्याम, 
गोकुल क 7नन्दचनद्र, गोपियों के स्वामी , वृन्दावन के सुखानद, 
पीताम्बरप्रिय, शरह्मपादाम्बुजज्योति, प्रेम ओर भक्ति कं पुष्पां से पुक 
नमाला धारण करने वाले गोविन्द्‌, गोगणो के कष्टं को दूर कल बात 
गोगणं के आश्रय, लोकत्रयो मेँ व्याप्त , शब्दमयी वंशी को चाहने वातत 
कमल कं समान नेत्र वाले , गोपीजनों के मन को हरण कलने व 
पक्ष प्रभो गोविन्द! प्रसन्न हो जाओ प्रसन्न हो जाओ। हे प्रभो! अपने न 
-हस्यमय तत्त्वे को सुना दो। तुम कौन हो? राधा कौन है? तथा हे विषु 
कोन हू? कृपा कर बता दाो।|१-५॥। 


देव प्रभो गोविद ्रमीद। 
म्‌ तत्वम्‌ कथयस्व। त्वम्‌ कः? राधिका वाका? अहम्‌ 


ॐ तिः स्वयंकर्ता स्वयंहतां स्वयप्रभुः॥७॥ = 

; ५ अहम्‌ आत्मा, परम्‌ ब्रह्म, सच्चिदानन्दविग्रहः साक्षात्‌ शब्दब्रह्ममयः, 
हि कृतिः, श्रः, आद्यन्तरहितः स्थूलसूक्ष्मात्‌ अतीतः, परात्परः, स्वयम्‌ 

| श्‌ वयम्‌ कर्ता, स्वयम्‌ हरता, स्वयम्‌ प्रभुः ( अस्मि)। 

ने कहा कि मै आत्मा हूं। परंब्रह्म, सच्चिदानन्दविग्रह, साक्षात्‌ 


६, व 
॥ ११. प्रकृति ओर ईश्वर भी मेँ ही ह| मै आदि ओर अन्त सँ 


। इनद्रहममय, स = ¦ 
| रति, स्थूलसूक्ष्म, परात्र, स्वय॑ज्योति, स्वयं कर्ता, स्वयं हर्ता ओर 


स्वं प्रभु ह॥॥६.५७॥ 
“` कटाक्षमात्रब्रह्माण्डकोटिसृष्टिविनाशकृत्‌ । 


सदाशिवमहाविष्णुविष्णुब्रह्मादिकारक ॥८॥। 
नराकृतिर्नित्यरूपी वंशीवाद्यप्रियः सदा। 
इन्द्रनीलमणिश्यामो द्विभुजो मधुराकृतिः॥९॥ 
पर्णेन्दुकोटिवदनो लीलालावण्यवारिधिः। 
पुण्डरीकदलाकारनयनः प्रमसागरः।९०॥ 
जितकामधनुर्दिव्यभ्रूलतो वनितोत्सवः। 
नित्यत्रिभकङ्ललितस्तिर्यग्म्रीवातिसुन्दरः ॥९९॥ 
कटाक्षमात्रकोटिनब्रह्माण्डसृष्टिविनाशकृत्‌, सदाशिवमहाविष्णुविष्णु- 
ब्रह्मादिकारकः, नित्यरूपी, सदा वंशीवाद्यप्रियः, इन्द्रनीलमणिश्यामः, 
मधुराकृतिः, नराकृतिः, द्विभुजः, कोिपूर्णेन्दुबदनः, लीलालावण्यवारिधिः, 
रमसागरः, पुण्डरीकदलाकारनयनः, जितकामधनुः, दिव्यभरूलतः, वनितोत्सवः, 
ललितः, नित्यत्रिभंगः, तिर्यक्प्रीवातिसुन्द्रः ( अहम्‌ एव )। 
 कराक्षमात्र के पात से कोरि ब्रह्माण्डं कौ सृष्टि ओर विनाश करने ` 
वाला, सदाशिव, महाविष्णु विष्णु ब्रह्मा आदि का कारण, नित्यरूपी, सद्‌ा 1 
वंशीवाद्य को प्रेम करने वाला, इन्द्रनीलमणि कौ तरह श्याम शरीर वाला, 
लीलालावण्य का समुद्र, प्रेमरस का सागर, कमल के आकार कं नेतरौ वाला, 
अपनी दिव्य भ्रूलताओं से कामदेव कं धनुष को जीतने वाला, गोपवनिताओं 
के साथ उत्सव वाला, ललित, नित्य सुन्दर, त्रिभंगी, तिर्यक्‌ ग्रीवा से अति 
सुन्दर (मेही हू)।८-११।। 


1 
°) 


ष र अ च्च ~ 


रन्द्ब्रह्ममयी वंशी को बजाने वाला पससागर्‌, वनमाली पीताप्बा- 
+°, कुचित बालों वाला मोर प्ख को मुकुट भनाकर्‌ पहनने बह 


† का आभूषण बनाने वाला शुद्ध प्रमानन्दमय, वव 


पारेजातपुष्पों को काः 
नव ॥ नियुक्त, काल क समय कालरूप, कालात्मा, कालगोचर्‌, सब कृष 
वहन वाला, काल से पे : स ' का कारण, चितृस्वहूप्‌ सानषूप्‌, 
आद्ितीय, सब कछ देखने वाला ` सर्वसाक्षी सदा मै ही हूं मँ सदा ईस अध 
स्क रूप वालाहं। मेरान क भो हास होता है , न वृद्धि। हे जगत्‌ को उत्वन 
ओर क्या पृषछठना चाहते हो ०।।१२-१५॥ 

बलराम उवाच 


करने वाले बलराम। 


"नन्तसूर्यचन्रागिप्रकाशसदृशं । तव। 
तनुपादनखन्योति, किमिदं तद्‌ वदस्व मे॥१६॥ 


क्व ` अनन्तसूर्यचनद्र-अनिनिप्रकाशसदृशम्‌। इदम्‌ किम्‌! 


तत्‌ मे वदस्व। 
त्राबलरम ने कहा- आपकं शरीर ओर पादनख की ज्योति क 
सूर्या. चन्द्रो ओर शनन्त अग्नि के प्रकाश कं समान है। यह क्या है 


+ क भं ५ ॐ 


> वाच्यो निवत ठ्नत अप्राप्य ६. १ 
ज्योतिर्बहममयं तेजो मच्छरीराद्‌ ॥ 
ममानेन न भेदोऽस्ति ब्रहमन्योतिर्वरं परम्‌॥१९॥ | 

बद्धयात्‌ वाताः वान्ति, यद्धयात्‌ सूर्यः तपति, इन्द्रः वर्षति, अग्निः दहति, 
दिवौ भारम्‌ वहति, यत स्थावराणि चराणि च भूतानि जातानि, यतः अप्राप्य 
का सह वाचः निवर्तन्ते ( सः अहम्‌ )1 मत्‌ शरीरात्‌ ब्रह्ममयम्‌ तेजःज्योति 
ज्योतिः परम्‌ वरम्‌ विनिर्गतम्‌। मम अनेन भेदः न अस्ति। 
जिसकं भय से हवा बहती हे, सर्य तपता हे, इन्द्र वर्षा करता है, अग्नि 
जलत है, पृथ्वौ भार वहन करती रे, जिसकं शरीर से चर ओर अचर भूत 
रणौ ) उत्पन्न हुए हैं, जिसे प्राप्त किये विना ही मन के साथ वाणी लौट 
अतौ है अर्थात्‌ मृक हो जाती हे, वह मैँहीहं। मेरे ही शरीर से ब्रह्ममय 
तैन वाली परम श्रेष्ठ ज्योति उत्पनन हई हे। मुञ्मे ओर इस ब्रह्मज्योति में भेद 
जहौ है।।९७-१९।। 
पथिव्यापोवद्धिरूपैर्वायुरूपैस्तथैव च। 
आकाशरूपैननिव भाति सर्वत्र सर्वतः॥२०॥ 
ब्रह्माण्डकोटिकोटीषु मत्तेजस्तत्‌ सनातनम्‌ 
सर्वजीवान्तरे बाह्ये भाति सर्वगतं सदा।॥२९१॥ 
आकाशवत्‌ सदा दृश्यं जलाधारे यथा रविः। 
दुर्लभं दुर्गमं तद्वद्‌ दुर्दर्श सर्वगं ण॒चिः( ?चि )।॥२२॥ 
शुभदं मोक्षदं सत्यं पादाङ्कष्ठाद्विनिर्गतम्‌। 
एतज्ज्ञात्वा योगिनस्तु यान्ति निर्वाणमुत्तमम्‌।२३॥ 
तत्‌ सनातनम्‌ मत्‌ तेजः पृथिवी आपः वद्विरूपैः तथा आकाशरूपैः 
सर्वतः नाना इव सर्वत्र भाति। ब्रह्माण्डकोटिकोटीषु सर्वजीवान्तरे बाह्ये च 
सर्वगतम्‌ सदा भाति। जल-आधारे यथा रविः तथा मत्तेजः आकाशवत्‌ सदा 
दृश्यम्‌ तदवत्‌ सर्वगम्‌ दुर्दर्शम्‌, दुर्लभम्‌, दुर्गमम्‌ शुचि शुभदम्‌ मोक्षदम्‌ सत्यम्‌ 
पादांगुष्टाद्‌ विनिर्गतम्‌। एतत्‌ ज्ञात्वा योगिनः उत्तमम्‌ निर्वाणम्‌ यान्ति। 
मेरा वह तैज पृध्वी, जल, अग्नि, वायु ओर आकाशरूप से सब ओर 
अनेक रूपों में सर्वत्र प्रतीत होता टै। मेरा ही वह सनातन तेज है, जो 


~ क 
[षि +, | 
ह. 
| 
। 


न 
= -बथा "> 
क्र 


श्रीबलराम 
बला( ?न मेतत्‌ कुतो जातं नकर ला तिष्ठसि नित्यदा। ` 
नानावृक्षलताकीर्ण वा, 


नादितं पक्षिभिभं सरवतभिरचिषठितम्‌। २५ ॥ 
गीतवाद्यादिभिर्नित्य मुदितं सर्वतः सुखम्‌। 
गोवत्सैरुपशोभितम्‌। ।२६॥ 


एतत्‌ वनम्‌ कुतः जातम्‌? अनेकचनद्रतारार्ककोटिकोटिसमच्छवि (त्वम्‌ 
यत्र नित्यदा तिष्ठसि तद्‌ नानावृ क्षलताकीर्णम्‌ मी 


भृद्धः नादितम्‌, सर्व ऋतुभिः अधिष्ठितम्‌, गीतवाद्यादिभिः नित्यम्‌ "त 


सरवतः सुखम्‌, गोपीगोपगणाकोीर्णम्‌, गोवत्सै उपशोभितम्‌, अनेकयोजनायाम्‌ 
बहुयाजनविस्तृतम्‌, सर्वाश्चर्यमयम्‌, इदम्‌ किम्‌? देव! मे वदस्व। 

श श्रीबलराम ने कहा- यह (तेजोमय वृन्दावन) कहो से उत््त्र हभ? 
ऊङ्‌ -करोडं चन्र, तारा, सूर्यं कं समान छवि वाले आप जहाँ नित्य रहत 
^ नाना वृक्ष-लताओं से धिरा हुआ, अनेको मृगसमूहों से आवृत, पक्षौ ओः 
रमर क शब्द से निनादित सभी ऋतुओं कौ शोभा से अधिष्ठित, 
त वेद्यां से नित्य आनन्दित सव ओर से सुख प्रदान करने वाला, गोष 
आर गोपियों के गणो से भय हआ, गो ओर गोवत्सं से उपशोभित, अनेकी 
जन तके फला हुआ, अनेकों योजन उचा , सभी तरह से आश्चर्य उत्व 
` वाला यह अद्भुत वृन्दावन क्या है? ह देव! मुञ्ञे बताइए।।२४-२५॥ 

उल्राच्- 
एकोऽनेकस्वरूपो हं सर्वशक्तिमयः पुमान्‌। 
मदेहादुद्गतं ज्योति; सर्वभूतमयं परम्‌॥२८॥ 


~| व्योममयं सर्वभूतमकल्पषम्‌।।२९॥ 
तस्थादेतत्‌ परं जातं स्थानं सर्वनमस्कृतम्‌। 

चिन्तापणिमयी भूमिरमृतं जलमत्र वै॥३०॥ 

ब्रह्मतेजोमयं ज्योतिस्त्रैलोक्योदीपकः महत्‌। 

सखस्पर्शः सदा वायुः शब्दब्रह्ममयं शुभम्‌॥३१॥ 

प्रकाशरूपमाकाणमच्छमानन्दपद्दिरम्‌ 

अत्र गोवर्धनो नाम पर्वतः प्रीतिवर्धनः।॥।३२॥ 

पृष्वीमयम्‌ जलमयम्‌ तेजोमयम्‌ मरुन्मयम्‌ व्योममयम्‌ अनामयम्‌ सर्वभतम्‌ 

्कल्यषम्‌ तस्मात्‌ सर्वनमस्कृतम्‌ परम्‌ स्थानम्‌ जातम्‌। अत्रे भूमिः चिन्तामणि- 
पवौ वै जलम्‌ अमृतम्‌। महत्‌ त्रैलोक्य- उदीपकम्‌ ब्रह्मतेजोपयम्‌ ज्योतिः शब्द 
ब्रह्ममयं शभम्‌। सदा सखस्पर्शः वायः, प्रकाशरूपम्‌ आकाशम्‌ अच्छम्‌ आनन्द- 
ब्रददिप्‌। अत्र प्रीतिवर्धनः नाम पर्वतः। 


र पृथ्वा, जल, कायु आर आकाशमय ह तथा जो सभी प्राणियों क्र] 
शप स मक्त करनं वाला ब्रह्य ह; सबक लिए प्रणमनीय यह परम स्थान 
~क ककवै त = क कृ ङ्क तङ ट्र ~+) (न्क + र; # -- ् णियं ह ॥ त्न । $ ~> आर > 11 
= = उत्पन्नदहञअदह) यहा कां भम चिन्तामाणया मस बनं हृद्‌ ह॑ ` यह] 


का जल अमृतमय हे। यहाँ ब्रह्मतेजोमय ज्योति का प्रकाश है। यह प्रकाश 
तनं लोको को प्रकाशित करता हं। यहा ब्रह्ममय तथा शुभ, सदा स्पर्शं से 
प्ख दनं वाली वायु प्रवाहित होती है। यहां का आकाश भी प्रकाशमय है। 
दहं कं प्रत्येक भवन स्वच्छ तथा आनन्द कं मन्दिर है। यह प्रेम को बढाने 
शला गोवर्धन नाम का पर्वत हे।।२९-३२॥ 
प्हालक्ष्याः श्ियश्चैव पुरुषश्चाहमव्ययः। 
प्रतिवारिधटे यद्वत्‌ सूर्यो ऽप्येको बहुयते( ?द्यते )॥३३॥ 
प्रतिचक्षरहं तद्वत्‌ सर्वदास्मि वने बल्‌। 
पल्लोभवृन्दतौ जातं वचनमेतत्‌ सुशोभनम्‌।३४॥ 
तैन वृन्दावनं नाम प्रधितं वनमुत्तमम्‌। 
मम पादाम्बुजान्जाता दासी वृन्देति नामतः॥३५॥ 


ऋ च {© 11  , 


महालक्ष्मी ओर श्री कामैही अव्यय + 
प्रत्येके जलघट मं है ~ 


त 


नि) 


तयैवारोपितं 

तेन वृन्दावनं नत वनस्‌ ।२६॥ 
चनमत्यन्तु्लभम्‌ मत्य । 

एतन्मनसि सचञ्चिन्त्य परमाननदमुमम्‌। त 


जनः प्रापनोति विपुलं तदेवानुदिनं स्मर। 


मम प्रियतरः रशर्वत्‌ सर्वरतुकुसुमोत्सवः। 
यस्य॒ मूले सदेवाऽह तिष्ठामि मश्ुराकृतिः॥३९॥ 

पवा एव आरोपितम्‌ अत्यन्तम्‌ उत्तमम्‌ वनम्‌, तया एव निप्‌ 
सिञ्चितम्‌ च। तेन अत्यन्तदुलभम्‌ वनम्‌ वृन्दावनम्‌ नाम। जनः एतत्‌ मनमि 
सञ्चिन्त्य उत्तमम्‌ विपुलम्‌ परमानन्दम्‌ प्राणोति। तत्‌ एव अनुदिनम्‌ स्मर। अव्‌ 
श्रीमान्‌ नीपतरुः मम १.८दण्डात्‌ समुद्गतः सर्वऋतुकसुमोत्सवः मम श्व्‌ 
प्रियतरः मधुराकृतिः, अहम्‌ सदा एव यस्य मूले तिष्ठामि। 

6 य-ताम्‌-की दासीः नेक शे उत्तम वन कों आरोपित 
अभिरक्षित ओर नित्य अभिसिचचित किया। अत; अत्यन्त दुर्लभ यह वृन्दावन 
नाम का वन हे। मनुष्य अपने मन मे एसा चिन्तन करके विपुल उत्तम ष 
आनन्द को प्राप्त करता है। उन्ही कौ तरह तुम भी इसका नित्यप्रति स्मरण 
केरो। यह जो नीप (कदम्ब) का शोभायुक्त वक्ष है, वह मेरे पृष्ठदण्ड से 
उत्वन हुआ हे। सभी ऋतुओं वाले क्‌सुमोत्सव से परिपूर्णं यह मुञ्चे हमेश 
त्यन्त प्रिय हे। मधुर आकृति वाला मै सदा ही इस नीप के मूल मँ निवाप 
करता हूं।|३६-३९।। 


मत्पादाङ्गुलितो जाताः पञ्चैव तरव; शुभाः। 
सन्तानकादयः स्व सर्वरलमया, स्थिराः।४०॥ 


९ _ -यष्यादयाः पद्मरागफलोत्तमाः।४२॥ ह 
सन्तानकादयः सर्वरलमयाः स्थिराः शुभाः सवं पञ्च एव तरवः मत्या- 
च दहलितः जाता" (ते ) सन्तानकः पारिजातः मन्दारः हरिचन्दनः कल्पवृक्षः इति 
; स्वर्णमूलाः मणिस्कन्धाः दिव्याः मरकतच्छदाः 


न 


याताः ज्वलतः 
क्तावदवपषयाढयः पदारागफलोत्तमाः। 
सन्तानक आदि सर्वरत्नमय, स्थिर, शुभ, सभी पाचों वृक्ष मेरी 
पदाङ्गलियों से उत्पन हुए है। ज्वलत्‌ अग्नि क समान दीप्तयुक्त ये पोच 
सन्तानक, पारिजात, मन्दार , हस्चिन्दन ओर कल्पवृक्ष के नाम से विख्यात हे। 
नकौ जडं सोने की हं, तने (स्कन्ध) मणियों की रै एवं दिव्यमरकतों कं 
पते है। मुक्ता ओर वेदुर्य मणि के फलों से ये सदा लदे रहते है। इन पर 
यदयराग के उत्तम फल लगे हे।४०-४२॥ 
धाराभी रसयुक्ताभीरवर्षन्तः सर्वतो दिशः! 
मच्छवासातिर्गतो वायुः शीतलः सुमनोहरः।(४३॥ 
स॒ कालिन्दीवारिबिन्दून्‌ नानापुष्परजोवहः। 
मनसो मे समभवन्नाकेशाः सर्वतो दिशः।४४॥ 
(डमे वृक्षाः) सर्वतः दिशः रसयुक्ताधिः धाराभिः वर्षन्तः) सुमनोहरः 
शीतलः वायुः मत्‌ श्वासात्‌ निर्गतः। नानापुष्परजोवहः स कालिन्दीवारिविन्दून्‌ 


वहति। सर्वतः दिशः नाकेशाः मे मनसो समभवन्‌) 
ये न सभी दिशाओं मे रसयुक्त धाराओं की वर्षा करने वाले है। 

> । यह सभी दिशाओं मे 

जलकणों को लेकर बहता हे। 


नो क म स उन ह पुष्पों की रज को तथा कालिन्दी कं जल 

9 ॥४२-४४॥। 
्रासयन्तो वनं सर्वमत्यन्त सुखदैः करः। 
चक्षुषस्तु तथेवा्का ग्रहनक्षत्रनायकाः॥॥४५॥ 
मनसो मे समभवन्‌ नाकेशाः सर्वतोदिशः। 
भासन्ते : सुखदाभिरितस्ततः।।४६॥ 
अर्कः; शीतलतां याति शशाङ्को याति चोष्णताम्‌। 
इच्छया मे भगवतो वृन्दावनविहारिणः॥४७॥ 


तुमत्तकलस्वनै; | 
मत्क्पाशसज्जातैः गन्धर्वैरिव गायनैः। ॥५०॥ 

अत्रे मम देहविनिःसृताः विविधाः स्वणरिप्यमणिमहावैदूयि : विनिर्भिताः 
ट्यः। प्रतिकल्पद्ूमतले सूर्यचनद्रवत्‌ राजन्ते। अत्र लताभिः वेष्टिताः शुभाः 
निकूज्ञाः शोभन्ते। मत्कशपाशसज्ञातैः भरमरीवृन्देः मधुमत्तकलस्वनेः गन्धर्वैः 
गायनैः इव नादिताः। 

यहां मेरे शरीर से उत्पन मणिकुद्वियोँ है, जो अनेकों स्वर्ण , रजत, 
मणि, माणिक्य आदि महारत्नं से बनी हुई है। यहं लताओं से शोभित सुन्द 
निकुञ्ज शोभायमान हो रहे है इनमे मेरे केशपाश से उत्पन भ्रमरसमूह मधुर 
स्वर से उसी प्रकार सुन्दर नाद्‌ करते रहते है, जैसे गन्धर्व सुन्दर, मधुर 
उन्मत्ते स्वर से गान करते है ।४८-५०॥। 


लक्षितं लक्षणान्वितम्‌॥५२॥ 
भम कालस्वरूपस्य निमेषाद्‌ ऋतवश्च षट्‌। 
तैरेव सेवितं नित्यं वनमेतत्‌ समन्ततः॥५३॥ 


हि वे मेः नेतरपरानत से उत्पननन नृत्य , करते हए | 6: मेघवन्धु शुभ 
ॐ न चित्रित एवं शब्दायमान रहते दै। यहाँ की भूमि स्वर्ण कं बालू 
` लणो से मेर चरणों के चिह, ध्वज, वज्ञ, अकश आदि सदा चिहित 
| % दसन मेरे नेत्रपलकों से ऋतु उत्पन हई है। वे इस वन कौ 
कभी ओर से नित्य सतत्‌ सेवा करती हैँ।।५१-५३॥। 
मरम सप्तस्वराज्जाताः पक्षिणो दिव्यरूपिणः 
कोकिलः सारसो हंसः कपोतः शुकसारिकाः॥५४॥ 
दात्यूहश्च मदोन्मत्ता मन्नामगुणगायकाः। 
श्वेतपीतारुणश्यामा नानावर्णाश्च केचन।\५५॥ 
मन्मनोहारिणः सर्वे शब्दब्रह्मस्वरूपिणः। 
एतत्ते कथितं गुह्यं गोपायस्व समाहितः। 
वृन्दावनरहस्यं तत्‌ सर्वतन्त्रेषु निष्ठितम्‌।॥५६॥ 
कोकिलः सारसः हंसः कपोतः शुकसारिकाः दात्यूहः दिव्यरूपिणः 
पक्षिणः मम सप्त स्वरात्‌ जाताः। एते मदोन्मत्ताः मत्‌ नामगुणगायकाः। केचन 
ष्वेत-पीत-अरुण-श्यामा नानावर्णाः च। मन्मनोहारिणः सर्वे शब्दब्रह्यस्व- 
कूपिणः। एतत्‌ ते गुह्यम्‌ कथितम्‌ समाहितः गोपायस्व। तत्‌ वृन्दावनरहस्यम्‌ 
सर्वतन््रेषु निष्ठितम्‌। 
मेरे सप्त स्वरों से कोकिल, सारस, हंस, कपोत, शुक एवं सारिका 
तथा दात्यूह आदि दिव्य रूपधारी पक्षी उत्पन्न हुए हँ। मदोन्मत्त ये पक्षी भेर 
नाम ओर गुणों का गायन करते रहते है। इनमें कुछ श्वेत, कछ पीले, कछ 
लाल ओर कृ काले वर्ण कं हे। सभी मेरे मन का हरण करने वाले साक्षात्‌ 
ब्रह्मस्वरूप है। हे बलराम! मेने यह वृन्दावन का रहस्य आपको बता दिया। 
यह अति रहस्यमय है, अतः इसे छिपाकर रखो। यह वृन्दावन-रहस्य सभी 
तन्त्री में निहित दै।।५४-५६। 
ब्राह्मण उव्राच-- 
इति निगदति कृष्णे राधिकायां सतृष्णे 
भगवति बलरामः पूर्णकामश्चिराय। 


ध विनयनयमनोजञां । प्रेममाधुर्यधूर्या 


|  बदनसदनमध्ये  काममदङ्गीचका ॥५। 
इति श्रीकृष्णयामले महातन््र वृन्दावनरहस्यनिरूपणं नाम दशौ 
राधिकायाम्‌ सतृष्णो कृष्णो भगवति इति निगदति बलरामः 

( सन्‌) चिराय विनयनयमनोकजञाम्‌ प्रममाधुर्॑धुर्याम्‌ वदनसदनमध्य कामम्‌ अंगी. 
चकार। 

ब्राह्मण नं कहा-राधिका के प्रति सतृष्ण भगवान्‌ श्रीकृष्ण कं डस 
प्रकार कहने पर श्रीबलराम पूर्णकाम हो गय। उन्होने विनय ओर नयमे 
मनोज्ञ प्रेम एवं माधुर्य की पूर्णता को प्राप्त होकर वद्नरूप सदन के मध्व 
मे त्ृप्ति का अनुभव किया।।५७॥। 

इस प्रकार भ्रीकृष्णयामल महातन्र मे वृन्दावन-रहस्यनिरूपण 

नामक दशम अध्याय की आचार्य राधेश्याम 
ज्ञानवती" नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हई 
४. 


विन्‌ सर्वभूतेश लोकाध्यक्ष , प ९ 
व्ली तवाधरे केयं नित्यरूपा विराजते। 
जाता कथमिहाश्चर्य तन्मे कथय सत्ते॥।९॥ 


भगवन्‌! सर्वभूतेश! लोकाध्यक्ष! परात्पर! तव अधरे वंशी नित्यरूपा 


विराजते। इयम्‌ का? इह कथम्‌ जाताः सत्यते! तत्‌ आश्चर्यम्‌ मे कथय। 
बलराम जी ने कहा- हे सभी भूतं कं स्वामी! हे लोकाध्यक्ष) 
यात्म! भगवन्‌! आपके अधरों पर यह वंशी नित्यरूप होकर विराजती हे। 
यह कौन है? यहो कसे उत्पन्न हुई? मुदे इस विषय में अति आश्चयं है। हे 
स्यते! कृपा कर इसे मुञ्चको बतलाइए।।९।। 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
मरपैवाधरवबिम्बस्था सरस्वत्या इयं तनुः 
महाप्रलयकालान्ते जाता परमतुष्टये॥२॥ 
मम॒ अधरविम्बस्था इयम्‌ सरस्वत्या एव तनुः। महाप्रलयकालान्ते 
परमतुष्टये जाता। 
श्रीकृष्ण ने कहा-- मेरे अधरबिम्बं पर स्थित यह वंशी सरस्वती का 
ही शरीर है। महाप्रलयकाल के समय मेरी तुष्टि कं लिए यह उत्पनन हुई 
है।२॥ 
श्रीबलराम उवाच-- 
महाप्रलयकालोऽसौ कथं स्यात्‌ कथ्यतां विभो। 
अधरे वा कथं तस्या वासस्ते पुरुषोत्तम।३॥ 
पुरुषोत्तम! असौ महाप्रलयकालः कथम्‌ स्यात्‌। ते अधरे तस्याः कथम्‌ वा 
वासः। हे विभो! कथ्यताम्‌! 
श्रीबलराम ने कहा--हे पुरुषोत्तम! यह महाप्रलयकाल केसे होता है? 
तुम्हारे अधर पर इसका वास क्यों हुआ? हे विभो! बतलाइए।।३।॥ ` ५ 


जवां का मुवित्तकाल 


कृष्ण ने कहा 


चश्वानरस्तु मरुति 

त्ता नभश्च महति 

यणाः सत्वादयश्चाः लीयन्ते 

गुणेषु लीयमानेषु णवन्तो महौजसः 
ब्रह्मविष्णुमहेशाद्या 7:सत्वतमोभुवः॥८॥ | 


कमशस्ते विलीयन्ते व्रते गृणकर्मिणः। | 
राम्भूब्रह्मणि ब्रह्मा च "ष्णा सत्वगुणान्विते॥९॥ 
विष्णृश्चैव महाविष्णौ कोरि ्रह्माण्डविग्रहे। 

त एव हि महाविष्ण प्रभविष्णुः सदाशिवे।।१०॥ 
ुप्रकृत्यात्मके > य॒ महाप्रकृतिसंजके। 

तस्मिन्‌ काले भूमि, जले, जलम्‌ वैश्वानर वश्वानर: मरुति तथा मरत्‌ 


| त्र 
नेभसि लीयते ततः नभः; महति तथा प्रहा प्रकृत्याम्‌ च ( ७४ 
भत्वादयः गुणा; अपि च मारत लीयन्ते। गुणेषु लीयमानेषु रजःसत््व 


पुप्रकृत्यात्मके दिव्य हाप्रकृतिमन्तके सदाशिव लीयते) 


बहविष्णुमहेशाद्या, गुणवन्तः महौजसम गुणकर््रिणः ते क्रमशः तत्र व 
। कोधिहम्ः ब्रह्मणि, ब्रह्म च सत्वगुणान्विते विष्णौ, विष्णु 
ग्रहं महाविष्णौ ( लीयत ” स एव हि महाविष्णुः प्रभविष्णुः 


(न गुणे क साथ सत्वगुणप्रथान विष्णु मे लीन हो जाते है। 
# >) म एव सत्व कं साथ अनेक कोरिब्रह्माण्डो के शरीर वाले 

= = अ्रभविष्न्‌ पुरुषप्रकृत्यात्मक दिव्य महाप्रकृति नामकं सदाशिव पं 

| क कर आते ।1६-१०।। 

॥ सनोऽपि ज्योतिर्मये मृक्ष्मे साश्षान्मद्धामरूपके॥९१॥ 

लयं यातेष्वयैतेषु सुक्ष्मे ब्रह्मणि केवले। 

प्रम श्यामश्ारीरे तत्प्रविष्ट ज्योतिरुज्ज्वलम्‌।।१२॥ 

अतः सवे देवगणा पप देहसपाभ्िताः। 

वधा देव्यश्च सर्वाणि भृतानि भृतभावनः।॥॥१३॥ 

सक्ष्यरूपाणि तिष्टत्ति प्राप्तनिष्ठानि लक्षशः। 

सृक्ष्यभताः सक्ष्मभूते पम तेजस्यनन्तकं ।।१४।। 


त्र अचि सध्ये ज्योतिपये साश्चात पत्‌ धाप्ररूपक यमत्‌ याति। अथ कवले 
सन्म ब्ह्याणि एतेष त्वयम्‌ यातेष्‌ तत्‌ उज्ज्वलम्‌ ज्योतिः पम श्यापशरीरे प्रचविष्टप्‌ 
चकति )। अलः सवे टेवगणणाः पम टेह समाश्रिताः। देव्यश्च तथा भूतभावनः 
सषि धनानि सकषमरूपाणि लक्षश: प्राप्ततिष्टानि मृक्ष्मभूताः पम सुक्ष्मभते 
कचन्नक्ः नजाम क । 

कह द्दरजचव चो पा धामरूप ¶दव्य मृक्ष्म ज्यात तीन हो जते है। 
क्चत्य -्योलिङूप सकय ब्रह्य पे इन सबकं लान हां जन प क्छन्कवण 
दरू जन्नत ज्कलि धो पर इस श्कामं शरोर मं प्रवेश कर जाती है। इस 
कत अती दा अर देविय मेरे देह कं आश्रित रहते 'हं। भूतो को जन्म 
वे कले ‹ अगवान शिव ) तथा सारे भूत लाखो गुले निष्ठा को प्राप्त होक? 
रतये कूप कः) क्ष्व काक पा बरकष्म चो कभी उ ऋमप्त हाने काले असीम 
नैक भे ऋ छ्िषते ३।।११- १४॥ | 
प्रविशन्ति चत्तो जीवा हतप्राणा हतेद्धियाः। भ 

जलः आवै न जानन्ति मातैकं विश्वतोमुखम्‌॥६५॥ = 

स्थुल वाष्यववा सूक्षयं सूक्षमामृक्षषपर च वा। 


व्य तद्‌ विनाशि चमा वषम न 
उरादश्यपरं नित्यं कृष्णं भ त 1 


जानीहि त्वं महाबाहो व्यक्ताव्यकतं सर्वसाक्षिणम्‌ 


तस्मिन्‌ काले यदि किः परात्परम्‌ ५ ॐ | 
किम्‌ स्थूलम्‌ माम्‌ अजम्‌ विभुम्‌ जानाति। यतत म्‌ 
-पदृरुवम्‌ तद्‌ अक्षयम्‌) त्वम्‌ म कचम्‌ ( रूपम्‌) द विण 


! कृष्णम्‌ ्याृशयपरम नणि 
व्यक्ताव्यक्तम्‌ परात्परम्‌ नित्यम्‌ जानीहि। # ` प्सम्‌ 
उस प्रलयकाल में यदि कोई 


के 
क्ष्म अथवा स्थूल रूप वाले मुञ्च सर्वव्यापक अज ओर नित्य को ब 
। (मेरा) जो (रूप) दिखाई देता है, वह विनाशौ है ओर जो दिखाई नह 
देता, वह अविनाशी है। हे महाबाहो बलराम | 


) " व्यक्त-अव्यक्त से भौ परात्पर एवं नित्य 
समञ्ञो।।१६-१८।। 


यस्मात्‌ कषरमतीतोऽहमक्षरादपि चोत्तमः। 
अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तमः॥१९॥ 


सदाशिवो महाविष्णुर्महालक्ष्मीरहं परा) 
त्वमह च तथा दुर्गा सृष्टिस्थित्यन्तकारिणी। २१॥ 
विष्णुश्चाहं तत्वगुणः सर्वे चान्ये मदंशकाः। 
यस्मात्‌ अहम्‌ क्षरम्‌ अतीत; अक्षराद्‌ अपि च उत्तमः अस्मि। अतः ले 
वेदे च पुरुषोत्तमः ( इति ) प्रथितः अस्मि। तस्माद्‌ अहम्‌ सृक्ष्ममयः व) 
मान्‌ अस्मि। अहम्‌ एव आत्मा, परम्‌ ब्रह्म च, उत्तमा प्रकृतिः ^ 
सदाशिवः, महाविष्णुः, परा महालक्ष्मीः अहम्‌। अहम्‌ त्वम्‌ च , च। 
स्थिति-अन्तकारिणी दुर्गा, सत्त्वगुणः विष्णुः। अहम्‌ अन्ये सवे मद्‌-अंशकाः ^ 


है॥१९-२१ ॥ “ज 
महाप्रलयकाले च यदङ्कखुं मम यत्स्थितिः॥२२॥ क 


तानहं कथयिष्यामि शृणुष्वैकमना बल। 
वैक्तुण्ठनायका नित्यं विष्णवः सत्तवमूर्तयः॥२३॥ 
आश्रित्य चरणाम्भोजे धरण्यश्च सहस्रः 
लक्ष्मील( ?र्ल )क्ष्मीस्तथा वृन्दा भक्ता ये शरणैषिणः।।२४॥ 
ब्रह्माण्डं पालयन्त्येते मम॒ शक्त्युपवृंहिता। 
मम॒ सतत्वं समाश्रित्य ब्रह्मणः सुष्टिहेतवः॥२५॥ 
बल! यत्‌ महाप्रलयकाले मम अद्ध यत्‌ स्थितिः तान्‌ अहम्‌ कथयिष्यामि 
एकमनाः शृणुष्व। सत्त्वमूर्तय विष्णवः नित्यम्‌ वैकुण्ठनायकाः धरण्यः लक्ष्मीः 
लक्ष्मीः वृन्दा सहस्रशः ये शरणैषिणः भक्ताः चरणाम्भोजे आश्रित्य ( तिष्ठन्ति) 
मरम शक्ति उपबृंहिता: ब्रह्माण्डम्‌ पालयन्ति एते मम सत्वम्‌ समाश्रित्य ब्रह्माणः 
सृष्टिहेतवः ( भवन्ति )। 
हे बलराम! महाप्रलयकाल में मेरे अङ्ग में जिनको स्थिति होती है, 
उन्हं मेँ सुनाऊंगा, ध्यानपूर्वक सुनो। नित्य वैकुण्ठ कं स्वामी, सत्त्वमूर्तिं विष्णु 
आदि पृथ्वी, लक्ष्मी (धन कौ देवता) (विष्णु कौ पतनी) , वृन्दा, हजाये- 
ये मेरी शक्ति से युक्त होकर ब्रह्माण्ड का पालन करते हं। मेर सत्त्वगुण का 
आश्रय लेकर ब्रह्मा आदि सृष्टि के कारण बनते हँ।२२-२५॥ 
रजोगुणमयास्ते वै ज्ञानात्मानो महोजसः! 
चतुर्मुखाः अष्टमुखाः षोडशास्यास्तथा परे॥२६॥ 
्रात्रिंशदवदनाः केचिच्चतुषष्टिमुखास्तथा। 
अनन्तबदनाः सर्वे ह्यनन्तगुणकीर्तयः।।२७॥ 
सृष्टिं कुर्वन्ति सततं मम शक्त्युपवृहिताः। 
अहङ्कारे तथा रुद्राः पञ्चवक्ता महोज्ज्वलाः॥२८॥ 


शुद्धस्फटिकसडकाशास्वनतरा दीर्घमन्यवः। 
व्याघ्रचर्माम्बरधराः ` सुचारुदशबाहवः।२९॥ 


मुख वाले, कुक अनन्त पुखा वाले, अनन्त गुण 


शक्ति से पूरित होकर निरन्तर सृष्टि का कार्यं क्वा 


उनका शरीर युद्ध स्फटिक मणि कौ तरह धवल हे। उनके तीन 
रशा भुजाए हं। वे व्याघ्रचर्म धारण करते है। हे बलभद्र! 
ब्रह्मा दीर्घ क्राथ से युक्त हं तथा देवर्षि, सिद्ध गन्धर्वे, चारण ओर किर 
का शक्ति से धिरे हुए है।२६-३० | 


विशदास्यास्रिंशदास्याश्चत्वारिशन्सुलास्तथा । तरणं ॥ | 
पज्चाशद्वदनाः केचित्‌ षष्टिवक्त्रास्तथां परे।३१॥ 


शतवक्त्राः सहस्नरास्या लक्षकोटिमुखास्तथा। 
क्षय॒कूर्वन्त्यजाण्डेषु मम शक्त्युपवृंहिताः॥२२॥ 
हस्तावाश्रित्य तिष्ठन्ति मरुत्वन्तो महौजसः, 
सहस्रनयना: कंचिल्लक्षकोदीश्चणास्तथा। ।३३।। 
हे बल! दशमुखा: विशदास्याः त्रिंशदास्याः चत्वारिशनमुखाः तथा पञ्चाश 
द्रदनाः केचित्‌ षष्टिववत्राः तथा अपरे शतवक्त्राः सहस्रास्याः लक्षकोटिपुखाः 
( एते रुद्राः) मम शक्त्युपवृहिता अजाण्डेषु क्षयं कूर्वन्ति। महौजसः मलतः 
सहस्रनयना; केचित्‌ लक्षकोटी क्षणाः तथा हस्तौ आश्रित्य तिष्ठन्ति। 
हं बलराम! ये सद्र, दश मुख, बास मुख, तीस मुख, चालीस पु 
पचास मुख तधा कोड सार मुख अथवा अन्य सौ मुख, हजार ऋ 
9 धारण कर्‌ मेरी श्चक्ति से पूर्ण हाकर ब्रह्माण्डं मे संहार कस्तं मे हषो 
महातेजस्वी, शक्ति क पुञ्ञ तथा हजारों एवं लाखों नेत्रो वाले इन्र म 
क आश्रय लेकर रहते है।।३ १-३३॥ 
नेत्रे मम समाश्रित्य सूर्यां लक्षसहस्रशः। 
सह स्ररश्मयः कचिल्लक्षकोट्‌यंशुराशटयः॥३४॥ 


लालों हजार सूर्यं मेरे नेत्रो का आश्रय लेकर हजारो अथवा कः ड 
ल तेजयुकत किरणो को धारण करते है। ये मेरी आज्ञा से प्रत्येक ब्रह्माण्ड 
कौ अषते तेज से प्रकाशित करते है। शोतरशिमि चन्द्रमा मेरे (नेत्रो) का 
आश्रय लेकर संसार कं ताप को शान्त करते ओर बीजों को उत्पन्न करते 
ऋते है ।।३४-२३५।। 

अशिविनीपत्रनिबहो पत्नासापुट माश्रितः।।३६॥ 

विदध्यादव्याधिरहितं सर्वभूतं विभूतिमत्‌) 

परम तालं समाश्रित्य वरुणा लोकपालकाः॥३७॥ 

रसैर्नानाविधैर्भान्ति नियतं दिव्यमूर्तयः। 

पमैव मर्मस्थानानि समाश्रित्य समीरणाः॥३८॥ 

लोकपालाः स्पर्शगणाः सर्वभूतशुभा( ?खा वहाः। 

श्रोत्रे मम समाश्रित्य दिशश्च विदिशस्तथा।३९॥ 

शब्दलिङाष्च तिष्ठन्ति सर्वभृतसुखप्रदाः। 

त्वचं मम॒ खपाश्रित्य ओषध्यस्तरवस्तथा।।४०॥ 

हितार्थं सर्वभूतानां मयि तिष्ठन्ति नित्यशः। 

पेद मम समाश्रित्य नानाब्रह्माप डवासिनः।(४१॥ 

प्रजानां पतयः सरवे प्रशान्ताः शान्तमूर्तयः। 

रेतोभूताश्च नियतं सृजन्तो यतमानसाः।४२॥ 
मन्नासापुटमराश्चितः विभूतिमत्‌ सर्वभूतम्‌ व्याधिरहितन्‌ 
दिव्यमूर्तयः वरुणाः मम तालुम्‌ समाश्रित्य नानाविधैः 
रपः नियतम्‌ भान्ति। लोकपालाः स्पर्शगुणाः समीरणा; मम एव भर्मस्थानानि 
माश्रित्य सर्व॑भृतमुखावहाः। दिशः विदिशः तथा पम श्रोत्रे समाश्रित्य 
शब्दलिङ्गा; च सर्वभूतसुखप्रदाः तिष्ठन्ति। तथा ओषध्यः तरव. पम त्वचम्‌ 
समाश्रित्य सर्वभूतानाम्‌ हितार्थम्‌ तित्यशः परथि तिष्ठन्ति। प्रशान्ताः शान्तपूर्तयः 
नाना- , सरवे प्रजानाम्‌ पतयः परम मदृम्‌ समाश्रित्य रेतोभूताः 


अश्विनीपुत्रनिबहः मन्नासा 
विदृध्यात्‌। लोकपालकाः । 


१ 


यतमानसाः नियतप्‌ सृजन्तः ( मनि )। र, 


के लिए नित्यशः मेरे ४ मे निक म ्रशन्तचित # 
अनेक ब्रह्मण्डो मे निवास करने वाले प्रजापति मेरे मद ( ण शान्त 
आश्रय लेकर वीर्यभूत होकर जीवो को उत्पनन करते है ३६ ^ मूले) ‡ 
पायुं मम समाश्रित्य मित्रा लोकेश्वराशचिरम्‌। । 
मम॒बुद्धिं समाश्रित्य नियतं देवपुरोधसः 
दीव्यन्ति शुक्रसहिताः पण्डिता क = भ 
मम नाभिं समाश्रित्य कामानि विविधानि च॥४४। | 
प्रत्यजाण्ड नरस्थानि प्रकाशन्ते महाबलाः 
शिरो मम समाश्रित्य द्यावो भान्ति सहस्रशः॥४५॥ 
मुखबाहूरुपादेषु वर्णास्तिष्ठन्ति मे विभोः | 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शद्राश्चैव सहस्रज्ञः॥(४६॥ 
मित्रा ( भूत्वा) मम पावुम्‌ समाश्रित्य चिरम्‌ लोकेश्वरः तिष्ठन्ति 
देवपुरोधसः मम बुद्धिम्‌ समाश्चित्य ज्ञाननिष्चिताः पण्डिताः शुक्रसहिताः 
दीव्यन्ति। महाबलाः नरस्थानानि विविधानि कामानि मम नाभिम्‌ समाश्रित्य 
प्रति-अजाण्डम्‌ प्रकाश्न्ते। मम शिरः समाश्चित्य सहस्रशः द्यावः भान्ति। मे विभोः 
पुलबाहूरुपादेषु ब्राह्मणाः क्षत्रियाः वैश्याः शूद्राः च वर्णाः सहस्रशः तिष्ठन्ति 
मित्रगण मेरे पायु (मलदवार) का आश्रय लेकर लोकपाल बने रहते है 
देवों के पुरोहित वृहस्पति शुक्र के साथ मेरी बुद्धि का आश्रय लेकः 
निश्चयात्मक ज्ञान के पंडित होकर दीप्यमान होते है। मनुष्यो मे रहने वाली 
विविध कामना मेरी नाभि का आश्रय लेकर प्रत्येक जीव में उत्पन होती 
रती हे। महाबली हजारो स्वर्ग मेरे शिर का आश्रय लेकर प्रकाशित होते है 
मुञ्च विभु कं मुख, बाहु, ऊरू ओर पैर से ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य एवं शूदर 
वर्णं हजारो कौ संख्या मं निवास करते है।।४३-४६॥ 


ममेव जठरे नित्य कोटि ब्रह्माण्डधारकः। 
॥४७॥ 


महाविष्णुः मम एव ` 
ने नित्यम्‌ बरनि ० अपरः 
मलयः मम तेजं शसम्भवाः मम वामांशे तिष्ठन्ति। भवान्‌ च पे दक्षिणांश 
्ठति। अतुला नीला देवी सरस्वती मम जिह्यास्थलम्‌ समाश्रित्य तिष्ठति। 
कोचित्रहमाण्डों को धारण करने वाले प्रभविष्णु अर्थात्‌ शक्तिशाली 

अहल शक्तियों से युक्त महाविष्णु मेरे जठर मे नित्य निवास करते है। 
कथिका, त्रिपुरा आदि, कठोर कष्टों का निवारण करने वाली दुर्गा तथा अन्य 
शवितयँ मेरे ही तेज से उत्पन हई हैँ तथा सदा मेरे वामभाग में रहती है! 
प मेरे दक्षिण भाग में रहते है। अतुला नीला दवी सरस्वती मेरी जिह्वया का 
आश्रय लेकर रहती टै ।1४७-४९।। 

एतस्मिन्नन्तरे सैव वागीशा मां मनोहरम्‌।।५०॥ 

भ्रमन्तं विपिने दृष्ट्वा कोटिचन्द्रनिभाननम्‌। 

पीताम्बरं घनश्यामं नवकजञ्जदलेक्षणम्‌।॥५१॥ 

समान- कणं -विन्यस्त-स्फ्रन्ममकर कुण्डलम्‌ । 

सुचारुबाहयुगलं नानालडःकरणोज्ज्वलम्‌।।५२॥ 

स॒नसं सुन्दरग्रीवं कौस्तुभोदभासितोरसम्‌। 

श्रीवत्सलोमावलिभि( ?भी ) राजन्तीभिर्विराजितम्‌।।५३॥ 


1 ३ | ` , अतुलशवितमान प्रभविष्णुः मह 
नि तिष्ठति। राधिकाद्याः त्रिपुराद्याः दुर्गतारिण्यः 


आजानुगतया नीपरुचालङ्ःकृतकन्धरम्‌। 
पञ्चवर्णपुष्पचारुमालयाऽपि सुशोभितम्‌॥५४॥ 
हेमाङ्गदतुलाकोटिकिरीटे रत्ननुपुरः। 


्रासितं सस्मितं दिव्ये निकुञ्जे जनवर्जिते॥५५॥ 
एतस्मिन्‌ अन्तरे प्रेमरणरस्वतान्तरे विपिने कोटिचन्द्रनिभाननम्‌ घनश्यामम्‌ 


नवक्धदलेश्चणम्‌ पीताम्बरम्‌ मनोहरम्‌ माम्‌ भ्रमन्तम्‌ न समानकर्णवि- 
न्यस्तस्फरन्मकरकुण्डलम्‌, सुचारुबाहूुयुगलम्‌, नाना ` सुनसम्‌, 


ुददरग्रीवम्‌, कौस्तुभोद्धासितोरमम्‌, राजन्तीभिः श्रीवत्सरोमावलिभिः विराजि- 
पंचवर्णपुष्पचारुमालया सुशो 


से गुथी हुई तथा घुटनों तक लटकती सुन्दर माला 
कोटि रत्नो के नूपुर एवं अन्य अगद आदि आभूषणं कौ 
मु्ञको प्रेमसागर के समान वन | 


स्स दिव्य निः 
श्रमण करता हुआ देखकर वह वाणी की अ 


+ रर ४ सरस्वती नेत्रो से कटाक्ष 
हृं प्रर जिह्वामूल से निकलकर प्रेम से अति मधुर वचनो को धीर धीर 
बोली।।५६।। | 
सरस्वती उवाच 


र्यामसुन्दरविग्रह। जगत्कान्त! सनातन! प्रिय! त्वया रतिम्‌ इच्छामि इति। 
माम्‌ इच्छ। 


सरस्वती ने कहा--हे श्याम युन्दर शरीर वाले! जगत्‌ कं स्वाम 
तातन! रतिनाथ! मै तुम्हार साथ रमण करना चाहती हू। तुम मुञ्चे चाहो॥५७॥ 


त्रिभुवनजनबन्धो पूर्णकारुण्यसिन्धो 


भवति रतिरतीव प्राणकान्तेऽतिकान्ते 
पुखरयति मुखं मे कि करोमि क्व॒ यामि।॥५८॥ 


ऋ, * पूर्णकारुण्यसिन्धो। मयि दृगन्तम्‌ कलय। स्वान्तज 


। : म मुखम्‌ मुखरवति। 
५ ५.४ प्राणकान्ते भवति अतीव रति मे मुखम्‌ 


देवी || ०-५५ ति क । 


न्न 
१ 


~ ‰ 
५171 ल) 
„ (1 081 
~> अति क 


कम = मरे मुख को वाचाल वना रहा है। भै क 
` _ॐ2।५८॥ 


बिम्बाविडम्बाधरं 
कुण्डोल्लसत्कण्डलम्‌। 
चारुपीतवसनं स्मेरस्परस्मारिणं 
श्यामं मोहनमोहनं प्रियतमं दृष्ट्‌ वैव मुग्धास्म्यहम्‌॥५९॥ 

नीलेन्दीवरसुन्दर-अक्षियुगलम्‌, वबिप्बाविडम्बाधरम्‌, लीलालोलकपोल- 
कुण्डोहछसत्कण्डलम्‌, विद्युत्‌ विद्युति चारुपीतवसनम्‌, स्मेरस्मर- 

स्रिणम्‌ मोहनमोहनम्‌ प्रियतमम्‌ श्यामम्‌ दृष्ट्वा एव अहम्‌ मुग्धा अस्मि। 
नीलकमल की तरह सुन्दर नेत्र वाले, विम्बाफल को तिरस्कृत करने 
वाले अधरों वाले, विद्युत्‌ के समान चमकौले सुन्दर पीताम्बर को धारण 
करने वाले, काम कं स्मित अर्थात्‌ मुस्कराहट का स्मरण कराने वाले, काम 
करो भी मोहित करने वाले, हे प्रियतम श्याम! आपको देखकर मँ मोहित हो 

गयी हू।।५९।। 


मधुमधुरिममत्तैः षट्‌पदैर्गञ्जमानैः 
स्फ़रति तिमिरपुञ्जं वञ्जुलैर्मज्जुकुञ्जे। 
लसितहसितभासा गुञ्जयन्तं जयन्तं 


हरिहरिभुवि कस्त्वां नानुरज्येत जन्तुः॥॥६०॥ 
मधुमधुरिममत्तैः षट्पदैः गुञ्जमानैः वञ्जुलः मञ्ज तिमिरपुज्ञम्‌ स्पटुरित- 
लसित-हसितभासा गुञ्जयन्तम्‌ जयन्तम्‌ हरिहरिभुवि कः जन्तुः त्वाम्‌ न 
अनुरज्येत? 
मधु की मधुरिमा से उन्मत्त भो कं द्वारा गुंजायमान बेत के वृक्षों से 
अन्धकारयुक्त बनाने वाले मनोहारी कल वाले विष्णु कं भी विष्णु को भूमि 
इस वृन्दावन मेँ अपनी लसित-हसित कान्ति सं गुञ्जार करन वाले काम को 
रौ जीतने वाल आणकं रति कौन प्राणी अनुरकत नहीं ोगा२।।६०॥ 
रतिरतिजरतीनामप्यहो श्याममूरत 
भरव भवति गतं( ?ता ) किं किं पुनर्योवनानाप्‌। 
श्रुतिवियति सुरूपं देवदेहानुरूपं 
यदि चलति चलामः किं पुनरदूकपुरस्तात्‌॥६१९॥ 


कं शरीर जैसा आपका यह सुन्दर रूप यदि हमार = _ 
हेतो हम चल देती है, फिर आंखो कं 


दिनमनु दिननाथः स्वैः करैः 
अपि 


४ 
तः 4 । 
+ च 
द, त ~ 
» ("व क 
\९७] + ॥ ५ कः 


हे हरे! दिननाथः अनुदिनम्‌ स्वैः कै पञ्िनीनाम्‌ मलिनपानम्‌ 
नाशयेत्‌ वासयेत्‌ च। सकलकलाभिः दिग्वधूनाम्‌ द्योतकः दन 
कथमह दयालुः नो। शु 
हे हरि! भगवान्‌ दिनमणि प्रतिदिन अपने करो पे 
मलिनवदन पद्चिनियो कौ मलिनता का 7रा करके उन्हे सुवासित करं है 
इसी तरह सभी कलाओं से पूर्णं निशानाथ दिग्वधुओं को सर्वतः प्रकाशित 
करनं वाले होकर कुमुदिनी पर भी दयालु होकर कृपा कौ वर्षा क्या नही 
करते।।६२॥ 
मेघश्यामशरीरधीर भगवन्‌ संसारसारस्य ते 
तद्रूपामृतसागरेषु तनुते तृप्ति तनूमात्रकः। 
शुष्क काष्ठचयं विना घनघुणैजीर्णं विशीर्णः पुनः 
पाषाणं च विना विना मृततनुं नित्यं विशीर्ण विना॥६३॥ 
हे मेघश्यामशरीरधीर! भगवेन्‌। संसारसारस्य ते रूपामृतसागरेषु तन्‌- 
मात्रकः तृप्तिम्‌ तनुते तद्‌ घनधुणैः जीर्णम्‌ विशीर्णम्‌ शुष्कम्‌ काष्ठचयम्‌ विना 
पाषाणम्‌ च विना मृततनुम्‌ विना अथव पशुध्नम्‌ विना पुनः (न कोऽपि 
कूर्यात्‌ )। 
हे मेघ के समान श्याम शरीर वाले परम धीर! भगवन्‌! आपके 
> आसार रूपामृत समुद्र मे से जो थोदी-सौ. ह तृप्ति प्राप्त करता है, 
2 वुनसमृह द्वारा जीर्ण -शीर्णं शुष्कं काष्ठसमूह के बिना, पाषण कं बिना, 


मृत शरीर कं विना अथवा पशुओं का वध करने वाले दयाहीन व्यविति कं 
बिना ओर कोई नहीं हो सकता।।६३॥ 


-रणिदुहितृनीरैः निर्भरस्नानकारी मधुररूतविधाव्याः पः 
; मान्त्य( 2 )दीक्षाकृद्‌ अद्य नववायुः योषिताम्‌ आयुः ¦ 


` प्रति | र 
हे हरि, सूर्यदुहिता यमुना कं जल मे निरन्तर स्नान करने वाले नव 

ते प्रफुल्ल कमल कं अन्तः भाग में बेठकर मधुर शब्द करने वाली भ्रमर 
क प्रेम पत्नी से (मृत्यु प्रदान करने कं) मन्त्र कौ दीक्षा प्राप्त कर ली है 


भैर आज वही दीक्षित नववायु युवतियों कौ आयु का हरण करने के लिए 
बह रहा है।।६४॥। 
(मम कुचद्वन्द स्वं पादपद्मं निधाय) 
सपदि परमबन्धोः कृन्धि कन्दर्पदर्पम्‌। 
तव॒ वदनमुदीक्ष्य प्राणनाथस्य सत्यं 
क्षणमपि धृतिहीनो( ना) नोच्छवसंत्य- 
( ?नोच्छवसिम्यद्य ) सद्यः॥।६५॥ 
हे कृष्ण! सद्यः मम कुचद्वन्द पादपद्मम्‌ निधाय परमबन्धोः कन्दर्पदर्पम्‌ 
सपदि कृन्धि। प्राणनाथस्य तव वदनम्‌ उदीक्ष्य सत्यम्‌ धृतिहीनः अद्य क्षणमपि न 
उच्छवसिमि। 
हे कृष्ण! मेरे दोनों स्तनो पर अपने पादारविन्द को स्थापित करक 
अपने इस कन्दर्पदर्पं का शीघ्रता से नाश कर दो। हे प्राणनाथ! यह सत्य हे 
कि आपके मुख को एक बार देख लेने पर हौ मँ धर्यहीन हो गयी हूं ओर 
एक क्षण के लिए भी श्वास नहीं ले पारही हू।।६५॥ 
रचयसि वचनं चेत्‌ कान्त कान्तं नितान्त 
तव हि रदहितजीवाः किं च वक्तुं न शक्याः। 
दयित कुरुष्व प्रेमगाढोपगूढं 
हिमतनोस्ते स्पर्शतस्तापशान्तिः॥६६॥ 


नितान्तम्‌ कान्तम्‌ वचनम्‌ रचयसि हि तव रहितजीवाः 
दयित! मयि प्रेमगाढोपगूढम्‌ कुरुष्व। ते हिमतनोः 


भवतु 
हे कान्त! चेत्‌ 


किच वक्तुम्‌ न शक्याः। द्‌ 


स्पर्शतः तापशन्तिः भवतु। ५9 
हे कान्त! यदि नितान्त कमनीय वचनों को आप रचते है तब आपके 


च ह + 
"+ 

ए 2 
ॐ ५ 


स्व स्त एव करमर स्ये गीतं क 
्रीश्रीकृष्ण स्वतृष्णया मम पुनः प्राणैः प्रयाणं > | 
क्रौडामानवरूपिणः भगवतो रूपेण भर्ाः हता म्वा 
अपि मनः न नीतम्‌। सर्वतः एव सर्वम्‌ कर्ममभुरम्‌ स्परे न वितत 
्रीश्रीकृष्ण! स्वतृष्णया मम प्राणै. पुनः प्रयाणम्‌ कृतम्‌। प्ण विष पिम्‌ 
धारण करने वाले ्रीकृष्णके हू, 
हमारे सभी धर्मो का अपहरण कर लिया गया हेै। हे का ९ 
कशल श्रीकृष्ण! अब मर्मस्यर्शन - दर्शन मेही मन नही लगता। हमार | 
आवरयक कर्मं भी आपके स्मित मुख ने विस्मारित कर है 


दिए है। हे 
श्रीकृष्ण! आपकी तृष्णा से मेरे प्राण तः प्रयाण कर रहे है।।६७॥| 


कान्त प्रान्तरमेतदद्भुतमसौ कञ्जः कृतो वजञ्जुलैः 

भुञ्जत्‌ षट्पदपुञ्जमञ्जुलतमो मध्ये तमः पूरितः। 

राकानायकरोचिषाऽपि रजनी रोचिष्पती राजते 

तत्‌ किं मां समुपेक्षसे नवरसां वेशाधिकां नायिकाम्‌।॥६८॥ 

कान्त! असौ कञ्जः वज्ञलैः अद्भुतम्‌ कृतः। मध्ये च गुञ्जत्‌ षट्पदपुञ्ज- 
पुजजलतमः तमः पूरितः। राकानायकरोचिषा रजनी अपि रोचिष्पती राजते , तत्‌ 
नवरसाम्‌ वेशाधिकाम्‌ नायिकाम्‌ माम्‌ किम्‌ समुपेक्षसे? 

हे कान्त! यह कञ्ज वज्ञलो (बेतो) के द्वारा अन्द्र- अन्द्र अद्भुत बना 
दिया गया है। इसके मध्य मे गुज्ार करते हुए सुन्द्रतम भ्रमरो कौ श्यामतां 
सं यह कुञ्ज ओर अधिक अन्धकारित हो रहा हे। निशानाथ कौ धवल किरणो 
सं रजनी उद्ीपित होकर अधिक आकर्षक वन गयी है। फिर कामोदीपन कं 
सभी उपकरणों कं विद्यमान होते हए भी आप नवयौवनं से परिपूर्णं 


अतिसुन्दर वस्त्रो से युक्त पज नायिका कौ क्यों उपेक्षा कर रहे है।।६८॥ 
मनो । 


१ | ` त "लः 
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ऋत _ कया लाभ होगा? अरे आप मेरे ऊपर अप नी कटा 
। + करे ओर मुले शान्ति प्रदान करे।।६९॥। । 


ब्राह्मण उवाच-- | 
एवमुक्ते सरस्वत्या मौनीभूय परः पुमान्‌। 
अतिष्ठदिष्टहदयः सुप्तमीन इव( ? यथा ) हृदः( ?दे )॥७०॥ 


१, सरस्वत्या एवम्‌ उक्ते परः पुमान्‌ मौनीभूय इष्टहदयः हृदः सुप्तमीन इव 
 # गमः 

४ ब्रह्मण ने कहा--सरस्वती कं इस प्रकार कहने पर परम पुरुष 
| श्कृष्ण पौन होकर अपने हदय में उसी प्रकार स्थिर हो गये, जैसे तालाब 


रै सोया हआ मीन स्थिर हो जाता है।।७०॥। 
ततः सा प्रेमसंस्निग्धहदया हदयाधिपम्‌। 
चक्षुष्कोणेन पश्यन्तं वनं वृन्दावनाभिधम्‌। 
लक्षयन्ती पुनर्वाणी प्रोवाच मधुरस्वना॥७१॥ 
ततः प्रेमसंस्निग्धहदया वाणी चक्षुष्कोणेन वनम्‌ पश्यन्तम्‌ वन्दावनाधिषम्‌ 
लक्षयन्ता पनः बदधुरस्वना प्राचाच। 
इसकं बाद प्रेम से संस्िग्ध हदय वाली वाणी अर्थात्‌ सरस्वती अपने 
नत्रकोणों से वन को देखने वाले वृन्दावन कं स्वामी तथा हदयगाज्य कं 
स्वामी को सम्बोधित करती हई मधुर ओर स्निग्ध वाणी मे कहने लगी।।७१॥ 
सरस्वती उवाच-- 
उक्ता प्रेमकथा स्मितामृतरसयैः संस्नापिता ते तनु- 
बाहः स्वर्णमृणालमूलमनिशं सन्दर्शितं तृष्णया। 
्रीश्रीकृष्ण तथापि चेन्न विहितं युष्मादृशा( शा ) मरे हितं 
किं मृढोऽसि किमत्र वान चतुर्‌ ?ः) किवान जीवी स्मरः॥७२॥ 
त्रेमकशथा उक्ता, स्मितामृतरसैः ते तनुः संस्नापिता, अनिशम्‌ तृष्णया 
स्वरणमृणालमूलम्‌ बाहुः सनदरशितम्‌। श्ीश्रीकृष्ण! तथापि युष्मदृशा मे हितम्‌ चेत्‌ न 
विदितम्‌, तत्‌ किम्‌ मूढो असि? वा अत्र किम्‌ न चतुरः? वा किम्‌ स्मरः जीवी न? 
सरस्वती नै कहा--हे श्रीकृष्ण! नैने प्रेम कौ कथाओं को + 


। वक्ष पर 

स्वर्णसमान स्तना एवं मुखचन्द्र के अमृतरस से भी यदि भप को 

हैं तो निश्चित ही कामदेव मर चुका है।।७ ३॥ ^ 
ब्राह्मण उवाच-- 


इत्युक्तो भगवान्‌ कृष्णो वाग्देव्या । 
नो चचाल न नो चो )वाच दृशा विपिनमेक्षत।॥७४॥ 
वाग्देव्या प्रेमलिप्सया इति उक्तः भगवान्‌ कृष्णः दृशा विपिनम्‌ रेक्षत नो 
चचाल नच उवाच। 
ब्राह्मण ने कहा--वाणी सरस्वती कं द्वारा प्रेम कौ लिप्सा से एस 
कहने पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण नेत्रो से वृन्दावन को ओर देखते रहे। वे न ते 
विचलित हुए ओर न ही कछ बोले।।७४।। 
इङ्गितज्ञा ततो वाणी वसन्त पुरतो हरिम्‌। 
स्मितेः संस्नापयामास वसन्तवर्णनोत्सुका।७५॥ 
ततः इद्धितज्ञा 


वसन्तवर्णनोत्सुका वाणी पुरतः वसन्तम्‌ हरिम्‌ स्मितः 
संस्नापयामास। 


इसके बाद बाहरी अङ्ग चष्टाओं के द्वारा हदय कौ बातो को समदने 
मे कुशल, वसन्त कं वर्णन कं लिए 


उत्सुक सरस्वती सामने स्थित हरि को 
अपनी मधुर मुस्कान से स्नान कराने 


लगी। ॥७८ || 
ऋतुराजं वर्णयितुमथारभत सुत्रता। 
वाग्देवता देवताभिः सेविता भावितासकृत्‌।।७६॥ 
अथ देवताभिः 


सेविता असकृत्‌ भाविता सुव्रता वाग्देवता ऋतुराजम्‌ 
वर्णयितुम्‌ आरभत। + 
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मरदश्चन्दनमारुतश्चलति यत्‌. क्रीडारथः केतव; + 
चूतानां सुक्लानि यस्य महिषी स्मेरानना माधवी। ` 
च्रं यस्य॒ च केसरस्य कुसुमं यदर्पणश्चन्दरमा 
दण्ड( ?ण्डो ) यस्य च चम्पकस्य कलिका राजा ऋतूनामयम्‌॥७७॥ 
अयम्‌ ऋतूनाम्‌ राजा, यत्‌ मन्दः चन्दनमारुतः चलति तत्‌ अस्य 
करीडारथः, चूतानाम्‌ मुकुलानि, केतवः; स्मेरानना माधवी यस्य महिषी, केसरस्य 
यस्य छत्रम्‌, चन्द्रमा यस्य दर्पणः, चम्पकस्य च कलिका यस्य दण्डः। 

देवी सरस्वती बोली-- चन्दन कौ गन्ध को लेकर बहन वाली मन्द्‌ 
वायु ही इसका क्रौडारथ है, आम्र मञ्जरिया ही इसके रथ कौ पताका ट, 
स्मित मुख वाली माधवी इसकी पटरानी हे, कंसर का पुष्प इसका छत्र हे, 
चन्रमा इसका दर्पण है तथा चम्पक की कलिका इसका दण्ड हे। इस प्रकार 
वह वसन्त ऋतुओं का राजा हे।।७७॥। 

यद्‌ ` दूताः किल कोकिलाः कलरवैः केलीकलास्तन्वते 

सेना यस्य शिलीमुखाः कलकली कोलाहलं कूर्वते। 

पुष्पान्तः कुहरे पुरोहितहतो यस्य स्मर( ?स्मर- स्मारकः 

शृद्कारोत्तरतन्त्रकस्य विपिने राजा ऋतूनामयम्‌।॥७८॥ 


अयम्‌ ऋतूनाम्‌ राजा वसन्तः यदर्दूताः किल कोकिलाः कलरवैः केली- 
कलाः तन्वते। शिलीमुखाः यस्य सेना कलकली कोलाहलम्‌ कर्बते। यस्य 


स्मरस्मारकः पुरोहित पुष्यान्तः कुहरे हतः विपिने 

अपने कलरव से कंलिकला बढाने वाले कोकिल ही इसके दूत हे! 
कलकली कोलाहल करने वाले भ्रमर ही इसकी सेना है। कामदेव कौ याद्‌ 
कराने बाला जिसका सुगन्धपुरोहित वायु 9. के अन्तःकुहर में मारा गया, 
वन में शृद्ारोत्तरतन्त्र क] तथा ऋतुओं का राजा यह वसन्त दे।।७८॥। 
मधुस्रवदभिः : ससौरभेः। 
कदरुतैः क्रोकिलकामिनीनां मधुः सिषेवे मधुसूदन त्वाम्‌॥७९॥ 
हे मधुसूदन । : मनोहरैः ससौरभैः कुसुमैः 

कूदूरुतैः त्वाम्‌ ( अयम्‌ ) मधुः सिषेवे। 


कोकिलकामिनीनाम्‌ 
हे मधुसूदन! मधु को गिराते हए, मनोहर सौरभयुक्त तथा भ्रमरसमूह 


(वह ऋतुओं का राजा वसन्त टै) पुष्यो का पराग 
काजलहे। आम्र की कली जिसका अर्घ्यं सै 
मात्रा मे बहने वाला अद्भुत मरन्द (मधु) जिसका 


जिसका ठम गन्ध 


नैवेद्यं च फलादि 

वाद्य॒माद्यदुदारकोकिलगणो लीलालको यस्व च। 

चत्‌पुडखा भ्रमराः सुविभ्रमभृतः स्वं मस्तकः नामभि- 

वल्ली -वायुविधूत-पल्लव-मो नव्यातिनव्यं द्ुत्‌॥८९॥ 

पत्रोपरि विलसत्‌ फलानि यस्य नेवेद्यम्‌ भ्राजते) माद्यत्‌ लोलालकं 
कोकिलगणः यस्य वाद्यम्‌ च। सुविभ्रमभृतः भ्रमराः यत्‌ पुङ्खाः हूत 
नव्यातिनव्यम्‌ वायुविधूतपल्लवम्‌ स्वमस्तकम्‌। 

पत्रा के ऊपर विकसित फल अगति तुराज वसन्त का नैवे है 
उन्मत्त एवं उदार लीलापरायण कोकिलगण ही जिसका वाद्य हे। सुन्दर 
विभ्रम से पूरित भ्रमर ही जिसकी पुखा है। वायु क द्वारा हिलाकर नीचे कौ 
ओर ज्ुकाये गये नवीनातिनवीन पहव ही उसका मस्तक है. जिन्हें नाम 
ले-लेकर शीघ्रता सं लताए प्रणाम कं लिए ञयकाती जा रही है)॥८१॥ 
यस्याचार्यवरो विचारचतुरः सपंत्यसौ दर्पतः 
शृ्गारोत्तरतन््रमच्रनिपुण कन्द्पं इष्टः युनः। 
वासन्त्या निजकान्तयाऽप्वनुगतो लोकत्रयीमोहनं 
करतुं साधु मधु मधुद्विषमपि त्वां किं यजन्त्या( ?त्य )ञ्जसा।८२॥ 


यस्य॒ विलसत्‌ पत्रोपरि भ्राजते 


कन्व .।९६११ , | * ¢ 
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सह काम दर्प कं साथ विचरण कर रहा ह। यह व म अपनी ` 
तो कानता से अनुगत होकर मधुद्धिष (मधु केश्त्र) कोसाधुमधु 
(मषु का मित्र) बनाने कं लिए तीनों लोकों को मोहित करने बाले हे 
कुष्ण! यह तुम्हारा उचित रूप से यजन कर रहा है।८२॥ 
मधुरिपुमपि सख्यू रूपचौरं च दृष्ट्वा 
मधुरिह कुसुमेषोः कोकिलैरन्वकारम्‌। 
तरुणतरुभिरुच्चैस्त्वां परीहासदक्षो 
विकिरति मरुतोऽसौ केतकीधूलिभारम्‌।८३॥ 
इह मधुरिपुम्‌ अपि मधुसख्युः रूपचौरम्‌ दृष्ट्वा कोकिलैः कुसुमेषोः 
अवकारम्‌ असौ परीहासदक्षः मरुतः उच्चैः तरुणतरुभिः त्वाम्‌ केतकी- 
धूलिभारम्‌ विकिरति। 
इधर वसन्त ने मधुरिपु को भी सखियों कं रूप कौ चोरी करनै वाला 
देखकर कोकिलो के द्वारा कामदेव कं अनुकूल करा दिया। परिहास करने 
मे दक्ष यह वायु भी ऊंचे-ङचे तरुण वृक्षों से तुम्हारे ऊपर कंतको कं 
परागधूल के भार को बिखेर रहा ह।।।८३॥ 
मधूकमाद्यन्मधुपालिपालितः पिकेन चञ्चत्पुरपाणिलालितः। 
विलोलमोलिर्मकलै रसालयं क्रियाद्रसालः सुदृशा दृशां मुदम्‌॥८४॥ 
मधुकमाद्यन्मधुपालिपालितः पिकेन चञ्चत्‌ पुरपाणिलालितः विलोलमोलिः 
रसालः मुकूलैः सुदृशाम्‌ दृशाम्‌ मुदम्‌ रसालयम्‌ क्रियात्‌। 
महए कं मस्त पराग के मद्‌ से उन्मत्त भ्रमरं द्वारा पालित, कोकिल के 
चञ्चल पुरपाणि से लालित, च॑च्ं मूर्धा वाला यह रसाल (आम) मुकलों 
(बौर) कौ द्वारा सुन्दरियों कं नेत्र को रसपूर्णं कर रहा है।।८४॥ 
अञ्चोकपुष्पाण्यरुणारूणानि स्मरस्य रोषाग्निकणा इवाऽभवन्‌। 
प्रियेण हीना चरयोषितोऽट वीरदग्धुं समर्थानि वृतानि वायुभिः।८५॥। 
अरूणारूणानि स्मरस्य रोषाग्निकणाः इव अभवन्‌। प्रियेण 
हीना; वरयोषितः अटवीः दग्धुम्‌ वायुभिः समर्थानि वृतानि। 
लाल-लाल अशोक कं पुष्प कामदेव कौ क्रोधाग्नि कं कण से प्रतीत 
हो रे है। प्रतीत होता है कि प्रिय से विरहित नायिकाओं ने अटवी (घने 


1. 


कलिन्द पर्वत की तनया यमुना के शीतल जल ५ ^ 
मन्द पवन कं द्वारा समीरित. पत्र पुष्प ओर फलों द्वारा निरन्तर अ" चैह, ` 
कला यह लवङ्ग तप कर रहा है। ।८६॥। र 


उदेति पीयूषकरः करोति दिशां प्रकाशं भवतो मुखोपमाम्‌( 

हि क म्‌ ?पमम्‌।) 

रुन्ध सुधादानकरः सुरेभ्यो नभस्यसौ किं रभसा ॥८७॥ 
पीयूषकरः उदेति धवत मुखोपमम्‌ दिशाम्‌ प्रकाशम्‌ करोति किम्‌ सुय, 

सदानकरः लब्धुम्‌ असौ नभसि रभसा तपस्यति। । 

चन्द्रमा उदित हो रहा है। वह दिशाओं मे आपकं मुखं कं समान 

+तृतदान करनं वाला यह क्या आपकं मुख 

क समानता पाने के लिए तप कर रहा दे २।८७॥ 

सकोरका पुद्रकवीरुदेषा सम्माहयामास मनो मुनेरपि। 

चूतद्धमे वायुविधूतविटूमा चिरं भ्मद्धिर्भमरेः समाकुला॥८८॥ 


कुः कुहुः कोकिलकापिनीनां कलाद्धुराः कलिगिरो बभूवुः। 
अनेककालार्जिंतमानभाजां मानक्चपेव स्मरदूतिकानाम्‌॥८९॥ 
एषा सकोरका पुनद्रकवीरुद्‌ मुनेरपि मनः मोहयामास। चूतद्रुमे वायुवि- 
धूतावदमाः भ्रमद्भिः श्रमः चिरम्‌ समाकुलाः कोकिलकामिनीनाम्‌ कलोद्धुाः 
कहु: कुहुः अनेककालार्जिंतमानभाजाम्‌ स्मरदूतिकानाम्‌ केलिगिरः मानक्षपा इव 
बभूवः। 


्रकश् कररहाहे। द्वततां कां 3 


यह कोरकों (कलियो) से य्त पुन्द्रक लता मुनियों का भी मन 
मोहित कर रही है। आग्र कं वृक्षां पर वायु से हिलाये हए विद्रुम अर्थात्‌ मृगे 
उडते हुए भ्रमरो से भरे है। कोकिलकामिनियां कं कुहू-कुहू कं सुन्दर स्व 
दीर्घकाल सं मान में बैठी हुई स्मर- दूतिकाओं कं मान को दूर करने कं लिए 
वन रह हं।।८८-८९॥ 


माद्यन्ति भृङ्गाः कुसुमावलीषु माध्वीकमच्छिद निजप्रियामुखात्‌। ` 
पिबन्ति कूजन्ति च दीर्घनिःस्वनं विदूरयन्ति प्रमदा ऽतिदुमंदम्‌॥९०॥ 


= 881; %॥ 
6 १26 ॥ (भ 
॥ #) 00 + 
„ ` (. + 


ऋच भृङ्गाः निजप्रियामुखात्‌ माध्वीकम्‌ आ च्छ्य माद्यन्ति 
1 कुसुमावलीषु ्टुर्यनिःस्वनम्‌ कूजन्ति, प्रमदाः अतिदुर्मदम्‌ विदूरयन्ति। हरे तव 
दनि ५. 
ह्यतः वनदेवता तमालमालाः अद्भुतम्‌ वनदेवतार्चनः 
दलैः किम्‌ कस्तूरिकागन्धम्‌ उपाहरन्ति?। 


॥ कुसुमावलियों पर भ्रमर अपनी प्रियाओं कं मुख से छीन कर मधुरस 
न्क कर पी रहे दै। देर तक ध्वनि करते हुए गुज्जार कर रहं है| वे 
्दाओं के दुर्मद को दूर हटा रहे दै। तमाल वृक्षो की पंक्तियाँ बनदेवताओं 
करौ पूजा वाली अद्भुत फूटती हूं नवीन कोपलों क द्वारा हे कृष्ण! क्या 
आपके सँवले शरीर कौ तुलना के कारण कस्तूरी कौ गन्ध ले आ रही 
है।।९०-९१॥। 
हेमचम्पकहिरण्यवेतसो निर्गतभरमरधूमदर्शनात्‌। 
संरुदन्त्य इह प्रोषितकान्ताः कारयन्ति कचमोक्तिकमेत्रीम्‌॥९२॥ 
तदधूलियुक्तोदरपाणियुग्मः प्रसूनबाणस्य सखाऽयमु्: 
प्राणान्‌ ग्रहीतुं विरहातुराणां शल्यं दधौ केतकि केतवेन।।९३॥ 
निर्गतभ्रमरधमदर्शनात्‌ इह रुदन्त्यः प्रोषितकान्ताः कुचमोवितिकमेत्रीम्‌ कारयन्ति। 
अयम्‌ प्रसूनबाणस्य उद्भटः सखा तद्धूलियुक्त-उदरपाणियुग्मः विरहातुराणाम्‌ 
प्राणान्‌ ग्रहीतुम्‌ केतकि कैतवेन शल्यम्‌ हेमचम्पकहिरण्यवेतसः सन्‌ दधौ। 
सोने के सा कौ चम्पा ओर स्वर्णिम वेत से निकलते हए भ्रमररूपी 
धृमदर्शन से रोती हुं प्रोषितपति कान्तां उनकी अपने कुचमुक्ताओं क साथ 
मित्रता कर रही है। यह भ्रमर कामदेव का उद्र मित्र ठै, अतः पुष्पो मो 
परागधूलि से युक्त उदर ओर पाणियुग्म वाला यह वन्त विरहातुर लोगों कं 
प्राणो कौ निकालने के लिए केतकी कं व्याज से शल्य (बाण) का 


सन्धान किया दे।।९२-९३॥ 3 

घटूप | 
सानिया मरालवध्वाः प्रवेष्टुकामानिह षप 

(५ कतिवावदक निषेधति।।९४॥ 
€ 4 6 
रुणांस्तरुणान्‌ र कि , कसमै: समन्ततः। 

क हसन्ति कि विलसद्धिः क्य: 
2) बशो न चेन्मरणं वः शरण भविष्यति।।९५॥ 


लिए मरण ही शरण बनेगा।।९४- ९५॥। 


दधत्‌ प्रसूनं न ` प्रचयं प्रकाशितम्‌। = 


नखानिह स्मारयति स्मरस्य।॥९६॥ षन 
बालदिवाकरांशुकम्‌ दधत्‌ स  प्रसूनप्रचयम्‌ 8.8 
यूनाम्‌ उरोदारुणरक्तसिक्तान्‌ नखान्‌ ~ -- # #. 8 
बाल सूर्य कौ किरणरूपी वस्त्र को धारण करने वाले ये किंशुक य॒ 
खिले हुए पुष्पो क समूह क व्याज से युवकों क हदय को फाड़कर 
मे दूबे हुए कामदेव कं नाखून का स्मरण कर रहे है ९६॥ 
भुजङ्खमागर्तमुपासते मागर्तं पासते स्म ते 
चलद्‌ बलं तं पथिका विवृण्वते। 
जहुः हु र्बनं दावकृशानुना कृं 
कुरद्शावाः प्लुतिरङ्गश्ालिनः॥९७॥ 
ते पथिकाः तम्‌ शुजङ्गम्‌ आगत्तम्‌ उपासते स्म चलत्‌ बलम्‌ विवृण्वते। 
प्लुतिरद्श्रालिनः करङ्गशावाः दावकृशानुना कृशम्‌ वनम्‌ जहुः। 
हं वसन्त! वे पथिक उन सापो को बिल मे जाते हुए देखते है। चलते 


अ पुष्येर्मुक्लै : स्तबकैर्दलेः। 
साहाय्यं कुरुते स्मष पष्येषोः सुहदो जये॥९८॥ 


णम्‌ च एः र भगः कोः युः सत 


, च्य इ~ 1 = छ ध 11८ ¶ 
> (- १ & १ न > (-4 व परुण ॥ ९ ॥५।अ ५ 1 -# 
क ४ गतः। "न 
> तर पानियं 4 = भ ४ अ ; 7 युः 1 
† इ प्रकार बोलती हुई सभी प्राणियों के मन को रमण कराने बाली ` 


| क्गदेवी को लाल-लाल नेत्र से देखकर श्रीकृष्ण क्रुद्ध हो गये॥९९॥ 
8; अवदद्‌ वदतां श्रेष्ठो मेघगम्भीरया गिरा। | 
संकल्पकल्पनाभिज्ञः प्रज्ञः सार्वज्ञकर्मणि।॥।९००॥ 
संकल्पकल्पना-अभिज्ञः सार्वज्ञकर्मणि प्रतः वदताम्‌ श्रेष्ठः ( श्रीकृष्णः ) 
गम्भीरया गिरा अवदत्‌। 
संकल्प ओर कल्पना को जानने वाले, सार्वज्ञ कर्म के विशेषज्ञ, 
वक्ताओं मेँ परम श्रेष्ठ, बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण मेघगम्भीर वाणी में बोले।।१००॥ 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
कि वल्गसे पुरस्तान्मे प्रगल्भा त्वं पुमानिव। 
इतोऽपयाहि कल्याणि कल्याणं स्वं यदीच्छसि।॥९०१॥ 
मे पुरस्तात्‌ प्रगल्भा त्वम्‌ पुमान्‌ इव किम्‌ वल्गसे? कल्याणि! यदि स्वम्‌ 
कल्याणम्‌ इच्छसि ( तर्हिं ) इतः अपयाहि 
श्रीकृष्ण ने कहा- मेरे सामने चतुर स्त्री तुम पुरुष कौ भोति क्या कह 
एही हो? हे कल्याणि! यदि तुम अपना कल्याण चाहती हो तो यहाँ से चली 
जाओ।।१०१।। 
आत्मारामोऽस्मि कामार्ते न च रंस्ये त्वया समम्‌। 
विकारकारणेनापि ह्यविकारी पुरुषोत्तमः ( नरोनमः )॥९०२॥ 
कामार्ते। अहम्‌ आत्मारामः अस्मि। त्वया च समम्‌ न रस्ये। अहम्‌ 
विकारकारणेन अपि अविकारी नरोत्तमः ( अस्मि )। 


हे कामपीटिते) मै आत्माराम हूँ। तुम्हारे साथ रमण नहीं करूगा 


॥१०२॥ 
अद्भुतं चारुचरितं मयैवाद्य विलोकितम्‌ 
यदहातत्वं समुत्यन्ना तेन॒ सद्धं रिरंससि॥९०३॥ 
अद्य एव मया अद्भुतम्‌ चारुचरितम्‌ विलोकितम्‌। त्वम्‌ यद्देहात्‌ 
समुत्न्ना तेन सार्द्धम्‌ रिरंससि। 
आज ही मैने अद्‌भुत सुन्दर चरित्र देखा। तू जिसकं शरीर से उत्यत्र हुई 
है, उसी के साथ रमण करना चाहती टै।।१०३॥ 


+ च त... 
# । ति ‡ >~ 
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स्थावरत्वम्‌ गच्छ यतः तुष्टः अस्मि। 
इसलिए मेँ तेरे स्थान को पूछता 

चली जा। यहाँ से जाकर 

भामिनि! मँ प्रसत्न हो सक|१०४॥ 


यमाना ततो देवी ` ग्रोवाच बव ह. 


मम क स्थलात्‌ 


श 


रुदन्ती गद्गदगिरा दीर्घनिःश्वासशालिनी ९ प 


ततः कम्पमाना दीर्घनिःश्वासशालिनी ब्रह्मरूपिणी रुदन्ती देवी गद्गद 
प्रोवाच। 


इसक वाद्‌ कम्पित देहयष्टि वाली, लम्बौ -लम्बी श्वास लेती हई, रोतौ 
हई, ब्रह्मरूपिणी सरस्वती देवी गद्गद वाणी से बोली ॥१०५॥ 
सरस्वती उवाच-- 
त्वमेव सर्वभूतात्मा भूतानामीश्वरः प्रभो। 
भर्तां भ्राता पिता चाथ त्वं सुतः सुहदुत्तमः॥१०६॥ 
प्रभो! त्वम्‌ एव सर्वभूतात्मा, सर्व॑भूतानाम्‌ ईश्वरः, भर्ता भ्राता पिता च 
अथ त्वम्‌ एव उत्तमः सुतः सुहृत्‌ च। 
सरस्वती ने कहा--हे प्रभो! तुम ही सर्वभूतात्मा, सभी प्राणियों के 


च 


स्वामी, पति, भ्राता, पिता, पुत्र ओर उत्तम मित्र भौ हो॥१०६॥ ` 
त्वत्तो भूतं भविष्यं च वर्तमानं च यद्‌ विभो 
कृष्ण किं वा करिष्यामि क्व यास्यामि वदस्व तत्‌॥९०७॥ 
विभो! त्वत्तः एव यत्‌ भूतम्‌ भविष्यम्‌ वर्तमानम्‌ च। हे कृष्ण! तत्‌ वदस्व 
अहम्‌ किम्‌ वा करिष्यामि? क्व च यास्यामि 2 
हं सर्वव्यापक प्रभु! सभी भूत, भविष्यत्‌ ओर वर्तमान तुमसे ही प्रकट 
हो रह हं। हे कृष्ण! फिर बताओ कि में क्याकरूं? ओर कहँ जाङ?।।१०७॥ 
मनो गृहीतं भवता श्यामसुन्दरविग्रह। 
रवामधाम भवद्रूपं दृष्ट्वाऽहमिह मूर्च्छिता॥९०८॥ 


त । क 


> ! भवता मनो हे 

8 वा इह अहम्‌ मृच्छिता। प्राणिनाम्‌ प्राणनायक! तत्‌ त्वया २ 

 । अवतः वचनात्‌ एव दुरवस्थितिम्‌ चास्यामि। अहम्‌ स्थावरत्वम्‌ अपि इच्छामि 

दरम्‌ त्वाम्‌ त्यक्तुम्‌ नहि कामये। “ "ऋक 4 
हे श्यामसुन्दर विग्रह! आपने मेरा मन हर लिया है। इस कारण ओँ 

आपके साथ रमण करना चाहती हू 


आपकं रूप को देखकर भँ यँ मूर्च्छित हो रही हँ रु! अब आपकी आज्ञा से 
ही दुःखदायी स्थिति मँ भी चली जाऊंगी। मेँ स्थावरत्व को भी सहन कर 


चाहती।।१०८-१०९।। 
श्रीकृष्ण उवाच- 
ततः सन्तुष्टहृदयः सदयोऽमहमुवाच ताम्‌॥११०॥ 
कम्पमानां मन््रयोनिं गायत्रीमातरं बल। 
अव्यर्थवचनश्चास्मि सर्वशक्तिसमृद्धिमान्‌॥१११॥ 
याहि स्थावरतां भद्रे न त्वां त्यक्ष्यामि मा रुद। 
बल! ततः सन्तुष्टहदयः सदयः अहम्‌ 2 दः ) कम्पमानाम्‌ मन्रयोनिम्‌ 
गायत्रीमातरम्‌ ताम्‌ उवाच यत्‌ अहम्‌ सर्वशक्तिसमृद्धिमान्‌ अव्यर्थवचनः च 
अस्मि। भद्रे! स्थावरताम्‌ याहि। मा रुदः। त्वाम्‌ न त्यक्ष्यामि। 
श्रीकृष्ण ने कहा--हे बलदेव! इससं सन्तुष्ट चित्त वाला होकर 
अत्यन्त दया के साथ मेने कँपती हई, मन्त्रं को प्रकट करने वाली गायत्री 
की माता सरस्वती से कहा कि मँ सर्वशक्तियं से समृद्धशाली ह्‌। मेरा वचन 
असत्य नहीं होता। अतः तुम स्थावरत्व को प्राप्त करो। रोओ मत। मे तुम्हं 


नहीं छोद्‌ंगा।।११०-१११॥ 
ततो दिव्ये मणिमये स्थाने देवी सरस्वती।॥९९२ 


अविवासानन्तफणा का वा सा शतपर्वणी। 
सर्वरलमयी वृन्दावने मत्परिपालिते॥११३॥ 


महिषी राजयन्ती दिशस्त्विषा। 
यामहं तत्त्वतो जाने तथैव च सदाशिवः॥१९१४॥ 


तत; देवी सरस्वती मत्परिपालिते वृन्दावने मणिमये दिव्ये स्थाने 


करती ह वृणवास कौ महिषो -सौ शोकम 
ओर सदाशिव ही जानते 1१९९१९५ 


(क ध 
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*॥१९१६॥ 

महाविष्णुः च जानाति। ब्रह्मविष्णुमहेश्वराः भैरवी च कदाचित्‌ ुनश्वा 

वा जानन्ति। केचन देवकिन्नरयश्चादयाः त्वम्‌ च न चि । 

सत्कोपमात्रतः स्थावरत्वम्‌ गता। "क 

ओर इस घटना को महाविष्णु जानते है। ब्रह्म, विष्णु, महेश ओः 
भेरवी भी तथा कदाचित्‌ मुनीश्वर लोग भी जानते है। क्‌ देव, किन्नर 


„य 
आदि तुम्हे नहीं जानते कि वह देवी सरस्वती मेरे क्रोधमात्र से स्थावरत्व न 


प्राप्त हो गयी।।११५-११६॥। 
एवं वाग्वादिनी देवी भ्रष्टश्री धरणी गता। 
स्थावरत्वं गतायां तु सरस्वत्यां महाबल ।।९१७॥ 
निःशब्दाः सकला लोका नि :णब्दं विपिनं मम। 
न कह कोकिलश्चैव कर्वन्ति भ्रमरा अपि। ९९८॥ 
नीरावाः सम्बभूवुस्ते पक्षिणो वनवासिनः। 
एवम्‌ श्रष्टश्रीः वाग्वादिनी देवी धरणीम्‌ गता। महाबल! सरस्वत्याम्‌ 
स्थावरत्वम्‌ गतायाम्‌ सकलाः लोका. निःशब्दाः ( जाताः )। मम च विपिनम्‌ 
निःशब्दम्‌ जातम्‌; कोकिलाः च एव कुम्‌ न कूर्वन्ति। ते भ्रमराः वनवासिनः 
पक्षिणः नीरावाः सम्बभूलुः। 
<स तरह भ्रष्टश्री होकर वाग्वादिनी देवी सरस्वती पृथ्वी पर चली 
गयी। हे महाबल बलराम! सरस्वती कं स्थावर हो जाने पर समस्त लोक 
शब्द्रहित हो गये। मेरा अपना वृन्दावन भी मूक हो गया। कोकिलं कौ 


छह कू समाप्त हो गयी। वे भ्रमर तथा सभी वनवासी पक्षी भी शब्द्रहित 
हो गये।(११७-११८। 


का 


+ ~. वै , ॐ क ह, व 


इृ्कं बाद आशचर्ययुक्त होकर मैने अपने नखाग्र से 
सवयो उसके द्वारा वंशकान्ता कं दो हाथ कौ लम्बाई वाले सुन्दर 
ङ्कारः हिका) ११९-२२०।। क्‌ 
अन्तर्छिद्रा सरना च मुरली चारुनादिनी) 
द्वादशाङ्गलमानस्तु वेणुः सर्वजनप्रियः॥९२९१॥ 
सप्तदशा ङ्कलिमिता वंशी सम्पोहिनी परा। 
अर्धाङ्खलान्तरोन्मानतारादिविवराष्टका ।।१२२॥ 
अन्तःछिद्रा सरना चारुनादिनी मरली न ~ : च सर्वजनप्रियः 
कैणुः परा सम्मोहिनी मप्तदशाङ्कलिमिता वंशी। -उन्मान-तारादि- 
चिवराष्टका। 
तब अन्तःछिद्र वाली, रन्ध्रयुक्त, सुन्दर शब्द काली ` मुसली "प्रकट हुई। 
ब्रह अगुल प्रमाण कौ वेणु प्रकट हई, जो सर्वजनप्रिय धथी। सत्रह अगल 
न्रप्ी परा सम्मोहिनी वशी प्रकर ददं इयं अधं अगल पर्‌ दिव्य नाद्‌ प्रकर 


करनं काले तारादि आठ विवर्‌ (द्र) ध।।१२१-१२२॥ 


आनन्दिनी महानन्दा जगदाकर्षिणी परा। 
महाप्रलयकालादौ यद्वृत्तं कर्म मत्कृतम्‌।१२३॥ 
तत्प्वं चैव जानाति सर्ववेदस्बरूपिणी। 
कृतमेतत्‌ अयं यत्नात्‌ परमानन्दहेतुकम्‌॥६२४॥ 
आनन्दिनी, महानन्दा, परा जनदाकर्षिंणी स्वंवेदस्वरूपिणी महाप्रलय- 
काल्कदौ वद्‌ वृत्तम्‌ यद्‌ मत्कृतम्‌ कमं तत्सर्वम्‌ एव जानाति। परमानन्दहेतुकम्‌ 
एतत्‌ कदम यत्नात्‌ कृतम्‌। 
महानन्दा बंशी परास्वरूपी तथा जगत्‌ को आकर्षण कटने परे समर्थ 
रै। महाप्रलयकाल मे मेरे द्वा किए हुए सभी कमो को ओर घटनाओं को 
सर्वान - स्वरूपिणी वह अच्छी तरह जानती हे। मैने परम आनन्द कौ हेतु- 
भूत इन तीनों ( मुरली , वेणु ओर वंशी) को प्रयल्नपरवक बनाया।।१२३-१२४॥ 
अर्धौ ;शतस्ततस्तस्या विनिर्भितम्‌। 
स्थापितं | सवं दैवतानां हितेच्छया।।१२५॥ [ ४: 


द; म 


३ 


व 


इसकं बाद उसके अधो अंश से सात धनुष क 
देवा कं हित कौ इच्छा से निकुञ्ञ मे स्थापित कर दिये गये) उगर्वेक्षै 
से तीन दण्ड उत्पन्न हृए। इसी समय वाग्देवी मे य च ५ 
सभी ईश्वरो कं ईश्वर मेरी स्तुति कौ॥।१२५-९२६॥ "` गक 
सरस्वती उवाच -- 
ॐ नमस्ते नमस्ते स कोऽपि ते पारगो नहि। 
कारुण्यामतसिन्धो त्वमपराधं क्षमस्व मे॥१२७॥ 


ओम्‌ नमःते नमःते। सः कः अपिते पारगः नदहि। कारुण्यामृतमियो 
त्वम्‌ मे अपराधम्‌ क्षमस्व। 


सरस्वती ने कहा-- ओम्‌ आपको प्रणाम है , आपको प्रणाम है। क 
कोई भी नहीं है, जो आपके पार जा सकं । ठं करुणामृत के सागर! आष ५ 
अपराध कः] धामा तरं | | ₹? ₹\9| 

नमो नमस्ते पुरुष प्रधान प्रधानपुंसोरपि दुर्विभाव्य। 

सनातन ब्रह्म तवाद्धतेजस्तेजस्विने सर्वमहेश्वराय॥१२८॥ 

यस्याशभूता विधिविष्णुरुद्राः कुर्वन्ति सृष्टिस्थितनाशकरम। 

म एव्र यस्यांशकलाविशेषस्तमव्ययं त्वां शरणं प्रपद्ये॥१२९॥ 

°". पुरुष, प्रधानपुंसोरपि दु्विभाव्य! ते नमः। सनातनम्‌ तेजस्विन ब्रह 
तव अङ्गतेजः! सर्वमहेश्वराय ते नमः नमः। यस्य अंशभृताः विधिविष्णुरुदरः 
सृष्टिम्थितिनाशकर्मं कर्वन्ति एवम्‌ यस्य अंशकलाविशेषः तम्‌ अव्ययम्‌ त्वाम्‌ 
शरणम्‌ प्रपद्य। 

ह प्रधान पुरुष! हे प्रकृति ओर पुरुष दोनों कं लिये अबोध्य! आपको 
कार - वार नमस्कार है। सनातन ब्रह्म आपकं अङ्ग का तेज है। हे तेजस्वी! हं 
सर्वमहेश्वर। आपकं लिए मेरा बारम्बार प्रणाम है। जिसकं अंशभूत ब्रह्म, 
विष्णु ओर रद्र जगत्‌ कौ सृष्टि, पालन ओर नाश करते रहते है, यह सब 


जिसकी कलाविशेष है, मै उस अव्यय आपकी शरण ग्रहण कती ` 
हू।।१२८-१२९॥ ^ 


तुमही भूमिदो, तुमहौी जल हो, तुम ही तेज ओर 
हे चक्र को हाथ मेँ धारण करने वाले! तुम ही आकाश हो| 
कछ भी नहीं है।।१३०॥ 


त्वमर्यमा त्वं क्षणदाधिनाथ- 
स्त्वमेव सौम्यस्त्वमसीह जीवः। 
त्वमेव शक्रो मिहिरात्मजस्त्वं 


राहृस्त्वमेवासि च केतवस्त्वम्‌ ( एत्वमेव केतुः )॥१३१॥ 
त्वम्‌ अर्यमा, त्वं क्षणदाधिनाथः, त्वम्‌ एव सौम्यः, त्वम्‌ एव जीवः, त्वम्‌ 
एव शुक्रः, मिहिर -आत्मजः त्वम्‌, त्वम्‌ एव राहुः, त्वम्‌ एव केतुः। 
तुम ही अर्यमा अर्थात्‌ सूर्य हो। तुम टी रत्रिनाथ अर्थात्‌ चन्द्रमा ह। 
तुम ही बुध हो। तुम ही देवगुरु वृहस्पति हो। तुम ही शुक्र हो। तुम ही 
सूर्यपुत्र शनि हो, तुम्दीं राहु ओर तुम्ीं कतु हो।।१३१॥ 
वारास्त्वं तिथयो लग्नं राशयो मासवत्सराः। 
पक्षौ मृहर्ताः करणाः कालस्त्वं कालधर्मवान्‌॥१३२॥ 
त्वम्‌ वाराः, राशयः लग्नम्‌ मासवत्सराः पक्षौ मुहूर्ताः करणाः त्वम्‌ एव। 
कालः त्वम्‌ कालधर्मवान्‌। 
तुम ही राशि, तिथि, वार, लग्न, मास तथा वर्ष, दनां पक्ष, मुहूतं ओर 
करण हो। तुम ही कालधर्मं कों धारण करनं वालं कालं हो।।१३२॥ 
त्वमेव सर्व सकलाधिनाथ विनैव ते किञ्चन वस्तु नास्ति। 
परं हि दीनान्‌ दयसे दयालां दयामपि शयाम कथं जहासि।।१३३॥ 
हे सकलाधिनाथ त्वम्‌ एव सर्वम्‌। ते विना किञ्चन वस्तु एव नास्ति। 
दयालो} परम्‌ दीनान्‌ हि दयसे। श्याम कथम्‌ दचाम्‌ अपि जहासि। 
हे! सब के स्वामी सब-कुछ आप हौ हं। आपकं विना कोई वस्तु नहीं 
है। हे दयालो! आप दीनो पर दया करते हं। हे श्याम! दया को क्यो छोडुते 
ठे ।।१२३॥। 
मायाभ्रमी( ?मि )भ्रमितमानसनक्र चक्र 
स्थम्‌ । 


सदाशिवः 


त्वमेवं कालोऽस्ति लो निऋयि ) निऋतिस्त्वम्‌ ( मेव ठ भ 
त्वमेव पाशी पवनस्त्वमेव ¦ 
नवाहनस्त्वं गिरिशस्त्वमेव ५९३६॥ 
ॐ त्वमेवाहिवरस्त्वमेव 


त्वत्तोऽन्यदास्ते न च किञ्च वस्तु। 

त्वम्‌ एव परमा शक्तिः, त्वम्‌ एव नः सर्वशिवप्रदः सदाशिवः । त्वम्‌ एव 
महाविष्णुः, विधिविष्णुशम्भवः देवः त्वम्‌ एव, त्वद्‌ ऋते न किञ्चित्‌। इनदरः त्वम्‌ 
न न्वलनः त्वम्‌ एव। त्वम्‌ एव कालः निकऋरंतिः च त्वम्‌। त्वमेव पाशी पवनः 
प्जम्‌ एव, नृवाहनः त्वम्‌, त्वम्‌ एव गिरिशः। त्वम्‌ एव ब्रह्मा, त्वम्‌ एव अहिवरः। 
तवत्तः अन्यत्‌ च किञ्च वस्तु न, (यत्‌) आस्ते। 

हं मुकुन्द! आप ही परमा शक्ति है। आप ही हमे कल्याण देने वाले 


सदाशिव हं। आप ही महाविष्णु हँ। आप ही ब्रह्मा विष्णु एवं शिवे तथा देव 


ह। आपकं अतिरिक्त कुछ भी नही है। इन्द्र, अग्नि , काल, निकऋति, पवन 
एवं पाशी (वरुण) आप ही है। आप ही नृवाहन ( कूबेर) ओर गिरीश भी 
। आप ही ब्रह्मा हे, आप ही शेषनाग है। आपसे अतिरिक्त कोई वस्तु नही 
ह।।१३५-१२६॥। 

श्रीकृष्ण वामन हरे मधुकेटभारे 

पद्मापते कमलनेत्र मुकुन्द ॒विष्णो॥९३७॥ 

दीनेश भूमिधर भूमगुणौघसिन्धो 

मां पाहि ईश करुणावरुणालयस्त्वम्‌। 


अ भ + र 
‡ कि ` ४ , । ५¶ 1 
5 "नन कै 9) +. त = ४. नैः र 
क 4 व त च ~" = नः “न 
८ ९८५९ । श 


कि अ चन्या ~, 
1 (कषमस्व : ` सर्वं ` परितोऽपः 


श्रीकृष्ण! वामन! हरे! मधुकैटभारे! पदापते! कमलनेतर! मुकून्द! त 1. 


दीनेशः! भूमिधर! भूमगुणौधसिन्धो! ईश! त्वम्‌ करुणावरुणालयः ( असि ) मा 
पाहि। अस्थिरायाः मम स्थिररूपदेव! परितः सर्वम्‌ अपराधम्‌ क्षमस्व। 
हे श्रीकृष्ण! हे वामन! हे हरे! हे मधु ओर कैटभ के शत्रु! कमला 
के पति! कमलेक्षण! हे मुकुन्द! हे विष्णु! सम्पूर्णं लोकों कं स्वामीसमूह कं 
दवारा वन्दनीय} चक्रपाणि! अच्युत दीनबन्धो! दीनेश भूमिधरभूमगुणसमूह 
अर्थात्‌ बडे-बडं गुणों का सागर ईश! आप करुणावरुणालय हेँ। आप मेरी ` 
रक्षा करे। मुञ्च चंचला के हे स्थिर रूप वाले देव श्रीकृष्ण! सभी अपराधो ` 
को सब ओर से क्षमा कर दे।॥।१२७-१३८॥। 
ये देवलोका धृतदीर्घशोकाः संसारसंतापितसर्वदेहाः॥॥९३९॥ 
समाश्रयन्ते तव पादपदयं ते ( ?निर्वृतिं ) कृष्ण परां लभन्ते। 
किं वर्णयामो भवतो महित्वं योगेश्वरस्यापि सदीश्वरस्य।॥९४०॥ 
हे कृष्ण! ये धृतदीर्घशोकाः संसारसंतापितसर्वदेहाः देवलोकाः तव 
पादपद्मम्‌ समाश्रयन्ते ते पराम्‌ शान्तिम्‌ लभन्ते। योगेश्वरस्य अपि सदीश्वरस्य 
भवतः महित्वम्‌ किम्‌ वर्णयाम: 
हे कृष्ण! दीर्घ शोक को धारण करने वाले, संसार के दुःखों से तप्त 
शरीर वाले जो देवलोक आपके चरणकमलों का आश्रय लेते है.वेषर 
निवृति अर्थात प्रम शान्ति को प्राप्त करते हे। हे योगेश्वर! हे सदीश्वर 
आपकी महिमा का मेँ कहाँ तक वर्णन करूं।।१३९-१४०॥। 
अपाङ्कभङ्गया हि करोषि सृष्टि स्थितिं लयं विष्वसृगच्युतेशः। . 
तवैव पादाम्बुजधूलिहारिणीं नाकस्रवन्तीं दुरितोघहारिणीम्‌। ।९४९॥। 
योगेश्वरो भक्तिविनम्मूत्या धृत्वा विषादी च सदाशिवोऽभूत्‌। 
५५ ये पदपङ्कजं प्रभो समाश्रयास्ते जगतां भवन्ति॥९४२) 
। अच्युत! ईश। अपाङ्गभङ्ग्या 
करोषि। तव एव पादाम्बुजधृलिहािणीम्‌ १८०-४.० ल = नथ 
णीम्‌ नाकेस्रवन्तीम्‌ धृत्वा 
विषादी योगेश्वरः सदाशिवः अभूत्‌। प्रभो! ये तव पदपंकजम्‌ 
- ^ ते जगताम्‌ समाश्रया; भवन्ति। । ४ रः 
प कि: किमह पन | 
+ ~~ ~. क 


तेन आदिः न 


वाले , विष 1 करा प । करने वाले ह| 
भी आपके पदपकजो का आ हे, वह 
गन जाता हे।१४९-१४२।) 


कुरु प्रसादं मम चञ्चलायाः क्षमस्व । 
त्वमेव विष्णुः स्थितये जनानां तथा 


ला 


चञ्लायाः अगणितापराधम्‌ कषमस्व 
विन व एवे विष्णुः तथा सृष्टिहेतुः विधाता अपि असि। जग ॥ 
नाशहेतुः कपा त्वम्‌ एव। अनन्तगुणाय तस्मै कस्मै नमः। 
त्वद्‌-अङ्खाः बहवः :1 9 , 
हे कृष्ण प्रसन्न हो जाहुय । मुञ्च चचला ॥ 1111 अगणित अपराधं 
क्षमा कौजिए्‌। "क पालन-के-मममन्भा्भी भनि 
ही कपाली शिव का रूप ग्रहण करते कै । एसे अनन्त गुणों वाले उस किंसौ 
देव को मेँ प्रणाम करती ह्‌। हे श्याम! हो किन्तु आपके अङ्गभूत 
देवता पीत अरुण तथा रवेत आदि विचित्र 


विचित्र अनेक रूप वाले 
हे।।१४२-१४४॥। 

भूता भविष्या भगवन्भवन्तो 

भवन्तमाद्यं 


त्वमेव सम्मोहमहौषधिर्नृणां 

त्वत्तो भवेत्‌ शश्वदहो महोदयः॥१४६॥ 

भूताः भविष्याः भवन्तः च जनाः भवन्तम्‌ आद्यम्‌ सनि ८ 
च मध्यम्‌। न च अवसानम्‌, त्वम्‌ अगुणी सगुणः च अति। | क 


भगवन्‌। 


1 हि । 


लोलो का निरन्तर महोदय होता रहता है।१४५- १४६ === 


तवैव पादाम्बु जमाश्रितास्मि प्रभो प्रसीद क्षमया क्षमस्व ` 

त्वमेव ॒शीतांशुसह स्तुल्यो हिमोपमश्चन्दनराशिशीतलः॥१४७॥ 

साधारधाराधरदेह देव प्रसीद शान्तिं कुरु तापितायाः। 

च ते गुणोक्तौ चतुरण्चतुर्ुखो न पञ्चवक््रोऽपि च सञ्चचार॥९४८॥ 

प्रभो! प्रसीद। तव एव पादाप्बुजम्‌ आश्रिता अस्मि। त्वम्‌ एव शीताश्‌- 
वड ख्तुल्यः, हिमोपमः, चन्दनराशिशीतलः असि। क्षमया क्षमस्व। साधारधा- 
गाधरदेह देव! तापितायाः शान्तिम्‌ कुरु प्रसीद ते गुण - उक्तौ चतुर्मुखः च चततुरः 
कथा पङ्चवक्त्रोऽपि ज संचयचार। 

प्रभो! प्रसन्न हो जाइये। मै तुम्हारे ही चरणकमलों कं आश्रित हं। तुम 
अर शाताशुजा ( चनद्रमाजां) कं समान हो। आप हिम के समान हो। 
वन्दना कं समान शीतल हो। हं सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड कं आधार देह वाले 

 सन्तापित का ताप शान्त कर दो ओर प्रसत्र हो जाओ। आपके 


कथन म चार मुख वाले ब्रह्मा ओर पांच मुख वाले भगवान्‌ शिव भी 


लक नहा ह।।१४७- १४८ 
ष्डानना वत्र जडाननोऽभूत्‌ सहस्रशीर्षास्तमजस्रमातनोत्‌ 
तत्रैकवक्त्रा वत केह वामा वकी वराकीव विशीर्णशीला।।१४९॥ 
*द्ानन यत्र जडाननः अभृत्‌। सहस्रशीर्षा; तम्‌ अजस्रम्‌ आतनोत्‌, तत्र 
र्कवक्त्रा वामा का। वराकी वकी इव विशीर्णशीला का। 
„^ गृ कालं षडानन जिसका वर्णन करने में जडाननं अर्थात्‌ मौन हो 
0 7 महसन शिर वाले शेषनाग भी निरन्तर गायन करते हुए भी इस विषय 
५ अपने को असमर्थं पाते है उसक्रा वर्णन करने मेँ विशीर्णं शीला एक 


= ् पै स्त्री बेचारी बगुली कौ भोति हाकर कँसे समर्थं हो सकती 
। 


॥ ~ 


न त ~~ क अ 


(कदस हः प्रभो &< \ क 2 +त प्रसीद ६. ~ क 
प्रभोः(त्भो) प्रसीद क्षमया ` 
वि = = < 


श्यामसुन्दर मामिच्छ न त्वां त्यः | 7 त्सहे। ` ^“ "व 
तपो घोरं प्राप्तुं त्वां दुरवग्रहम्‌॥१५९। श 
कृतं मया त पत ॥१५९॥ ¬ ऋ 
हे विश्वप्रभो, एतद्‌ विश्वम्‌ त्वत्‌ मायया श्राम्यति। हे देव! > मि प्रर 
वेदविदः पुराणाः ते आद्यम्‌ विश्वम्‌ पुराणम्‌ पुराणम्‌ पुरुषम्‌ ( स्वरूपं ) न वि 
देव अपाङ्गभङ्खेन माम्‌ विधेहि। प्रभो! क्षमया क्षमस्व, पसीद्‌। श्याममुदर त्वाम्‌ 
इह त्यक्तुम्‌ न उत्सहे। त्वाम्‌ प्राप्तुम्‌ मया दुरवग्रहम्‌ घोरम्‌ तपः कृतम्‌। 
हे देव! यह सम्पूर्णं विश्व तुम्हारी माया से भ्रमित होता रहता हे। हे 
विश्व कं स्वामी! मुञ्च पर प्रसन्न हो जाओ। वेदों को जानने वाले वे पुराण भी 
तुम आद्य पुराणपुरुष को नही जान पाते। हे देव! मुञ्ञे अपनी अपङ्ग सै 
कृतार्थं कर दो। अपनी क्षमाशक्ति से मुञ्च क्षमा कर दो ओर प्रसन्न हो जाओ। 
हे श्यामसुन्दर! आप मेरी कामना करे। इस लोक मे यै तुम्दं छोडना नहीं 
चाहती। तुम्हे प्राप्त करने कं लिए मैने घोर तप किया है।।१५०-१५१॥ 
यत्र॒ तत्रैव जन्मास्तु प्रसादात्निग्रहात्‌ तव। 
मद्वाञ्छितो भवत्सङ्खो मामनुगृह्णातु सर्वदा॥१५२॥ 
तव प्रसादात्‌ निग्रहात्‌ वा यत्र तत्र एव जन्म अस्तु। मद्‌ वाञ्छितः सर्वदा 
भवत्‌ सद्धः माम्‌ अनुगृह्णातु! 
हं प्रभो! आपकी कृपा से अथवा आपके अभिशाप से जहाँ कहीं भौ 
मेरा जनम हो। मेरी तो यही इच्छा है कि आप सर्वदा अपने साहचर्य से मञ 
कृतार्थ करते रहें ।।१५२॥। 


बलराम उवाच- 
ततः किमकरोदेवी किं वा त्वमकरोः प्रभो। 
तन्ममाचक्ष्व भगवन्‌ श्रोतुं कौतूहलं परम्‌॥१५३॥ 


प्रभो! ततः देवी किम्‌ अकरोत्‌ त्वम्‌ वा किम्‌ अकरोः। भगवन्‌ तत्‌ मम 
आचक्ष्व तत्‌ श्रोतुम्‌ परम्‌ कौतूहलम्‌ अस्ति। 


बलराम ने कहा- हे प्रभो! इसके बाद उस देवी सरस्वती ने क्या 


स्वेदवारिपरपूरिता॥१५५॥ ` 


= ् 
४ 
= 


 अजच्त्रस््रवदस्राक्षी 
सहाभाग बलराम! भूयः अजस्रस्रवद्‌ अस््राक्षी स्वेदवारिप्रपूरिता प्रणया- 
विष्टहदया हदयानन्दकारिणी देवी सरस्वती इष्टाभि वाग्भिः अञ्जसा माम्‌ एव 
परितुष्टाव। | (+ 
श्रीकृष्ण ने कहा-- महाभाग बलराम! निरन्तर ओंसुंओं से भीगे नेत्रो 
वाली, स्वेद वारि से पूरित, प्रेम से आविष्ट हदय वाली, हदय को आनन्द 
देने वाली देवी सरस्वती पुनः प्रिय वाणी से अमृत वर्षती हई मेरी ही प्रार्थना 
करने लगी।।१५४-१५५॥। 
सरस्वती उवाच-- 
जय जय कारणकारण विष्णो 
जय जयिनां जयि निरवधि विष्णो। 
जय धरणीधर धरणिपते 
जय सुजनव्रजवृजिनहते जय।।९५६॥ 
कारणकारणः! विष्णो! जय जय। निरवधि जयिनाम्‌ जयि विष्णो! जय 
जय। धरणीधर! धरणिपते! सुजननव्रजवृजिनहते! जय जय। 
सरस्वती नै कहा--हे कारण कं भी कारण विष्णु! विजय के जयी 
निरवधि विष्णु! आपकी जय हो, जय हो। हे पृथ्वी को धारण करने वाले 
पृथ्वीपति! सुजनो के समूह कौ विपत्तियों का नाश करने वाले! आपकौ जय 
हो, जय हो।।१५६॥ 


जय देवाधिपमोलिविलासी( ?सिन्‌ )- 
जय चेतो हररूपविकासी सिन्‌ )। 
जय रससागर करुणासिन्धो 
जय नवनागर निरुपधिबन्धो।।१५७॥ 


देवाधिपमौलिविलासिन्‌ । चेतोहररूपविकासिन्‌। जय जय। रससागर 
करुणासिन्धो! नवसागर। निरुपधिबन्धो! जय जय। 


जय कल्पान्तसुकल्पिततल्य जय नतः 
जय कमलोदरसोदरदृष्टे जय परिपासि | 
जगद्‌-उद्धवयोनिः अनादे। वेदात्मकवेदविद्‌। आदे! जय जः 
समसुषमान्त! जय जय। शामितशमनभय। सुशान्त! जय जय! ठ 
तल्प अनल्प! नतकल्प। महीरुग्‌। अनल्प जय जय। कम 
! सृष्टे! जय जय। ध. 
जगद्‌ कौ उत्पत्ति के जनक! अनादि) सानमय वेदां के वेत्ता प्रथम 
पुरुप! आपको जय हो, जय हो। विषम बाण अर्थात्‌ कामदेव कँ समान 
सुषमा कौ सीमा! सभी भयो का शमन कर उन्हं शान्त करने वाले हे 


+ श 
निः 


जय गणनायकनाथ हरे जय 

( जय )भवसागरतरणतरे जय। 

जय वृन्दावनविपिनविहारी रिन्‌ ) 

जय पानवगणमुण्डनका रिन्‌ )॥१६०॥ 
जय यमिनां हदयाम्बुजगामी रमिन्‌ ) 

जय वामाकुलकेलिसुकामी( मिन्‌ )। 

जय पीतांशुकवेष्टितमतं 

जय मुनिमोहमनोरथपूरत।।१६१॥ 
जय रिपुवारिधिशोषाऽगस्ते 

जय भुवने परिगीतसमस्ते। 


जय युवजनगणमानसचोर 
जय लीलामयनित्यकिशोर। ।९१६२॥ 


बुवजनगणमानसचोर लीलामयनित्यकिशोर! जय जय 
हे गणनायकनाथ! हे हरे! आपकौ जय हो, जय हो। हे संस 
यार करने मे नौकारूप! आपको जय हो। हे वृन्दावन विपिन मेँ नित्य 
करने वाले श्रीकृष्ण! आपकौ जय हो, जय हो। हे राक्षससमूह को मारने 
वाले! आपकी जय हो। हे यम-नियमों का पालन करने वालों के हदय 


। सुन्द्रियों के साथ क्रीडा करने कौ इच्छा वाले! 
आपकी जय हो, जय हो। जय हो। हे शत्ुरूपी समुद्र को सुखाने मे अगस्त 
ऋषि के समान! समस्त भुवनो मं परिगत युवाओं के मन को चुरान वाले! 
नित्य लीलामय नित्य किशोर! आपकी जय हौ, जय हो।।१६०-१६२॥ 

जय कनकाङ्दसङ्खतबाहो जय कमलास्यकलानिधिबाहो। 

जय जगतीतलवलयनिदान जय नानासुखकलितनिधान।९६३॥ 

जय कलिकल्मषराशिविमोक्ष जय वरपापिगणार्पितमोक्ष। 

जय नरकिन्नरदनुजनिबन्ध जय॒ सुरनागगणैरभिनन्द्।।९६४॥ 

हे कनकाङ्दसंगतबाहो ! कमलास्यकलानिधिबाहो ! जय जय। हे जगती- 
तल-वबलयनिदान! नानासुखकलितनिधान ¦ जय जय। कलिकल्मषराशिविमोक्ष 
जय, वरपापिगण-अर्पितमोक्ष! जय, नरकिन्नरदनुजनिबन्ध! जय, सुरनागगणेः 
अभिनन्द्य! जय। 

हे स्वर्ण अङ्गद को भुजा में धारण करने वाले! हे कमलानन! चन्रमा 
के समान भुजदण्ड वाले! आपको जय हो, जय हो। हे पृथ्वीतल कं एकमात्र 
निदान) आप अनेकों सुखो कं निधान है, आपकी जय हो, आपक) जयं ६ 

कलि की निकृष्ट पापराशि को शान्त करने मे समथ , आपकी जय हो। बडे 

पापियों के समूह को भी मोक्ष देने मे समथ, आपकौ जय हो। मनुष्य, 
किन्नर एवं दनुजो को बन्धन में रखने वाले! आपकी जय हो। हे सुर 
नागगणों कौ अभिनन्दनीय! आपकौ जय हो।।१६२-१६४॥। 

जय सेवितपदविपदपनोद जय नित्यं रसकेलिसमोद। 

जय जय हरिहर परिहर रोषं जय करुणां कुरु मे जहि दोषम्‌॥९६५॥ 

नमस्ते समस्तेश्वरस्येश्वराय नमस्ते नमस्ते महिम्नां बराय। 

प्रसीदावसीदामि गाढं चिराय प्रभो नीलजीमूतयूथाधिपाय।।९६६॥ 


मिटाने वाले! नित्य म. आनन्द । | 3. 
त क ईश्वरो कं भी इश्वर आप > महिमाशाली ८. न 
ॐ प्रणाम भो | मेषौ व चण रः 
1 
जप क, की भवे कर्‌ रहो + 
रता कर आप प्रसन्न हो जाईए। ।१६५-१६६॥। हिन 
प्रभो त्वत्मसावान किञ्चापलध्यं + 
य एवाश्रयन्ते पदं ते विलभ्यम्‌ क 
नमस्ते कदम्बस्रजा शोभिताय 
ध नमस्ते सुवर्णाशुकेनावृत्ताय॥९६७॥ 
प्रभा, त्वत्‌-प्रसादात्‌ न किञ्च अपलभ्यम्‌ ये एव | 
ते विलभ्यम्‌। कंदम्बस्रजा शणोभिताय न ः नक ४. 
हं प्रभो! आपकौ कृपा से कु भी अलम्य नहीं हे। जो आपके चरणो 
का आश्रय प्राप्त करते है, वे आपकी कृपाकं पात्र बन जाते है। कद्म्ब ६) 
माला से सुशोधित आपको नमस्कार है। स्वर्णिम पीताम्बर को धारण करने 
वाले! आपको प्रणाम, आपको प्रणाम है।१६७॥ 
नमस्ते किरीटे मयूरच्छदाय 
नमस्ते कपोले सपुष्यच्छदाय। 
नमस्तेऽस्तु कर्णे( श्रोत्रे ) 
मणि ?लसत्‌ )कुण्डलाय 
नमस्ते मुखाम्भोजनुर्मण्डलाय।॥।९६८॥ 
नमस्ते कपोलोल्लसच्च्द्रकाय 
नमस्तेऽरुणाम्भोजपत्रक्षणाय । 
नमस्तेऽरुणौष्ठाय विम्बाधराय 
नमस्ते लसत्स्मेरदिव्यस्मराय।।१६९॥ 
किरीटे मयूरच्छदाय ते नमः। कपोले सुपुष्पच्छदाय ते नमः। कर्णे 
मणिकुण्डलाय ते नमः अस्तु! मुखाम्भोजनुःपण्डलाय ते नमः। कपोलोलसत्‌ 
चन्रकाय अरुणाम्भोजपत्रेक्षणाय ते नमः। अरुणौष्ठाय बिम्बाधराय ते नमः। 
स्मेरलसत्‌ दिव्यस्मराय ते नमः 


जो भक्त आपके 


अ द्व # + 


ले, सदा स्मितवदन दिव्य कामदेव आपको प्रणाम है ।।१६८. 


नमस्तेऽस्तु मुक्ताफलालङकृताय नपस्ते पदैड & 
नमस्ते भुजादण्डसंमणिडताय नमस्ते ऽसचञ्चद्वतंसाभ्रिताय। 
नमस्तेऽरुणद्योतपाणिद्रयाय नमस्तेऽस्तु नाभीगभीरहृदाय।९७१॥ 
्िरेखाढयकण्टोच्छिताय ते नमः शिलापीठवक्षःस्थलाय ते नमः। मुक्ता- 
कलालङकृताय ते नमः। ध्रमत्यट पदैः इमंकृताय ते नमः अस्तु। भुजादण्ड- 
संपण्डिताय ते नमः, अंसचज्जद्‌। अवतंसाश्चिताय ते नमः ते नपः। अरुणद्योत- 
फणिद्रयाय नाभीगभीरह्दाय ते नमः ते नमः अस्तु। 

तीन रेखाओं से पूर्ण, अतएव उच्छितं कण्ठ वाले आपको नमस्कार दै। 
शिलापीठ कौ तरह चौडं वक्षःस्थल वाले आपको प्रणाम है। मुक्ता फलों से 
अलंकृत तथा मंडराते हए ओर शब्द करते हए भ्रमरो से युक्त आपको हमारा 
प्रणाम है. प्रणाम है। भुजादण्डां से शोभित, कन्धो पर लटकते हए अबवततंशों 
पं शोभित आपको प्रणाम हे प्रणाम हं। दो अरुण कमलो क खान दो 
भजाओं वाले तथा हृद (सर) कं समान गम्भीर नाभि वाले आपको प्रणाम 


नमस्तेऽरुणावासपादाम्बजाय नमस्ते नखेन्दुद्युतिद्योतिताय। 

नमस्ते मनोभृशतैर्वाच्छिताय नमस्ते जगन्मोहसम्मोहनाय। 

नमस्ते नमस्ते नमस्ते प्रियाय प्रसीद प्रभो मर प्रसीद प्रसीद।९७२॥ 

अरुणावासपादाम्बुजाय ते नमः। नखेनदुद्युतिद्योतिताय ते नमः। मनोभूशतै 
काच्छिताय ते नम ते नमः। जगन्मोहसम्मोहनाय ते नमः। प्रियाय ते नमः। नमस्ते 
नपम्ते। प्रभो! पे प्रसीद प्रसीद प्रसीद। 

अरुणावास चरणकमल वाले आपको प्रणाम है। नखचनद्र कौ द्युति से 
द्योतित आपको प्रणाम है। सैकडां कामदेवं द्वारा वाञ्छित आपको प्रणाम है। 
जगत्‌ कं प्रम्मोह को भी मोहित करने वाले प्रिय आपको बार-बार्‌ प्रणाम 
है, प्रणाम है। हे प्रभो! आप मुञ्च पर प्रसन्न हो जाइये, प्रसत्र हो जाइये, प्रसन्न 
हो जाइये ।।१७२॥। ५ 


अनवद्यचरिते + 
हे कान्ते! स्थिरमानसे! अब तुम स्थिर हो जाओ। तुम्हारे 
बहने वाले वाग्‌-अमृत-सागर मेँ स्नान करके तथा अमृतपान करके ओ च 
हो गवा ह ने तनं कौ नहीं त्ागुग। रो मत। हे पित्र चच्त्रिवालो! 


इदं स्तोत्रं पठिष्यन्ति ये नरा रचितं त्वया। 
तेषामेवास्मि नियतं :॥९७५॥ 
बलरामेत्युक्तवति मयि सान च किञ्चन। 
प्रोवाच लचज्नापाथोधिनिमग्ना कलितांशुका।॥९१७६॥ 
ये नराः त्वया रचितम्‌ इदम्‌ स्तोत्रम्‌ पठिष्यन्ति तेषाम्‌ एव अहम्‌ नियतम्‌ 
प्रमभक्तिप्रदायकः अस्मि। बलराम इति उक्तवति मयि लन्जापाथोधिनिमण्ना 
कलितांशुका सा न किञ्चन प्रोवाच। 


जो लोग तुम्हारे द्वारा रचित इस स्तोत्र का पाठ करेगे, उन्हे मे निश्चित 

ह प्रेमा भक्ति प्रदान करूगा। हे बलराम, मेरे एसा कहने पर लज्जा कै सागर 
मँ निमग्न होकर घूषट निकाल कर उस वाणी नै आगे कुक नहीं 
कहा।।१७५-१७६॥। 

ततः सा परमप्रीत्या क्रोडे कृत्वा सुचुम्बिता। 

वशी तद्‌( 2 )हसम्भूता परमानन्दयेतसा।। १७७॥ 

उत्तिष्ठोत्तिष्ठ सुश्रोणि पुनमं रसनान्तरे। 

यावद्‌ सृजाम्यहम्‌।।९७८॥ 

भूताना सृष्टितः पूर्वं सम्भूय ब्रह्मणो मुखात्‌। 

प्राप्य तस्यैव पलीत्वं गापान्मुक्ता भविष्यसि॥९७९॥ 


उठो, जब तकं ज्र गण्डो एव ब्रह्याण्डा ऋ. 
¬ व तम मेरे रसनान्तर म वास करो। ए 
त्नी बन्‌ढ 


| जलौ का मजी कुठ सो तलोक उनकी ° 
तुम मेरे शाप से मुक्त लोध्याभोगी।।१०७-१७९॥ = 
ततः सरस्वती तूर्णं सा जिह्वामूलमागता। 
हसन्ती परिहासेन मामुवाच विशडःकिता।॥९८०॥ 
ततः तूर्णम्‌ जिह्वामूलम्‌ आगता सा सरस्वती हसन्ती परिहासेन विशंकिता 
माम्‌ उवाच। 
इसके बाद शीघ्र ही मेरे जिह्वामूल में आकर हंसती हहं उस सरस्वती 
न> परिहास से आशंकित होकर मुञ्चसे कहा।।१८०॥ 
सरस्वती उवाच-- 
भगवन्‌ वक्तुकामाऽस्मि त्रासान्न त्वां वदाम्यये) 
यत्कृतं भवता तन्न क्लीबेन क्रियते न किम्‌॥॥९८९॥ 
किन्त्वेकस्यापराधस्य शाप एको ममोचितः। 
शापद्रयं त्वया दत्तं ॒त्वामहं शप्तुमुत्सहे।९८२॥ 
अये भगवन्‌। त्वाम्‌ वक्तुकामा अस्मि, त्रासात्‌ न वदामि! यत्‌ भवता 
कृतम्‌ तत्‌ किम्‌ क्लीबेन न क्रियते। किन्तु मम एकस्य अपराधस्य एकः शापः 
उचितः। त्वया शापद्वयम्‌ दत्तम्‌। अतः अहम्‌ त्वाम्‌ शप्तुम्‌ उत्सहे। 
हे भगवन्‌! मै आपसे क कहना चाहती दह; किन्तु आपकं भय से 
नहीं कह पा रही दँ। प्रभो! आपने इस समय जो किया, क्या वह किसी 
नपुंसक द्वारा नही किया जाने योग्य था। मेर एक अपराध कं लिए मुञ्धे एक 
ही शाप उचित था; किन्तु आपने मुह्ये दो शाप दिये है। अतः मे भी आपको 
शाप देना चाहती हू।॥।१८१-१८२॥ 


स्वदेहजां च मां यस्माद्‌ विगर्हयसि केशव। 
तस्मात्‌ स्वाङ्गजया सार्धं रस्यत्याग्रहिलो भवान्‌॥९८३॥ 
जगत्सर्व त्वयि न्यस्तं न्यस्ताः प्रकृतयस्तथा 
पुरुषाश्च तथा कृष्ण त्वमेवैकः सनातनः।॥९८४॥ 


हौ आग्रहयुक्त होकर रमण करेगे। हे ‡ । 
स्थित हे। सभी प्रकृतिं ओर पुरुष सब आपके अन्द्‌ 
आप हौ एकमात्र सनातन हो।।१८२-१८४॥ कि = 
त्वय्येव प्रलयं यन्ति उत्पतन्त रमन्ति च | 
त्वामेव विपिने दृष्ट्या रिरंसा रमया मया॥९, । जक 
कृतेयं मं मया।॥१८५। | 
कृत्तय( म ) सर्वदोषघ्न क्षमस्व दोषमीश्वर। 
इत्युक्त्वा सा महादेवी विरराम सरस्वती॥९८६॥ 
( पुरुषः प्रकृतय चः ) त्वसि एव प्रलयम्‌ यन्ति रमन्ति उत्पतन्ति च। त्वाम्‌ 
एवम्‌ विपिने दृष्ट्वा रप्रया मया इयम्‌ रिरंसा कृता। सर्वदोषध्न! ईष्वर दोषम्‌ 
क्षमस्व---इति उक्त्वा सा महादेवी सरस्वती विरराम। 

॥ हे प्रभो! ये पुरुष ओर प्रकृतिर्या तुम्हारे ही अन्दर प्रलयं को प्रापो 
हाती ह, उत्पन्न होती है ओर रमण करती है। इस प्रकार कं गुणों से सम्प्र 
आपको इस वृन्दाविपिन में देखकर मेरे मन मे भी आपकं साथ रमण करने 
कां प्रबल इच्छा उत्पनन हो गयी। हे ईश्वर! आप सभी दोषों (पापो ) को 
क्षमा करने वाले हे। मेरे द्वारा किए हुए इस पाप को क्षमा कर| यह कहकर 
वह महादेवी सरस्वती चुप हो गयी।।१८५-१८६॥। 

अह तु लज्जया किञ्चित्‌ तामुवाच यशस्विनीम्‌ 
अनेन विधिना सेव्या वंशी मे प्राणवल्लभा।॥१८७॥ 
विम्बाधराम्बजाधस्तान्मधुमत्तालिनिःस्वना । 
शब्दब्रह्मपयी साक्षाद्‌ मृतसञ्जीवनी परा॥१८८॥ 
अहम्‌ तु किञ्चित्‌ लज्जया ताम्‌ यशस्विनीम्‌ उवाच। ४४५५. क 
प्राणवल्लभा वंशी सेव्या! शब्दन्रह्मपयी मधुमत्तालिनिःस्वना मृतसंजी 
( वंशी ) बिम्बाधराम्बुजाधस्तात्‌ ( भविष्यति )। 
र किञ्चित्‌ र यशस्विनी वंशी से कहा। इष 
म किञ्चित्‌ लज्जित होता हुमा उस यशरि । म 
प्रकार वेशी मरौ प्राणवल्लभा हे, मै सदा इसकी सेवा करता हू। अमृ ५ 
पान करनं कं कारण भ्रमरं कौ ज्लकार से युक्त, मृत ब 

-4 णब्दब्रहय प्रय धाम धुमत्त भ्रमर कं 

करनं वाला पराशक्ति साक्षात्‌ शब्दब्रह्ममयी तथा मधु 


बलराम! यस्याः कलरवम्‌ श्रुत्वा निजीवः अपि सजीवताम 


` महाविष्णुः निदर्शनम्‌) इयम्‌ क्षणमात्रतः रवमात्रेण वदे शत्यम्‌, तथ 
मृदाम्‌ द्रावणम्‌ करोति। । ` +ना न 


बलराम! दसकं मधुर कलरव को सुनकर निप्प्राण जीव सजीव हो “4 
जाते है; इस विषय मे पहाविष्णु उदाहरण हेँ। यह शब्दमात्र से अग्नि को 
शीतल, तरु शैल तथा मृदा को द्रव बना देती है।।१८९-१९०॥। 

ममत्वाद्‌ माधवे सेयं सर्वाह्नादनकारिणी) 
सदाशिवेशानरुद्रविष्णुब्रह्मपुरातनी ।९९१॥ 
या सम्मोहनकारिणी त्रिजगतां संस्तम्भिनी वारिणो 
या शश्वत्‌ कूलमानिनी कुलवसच्चेतोवशीकारिणी। 
याऽप्युच्चाटननाटिनी रिपुहृदां संनादिता संस्थिता 
सेयं चित्रमहौषधिर्विजयतां वंशी सदोन्मादिनी।॥९९२॥ 
माधवे ममत्वाद्‌ सा इयम्‌ सर्वाह्ादनकारिणी सदाशिव-ईंशान-रुद्र-विष्णु, 
ब्रह्पुरातनी अस्ति। या त्रिजगताम्‌ सम्मोहनकारिणी, वारिणः संस्तम्भिनी, या 
शश्वत्‌ कुलमानिनी कुलवसच्चेतःवश्ीकारिणी, या संनादिता संस्थिता रिपुहदाम्‌ 
अपि उच्याटननाटिनी, सा इयम्‌ चित्रपहौषधिः उन्मादिनी वंशी सदा विजयताम्‌। 
माधव मे ममत्वं होने कं कारण यह वंशी सबको आनन्दं प्रदान करती 
है। सदाशिव ईशान ब्रह्मा रुद्र॒ एवं विष्णु से पुरातन हें। तीनों लोकों को 
सम्मोहित करने वाली, जल को जमा देने वाली, निरन्तर कूल कं मान कों 
धारण करने वाली, कुल कौ मर्यादाओं में रहने वालो कं चित्त का हरण 
करने वाली है तथा सन्नादित होने पर शत्नओं कं हदयों में उच्चाटन कर देती 
है। अद्भुत महौषधि सदा उन्माद को जन्म देने वाली यह वंशी सदा 
जयशील हे।।१९१-१९२॥ 
वंशी माहात्म्यमेतद्‌ वि( ?ये )पठिष्यन्ति द्विजातयः, 
श्रोष्यन्ति च ( ?ते ) भविष्यन्ति दुतं हुतं कवीरुवराः॥९९३॥ 


न 4 ५ रः १) ' स 
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7: भविष्यन्ति। तेषाम्‌ मम॒ एव चरणाम्भोजे २ निश्चला 

विश 9 महाबाहो! अहम्‌ सत्यम्‌ सत्यम्‌ वदामि। ४... 

जो भी द्विज (ब्राह्मण, कषत्रिय ओर वैश्य) इस वंशीमाहात्म्य को £ 
 गदेगे अथवा सुनेगे, वे शीघ्र से शीघ्र कवीश्वर हो जायेगे तथा 
चरणकमलों मे उनकी निश्चल भक्ति दृढ हो जायेगी। हे महाबाहो बलु 

मेँ यह सत्य-सत्य कहता हं।।१९३-१९४॥ 


मोक्षार्थी लभते मोक्षं भुक्त्य्थी भुक्तिमाप्नुयात्‌। 
कामार्थी लभते कामं श्रूयतां मुरलीरुतम्‌।१९५॥ 


इति श्रीकृष्णयामले महामन्त्र श्रीकृष्णबलरामप्रशन शब्द ब्रह्मस्वरूपिण्या; 
वशिकायाः प्रादुर्भावनामाको एकादशोऽध्यायः।।११।। 


स [रर 


द 
भुक्ति 
। ६ 


।। 
। क 


मुरलीरुतम्‌ श्रूयताम्‌ मोक्चाथीं मोक्षम्‌ लभते, भुक्त्य्थी भुक्तिम्‌ आणनुयात्‌, 
कामार्थी कामम्‌ लभते। 


हं बलराम) मुरली कौ ध्वनि को सुनने वालों मे से मोक्षार्थी को मोक्ष, 
भाग चाहने वाले को भोग 


। | तथा कामार्थी को इच्छानुसार फल प्राप्त होता 
ह-एेसा निश्चय हे।।१९५॥। 


चतुर्वेदीकृत ज्ञानवती ' 
नामक हिन्दी व्ाख्या पूर्णं हृई। 
र 


इदानीं श्रोतुमिच्छामि त्रिभङ्गत्वं कथं तः ९ ` 
तन्मे कथय गोविन्द विन्दाद्यानन्दसन्ततम्‌। ` ॥ 
त्वं हि गुहयस्योपदेष्टा स्वात्मनो नापरः क्वचित्‌।२॥ 

परमश्रेष्ठ भगवन्‌! श्रेष्ट वंशीकथा श्रुता। इदानीम्‌ तव त्रिभंगत्वम्‌ कथम्‌ 
इति श्रोतुम्‌ इच्छामि। विन्दाद्यानन्दसन्ततम्‌ तम्‌ मे कथय। गोविन्द त्वम्‌ हि 
स्वात्मनः गुह्यस्य उपदेष्टा न अपरः क्वचित्‌। 

बलराम जी ने कहा--हे परमश्रेष्ठ भगवन्‌! श्रेष्ठ वंशी की श्रेष्ठ कथा 
मने सुनी। अव म॑ आपकं त्रिभङ्गत्व कं विषय में सुनाना चाहता हूँ। हे 
गोविन्द! आप ही अपने रहस्यो कं गृढ॒ भाव को समञ्चाने में समर्थं है। अन्य 
कोड दूसरा इनका रहस्य नहीं वता सकता।।१-२।। 


श्रीकृष्ण उवाच-- 
शृणु ते कथयिष्यामि बलराम यथा मम। 
त्रिभद्खत्वं कामिनीनां मनोनयनरञ्जनम्‌।।३॥ 
महानन्दाभिधां वंशीं कराभ्यां प्रतिगृह्य वै। 
प्रहसद्वदनो लीलारसचञ्चलमानसः।।। 
जगाम शनकंर्नीपमूलमानन्दविग्रहः। 
तस्मिन्‌ दिव्यतरोर्मूले मणिबद्धे महाप्रभे।\.॥ 
मुवण्विदिकामध्ये निर्मले प्रतिबिम्बिते। 
सपश्यत्रात्मनात्मानं स्वयमेव विमोहितः।।६॥ 
ब्रलराम। कामिनीनाम्‌ मनोनयनरज्जनम्‌ मम त्रिभद्खत्वम्‌ यथा ते कथयि- 
वामि शृण्‌। महानन्दाभिधाम्‌ वंशी कराभ्याम्‌ प्रतिगृह्य प्रसन्नवदनः लीलारस- 
त शः पू जगाम। तस्मिन्‌ महाप्रभे मणिबद्धे 
# ले प्रतिविम्बिते आत्मना आत्मानम्‌ संपश्यन्‌ 


पचा क्षौ २ महाप्रभा नध्रभा से युक्त मणिजडित उस दिव्य वृक्ष ठ ल 
क मध्य मे निर्मल प्रतिबिम्ब मे मैने स्वयं को देखा। उस प्र 
देखकर मैं स्वयं मुग्ध हो गया।।३-६॥ न 
अतसीपुष्पवर्णाभं मूर्ध्नां बद्धशिरोरुहम्‌। ` 
कोटीन्दुसुन्दरमुखं सुनसं सुस्मिताधरम्‌॥॥७॥ 
रक्तपदादलाकारनयनं भ्रूलतोन्नतम्‌। 
सुचारुकर्णविन्यस्तराजन्मकर कुण्डलम्‌ ॥८॥ 
सुरदं शोभनग्रीवं नानालङ्करणोज्ज्वलम्‌। 
द्विभुजं वेणुमुद्रादयं पीनवक्षःस्थलाश्रयम्‌।।९॥ 
अतसीपुष्पवर्णाभम्‌, सुनसम्‌, सुस्मिताधरम्‌, कोटि -इन्दुसुन्दरमुखम्‌, परधन 
बदध-शिरोरुहम्‌, रक्तपदयमदलाकारनयनम्‌, भूलतीन्नतम्‌, सुचारुकर्णविन्यस्तरा- 
जन्मकरकुण्डलम्‌ सुरदम्‌, शोभनग्रीवम्‌, नानालंकरणोज्ज्वलम्‌, द्िभुजम्‌, वेणु- 
मुद्राढ्यम्‌, पीनवक्षःस्थलाश्रयम्‌, ( रूपम्‌ दृष्ट्वा विमोहितः )। 
अतसी के पुष्प के वर्णं कौ-सी आभा वाले, सुन्दर पुष्ट नासिका 
वाले, सुस्मित अधरो वाले, मूर्धा पर बंधे हुए बालों वाले, कसेडौं चन्द्रमाओं 
कं समान मुख वाले, रक्त कमल कं दल कं आकार वाले नेत्रो वाले, उनत 
भ्रूलता वाले, सुन्दर कर्णं पर विराजित मकराकृति कुण्डलो वाले, सुन्दर 
दन्तपंक्ति वाले, सुन्दर शोभन ग्रीवा वाले, अनेकों अलंकारो से सजे हुए दोनो 
हाथों मे वेणु की शोभा धारण करने वाले, विशाल वक्षःस्थल वाले स्वयं को 
देखकर मे आत्ममुग्ध हो गया।।७-९॥ 
आजानुलम्बितश्रीमद्वनमालाविराजितम्‌ । 
वैजयन्त्या मालया च मणिना कौस्तुभेन च।॥९०॥ 


श्रीवत्सरोमावलिभिः सर्वभूतमनोहरम्‌ 
सुकटि पीतवसनं सुजानूरुसुजङघकम्‌।\९९॥। 
सुकोमलतराङघ्यन्ननखचन्द्रविराजितम्‌ । 


ततो मे मुग्धचितस्य बभूव सरसं मनः।॥९२॥ 
आजानुलम्बितश्रीमद्वनमालाविराजितम्‌, वैजयन्त्या मालया कौस्तुभेन च 


के मन को हरने 


वाले, सुन्दर कमर वाले, पीताम्बर व 
ओर सुन्दर जङ्घाओं वाले, सुकोमलतर चरणतलों बाले, कम 
विराजित अपने प्रतिबिम्ब को देखकर मोहित चित्त वाले मेरा मन उस समय 
सरस हो गया।।९०-९२॥ 
ततः भृङ्खारनामायं रसः प्रादुर्बभूव ह। 
श्यामवर्णं: सुखमय: सर्वलोकैकमोहनः।॥९३॥ 
रसादानन्द आनन्दादनुभावो बभूव ह। 
आत्मना रन्तुमिच्छामि नारी भूत्वा पृथग्व पुः।९४॥ 
ततः सुखमय: श्यामवर्णं: सर्वलोकेकमोहनः शृङ्गारनामा अयम्‌ रसः 
्रादुबभूव। रसात्‌ आनन्दः आनन्दात्‌ अनुभावः ह बभूव। पृथक्वपुः नारी भूत्वा 
आत्मना रन्तुमिच्छामि। 
इसक बाद सुखमय श्यामवर्णं सम्पूर्णं लोकों को मोहित करने वाला 
शृंगार नाम का यह रस प्रादुर्भूत हो गया। रस से आनन्द ओर आनन्द से 
अनुभाव उत्पन्न हृंजा तथा अलग सं नारीरूप धाण कर मे अपने उस शरीः 
इच्छा करने लगा।।९३-१४।। 
इति सज्चिन्त्यमानस्य मनस्तद्रसतां गतम्‌। 
स्वयमेव द्विधा भूत्वा परमानन्दरूपिणी।।९५॥ 
रसस्वरूपिणी चाहं स्वयंरूपा विनिर्गता) 
विद्युतपुज्जसमा गौरी दिव्याभरणभूषिता।९६॥ 
्ैलोक्यमोहनी कान्ता नीलाम्भोजदलेक्षणा। 
सुदती सुस्मिता सुभ्रूः सुकपोलतलोज्न्वला॥१७॥ 
ईति संचिन्त्यमानस्य मे मनः तद्रसताम्‌ गतम्‌। स्वयम्‌ एव द्विधा भूत्वा च 
म्‌ परमानन्दरूपिणी रसस्वरूपिणी स्वय॑रूपा विदयुतयुञ्जसमा दिव्याभरण- 
` चअ ्रैलोक्यमोहनी नीलाम्भोजदलेक्षणा सुदती सुस्मिता सुभ्रू सुकपोलत- 
"ज्वला गौरी कान्ता विनिर्गता 


स्स प्रकार चिन्तन करने मात्र से मेरा मन तद्रसरूपता को प्राप्त हो 


> 


(५ को 


कान्ता उत्पन्न दुई॥९५-९७॥ ` ` `^" 
वक््रालकालिसंशाली चक्रपदया मनोहरा 
मन्दारमालाविभ्राजत्सुकुञ्चितशिरोरुहा ॥९८॥ "नक्ष 
कटाक्षमात्रब्रह्माण्डकोटिसम्मोहकारिणी । ` * 
कोटिकन्दर्पलावण्या सुनसा सुन्दरी वरा॥१९॥ 
समानकर्णविन्यस्तस्फ्रन्मकरकुण्डला | 
कम्बुग्रीवा महादेवी नानाभरणराजिता।२०॥ 
वक्छालकालिसंशाली, चक्रपदया, मनोहरा, मन्दारमालाविभ्राजत्‌ सुकृञ्चित- ` 
शिरोरुहा, कटाक्षमात्रकोटिब्रह्माण्डसम्मोहकारिणी, कोटिकन्दर्पलावण्या, सुनसा 
सुन्दरी वरा, समानकर्णविन्यस्तस्फुरन्ममकरकण्डला, कम्बुग्रीवा, नानाभरणराजिता 
महादेवी ८ विनिर्गता )। 
मुखमण्डल पर अलकावली से शोभित, चक्र आर पद्य सं युक्त 
मनोहर मन्दार के पष्पों की माला से शोभित कुञित कंशों वाली, कटाक्ष 
मात्र से ही करोदां ब्रह्माण्डों को मोहित करने वाली, करोड कामदेवो सं भ 
अधिक रूप-लावण्य वाली, सुन्दर नासिका एवं दन्तपंक्ति वाली, समान रूप 
से दोनों कानों मे दिव्य ज्योति विकीर्णं करने वाली मकराकृति कुण्डलो से 
अलंकृत, शंख के समान ग्रीवा वाली, अनेकों अलंकारो से अलंकृत महादेवी 
प्रकट हई।।१८-२०॥। 


मुक्ताहारलतोपेतपीनवक्षोरुहद्रया | 
मृणालललिताभ्यां च पडङ्कजद्रयमुत्तमम्‌।।२९॥ 
रक्तपदादलाकाररक्ताभ्यामरुणच्छविः | 


नानालडःकारयुक्ताभ्यां नखांशुचयराजितम्‌।२२॥ 
कराभ्यां बिभ्रती चारु वैजयन्तीविभूषिता। 
सिंहवत्तनुकडःकालन्यस्तदिव्यपटावृता ॥२३॥ 
सुवर्णरलघटिताकिडिकणीजालमण्डिता । 
लावण्यसरिदावर्तचारुनाभिसरोरुहा ॥२४॥ 


^ ' ५५६ 
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विवी )। + । षि - 
मुक्ताहारं कौ लताओं से सुशोभित पीन वक्षःस्थल वाली, लाल कमल ` 
के दल कौ तरह रक्त आभा वाले तथा मृणालदण्ड की तरह ललित नख 
कौ किरणों से शोभित दोनो हाथों मे दो उत्तम कमल ली हुई, सौन्दर्यससित्‌ 
मे उत्यन होने वाली, भवर कं समान सुन्दर नाभिकमल वाली, सुन्दर शोभन 
कमर वाली, सुन्दर नितम्बं वाली, सुख देने वाली, सुन्दर कदलीस्तम्भ कौ 
तरह जानुओं से विराजित, लावण्य की कदली के समान जंघायुगल से 
मोहित करनं वाली, सुन्दर कूर्म को जीतने वाले ऊँचे चरण कमलो वाली, 
रत्नों कं नूपुर धारण करनं वाली श्री मेरे शरीर से प्रकट हुई।।२१-२६॥ 
तस्या विनिर्गतायास्तु रत्नालङ्कारवाससाम्‌। 
ध्वनिनाकृष्टचित्तोऽहं तां पश्यामि मुहूर्महुः॥२७॥ 
ततो मे विस्मयो जातः काऽसाविह समागता। 
किं वा सरस्वती भूयो दिव्यरूपधरा स्वयम्‌॥२८॥ 
विनिर्गतायाः तस्या तु ध्वनिना आकृष्टचित्तः अहम्‌ रलालंकारवाससाम्‌ 
ताम्‌ मुहुमुहुः पश्यामि। ततो मे विस्मयः जातः इह असौ का ? किम्‌ वा 
दिव्यरूपधरा स्वयम्‌ सरस्वती भूयः समागता। 


मेरे शरीर से निर्गत उस वाली ध्वनि से आकृष्ट मन बाला यै 

ए्लजटित अलंकारो एवं वस्त्रों उसे बार-बार देखता रहा। इसके बाद मुद 
आश्चर्य हुआ कि यह कौन है? क्या दिव्य रूप धारण कर स्वयं सरस्वती 
फिर से आ गयी है१।।२७-२८॥ 

द्वितीया मे तनुर्वेयं स्वसुखार्थमुपस्थिता। 

इत्थ वितकितस्यापि ममैव मधुराकृतेः॥२९॥ 

तां दिदृक्षोर्मदोन्मत्तां राधिकां मोहनाकृतिम्‌। 

आत्मानमर्पयन्तीञ्च  कटाक्षबाणवर्षिणीम्‌॥३०॥ 
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+ मधुराकृतेः मम अपि दिदक्षो मदोन्मत्ताम्‌, मोहनाकृतिम्‌, 
सुवर्णमेघमालाम्‌, विदयुद्‌भूषणभूषिताम्‌ आत्मानम्‌ अर्पयन्तीम्‌ 


परमानन्दलोभेन 
लुब्धस्य रसनिधेः मुग्धस्य सर्वेश्वरस्य मम मुखमण्डलम्‌ तिर्यःग्रीवत्वम्‌ अगमत्‌ 
अथवा यह मेरा ही दूसरा शरीर है, जो अपने ही सुख के लिष ४ 
उपस्थित हुआ हे। इस प्रकार त्क-वितकं से युक्त मुञ्च मधुराकृति का भन 
मदोन्मत्त, मोहनी आकृति वाली, कराक्ष बाणौ कौ वर्षा करने वाली, सुवणं 
की मेघमाला कं समान, शरीर पर विद्युत्‌ प्रभा कं आभूषणं से अलंकृत, 
स्वयं को समर्पित करने के लिए उत्सुक उस राधिका को ओर परमानन्द से 
मुग्ध चित्तरूपी चातक पक्षी वाले मुखमण्डल को देखने कौ इच्छा वाले, पर्ण 
रूप से मुग्ध मन वाले रसनिधि मुञ्च सर्वेश्वर का मुखमण्डलं टेदी गर्दन 
वाला हो गया।।२९-३२।। 
तम्परेम्णो रसमिश्राच्च परमानन्दयोगतः॥३३॥ 
उल्लासादात्मनः साक्षाद्‌ बहुरूपत्वमिच्छतः। 
आलिक्ितिस्यैव सख्याद्‌ वक्षो दक्षिणदिग्गतम्‌।।३४॥ 
ततो गोपाः षडङ्ेभ्यो जाताः श्रीसुबलादयः। 
परमानन्दयोगतः तप्पेप्णः रसपिश्रात्‌ उल्लासात्‌ च साक्षात्‌ आत्मनः बहु 
रूपत्वम्‌ इच्छतः सख्यात्‌ आलिङ्ितस्य एव वक्षः दक्षिणदिग्गतम्‌। ततः षडद्धभ्यः 
श्रीसुबलादयः गोपाः जाताः। 
उसके प्रेमस के मिश्रण से उत्पन उल्लास से ओर परमानन्द के यग्‌ 
से तथा साक्षात्‌ अपने को अधिक रूपों में प्रकट करने कौ इच्छा वातं 
सख्यभाव से आलिङ्गन को उत्सुक मेरा वक्षःस्थल थोडा दक्षिण कौ ओए 
ञ्क गया। इसके वाद्‌ मेरे षड्‌ अंगों से श्रीसुबल आदि गोप प्रक ह 
गये।।३३-३४॥ 


पुनरङ्गे प्रविविशुर्विद्युत्पुञ्जा इवाम्बुधेः॥३५॥ 
पश्यन्तस्तां वरारोहां लज्जयाऽधोमुखा द्रुतम्‌। 
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महौजसः॥३७।) क 


१ इ नाथ चरणं त्वमेकमस्मभ्यं दर्शय प्रभो॥३८॥ ` 
तत्प्रेपपाशबद्धचित्तस्य ( मम ) चरणद्वयम्‌ मणिनृपुरयुग्मेन शृङ्कलाबद्धवतः 
बभौ । ततः महौजसः मम पादाम्भोजात्‌ महौजसः रक्तकाद्याः 
प्रेमबचसा तुष्टुवुः हे नाथ! हे प्रभो! त्वम्‌ अस्मभ्यम्‌ एकम्‌ चरणम्‌ दर्शंय। 
सकं प्रेमपाश मं बद्धचित्त वाले मेरे दोनों चरण मणिनपुर कौ शृंखला 
स बधे हए क समान हो गये। इसके बाद महान्‌ तेजयुक्त मेरे चरणाम्भोज 
सं निकले हुए रक्तक आदि (गोपो) ने प्रणय से आविष्ट चित्त के द्वारा 
्रमपूणं वचनो सं मुज्ञ प्रसन्न करते हुए स्तुति कौ--हे नाथ! हे प्रभो! आपं 
हम एक चरण का दशन करा दं।।३६- ३८।। 
तच्छत्वा वचनं तेषां तुष्टये स्वयमेव हि। 
ध्वजवजाडकुशाम्भोजलक्षणं दक्षिणं पदम्‌॥३९॥ 
तिर्यग्ग्रीवमुदार- ्रर्ब्रह्य -विष्णु-शिवार्चितम्‌ । 
अकार्षं राम सततं यतोऽहं भक्तवत्सलः।(४०। 


तेषाम्‌ तत्‌ वचनम्‌ श्रुत्वा उदार श्रीः अहम्‌ स्वयम्‌ एव तेषाम्‌ तुष्टये हि 
ध्वज वज्र-अंकुश- अम्भोजलक्षणम्‌, ब्रह्म विष्णु -शिवार्चितम्‌ दक्षिणपदम्‌ 
तिर्यग्रीवम्‌ अकार्षम्‌। राम! यतः अहम्‌ सततम्‌ भक्तबत्सलः। 


१ दिया। हे बलराम, क्योकि मै भक्तवत्सल ह ।३ ९-0॥ ऋ 


कृत्वामनोऽपि दुःखौघं भक्तानां सुखकारकः। 
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भन को घोर कष्टो की अवस्था मे रखकर 
वाला हं; क्योकि भक्त मुञ्च नित्य प्रिय हँ ओर मै भी 
हे चलराम! मेरे त्रिभङ्गं होने कं ये ही कारण हैँ; अन्यथा 
नित्य, सत्य ओर चित्स्वरूप हूं।(४१-४२।। 
रूपमेतत्‌ सदा ध्यायन्‌ महाविष्णुस्तपश्चरेत्‌। 
ब्रह्मैवेदं हदि ध्यात्वा सृष्टिकृच्चासकृद्‌ विभो। 
रुद्रो ऽ पीदं चित्स्वरूपं ध्यात्वा सिद्धिमितो गतः॥४३॥ 
एतत्‌ रूपम्‌ सदा ध्यायन्‌ महाविष्णुः तपः चरेत्‌। ब्रह्मा इदम्‌ एव ध्यात्वा 
असकृत्‌ सृष्टिकृत्‌ च। रुद्र: अपि इदम्‌ चित्स्वरूपम्‌ ध्यात्वा इत सिद्धिम्‌ गतः। 
म तिभ का सदा ध्यान करते हए महाविष्णु तप"करते रहते 
ह। ह विभु (राम)! ब्रह्मा इसी रूप का ध्यान करते हुए निरन्तरः सृष्टि कर्ते 


के 91 


रहते हं तथा रुद्र॒ भौ इस चित्स्वरूप का ध्यान करके सिद्धि कौ प्राप 
एतत्‌ त्रिभङ्रसविग्रहमादिभूतं 
भूतेशविष्णुविधिचित्रविचित्रसेव्यम्‌ 


ध्यात्वा त्रिभङ्गचरितं परितः शृणोति 
वस्तस्य हृत्सरसिजे सततं वसापि।४४॥ 
आदिभृतम्‌ भूतेशविष्णुविधिचित्रविचिवरसेव्यम्‌ एतत्‌ त्रिभङ्करसविग्रहम्‌ 


वत्वा यः ( नरः) त्रिभद्गचरितम्‌ परितः शृणोति तस्य हत्सरसिजे ( अहम्‌) 
मततम वसापि। 


५ कं स्वामी शिव, विष्णु तथा ब्रह्मा द्वारा चित्र-चिवित् रूपे 
पवित मेरे इस त्रि 


¡ रसविग्रह (शरीर) का ध्यान करता हआ जो व्यवित 
हम 1 


ए ^ "क्रचरत्रि को एकान्त मन से सुनता है, उसकं हदय-कमल भँ मँ 
न्तर निवास करता ह| |४४।। 


श्रीरधाऽविर्भावभगवत्तिभङ्गनित्यरूपावि 
महाबाहो बलराम! इति मम सर्वम्‌ त्रिभङ्चरितम्‌ ते आख्यातम 
किम्‌ श्रोतुम्‌ इच्छसि ? । 
महाबाहो श्री बलराम जी! मैने आपको अपना त्रिभङ्गचरित्र इस प्रकार 
सुना दिया। अब आप ओर क्या सुनना चाहते है।४५॥। 
इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्र यें भ्रीकृष्णवृन्दावन-रहस्यान्तर्गत 
भिनराधारहस्य-श्रीराधा-आविर्भाव- भगवल्िभद्धनित्यरूपाविर्भाव 
नामक बारहवें अध्याय की आचार्यं राधेश्याम चतुर्वेदीकृत 
ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्ण हूई। 
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तन्मे कथय गोविन्द यदि तेऽस्ति कृषा मधि 
गोविन्द! ततः पश्चात्‌ त्वयि त्रिभद्गत्वम्‌ गते किम्‌ अभवत्‌? + 
कृपा अस्ति, तत्‌ मे कथय। न 
हं गोविन्द! उसकं बाद तुम्हार त्रिभङ्गत्व को प्रप्त होने षर बय 
यदि मेरे ऊपर आपकौ कृपा है तो वह मुञ्े बतलाईए।। १॥ ` "+ ते 
श्रीकृष्ण उवाय-- 
तद्रूपबद्धचित्तस्य स्पृहा तस्यां ममाऽभवत्‌। 
रिरिसामि तया सार्धन च मां सा प्रसीदति॥२॥ 
अतिमुगधमना दैन्यं दिधीर्षामि पुनः पुनः। 
अत्यन्तं निकट भूत्वा सापि दूरस्थिता भवेत्‌॥२॥ 
तद्‌ रूपवबद्धचित्तस्य मम तस्याम्‌ स्पृहा अभवत्‌। तया सार्धम्‌ रिरंसामि, च 
सा मां न प्रसीदति। अतिमुग्धमनाः अत्यन्तम्‌ निकटम्‌ भूत्वा पुनः पुनः दैन्यम्‌ 
दिधीर्षामि। सा अपि दूरस्थिता भवेत्‌। 
श्रीकृष्ण ने कहा--उस त्रिभङ्गत्व रूप मे आबद्धचित्त मेरी उस शर" 
मं स्पृहा (इच्छा) हो गयी। उसके साथ रमण करने की लालसा जाग्रत हं 
गयी; किन्तु वह मुञ्से प्रसत्र नहीं हो रही थी। मै अत्यन्त आसक्तचि 
होकर उसकं अति निकट होकर बार-बार अपना दैन्य भाव प्रकट कसे 
लगा; किन्तु वह मुञ्चसे दूर होती गयी।।२-३॥ 
यदि दूरस्थितां मत्वा निजचेतोनिवारिताम्‌। 
तदा वापांशटभागाऽस्ति क्वणत्काञ्चनकङडःकणा।।४॥ 
धावमानेव ( च ) न प्राप्या तिष्ठतः सम्मुखस्थिता। 
ममात्मारामचित्तस्य चित्तमाकर्ष॑ती सती॥५॥ 
कदाचिन्मम पृष्ठस्था मायाञ्चङ्कृतनुपुरा। 
हसत्याच्छादा हस्ताभ्यां गाढं नेत्रसरोरुहेः( हौ )॥६॥ 
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„कन ककण से सुन्दर ध्वनि करती हई वह मेरे वाम भाग : 

र शत धन क लिए दौडा तो वह मेरी प हो गयी | 
& पर च्हाो गवा तो मे स्ख आकर खद हो गयी। मु आत्मय ` 

04 को आकर्षित करती हई वह माया कं नूपुरों से मधुर ` वनि कर ॥ 
कभी मेरे पीठ कं पीछे जाकर मेरे नेत्रकमलों को अपने हाथों से कसव श~ 8 

ठक दिया ओर हंसने लगी।।।४-६।। | क 

तद्रपमुग्धचित्तस्य मम॒ निश्चेतनस्य वा। 

अलङ्काराणि मालेव वासांसि मुरलीं तथा॥॥७॥ 


आकृष्य त्वरितं याति नाऽहं प्राप्नोमि हस्ततः। 
तद्‌ रूपमुगधचित्तस्य निश्चेतनस्य वा माला इव मम अलंकाराणि वासांसि 
मुरलीं तथा माला आकृष्य इव त्वरितम्‌ याति अहम्‌ हस्ततः न प्राप्नोमि। 
उसके रूप से मुग्ध चित्त वाला अथवा चेतनाशुन्य हुये मेरे अलंकारो 
व्रां ओैर मुरली को वह माला कौ भांति खींच कर शीघ्र चली जाती है; 
किन्तु मेँ उसे हाथ से पकड़ नहीं पाता।।७॥ 
एवं शश्वन्महादेवी मोहयित्वा मुहूर्मुहुः॥८॥ 
आयाति याति सा नित्यं न मनाग्‌ वगा मम। 
तच्चित्ताकर्षणोपायो मनसा चिन्तितो मया।॥९॥ 
एवम्‌ शश्वद्‌ सा महादेवी ( माम्‌ ) मोहयित्वा मुहुर्मुहुः आयाति याति च। 
ग्‌ मरम वशगा न भवति। मया तत्‌ चित्ताकर्षणोपायः मनसा चिन्तितः 
+ स तरह निरन्तर वह महादेवी मेरे मन को मोहित करती हई आती 
त जाती थी। वह तनिक भी मेरे वश में नहीं हूई। अतः मेरा मन 


पके चित्त को आकर्षित करने का उपाय सोचने लगा।।८-९॥। 


मणिमन्रौषधैरेव दुःसाध्यमपि साध्यते। 
तस्मादेषाऽखर्वगर्वा वशगा मे भविष्यति॥१०॥ 
त्तः स्वयं मणिश्चाहमभवं स्मृतिमात्रतः। 


॥ 
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कठिनता से साधित होन वाला कार्य मणि-मनत्र तथ 
सुगमता से सिद्ध हो जाता है। इसलिए मैने विचार ~ 
वाली यह मणि-मन््र ओर ओषधियों से ही वशगामिनी हौ सवष ॥ 
मै स्मृतिमात्र से ही मणि वन गया! यह मणि चिन्तामणि नाम से विष्ट ॐ. 
जो चिन्तन करने-मात्र से ही इच्छित फल प्रदान करती है। जो श्र 
को कण्ठदेश मेँ बाधि लेता है, उसको सभी इच्छा पूर्णं हो आं 
हं ।।१०-११।। 
मोहनाख्यो महामच्रः स्वयमेवाहमव्ययः॥१२॥ 
मत्ूर्वं देवता देहे प्रविष्ट एष्टा ) वै पदाज्ञया। 
कामाशां प्रकृतेर्वशमंशं वृन्दावनक्चितेः॥१३॥ 
ब्रह्मांशमेकतां नीतं परं ब्रह्म द्वयात्मकम्‌। 
तदेवाहं तत्प्रकृतिस्तत्कामस्तत्रं पदम्‌।।१४॥ 
अन्ययः अहम्‌ स्वयम्‌ एव मोहनाख्यः महामन्रः। पूर्वम्‌ मदाज्ञया मत्‌ दै 
देवताः वै प्रविष्टाः! वृन्दावनक्चितेः प्रकृतेः कामाशाम्‌ अंशं। द्रयात्मकम्‌ परम्‌ ब्रह्म 
ब्रह्माशम्‌ एकताम्‌ नीतम्‌ तदा एव अहम्‌ ततप्रकृतिः तत्‌ कामः तत्परम्‌ पदम्‌। 
अव्यय मे स्वयं ही मोहन नाम का महामन्त्र बन गया। पहले भे 
आज्ञा सं मेरे शरीर मेँ देवताओं ने प्रवेश किया था। मै अपनी इच्छा से 
वृन्दावन कों भूमि को प्रकृति कं अंशमात्र का वशवर्ती हो गया। दरयात्मक 
परम ब्रह्म कां प्रकृति से एकात्मकता हो गयी। मँ वही ह| वह मेरी प्रकृ 
। म उसका चाहने वाला हूँ ओर मैँ उसका परम पद हू।१२-१४॥ 
एकमेवाक्षरं ब्रह्म सर्वदेवस्य मोहनम्‌। 
अस्य स्मरणमात्रेण वशगाः सर्वदेवताः॥१५॥ 
या विद्या ये तथा मन्त्रा एतदक्षरवर्जिताः। 
न सिद्धिर्विद्यते तासु तेषु राम सुनिश्चितम्‌॥१६॥ 
एकम्‌ एव अक्षरम्‌ ब्रह्म सर्वदेवस्य मोहनम्‌। अस्य स्मरणमात्रेण सर्वदेव 
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है।।१५-१६॥ 4 
भूत्वा तस्या वशोपायं बल॥९७॥ = श 


करोम्येकमना 
चिन्तामणिमणिमालां कोट्यम्बरमणिप्रभाम्‌। 


रे गले बध्वा चिन्तयामि तां कामवशगश्चिरम्‌॥९८॥ 
५ नानौषधिप्रयोगेण विधाय तिलकादिकम्‌। 


तामाकर्षितुमिच्छामि सर्वाकर्षणकारिणीम्‌। ।९९॥ 

बल! ततः वृन्दारण्यभूमौ अहम्‌ अव्यया ओषधि, भूत्वा एकमनाः तस्याः 

वष्ोपायम्‌ करोमि। कोटि-अम्बरमणिप्रभाम्‌ चिन्तामणिमणिमालाम्‌ गले बध्वा 

चिरम्‌ कामवशगः चिन्तयामि। नाना-ओषधि-प्रयोगेणं तिलकादिकम्‌ विधाय 
मर्वाकर्षणकारिणीम्‌ ताम्‌ आकर्षितुम्‌ इच्छामि। 

हं बलराम! इसके बाद मैँ वृन्दावन कौ भूमि पर अव्यय ओषधि बन 

कर्‌ एकान्त चित्त से उसको वश मेँ करने का उपाय कर रहा ह करोढों 

सूर्यो कौ प्रभा के समान प्रभा वाली चिन्तामणियो की मणिमाला को गले में 

पहनकर निरन्तर उसको वश मे करने का चिन्तन कर रहा हूं। उनेकों 

ओषधि के प्रयोग से तिलक आदि लगाकर सबको आकर्षित करने वाली 
उसको आकर्षितं करना चाहता हू।।१७-१९॥ 


ततः सा राधिका सिद्धयोगिनीगणवन्दिता। 
अदृश्यरूपतां याता मम मस्तकभूषणम्‌॥२०॥ 
मयूरपिच्छं समणिं सञ्जहारातिलीलया) 
ध्नः पूर्वकृतां मालामलङ्काराणि वाससी॥२१॥ 
मह्यं दत्वा गता दूरं मनो मे कौदृशं कृतम्‌। 
४ सा राधा अदृश्यरूपताम्‌ याता। मम समणिम्‌ 
भकमषणम्‌ मूरपिच्छम्‌ अतिलीलया सञ्जहार। पुनः पूर्वकृताम्‌ मालाम्‌ 
कापि वाससौ महयं दत्वा दूरम्‌ गता। मे मनः कीदृशम्‌ कृतम्‌। 
१ सिद्ध योगिनि क गणो से पूजित वह राधा अदृश्य हो गयी ओर 
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मनसा तेन जप्तेन कामः प्रादुर्बभूव य पः॥ 
तेनैव मोहिता देवी मम वश्याऽभवत्‌ 

स कामस्तां संनिरीक्ष्य स्वयमेव विम॒ग्धताम्‌।।: त + 
ततो जहास सा बाला कोटियन्द्रनिभानना। 


मन्त्रस्य शक्त्या सम्मुग्धा सुस्निग्धा साऽधिकं मयि॥२५॥ ` + । 


ततः अहम्‌ अस्या वश्यार्थम्‌ तद्‌ अमलम्‌ रूपम्‌ ध्यात्वा परमाद्भुतम्‌ 


भुवनमोहनम्‌ मन्रम्‌ जजाप। मनसा तेन जप्तेन यः कामः प्रादुर्बभूव ~ 
मोहिता देवी क्षणात्‌ मम वश्या अभवत्‌। सः कामः ताम्‌ संनिरीक्ष्य स्वयम्‌ एव 
विमुग्धताम्‌ ( गतः )। ततः कोटिचनद््रनिभानना सा बाला जहास) मंत्रस्य शक्या 
सा सम्मुग्धा मयि अधिकम्‌ सुस्निग्धा, 


इसके वाद मैने उसे वश मे करने क लिए उस राधिका कां ध्यानं 


करकं उस परम अद्भुत भुवनमोहन मन्त्र का जप किया। मन से उस मन्न 
का जप करने कं कारण कामदेव प्रकट हो गया। उसकं द्वारा मुग्ध बह देवी 
क्षणमात्र मेँ ही मेरे वश मेँ हो गयी। वह कामदेव भी उसके रूप को देखकर 
स्वयं विमुग्ध हो गया। यह देखकर करोड चन्द्रमाओं कौ कान्ति के समानं 
मुख वाली वह बाला जोर से हंसने लगी। मन्त्र कौ शकितं के कारण बह 
मुग्ध बाला मेरे ऊपर अधिक स्नेहयुक्त हो गयी।।२२-२५॥ 


असौ सम्मोहनो मन्रः साक्षात्कामकलात्मकः। 
महाप्रकृतिरूपोऽपि स्वयं च परमः पुमान्‌॥२६॥ 
अस्मात्‌ प्रकृतयः सर्वाः सम्भविष्यन्ति चापराः। 
अस्माद्‌ वै पुरुषाः सर्वे त्रैलोक्यं सचराचरम्‌॥।२७॥ 


असौ सम्पोहनः मन्व: साक्षात्‌ कामकलात्मकः। यहाप्रकृतिरूपः अपि 
स्वयम्‌ परमः पुमान्‌ सर्वाः अपराः प्रकृतयः अस्माद्‌ सम्भविष्यन्ति। अस्मात्‌ एव 
सर्वे पुरुषाः सचराचरम्‌ त्रैलोक्यम्‌ च सम्भविष्यन्ति! 
सम्मोहन मन्त्र साक्षात्‌ काम की कलाओं से युक्त हे। महा प्रकृति 
रूप होता हुआ भी यह साक्षात्‌ स्वयं परम पुमान्‌ (श्रीकृष्ण) ही दे। इसी 


इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्रे कृष्णराधारहस्ये सम्मोहनचिन्तामणिः 
महौषधिरूपाविर्भावनामा त्रयोदशोऽध्याय १३॥ ¦ 


. प. 


ब्रहमण्डकोटिकोटीषु अयम्‌ मनः सर्वमोहनः। ( अनेन ) मोहनस्तम्भन- 
आकर्षण-मारण-उच्याटनानि भवन्ति। अत्र सन्देहः न। 


( यतः ) अहम्‌ एव। 
यह मन्त्र कोटि-कोरि ब्रह्माण्डों का मोहन करनं वाला है! इसके हारा 


मोहन, स्तम्भन, आकर्षण, मारण तथा उच्चाटन होते हे। इसमे तनिक भी 
सन्देह नहीं है; क्योकि मै स्वयं ही मन्ररूप हू॥।२८॥ 
हस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्र मेँ भ्रीकृष्णराधारहस्य सम्मोहन- 
चिन्तामणि महौषधिरूपाविर्भाव नामक तेरहवेै अध्याय की 


आचाय राधेश्याप्र चतुर्वेदीकृत ्ञानवती 
नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं ह्ड। 


चै 


ततस्तां स्तोतुमारब्धवानहं प्रेमगद्गदः॥१। 
शब्दब्रह्ममयीं वंशीं मूर्च्छयन्‌ स्वरसम्पदा। _ 
ततो व्यक्तोऽव्यक्तरूपोऽसौ नादः सप्तविधोऽभवत्‌॥२॥ 
यदि वशगा अपि महादेवी न अतिप्रसीदति ततः प्रेमगद्गदः = षः 
मयीम्‌ वंशीम्‌ स्वरसम्पदा मूच्छयन्‌ ताम्‌ स्तोतुम्‌ आरब्धवान्‌। ततः छ 
सप्तविधः नादः अभवत्‌। 
वशवतीं हो जाने पर भी वह महादेवी जब अति प्रसन्न नहीं ह तब 
मने प्रेम से गद्गद होकर शब्दब्रह्ममयी अपनी वंशी में स्वरसम्पदा पै 
मूच्छनापूर्णं उसको प्रार्थना करना आरम्भ किया। तब वह अव्यक्तस्वरूप नाद 
सात प्रकार कं स्वरों मेँ व्यक्त हो गया।।१-२।। 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
निषादर्षभगान्धारषडजमध्यमधेवताः । 
पञ्चमश्चेति तैनदिः रागाः समभवंश्च षट्‌॥३॥ 
एकंकस्यानुगामिन्यो रागिन्यः षट्‌ षड्ज्ज्वलाः। 
तथा तालगणाश्चैव त्रयो ग्रामास्तथैव च॥४॥ 
ताराद्याश्च त्रय्चैव मूर्च्छनास्त्वेकविंशतिः। 
ततो भगवती देवी गायत्री त्रिपदाऽभवत्‌॥५॥ 
निषाद्‌-ऋषभ-गान्धार-षड्ज-मध्यम-धैवताः पंचमः च इति। तैः नादैः 
पट्‌ रागाः समभवन्‌। एक-एकस्य अनुगामिन्यः षट्‌ षट्‌ उज्ज्वलाः रागिन्यः तथा 
त्रयः तालगणाः च तथा एव त्रयः ग्रामाः त्रयः ताराद्याः च एकविंशतिः मूर्छनाः 
ततः भगवती देवी त्रिपदा गायत्री अभवत्‌। 
इससे निषाद, ऋषभ, गान्धार षड्ज, मध्यम ओर धैवत नाद क 
हृए। इन नादं से छः राग उत्पन्न हुए। एक-एक राग का अनुसरण ¬ ^ | 


गायत्र्या च महादेव्या वेदैश्च श्रुतिभिः 
प्रसादनार्थं तस्या वै । ` 
ततः चत्वारः वेदाः, ततः पराः श्रुतयः ततः अपि देहजै त्च कैः ई ~ 
: देवैः स्वरैः रागैः रागिनीभिः तालैः ग्रामैः तथा ताराद्यैः नादधेदैःच ` 

रे मूरच्छनाभिः स्वयम्‌ अहम्‌ एव श्रुतिभिः वेदैः गायत्या महादेव्या सह तस्या । 

भे प्रसादनार्थम्‌--। नी 

उससे चारो वेद ओर श्रुतियोँ उत्पनन 
होने वाले स्त्रियों कं साथ सूक्ष्म रूप देवों द्वारा , स्वरों, रागो, रागिनियों, तालो 
ग्रामो तारा, आदि नादभेदो ओर मूर्च्छनाओं के द्वारा सैन स्वयं वेद, श्रुतियों 
तथा त्रिपदा महादेवी गायत्री के साथ उसे प्रसन्न करने कं लिए--।।६-८॥ 


हई। इसके वाद देह से उत्पनन 


सर्वदेवस्तुतः सर्वदेवताहदयेश्वरः। 
अस्तु वे ( ?वम्‌ ) शलक्ष्णया वाचा भविष्यद्गुणनामभिः॥९॥ 
सर्वदेवताहृदयेर्वर सर्वदेवस्तुत 


` म्‌ श्लक्ष्णया वाचा भविष्यद्‌ गुण- 
नामभिः अस्तुवम्‌। 
सभी देवां का हदयेश्वर सभी देवों दवारा वन्दना किया गया भँ उसके 
एवं नामां से अत्यन्त विनम्र वाणी से उसकी प्रार्थना किया।।९।। 

ॐ अनादिरूपे चिच्छक्तिन्ञानानन्दप्रदायिनि 


गुणों 


आदिदेवाचिति नित्ये राधिके शरणं भवं ॥१०॥ 
इन्दुकोटिसमानास्ये इन्दीवरदलेक्षणे। 
ईश्वरीशानजननि राधिके त्वं भजस्व माम्‌॥११॥ 
ह म आदिदेवाधिति! अनादिरूपे! जञानानन्दप्रवायिनि चितूशक्ति नित्ये ! 


राधिके। णम्‌ भव। इन्दुकोटिसमानास्ये इन्दीवरदलेक्षणे! ईश्वरि, ईशानजननि 


तवम्‌ माम्‌ भजस्व। 
भ वन्दनीय, अनादि रूप वाली चित्‌! शक्ति ज्ञान ओर 


ऋश्( ?अक्ष )मालाधरे धीरे राधिके त्वं भजस्व माः 
उज्ज्वले! उज्ज्वलरसप्रिये! परमदुर्लभे! अधः ऊर्ध्वः व्या 
जितमन्मथे! ऋतुषट्कसुखामोदमूक्ताङ्धे! अनङ्गवर्धिनि! अक्षमालाध। 
राधिके! त्वम्‌ माम्‌ भजस्व 
हे उज्ज्वल! हे उज्ज्वल रस से प्रेम करने वाली, परम दुर्लभ! 
ऊपर को व्याप्त, सुन्दर शरीर वाली शोभा से कामदेव को जीतने वाली! छ 
ऋतुओं की सुन्दर सुखकर गन्ध सं युक्त शरीर वाली, अनङ्ग का वर्धन क 
वाली, अक्षमाला का धारण करने वाली हे धीरे राधिकं} तुम मुज प्रा 
करो।।१२-१२। 
एकानेकस्वरूपाऽसि नित्यानन्दस्वरूपिणी। 
उ्कारानन्दहदये राधे किं मामुपेक्षसे॥९४॥ 
ओमित्येकाक्षराकारे क्षराक्षरपरापरे। 
उ्कारध्वनिसम्भूतानन्दरूपे निरामये।।९५॥ 
बिन्दुरूपे निरालम्बे परब्रहमस्वरूपिणि। 
अप्यधिष्ठानरूपायै शब्दातीते नमोऽस्तु ते॥९६॥ 
एक-अनेक-स्वरूपा नित्य-आनन्द्‌-स्वरूपिणी असि ्कारानन्दहदय 
राधे माम्‌ किम्‌ उपेक्षसे। ओम्‌ इति एकाक्षर-आकारे कषराक्षरपरापे 
ञ्कारध्वनिसम्भूत-आनन्दरूपे निरामये बिन्दुरूपे निरालम्बे परब्र्यस्वरूपिणि 
शब्दातीते अपि अधिष्ठानरूपायै ते नमः अस्तु 
आष एक ओर अनेक रूपों वाली है। नित्य ओर आनन्दस्वरूपिर्ण ै 
ॐकार की ध्वनि ये आपके हदय मे आनन्द्‌ उत्पननन होता है। एसी ह 
राधे! आप मेरी क्यों उपेक्षा करती दै। आप ओम्‌ इस एकाक्ष 
वाली टै। आप क्षर ओर अक्षर से परे है। उकार कौ ध्वनि सं उत 
आनन्द रूप वाली हे। आप निरामय ओर बिन्दुरूप ह। (४ 
परब्रह्म-स्वरूपा है। आप शब्द से परे हें। अधिष्ठानरूपा धि 
प्रणाम करता हूं।।१४-१६। 


किङ्करं करु। खरांशुकोटिसंकाशे खञ्जरीटविलोचने ख 
कारे खेलस्व। गलन्मदगजग्रामगमने गणनायिके गगनान्नगते 


गच्छ। ` (= "* अत 
हे कमले! हे कालिका की कान्ते! हे टिल कंशों वाली! काम 
वाली श्रेष्ठ कामिनि! तुम कामुक को अपना सेवक बना लो। करोडों सूर्यो 


गङ्ड्ध्वज को प्राप्त हो जाओ।।१७-१९। 
घर्मबिन्दुशोभितास्ये पूर्णमानाक्षिषर्षर। 


घनसारेण घटिते ॥२०॥ 
चारुचन्दनचचङ्कि चराचरविचयारिणि। 
चकोराक्षिचञ्चलाभे मां किं चकर्थ चञ्चलम्‌॥२९॥ 
घर्मविन्दुशोभितास्ये पूर्णमानाक्षिषु्धुरे! घनसारेण घटिते प्राणाग्रगज- 
मौक्तिके! चारुचन्दनचच्गं चराचरविचारिणि चकोराक्षिचञ्चलाधे किम्‌ माम्‌ 
चद्रलम्‌ चकर्थ 
स्वेदविन्दुओं से शोभित मुख वाली, चञ्चल नेत्र से निरन्तर धूरन 
वाली, कर्पूर से रचित शरीर वाली, नासिका के अग्रभाग में गजमुक्ता को 
धरण करने वाली, सुन्दर चन्दन सं चर्चित अंग वाली, चरचर मे विचरणं 
करने वाली, चकोर कं नेत्र कं समान चञ्चल आभा वाली, विद्युत्‌ के समान 
आभा वाली, मून्ञे क्यों च॑चल कर रही हो।।२०-२१॥ 


छन्दासि छद्ममानुष्या छटया छादितानि ते। 
छदप्रिये छोटिकया छविशक्तिनिभा भव॥२२॥ 


ब्‌ + 


तुमने उन वेदों का मानवीय छद्म छटा सै र _, 
चुटकी के द्वारा छविशक्ति के समान हो जाओ। व ५ 
स्वामिनि! आज तुम प्राणियों कौ जीवनी शक्ति हो। हे जग `", भ 
मुञ्धे अच्छी तरह समञ्ञो।।२२-२३॥ 

इटिति ज्ञानविदिते । ` चा 

क्ञिण्टीकुसुमसंशोभाए २ )पराभाविनि मामव। ।२४॥ 

टं टं टमिति टड्कारिषण्टोल्लसितमानसे। 

टलस्थलाधारस्थाने त्राहि मां शरणागतम्‌।॥।२५॥ 

ठःद्रयानन्दसङ काशे । 

ठकाराक्षररूपे त्वं त्राहि मां काममोहितम्‌॥२६॥ 

्मटिति ज्ञानविदिते! ज्ज्छ्मा्र्ररूपिणि, 
माम्‌ अव। टम्‌ टम्‌ टम्‌ इति टङ्कारि घण्टोह्छसितमानसे। टल-स्थल-आधार- 
स्थाने मां शरणागतम्‌ त्राहि। चकोरप्रियकारिणि ठःद्रयानन्दसंकाशे ठकाराक्षर- 
रूपे! त्वम्‌ काममोहितम्‌ माम्‌ त्राहि। 
ज्ञान कं द्वारा शीप्र जानने योग्य, इच्छा (तीव्र वायु) कौ सूर 

गतिरूपी! क्ञिण्टी कं पुष्प कौ-सी शोभा वाली, पराभाविनि , हे राधिके मेरी 
रक्षा करो। टं टं टकार करने वाले घण्टा कौ ध्वनि से आनन्दित मन वाली, 
हं राधिके! आप जड एवं चेतन कौ आधार भूत हो। आप शरण मेँ आये हूए 
मेरी रक्षा करो। चकोर को मुखचन्द्र का दर्शन कराकर आनन्द देने बाली 
आप स्वाहा-स्वाहा कं आनन्द के समान है। आपका रूप ठकार अक्ष का 
हे, आप काममोहित मेरी रक्षा करो।।२४-२६।। 


डि डि डि डिमडाङ्कारि वेणुवादविनोदिनि। 
विनोदय डकाराख्ये स्मरेण चिरदुःखितम्‌।॥।२७॥ 
ढक्काराधननन्दिचित्ते दुण्डिनाथार्चिताङ्प्रिके। 
डकार वर्णरूपे त्वमात्मानमुपद्रौकय।॥२८॥ 
तरूणी तरुणानन्द्‌( टनदे ) तापिनि तनुरूपतः। 


तपस्विनां तपोगम्ये ततत्वं तारिणि तारय।॥२९॥ 


अ क ० थी त = 
` सने विनोदित होने वाली, डकार नाम वाली हे राधिके! द 
शौदित मुञ्चको आनन्द प्रदान करो। ढक्का अर्थात्‌ डमरू काकः 
रूप काली हे राधिकं! तुम अपने को प्रकट करो। हे तरुणी! नवयौवने! अपने ` 
शरीर कं रूप से मुञ्चे तापित करने वाली! तपस्वियो कं लिए तप से गम्य। 
२७-२९॥। 


स्थिरानम्दे स्थिरप्र्ने स्थिरप्रेमरसप्रदे। 
स्थिरसर्वेश्वररूपे त्वं ( ?त्वम स्थिरं मां स्थिरं क्कुरु।३०॥ 
देवाधिदेवतामौले दीव्यन्ती दिविदीपिका। 
| दयामयि दकाराख्ये दूनं नृनं दयस्व माम्‌।।३१॥ 
धन्ये धर्मप्रिये धीरे धर्माधर्मविवर्जिंति। 
धराधरधरोद्धारधुरीणे धर माऽधुना।।३२॥ 
स्थिरानन्दे! स्थिर्रजञे! स्थिप्रेमरसप्रदे! स्थिरसर्वेश्वररूपे। अस्थिरम्‌ माम्‌ 
स्थिरम्‌ कूरु। देवाधिदेवतामौले! दीव्यन्ती दिविदीपिका दयामयि! दकाराख्ये 


म्‌ मा दनम्‌ दयस्व। धन्ये! धरमाधर्मविवर्जिते! धराधरधर -उद्धारधुरीणे अधुना 
मां धर। 


स्थिर आनन्द वाली, स्थिर वुद्धि वाली, स्थिर प्रेमरस प्रदान करने 


ऋ दवता क आद्य देव कं मौलिक सदृश्य हे राधे! आप आकाश क सूर्य 
क तरह तेजयुक्त हें। हे दयामयि! हे दकार कं नाम वाली! आप निश्चित 
“ मुज्ञ दुःखी पर दया करो। हे धन्या! धर्मप्रिये) धीरे। धर्माधर्मविवर्जिति। 
यधिकं! गिरिराज को धारण करने वाले श्रीकृष्ण का उद्धार करने में 
सर्वश्रेष्ठ हे राधिके) अब मुञ्चे धारण करो।३०-३२॥ 

नित्यानित्ये निरालम्बे नित्यानन्दलतोन्नते। 

नमस्त नर्तने नीलनयने नयशालिनि, ।२२॥ 


परमानन्दवन्दिते। 


ऽसि 
पाधोजपुलिनप्रीत पुनीहि पथिकं प्रिये॥३४॥ 


 कुरुष्व। क 3 1 क | 
` नित्य ओर अनित्य रूप वाली! निरालम्बे (आधाररहित्‌) . 
की उन्नत लतिके! नर्तन कं समय नील नेत्रं को धारण 
का पालन करने वाली हे राधिके! मै आपको प्रणाम करता ह| य 
से स्नेह करने वाली आप परब्रहमस्वरूपा हे। हे प्रिये! यमुनातर विरा एद 
कृष्ण को पवित्र कर दो। पर्णं विकसित कमल के समान भु व । 
फलरूपिणी, फल तक पहुंचा देने वाली हे राधिके! तुम मुह ककत | 
दो।।३३-३५॥। # 
ब्रह्यज्योतिःव्रते बाले वरुणालयवासिनि। 
वरे चरय मां वीरे वचनामृतवर्षिणि।।३६॥ 
भावानन्दे भवानन्दे भावाभावविवर्जिते। 
भवभाविनि भावानां भवनं भृतिभाविनि।।३७॥ 
मन्दमन्दस्मिते मुग्धे पधुराक्षरमोदिते। 
माद्यन्ती मकरन्देन मालामपि मत्तामपि॥३८॥ 
ब्रहाज्योतिःव्रते! बाले! वरूणालयवासिनि! वचनामृतवर्षिणि! वरे! बीरै। 
माम्‌ चरय। भावानन्दे! भवानन्दे! भावाभावविवर्जिंते! भवभाविनि। भावानां 
भवने! भूतभाविनि! मन्दमन्दस्मिते! मुग्धे! मधुराक्षरमोदिते! मत्ताम्‌ अपि मालाम्‌ 
मकरन्देन माद्यन्ती ( मां फलिनं करु )। 
हे ब्रह्मज्योतिरूपे! बाले! वरुणलोक में निवास करने बाली! वचना 
की वर्षा करने वाली! हे श्रेष्ठ वीरे! म॒हे प्राप्त हो जाओ। है भाव कं आनन 
मे निमग्न! हे भव को आनन्द देने वाली ! भाव एवं अभाव से रहित, संसा 
को उत्यन करने वाली!, भावों को जन्म देने वाली! तथा प्राणियों को उत्‌ 
करने वाली हे राधिके! (मेरे ऊपर कृपा करो) मन्द्‌-मन्द्‌ स्मित सं बु 
मुग्धे! आप मधुर अक्षरों से प्रसन्न होने वाली हे। उन्मत्त माला को भी 
अपने मकरन्द से उन्मादित बना देती है।।३६-३८॥ 


यज्ञालये यन्नरूपा( ?पे ) योगिनां योगमूर्तिका( ?कं ) 


यतिनां यत्त( ?यात )पोलभ्या यायामि शरणं हि ताम्‌॥३ ॥ 
५ 


+ 


को तय से प्राप्त होने वाली, मै आपकी शरण 


हे रक्त नेत्र वालौ! रमणियों को रमण कराने वाली हे राधि, > 
मनोरमे! हे एलमाले! आप मेरे साथ रमण कर।।३ ९४० 
रेफस्तु सर्वमन्राणामाधारः कथ्यते वुवैः। = "क 
तस्याधानस्वरूपेयं तेन॒ राधेति साध्यते) ४९॥८ "न 
रेफस्तु वद्धिराख्यातो यज्ञे वहिः प्रतिष्ठिताः( ?तः )। 
देवाः प्रतिष्ठिता यज्ञे ततो वर्ष तदोदनम्‌॥४२॥ 
ततस्तु सर्वभूतानि नानावर्णाकृतीनि च। 
सर्व तदाधीयते यत्तेन राधेति कथ्यते ।४३॥ 
रेफः तु बुधैः सर्वमन्राणाम्‌ आधारः कथ्यते। तस्य आधानस्वरूपा इयम्‌। 
तेन राधा इति साध्यते। रेफः वहिः अख्यातः। वद्धि यज्ञे प्रतिष्ठितः। देवाः यत्ने 
प्रतिष्ठिताः ततो वर्षम्‌ ततः ओदनम्‌। ततस्तु सर्वभूतानि नानावर्णाकृतीनि तत्‌ सर्वं 
तेन यत्‌ आधीयते ( अतः ) राधा इति कथ्यते। 
रेफ को विद्वान्‌ लोग सभी मन्त्रो का आधार कहते है। उस रेफ को 
धारण करन वाली यह देवी राधा नाम से विख्यात है। रेफ को अग्नि का 
बीज कहते हे। अग्नि यज्ञ मे प्रतिष्ठित है। देवता यज्ञ में प्रतिष्ठित रहते ३। ` 
उनसे वर्षा होती है। वर्षा से अत्र होता है। अनन से अनेक रंग , अनेक 
आकृतियां वाले अनेक जीव पलते है? इन सबको अपने अन्दर धारणः करने 
क-कारण आप राधा कही जाती ै।।४१-४३॥ 


५ 


नानाविधे रसैभविर्जगत्स्थावरजङ्खमम्‌। 
स्ष्टु प्राप्ता मया त्वं हि राधिका कार्यसाधिका।॥४४॥ 
५ देहस्थितैः स्वेेवेर्ब्ह्यपुरोगमेः। 


आराधिता यतस्तस्माद्‌ राधेति परिकीर्तिते( रत्यसे )॥४५॥ 
नानाविधैः रसैः भावैः स्थावरजङ्खमम्‌ जगत्‌ खष्टुं मया प्रापता। त्वम्‌ हि 


काव॑साधिका (असि )। मम देहस्थः सरव ॥ ५ 


राधा इति परिकीर्यसे। 


वरदे वसनावीते वलन्ती बलिनं कुरु॥४७॥ ` 
लक्षलक्षिते लक्ष्यलक्षणलक्षणे लक्ष्मीः ललामललिते लास्यं 


न 


बलिनम्‌ कूरु। 
लक्ष को प्राप्त करने वाली! आप सुलक्षणं की परिभाषा है। आप्‌ 
साध्या लक्ष्मी है। आप ललाम एवं ललित है। नृत्य लीला का बोध करान 
वाली है। आप मेरी रक्षा करे। वासुदेव कं द्वारा पूजित हे वैद कं वादों अर्थ्‌ | अथात 
` सिद्धान्तों से परे रहने वाली! हे वरदायिनि! वसनावीत अर्थात्‌ वस्त्रौ से 
शोभायमान विद्या अनुरक्त होती हुई आप मेरे पर कृपा वषति हुए मुदे बलं 
प्रदान करे।।४६-४७।। 
शब्दातीते शब्दरूपे शान्ते सर्वादिरूपिणि। 
शाश्वती त्वं शक्तिकले श्रय मां शक्तिशालिनम्‌॥४८॥ 
समस्तस्य प्रिये साध्वि सीमन्तोपरिसंस्थिते। 
सकले सकलेशानि नित्यं मे स्याः सहायिनि।।४ ९॥ 


शब्दातीते शब्दरूपे शान्ते सर्वादिरूपिणि त्वम्‌ शाश्वती शक्तिकाले 
शक्तिशालिनम्‌ माम्‌ श्रय। समस्तस्य प्रिये सीमन्तोपरिसंस्थिते सकले सकलेशानि 
साध्वि नित्यम्‌ मे सहायिनि स्या। 

शब्द्‌ सं परे शब्द्‌ रू 


। | प वालौ हं शान्ते! आप सबसे पहले रूप ग्रहण 
करने वाली है। आप 


कालातीत है। शक्ति की कला ठै। आप मूञ् 
शक्तिशाली को आश्रय प्रदान करे। आप सनकं लिए प्रिय है। सबके मौलि 


आपका स्थान हे। हे पूर्णं सबकी स्वामिनि! हे साध्वि । नित्य मेरी 
सहायक बनो।४८-४९| 


षदपदी षट्पदी चञ्चद्‌ वनमालाविभूषिते। 
पड्ऋतूत्सवसम्पन्ने षण्मुखे दयस्व ॒माम्‌।५५०॥ 


त्वम्‌ माम्‌ अव। वेदवादबहिर्गते वरदे वबसनावीते विद्ये वासुदेवाच न & 


मुञ्च पर दया करो। छः दर्शन आपके हौ ॐ ्ि 
| 0 ह षट्को का कर्मत्व म च आ स॑ 
आप काम, क्रोध आदि षद्रिपुओं को जीतने = वा 


हसरूपे हेमगर्भे 
। हसकारकृतप्राणे कथं हरसि ४ 
भे षमारूपे क्षमाशीले श्षीणमध्वे ` धनि 
॥ अक्षमालाधरे देवि सिग्धविदये नमोऽस्तु ते॥५ ३॥ = 
। हसरूपे! हेमगर्भे! हसगामिनि। ह सकारकृतप्राणे! हारिणि। कथम्‌ माम्‌ 


क्षणात्‌ हरसि। क्षमारूपे! क्षमाशीले! क्षीणमध्ये। क्षणान्विते। 


| 
अक्षमालाधरे देवि! ते नमः अस्तु। सिद्धविद्य! 


एवं स्तुता मया देवी कृष्णेन परमात्पना। 
प्रससाद रसमयी योगिनामपि दुलंभा।॥५४॥ 


एवम्‌ मया परमात्मना कृष्णेन स्तुता योगिनाम्‌ अपि दुर्लभा रसमयी सा 
देवी प्रससाद्‌। 


इस प्रकार से 


षः पुञ्ञ परमात्मा कृष्ण द्वारा प्रार्थना किए जाते पर योभियों 
क। भी परम दुर्लभ 


वह रसमयी देवी राधा प्रसनन हो गयी।।५४।। 
पधा ( शा ) निरीक्ष्य सप्रमृष्टया सपदि मामपि। 
बद्धया ह्यतिमुद्रया॥५५॥ 
वामेन पाणिपद्मेन पद्मयुक्तेन शोभना। 
आत्मानं दातुकामापि किञ्चिक्नोवाच लज्जया। ॥५६॥ 


कापि चतुर्भुजा शक्तिः तिष्ठ तिष्ठ इति च अन्रवीत्‌। | 


\ क, ४ 3 क, } + 
4. लः > र 1 ६)९ 11 411र । ५4 "1 £ ९, | 1 
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॥ ४ पाणिपद्य र 2 से: स्वयं ॥ ॥ 
1 १. ^+ 1 ॥ 4॥ ॥ 
१११ र ॥ ४ 1 ५. 


भी नहीं बोली।॥५५-५६॥ किनि 
ततोऽहं च जगत्स्वामी तस्या र्वे गनि 
निक्षिप्य मुरलीं भूमौ तामालिङ्कितुमुत्तमाम्‌ रौ 
एतस्मिन्नेव समये + = "श 
चतुभुजा कापि शक्तिः तिष्ठतिष्ठेति चाग्रवीत्‌। ४ अषु 

ततः जगत्स्वामी अहम्‌ तस्या रूपेण मोहितः सन्‌ मुरलीम्‌ नकि 

उत्तमाम्‌ ताम्‌ आलि्गितुम्‌ (प्रवृत्तः )। एतस्मिन्नेव समये तत्‌ देहप्रतिविषव 


४ 


इसकं बाद त्रैलोक्यनाथ मै उसके रूप को देखकर मोहित हो गय 


ओर मुरली को भूमि पर फक कर उसका आलिङ्गन करने क लिए उदा 
लिया। उसी समय उसकं शरीर कं प्रतिविम्ब से कोई चार्‌ भुजा वाली शक 
प्रकट हुई ओर “रुको रुको ' इस प्रकार मुञ्जसे बोली।।५७-५८॥ 


इमामेकाकिनीं प्राप्य नलात्वं रन्तुमिच्छसि। 
सापि पाशाङ्कुशधरा वराभयकराऽपरा॥५९॥ 
रक्तवर्णां त्रिनेत्रा च रक्ताम्बरसमुज्ज्वला। 
रक्ताभरणमालादया समु्तुङ्स्तनद्रया॥।६०॥ 


त्वम्‌ दमाम्‌ एकाकिनीम्‌ प्राप्य बलात्‌ रन्तुम्‌ इच्छसि। सा अपरा अपि 
पाशाङ्गुशधरा वराभयकर रक्तवर्णा त्रिनेत्रा रक्ताम्बरसमुज्ज्वला रक्ताभरणः 
मरालादया समुत्तुद्धस्तनद्रया। 
तुम इसे अकले पाकर बलपूर्वक इसके साथ रमण करना चाहत । हा 
इससे अभित्र वह भी पाश, अकश आदि को धारण करने वाली, हाथ मे क 
एवे अभय मुद्रा धारण करने वाली, रक्तवर्णं कौ तीन नेत्रो वाली, स्काघ 
धारण करने वाली, रक्त आभरणो ओर मालाओं को अपने विशाल 
स्तनो पर धारण किए हुए धी।।५९-६०।। 


प्लनृपुरसम्पद्धयां पद्भयां सम्पाद्य वेदिकाम्‌ 
तानारलमयीं दिव्यां ज्वलज्ज्वलनसग्निभाम्‌॥६१॥ 


4 
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रलो से जटित नूप को चरणों मे धारण करने वाल वह; अनेक 
से बनी हई प्रज्वलित अग्नि कं समान आभा वाली; दिव्य वेदिका : 
निर्माण करकं भुक्ति तथा मुक्ति प्रदान करने वाले, सबका सम्मोहन | 
वाले, क्रौकारयुक्त मन्त्र का जप करती हुई अंकुश सेमे मन को 
अत्यधिक आकर्षित करती हुई; हटाती हुई; प्रेम कौ रस्सी से मुञ्ञे बांधती 
हः वाम पाणि सं मुञ्चे सम्बोधित करती हुई बोली--हे सर्वेश! डरो मत; 
तुम इस वराङ्गना को प्राप्त करोगे।।६१-६३॥। 
वन्दितां सकलैरदेवैः सर्वशक्तिशिखामणिम्‌। 
वरं दास्यामि ते कृष्ण प्रसन्नवदनो भव।।६४॥ 
प्रकृतिस्त्वं पुमांश्च त्वं त्वमहं त्वमियं विभो। 
आत्मारामोऽसि भगवन्‌ विमोहोऽयं क्ुतस्त्वयि।।६५॥ 
सकलैः देवैः वन्दिताम्‌ सर्वशक्तिशिखामणिम्‌ प्राप्स्यसि इति ते वरम्‌ 
दास्यामि कृष्ण! प्रसन्नवदनो भव। विभो! त्वम्‌ प्रकृतिः त्वम्‌ पुमान्‌ त्वम्‌ अहम्‌ 
त्वम्‌ इयम्‌ विभो भगवन्‌ आत्मारामः असि। त्वयि अयम्‌ विमोहः कुतः? 
सभी देवों के द्वारा वन्दनीय, सभी शक्तियों की शिखामणि इस रमणी 
को तुम प्राप्त करोगे--यह मै तुम्ट वर देती हू। हे कृष्ण! प्रसन्नमुख हो 
जाओ। हे विभो! तुम प्रकृति ओर पुरुष दोनों हो। मै ओर यह बाला आपका 


ही रूप है। आप तो आत्माराम है; तुम्हे इस प्रकार का विमोह कों से हो 
गया०।।६४-६५ || 


फ. 
। क. 


| 
+ 


इत्येवं च प्रजल्यन्ती कल्पयन्ती सुकल्पनाम्‌। 


आविराम महादेवी सर्वशक्तिशिरोमणिः। ।६६॥ 


दे» पव्‌ च प्रजल्पन्ती सुकल्पनाम्‌ कल्पयन्ती सर्वशवित्िशिरोमणिः 
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कञ्जपलाशाक्षि! त्वम्‌ का? सुन्दरि! कुतः : 
आयाता; कथ्यताम्‌ मा विलम्ब्यताम्‌। प 
श्रीकृष्ण ने कहा--कमलदल कं समान विशाल नेत्र बां 
तुम कौन हो? तुम कँ से उत्पत्न हुई हो? यहोँ क्यों आयी हो 
का समाधान करो, विलम्ब मत करो।।।६७॥ 
भुवनेश्वरी उवाच- 
अहमस्या महादेव्या द्वितीया मूर्तिरुत्तमा। 
महामायाऽस्मि देवेश जगन्मोहनरूपिणी॥६८॥ 
अहम्‌ अस्याः महादेव्याः उत्तमा द्वितीया मूर्तिः। देवेश! जगन्मोहनरूपिणी 
महामाया अस्मि। 2); 
भुवनेश्वरी नै कहा--मै इस महादेवी कौ हौ उत्तमा द्वितीयां ह 
हे देवेश! म जगत्‌ को मोहित करने मै समर्थ महामाया हू॥॥६८॥ 
तव वक्तरोदितां श्रुत्वा स्तुतिं श्रुतिरसायनीम्‌। 
इहाऽऽयातास्मि वरद वरं दातुं समुद्यता 
किमिच्छसि जगत्स्वामिंस्तुभ्यं दास्यामि तद्विभो॥।६९॥ 
तव वक्त्रोदिताम्‌ श्रुतिरसायनीम्‌ स्तुतिम्‌ श्रुत्वा इह आयाता अस्मि। है 
वरद्‌, ( अहम्‌) वरम्‌ दातुम्‌ समुद्यता। जगत्‌ स्वामिन्‌! किम्‌ इच्छसि? विभो! तद्‌ 
तुभ्यम्‌ दास्यामि। 
हे वरद्‌! तुम्हारे मुख से उत्पन श्रुतिरसायनरूप स्तुति को सुनकर प 
वहा आयी हू। भै तुम्हे वर देना चाहती हू। हे जगत्‌ के स्वामी! क्या चाहत 
हो? विभो! मै वह वस्तु तुम्हें प्रदान करूगी।।६९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
प्रसन्ना यदि मे देवी ( ?वि ) वरमेकं प्रयच्छतु। 
असौ भवतु सुप्रीता गौराङ्की विश्वमोहिनी॥७०॥ 
तव प्रसादात्‌ यद्येषा वश्या मम॒ भवत्युत। 
ममापि पूज्या भवती भविता भुवनेश्वरी॥७१॥ 
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भा( २५ )विता तव वश्येयं राधा पन्दरी ००) 
यदा त्वया वर्णमालास्तुतिर्वश ?शं )करी कृता। `` ` ` 
तदैवेयं महादेवी स्वयं तव वशं गता॥७३ 6 = 
संनिरीक्ष्य भवद्रूपं ्रैलोक्यात्िमनोहरम्‌। ` + 
आक्यं वंशीनिनदं कास्त्रीन स्याद्विमोहिता।।७४। 
हे प्रधानपुरुषेश्वर ! महायोगिन्‌! कृष्ण) कृष्ण! इयम्‌ 

¦ इयम्‌ त्रैलोक्यसुन्दरी 
तव वश्या भविता। त्वया यदा वश्णंकरी वर्णमालास्तुतिः कृता तदा एव कः 
महादेवी स्वयम्‌ तव वशं गताः त्रलोक्यातिमनोहरम्‌ भवद्‌ रूपम्‌ संनिरीक्ष्य 
वंशीनिनदम्‌ आकर्ण्य का स्त्री विमोहिता न स्यात्‌। 

। रीभुवनेश्वरी ने कहा- हे प्रधान पुरुषां क ईश्वर महायोगिन्‌ श्रीकृष्ण) 
यह त्रलाक्यसुन्द्री राधा आपक वश में होगी। जब आपने वश मेँ करने बाली 
वर्णमाला स्तुति ॐ तभा सं यह स्वयं महादेवी तुम्हारे वश में हो गयी। 
लोक्य मे अति हर्‌ आपक रूप को देखकर तथा आपकीःवंशी का नाद 
शकर कानस्त्रीहे, जो आपके वशमेन हो जाय।।७२-७४।। 
त्वया प्रोक्तमिदं स्तोत्र राधामोहनमोहनम्‌। 
वः पठत्तस्य तुष्टाऽसौ प्रदास्यति मनोगतम्‌।७५॥ 

न तद्वशगा नित्यं विष्वं च सचराचरम्‌ 
तस्य दर्शनमात्रेण व वादिनो ॥ 
प्य दशनमात्रेण वादि निष्प्रभाः सदा।॥७६॥ 


चः त्वया प्र ~ 
(रती) मनोगतम 9 ततम्‌ ह धामाहनम्‌ इदम्‌ स्तोत्रम्‌ पठेत्‌ तस्य असौ तुष्टा 
र्शनम्रेण सदा = ^ पदास्यति। नूनम्‌ चराचरम्‌ विश्वम्‌ नित्यम्‌ तद्वशगा तस्य 
+ ग वादिनः निष्प्रभाः ( भविष्यन्ति )। 
को पदेगा ५.५४ भरा गाये हुए राधा को मोहित करने वाले इस स्तोत्र 
होकर यह देवी उसकौ इच्छा पूर्णं करेगी। निश्चय 


# १ ~ प 
एरारा--¬ 


९ १ 


प्रणमेत्‌ परया भक्त्या दरः 
क्षाद्या 


यः जगद्योनिम्‌ सव॑सुखप्रदाम्‌ सना म्‌ ५ 
विजयाम्‌ राधाम्‌ देवीम्‌ ध्यात्वा समाहितः ( सन्‌ ) स्तोत्रम्‌ प 


जपन्‌ परया भक्त्या प्रणमेत्‌ तस्य अणिमालधिमादयः सिद्धय, 
मोक्षाद्याः करस्थाः ( भविष्यन्ति )। | 


जो इस संसार की कारण आदिभूता, सर्वसुखप्रदा, सातौ, क 
तीनों लोकों को जीतने वाली देवी राधा का ध्यान करता हुआ एकान 
से स्तोत्र का पाठ करता हना अष्ाक्षर मन्त्र का जप करेगा ओर अल 
भक्ति से प्रणाम करेगा, उसको अणिमा लघिमा आदि सिद्धियाँ एवं धमं आ 
आदि पुरुषार्थ प्राप्त हो जायेगे।॥७७-७८।। 

थ तस्या महामन्त्र कथयामि शृणुष्व तम्‌॥७९॥ 
क्लीवं वह्विसंयुक्तमनन्तं तदनन्तरम्‌। 
नादबिन्दुकलायुक्तं राधिकायै ततः परम्‌॥८०॥ 
हृदयान्तो महादेव्या मनुरष्टाक्षरः परः| 
अस्य स्मरणमात्रेण किन्न सिध्यति साधनम्‌॥८१॥ 

अथ तस्याः महामन्रम्‌ कथयामि; तम्‌ शृणु्व। क्लीबम्‌ अन्‌ ब 
संयुक्तम्‌ तदनन्तरम्‌ अनन्तम्‌ नादविन्दुकलायुक्तम्‌ ततः परम्‌ शाधिकाय 
हदचान्तः महादेव्याः अष्टाक्षरः परः मनुः। अस्य स्मरणमात्रेण किम्‌ साधनम्‌ र 

सिध्यति ? > 
अव भै उस देवी कं महामन्त्र को कहता हू उसे सुन। आ ॥ 
क्लीं (ॐ) कर उसके बाद वहिसंयुक्त अनन्त बीज (=आ) को अ 
रखकर उसे "राधिकायै ओर अन्त में हृदय (कहना चाहिए), ि 
कला से युक्त करने से यह अद्भुत अष्टाक्षर मन्त्र होता €। श 
स्मरणमत्र सं कोन एसा फल है जो सिद्ध न हो जाए। (मन्- + 
राधिकायै नमः) ॥॥७९-८१॥ [ष 


इति श्रीकृष्णयामले महातनत् राधावशीकारे वन्म 
वर्णमालास्तुतिर्नामा चतुर्दशोऽध्यायः।।१४।। 


व 
इदम्‌ स्तोत्रम्‌ असौ मन्व: यस्य वाचि प्रवर्तते यस्य च चित्ते त्रैलोक्यसुन्दरी 

राधा सदा स्थिता तस्य वाक्सिद्धिः अतुला धनधान्यादिसम्पदः भविष्यन्ति ( अत्र ) 
सन्देहः न यथा भुवनेशी वचः, 
यह वर्णमाला स्तोत्र तथा यह अष्टाक्षर मन्त्र जिसकी वाणी मं प्रवर्तित 
रहेगा तथा | नोक्यसुन्दरी श्रीराधा ¦ 
वाकसिद्धि तथा अतुल धन-धान्यादि सम्पत्तियां प्राप्त हो जायेगी; इसमे 
सन्देह नहीं है, क्योकि यह भुवनेश्वरी का वचन है\।८२-८३॥। 

इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्न मे राधावशशीकार में भुवनेश्युत्यत्ति एवम्‌ 

भगवन्मुखविनिर्गता वर्णमालास्तुति नामक चौदहवें अध्याय 
की आचार्य राधे्याम चतुरवेदीकृत ज्ञानवती ' 
नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हू । 
४, 


॥ ४, ॐ च चर 4 


| सिन प 
कः पहादेव्याः स्तुति-अन्ते त्वयि लब्धव सति त्वः धी न 
कृतम्‌? तद्‌ उच्यताम्‌। + वा 
श्रीवलराम ने कहा- महादेवी की स्तुति कं बाद महादेवी सैका | 
जाने पर तुमने तथा महादेवी भुवनेश्वरी ने क्या किया? यह बे ह 4 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
ततोऽहं प्रकृतिं नित्यामुवाच भुवनेश्वरीम्‌। 
देवि यस्ते वरो दत्तस्तथ्यं तं कुरु सुत्रते। 
अन्यथा त्वादृ्शीनां च वचनं कीदृशं भवेत्‌॥।२॥ 
ततः अहम्‌ नित्याम्‌ प्रकृतिम्‌ भुवनेश्वरीम्‌ उवाच- दैवि सुव्रते | तेय 
वरः दत्तः तम्‌ तथ्यम्‌ कुरु अन्यथा त्वादृशीनाम्‌ वचनम्‌ कौदृशम्‌ भवेत्‌। 


श्रीकृष्ण ने कहा--इसके बाद मने उस नित्या प्रकृति भुवनेश्वरी ये 
कृहा--ह दवि सुव्रते! तुमने जो वर प्रदान किया ह , उसे सत्य करो; अन्यथा 
तुम्हारी जैसी शक्तियों की वाणी व्यर्थ दो जायंगी।।२॥। 


ब्राह्मण उवाच- 
ततः कृष्णपरीक्षार्थं मनसा सा ऽप्यचिन्तयत्‌। 
समस्तभुवनेशटानी सदा त्रैलोक्यवन्दिता॥३॥ 
भय विश्वेश्वरो देवो भवेद्वा न भवेदथ। 
कथमस्मै वरो दत्तः किमर्थं विजने वने।॥४॥ 
ईत्याशङ्क्य पुनः साध्वी मेघगम्भीरया गिरा। 
ईषद्धसितसुष्निग्धा जगाद भुवनेश्वरी।॥५॥ 


त्तः सदा त्रैलोक्यवन्दिता समस्तभुवनेशानी सा अपि कृष्णपरीक्ार्थम्‌ म्‌ 
मनसा अचिन्तयत्‌। अयम्‌ विश्वेश्वरः देव; भवेत्‌ अथवा न भवेद्‌; विजने श 0 ५ 


¢. 11. - “1 "9 
+ १ 4“. १ 9 
॥ 
| 9 


करने लगी कि यह विश्वेश्वर देव है भी या हीं? इस वि 4. 
इन्हे क्यों यह वर दे दिया। इस आशंका से उस साध्वी भुवनेश्वरी न थोड़ा 
हसती हई पुनः मेघ कं समान गम्भीर वाणी मे कहा।३-५॥ "न 

भुवनेश्वरी उवाच-- नि 
तया देव्यानन्दमय्या विहरतु यदि ते मनः। 
भगवचज्छृणु भवेद्वाक्यं नानृतं कथयाम्यहम्‌।।६॥ 
यदि ते मनः तया आनन्दमय्या देव्या सह विहर्तुम्‌ ( अस्ति तर्हिं ) भवेद्‌ 
वाक्यम्‌ न अनृतम्‌। 


भुवनेश्वरी ने कहा--हे भगवन्‌) यदि आपका मन उस आनन्दमयी 
देवी कं साथ रमण करना चाहता है तो सुनो। मै आपसे यह कहती हूँ कि 
मेरा वाक्य असत्य नहीं होगा।।६॥। 


नानाविभवसंयुक्तान्‌ गृहानतिमनोहरान्‌। 
विचित्ररत्नरचितान्‌ ` सर्वतुसुखदान्‌ कुरु।७॥ 
रत्नभित्त्यावृतां वादी दिव्याट्ालकगोपुराम्‌। 
राजतारकूट कूटकोष्ठां स्वर्णैरलङःकृताम्‌॥८॥ 
रलकूटैर्महाहर्म्यैः महामरकतस्थलैः। 
शोभितां सकलैश्वर्ययुक्तां मुक्तापरिष्कृताम्‌॥९॥ 


नानाविभवसंयुक्तान्‌ विचित्ररलरचितान्‌ सर्वतऋतुसुखदान्‌ अतिमनोहरान्‌ 
गृहान्‌ कुरु। सवर्णैः अलंकृताम्‌ राजतारकूट कूटकोष्ठाम्‌ दिव्याट्ालकगोपुराम्‌ 
ए्लभित्त्यावृताम्‌ महाहर्म्यैः रलकूटैः महामरकतस्थलैः शोभिताम्‌ सकलैशवर्य- 
क्तम्‌ मुक्तापरिष्कृताम्‌ वाटीम्‌ कुरु! 

आप्‌ अनेकों वैभव से भरे हुए, विचित्र रतन से बने हए, सभौ ऋतुओं 
मे सुख देने वाले अति मनोहर घर बनाये; जो स्वर्णं से अलंकृत आरकूट 
कटं के कोटं से शोभित हो; दिव्य अट्रालिका एवं गोपुर वाले हों। इनमें 
र्त कौ दीवारों से धिरी हुई वारिकाये हों महामूल्यवान्‌ रतन एवं सोने तथा 


मरकत मणियो कौ भूमि हो। सभी एेश्वर्यो से युक्त शोभाशाली मुक्ताओं से 
उज्ज्वल वारिकायें हो।७-९॥ 


असहायम्‌ जनम्‌ मत्वा नारी वशगा न भवेत। 


भाजनान्‌ सहायान्‌ नरान्‌ क्पुरु। विचित्राणि वाहनानि न 
दिव्यानि आभरणानि शस्याभोजनभाजनम्‌ च उपार्जय। वसुमान्‌ ए 
गुणवान्‌ कामिनीप्रियः सुरङ्ग! किम्‌ वरस्व रन्तुम्‌ अहसि। ` ` षो 
मनुष्यं को असहाय जानकर स्त्री उनके वश मे नहीं ह, । 
अपने समान एकमात्र प्रेमरस से भरे हुए सहायका को उत्यनन करो) गि त | 
वाहन, अनक वर्णों के सुन्दर वस्त्र, दिव्य आभरण, शय्या, भोजन एव पत्रे 
का निर्माण करो। हे कामिनीप्रिय हे धनवान्‌ वसुमान्‌ पशुमान्‌ गुणवान्‌ सुष्खा ` 
तभी उस सुन्दर स्त्री कं साथ रमण कर सकते हो।।१०-१२॥ 
तत्रैव वसुमान्‌ श्रेष्ठः श्रीमद्गुणवतोरपि। 
दृष्टस्त्वं गुणवान्‌ कृष्ण वंशी वाद्यविशारदः॥॥९३॥ 
रूपवान्‌ श्यामदेहोऽसि दृष्टमात्रविमोहनः। 
गुणे वाप्यथवा रूपे न चास्ति सदृशस्तव ॥९४॥ 
गुणिनं रूपिणं दृष्ट्वा त्वामहं मोहिताऽभवम्‌। 
कितु मे परया शक्त्या कुरु वित्तादिसञ्चयम्‌॥९५॥ 
श्रीमद्गुणवतः अपि तत्र वसुमान्‌ एव श्रेष्ठः। ततः कृष्ण त्वम्‌ वंशीबाद्य- 
विशारदः गुणवान्‌ दृष्टः। रूपवान्‌ श्यामदेहः दष्टमात्रविमोहनः असि। गुणे बा 
रूपे अपि अथवा तव सदृशः न च अस्ति। गुणिनम्‌ रूपिणम्‌ दृष्ट्वा अहम्‌ त्म्‌ 
मोहिता अभवम्‌। किम्‌ तु मे परया शक्त्या वित्तादिसंचयम्‌ करु। 
श्रीमद्‌ अर्थात्‌ सुन्दर तथा गुणों से युक्त कौ अपेक्षा वसुमान्‌ मठ 
र्ठ होता हे। हे कृष्ण! आप वंशीवादन मे पारंगत है; अतः आप गुणा 
हं यह देख लिया। आप श्यामशरीर से अति रूपवान भी हेँ। दर्शनम? १ 
ही सबके। मोहित कर लेते है। गुण ओर रूप मेँ आपके समान दूषय को 
नहीं है। आपको गुणी ओर रूपवान देखकर सै तुम पर मोहित हो गवी। ॐ 
मेरी शक्ति से धन आदि का संचय कर लीजिए।।१३-१५॥ 


यदि तुम त्रैलोक्य को वश में करने वातं स्व 
साथ रमण करना चाहते हो तो तुम रश्यो स चक 


अपने समान ही तुम्हारे सहायक होने चाहिए्‌। तभी यह महादेवी तुम्हारे 
मे होंगी।1१६।। । 


श्रीकृष्ण उवाच- र 
यदुच्यते महेशानि करिष्यामि न॒ संशयः। 
भवत्या वाक्सुधासारैः सारैस्तृप्तोऽस्मि नान्यथा॥१७॥ 
इत्युक्त्वा भुवनेशानी मत्युरो निश्चला स्थिता) 
ततोऽहं प्रहसद्रक्ो बलराम जगत्पते॥९८॥। 
भवत्या वाक्सुधासारैः सारैः तृप्तः अस्मिन अन्यथा। महेशानि यद्‌ उच्यते 


तद्‌ करिष्यामि ( अत्र) न संशयः। इति उक्तवा भुवनेशानी मत्‌ पुरः निश्चला 
स्थिता। जगत्यते बलराम! तत, अहम्‌ प्रहसद्रक््रः। 


श्रीकृष्ण ने कहा--आपके वचनामृत कं सार से जै तृप्त हो गया ह 
वह अन्यथा नहीं हं। हे महेशानि! आप जो कहती है वह यै करूगा- इसमें 
सन्दंह नहीं है। हे जगत्‌ कं स्वामी बलराम! यह कहकर वह भुवनो कौ 
स्वामिनी मेरे सामने निश्चल स्थित हो गयी तथा मै मुस्कराने लगा।।१७-१८॥ 

सस्मार पूर्वजान्‌ गोपान्‌ श्रीदामप्रभृतीन्‌ हृदा। 
ततः प्रादर्बभूवुस्ते षडङ्खा( पट वङ्गा ) दिव्यतेजसः॥१९॥ 
दक्षिणांशाद्‌ ब्राह्मणा मे सञ्जाता ब्रह्मवादिनः। 
वामाशाच्च प्रशंसाढ्याः गावः शतसहस्रशः॥२०॥ 
ततः ( अहम्‌ ) हदा श्रीदामप्रभृतीन्‌ पूर्वजान्‌ गोपान्‌ सस्मार। ते पट्वङ्गा 
दिव्यतेजस ६ प्रादुर्बभूवुः । मे दक्षिणांशाद्‌ ब्रह्मवादिनः ब्राह्मणाः सञ्जाताः। वामा- 
शाद्‌ च णः प्रशंसाढ्याः गावः ( सञ्जाताः )। 
ससकं वाद मैने हदय मे पूर्व मे उत्यन श्रीदाम आदि गों का स्मरण 
किया। वे सभी दिव्य तजस्वी सुन्दर पुष्ट अद्धो वाले स्मरणमात्र से उत्पन ४ छ 


छन्दोभिर्विविधेवेंदपाठं विदधुरुत्तमाः। `+ { 
साधो! महाश्चर्यं शृणु। मया परमेष्ठिना लीलया एव गोलोकःर्थि ` । ` 
सर्वधर्मा; (रचिताः )। मम महात्मनः देहात्‌ ये ब्राह्मणाः समुद्भूताः ते भ॑ मगल, ४. 
साम-ऋग्‌-यलुर्वेदान्‌ पठित्वा ततः स्थाने वास्तुयागम्‌ कृत्वा वृन्दावन 
गृहारम्भे अनर्ध्यम्‌ अर्धम्‌ दत्वा समुद्गताः। ते उत्तमाः विविधैः छन्दोभिः वेदपाप्‌ 
विदधुः 
ठे साधु! महान्‌ आश्चर्य सुनाता हँ, सुनो। परमेष्ठी मैने लीला सै ` 
गोलोक की रचना की तथा सभी धर्मो कौ रचना कर दी। मुञ्च महात्मा के ` 
शरीर से जो ब्राह्मण पैदा हए, वे मंगल वाणी मेँ साम, ऋग्‌ एवं यजुर्वेद का 
पाठ करने लगे तथा स्थान-स्थान पर उन्होने वास्तुयाग आरम्भ कर दयि, ` 
जिससे वृन्दावन कौ भूमि पर गृहनिर्माण करने कं लिए अनर्घ्य धन देक 
निर्माण कार्य आरम्भ किया। वे उत्तम ब्राह्मण विविध प्रकार के छन्दो सृ 
वेदपाठ करने लगे।।२१-२३॥ 
ये सर्वे मम॒ देवस्य देहाज्नाता महोजसः॥२४॥ 
तेषां देहेभ्य उत्पन्ना गोपाः शतसहस््रशः। 
ते वै सम्मुखमागत्य प्रोचुर्मां पुरुषोत्तमम्‌॥२५॥ 
मम देवस्य देहात्‌ ये महौजसः जाताः तेषाम्‌ देहेभ्यः शतसहस्रशः गोषः 
उत्यन्नाः ते वै सम्मुखम्‌ आगत्य मां पुरुषोत्तमम्‌ प्रोचुः। 
उनकं शरीर से सैकडों हजार गोप उत्पन्न हो गये। मुड् देव कं देह ९ 
जो महा ओजस्वी ब्राह्मण उत्पनन हए, वे मेरे सामने आकर मुञ्च पुरुषोत्तम 
कहने लगे।।२४-२५॥। 


वयं किं किं करिष्यामस्तदाज्ञापय भो प्रभो। 
ततस्तान्‌ पुरुषान्‌ दिव्यगृहादिरचनेष्वहम्‌। ।२६॥ 


व क दष्क ३ } 
६ त 


गावः मम देहात्‌ जाताः ते संमुखस्थिताः ऊचुः- हे महामते) ज्ञापय 
करिष्यामः ? ततः अहम्‌ कृपयाविष्ट; तान्‌ गाः प्रति जगाद ह। 1. 


न 
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एवना मे लगा दिया। जो गाये मरे शरीर से प्रकट हई थी उन्होने मेरे समक्ष ` 
आकर कहा--हे महामते! आज्ञा कौजिए कि ह्म क्या करे? तब दया से 
युक्त होकर मैने उनसे कहा।।२६-२८॥। 
रसैर्नानाविधैर््रव्यभोगि पूरय मे पुरम्‌। 
विश्वकर्माद्या एते वै रचयिष्यन्ति वाटिकाम्‌।।२९॥ 
तानाप्यायध्वमत्यन्तबलवन्तोऽतिहर्षिताः । 
यथा भवेयुर्मल्लोका गतशोकादिकल्मषाः। ।२३०॥ 


तथाऽऽचरध्वं भो गावो नित्यशुद्धा ममाज्ञया। 
कल्पवृक्षाः पूर्वजाता ये ये तानब्रुवं ततः॥३९॥ 
एते विश्वकर्माद्याः वाटिकाम्‌ रचयिष्यन्ति। त्वम्‌ मे पुरम्‌ नानाविधैः द्रव्यैः 
भोगैः रसैः पूरय तान्‌ आप्यायध्वम्‌। भो नित्यशुद्धाः गावः! ममाज्ञया तथा 
चरध्वम्‌ यथा मत्‌ लोकाः अत्यन्तबलवन्तः अतिहर्षिताः गतशोकादिकल्मषाः 
भवेयुः। ततः ये ये पूर्वजाताः कल्पवृक्षाः तान्‌ अन्रुवम्‌। 
ये विश्वकर्मा आदि वारिकाओं का निर्माण करेगे ; अतः तुम मेरे नगर 
को अनेक प्रकार के द्रव्यो, भोगों ओर रसां से भर दो। उन-उन गृहो को सभी 
व्तुजां से पूर्णं कर दो। हे नित्य शुद्ध गायो! मेरी आज्ञा से एेसा कर दो, 
जिससे मेरे लोक अति बलवान, अति हर्षित तथा शोक ओर पाप से मुक्त 
हो जायं। इसके बाद पूर्वं मेँ उत्पन कल्पवृक्ष आदि से भने कहा॥२९-३१॥ 
स्वर्ण रलैर्मरकतैर्मणिभिर्वज्विद्रमेः। 
वैद्यैः पदारागैश्च मज्जिष्ठाभि; समन्ततः॥३२॥ 


रजतेर्नित्यं पूरयध्वं वनं मम। 
ततः स्रवत्सुरतलानि कल्पावनिरुहेष्वथ।।३३॥ 


चारो ओर से स्वर्ग, रत्न, मरकत, मणि # 
वैदो, पद्मरागो, मञ्जिष्ठ, मुक्ताओं ओर रजतो से मेरे वन कौ 
इसकं बाद कल्पादि वृक्षो द्वारा मेरी आज्ञा से निरन्तर रतन कीक 
हे राम! निश्चित मैने अपने देह से उत्पन होने वाले देवों से 
कहा।।३२-२३४।। 
विश्वकर्माण एतानि रलानि विविधान्यहो। 
भासयन्तो( ?न्ति ) द दिशो विदधीत विचित्रताम्‌॥३५॥ 
पुरीमपूर्वां सिद्धेशाः । 
रत्नछत्राण्यनेकानि चारूणि चामराणि च। ।२३६॥ | 
अहो विश्वकर्मा नः एतानि विविधानि रलानि विदधीत दशदिशः | 
( विदधीरन्‌ ) विचित्रताम्‌ भासयन्तः सिद्धेशाः अपूर्वाम्‌ 
पुरीम्‌ अनेकानि रलछत्राणि चारुणि चामराणि च ( विदधीरन्‌ )। । 
अहा! विश्वकर्मां हमारे लिये इन विविध रत्नो को बनाये, विचित्र रूप्‌ 
से दशों दिशाओं को प्रकाशित करे। सिद्धेशगण सभौ सिद्धां के ह्वर 
नमस्कार करनं योग्य इस अपूर्व पुरी, रत्नों से बने अनेक छत्रो तथा सुन्द 
चामरं को (बनाये) ।।३५-३६।। 
नानाविधा वेदिकाश्च गृहान्‌ रलविनिर्भितान्‌। 
रत्नभित्तीरनेकाश्च रथ्याश्चत्वरमेब च ॥३७॥ 
अ्रालानि गोपुराणि विटडनकानि सहस्रशः। 
उद्यानानि च रम्याणि धेनूनां निलयान्यथ।३८॥ 
वृषभाणां गृहाण्येव नानामणिकृतान्यहो। 
वत्सवत्सतरीणां च सङ्खानि विविधानि च॥२९॥ 
नानाविधाः वेदिकाः, रलविनिमितान्‌ गृहान्‌, अनेकाः रत्नभित्तीः, रथ्याः, 
चत्वरम्‌ एव च सहस्रशः अद्टालानि, गोपुराणि, विट॑कानि, रम्याणि, उद्यानानि, 


अथ, धेनूनाम्‌ निलयानि, वृषभाणाम्‌ गृहाणि, अहो नानापणिकृतानि च 
विविधानि वत्सवत्सतरीणाम्‌ सङ्गानि ( विदधीरन्‌ ) | 


च 


अहो रलैः निर्मितपात्राणि, विविधानि भाण्डानि, सहस्राणि रलकुम्भानि भारि 
रलनिर्भितान्‌ भूद्कारान्‌, कोटिशः नानारूपैः 
नानारत्नमयानि रम्याणि सोपानानि, ध्वजाः , चन्रातपव्यूहम्‌ 
सुवर्णरचितानि अग्निशौचानि वासांसि ( विदधीरन्‌ )। 
अहो अदभुत रत्नों से निर्मित पात्रों को , विविध भाण्डं को, हजारो 

स्लकलशो को, रत्नो से निर्मित ज्ञारियो को, करोड़ों नाना प्रकार कं विचित्र 
वादयभाण्डां को तथा अनेक रत्नों से निर्मित रम्य सोपानं (सीदियो) को, 
ध्वजा ओर चांँदनियों कं समूहा को, हजारो पताकाओं को, सुवर्णं से बने 
अग्नि मं शुद्ध किये गये अर्थात्‌ अग्नि में न जलने वाले वस्त्रों को 
(बनाये) |।४०-४२।। 

एवमादीनि सर्वाणि क्टुरुताद्य ममाक्ञया। 

इत्यं ममाज्ञया तेषु कर्त कर्मो्यतेषु ( ?च )॥४३॥ 

इतस्ततो विभ्रमत्सु प्रणयाविष्टकृत्स्वथ। 


क्षणमीक्षणपाथोजे निमील्य स्थितवानहम्‌।॥।४४॥ 

„ _ पाना एवम्‌ आदीनि सर्वाणि अद्य कुरुत। एवम्‌ ममाज्ञया इत्थम्‌ कर्तुम्‌ 
पु कर्मोद्यतेषु इतस्ततः विभ्रमत्सु प्रणयाविष्टकृत्सु अथ अहम्‌ क्षणम्‌ 
ईक्षणपाधोजे निमील्य स्थितवान्‌! 

मत आज्ञा से इस सब वस्तुओ का निर्माण आज करो--इस तरह मेरी 
 तामेःठ स्के उ कायां को करने मे वग ननैव इधर- 
भेर व्यस्तता से घूमने प॒र तथा प्रणयाविष्ट चित्त वाले होने पर क्षण भर कं 

त्री को बद्‌ करके मै खड़ा हो गया।(४३-४४॥ 


गोलोकाख्या धृताऽभिख्या चित्रधा ॥ | 
सूर्यकोरिप्रतीकाशा दरकोटिसुीत 


1 " नद 
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ततस्तान्‌ भगवान्‌ सोऽहं ब्राह्मणान्‌ ब्रह्मवादिन व 6 
निजदेहसमुदभूतांस्तस्यां पुर्या न्यवासयम्‌॥४७।। = | 
सा नगरी) गोलोक-आख्या धुत-अभिख्या चित्रधातुविनिर्िता `, 
[पत चन्द्रकोटिसुशीतला ( आसीत्‌ )। ततः सः अहम्‌ भगवान्‌ 
ब्रह्मवादिनः निजदेहसमुद्‌भूतान्‌ ब्राह्मणान्‌ तस्याम्‌ पुर्याम्‌ न्यवासयम्‌। तेत्‌ 
3 गोलोक नाम को अति सुन्दर यह पुरी विचित्र धातुओं से निर्भित ध 
इसमे करोड़ों सूर्यो का-सा प्रकाश विद्यमान था। यह करोडों चन्द्रमा कौ 
शीतल थी। इसकं बाद भगवान्‌ मैने अपने देह से प्रकर होने वाहे ऊ 
ब्रह्मवादी ब्राह्मणों का उस पुरी मे निवास करा दिया। ।४६- ४७|| 
ततो धेनूः समानीय वत्सांश्च तृषभानथ। 
ततो वत्सतरीश्चापि प्रतिगेहं महाभुज।४८॥ 
स्थापयामास विश्वात्मा पुण्डरीकदलेक्षणः। 
ततोऽहं भगवानादौ ब्राह्मणान्‌ ब्रह्मवर्चसः।४९॥ 
अर्चयामास गास्तद्रद्‌ वृषान्‌ दूष्टिमनोहरान्‌। 
महाभुज, ततः पुण्डरीकदलेक्षणः विश्वात्मा ( अहम्‌) वृषभान्‌ धेनू 
वत्सतरीः च अपि समानीय प्रतिगेहम्‌ स्थापयामास। ततः आदौ अहम्‌ भगवान्‌ 
ब्रह्मवर्चसः ब्राह्मणान्‌ अर्चयामास। तद्वत्‌ गाः दृष्टि मनोहरान्‌ वृषभान्‌ (अपि 
)। 
हे महाभुज बलदेव! इसकं बाद कमलदल के समान नेत्र बं 
विश्वात्मा मैने गायों के साथ वैलो को , बटो ओर बछ्ियाओं को लाक 
उन्हं प्रत्येक घर मेँ स्थापित कर दिया। इसके बाद सबसे पहले भगवान्‌ 
ब्रह्मवर्चस्व वाले उन ब्राह्मणों का अर्चन किया। उसी तरह गायो 
वृषभां का भी अर्चन किया।।४८-४९॥। 


इसक पश्चात्‌ मेरी माया से मोहित सन्तुष्ट ब्राह्मणों ने हाथ जोड़कर ` 

नत्व आशीरवाक्यो कं बोलते हए कहा कि हे नाथ! आपके मन र ज ~ 
इच्छ हो, + पूरी हो जाय। हे राम! आपकी वाणी से मेरे यह सब ` 
वचन असत्य न हो।।५०-५१॥ ` 

भवन्तु तरवः स्वच्छनित्यपुष्यफलोत्सवाः॥५२।) 

नानारूपधरा नित्याः स्थिरच्छाया निरामयाः) 

एककस्य पञ्चशाखाः पल्लवाद्याः सहस््रशः। ।५३॥ 

शाखाश्चतस्रो येषां ,वै चतुर्दिक्षु समागताः। 

शाखैका च तदूर्ध्वे वै दिव्यपुष्पफलैर्वृता।।५४॥ 

तरवः स्वच्छनित्यफलोत्सवाः नानारूपधरा: नित्याः निरामयाः स्थिरच्छायाः 
भवन्तु। एकस्य पञ्शाखाः सहस्रशः पछवाद्याः ( भवन्तु ) येषाम्‌ चतुर्दिक्षु चतस्रः 
शाखाः समागताः। एका शाखा च तद्‌ऊर्ध्वं दिव्यपुष्पफलैर्वुता ( भवतु )\ 
सभी वृक्ष स्वच्छ नित्य फल-उत्सव वाले, अनेक आकृतियों वाले, 

शाश्वत, नीरोग तथा स्थिर छाया वाले हो जायं एक-एक वृक्ष पाँच-र्पौच 
शां ओर हजारों पल्लवो (पत्तों) वाले हो जाय इन वृक्षं कौ चारो 
दिशाओं मे चार शाखा तथा एक शाखा ऊर्ध्व दिशा मेँ दिव्य फल ओर पुष्पों 
म भरी हई हो जाय।।५ २-५४।। 

शाखानामपि सर्वासां गुणाः सन्तु पृथक्‌ पृथक्‌ 

पूर्वाः शाखाः समाश्रित्य खादिष्यन्ति फलानि ये॥५५॥ 

वाला अपि भविष्यन्ति तरुण्यस्तरुणा इह। 

पक्षशाखाः समाश्रित्य खादिष्यन्ति च ये फलम्‌।।५६॥ 

कमारास्ते भविष्यन्ति बाला वृद्धा अपि द्विजाः! 

उत्तराश्च समाश्रित्य खादिष्यन्ति फलानि ये॥५७॥ 

तरुणास्ते भविष्यन्ति युष्माकं वचनाद्‌ द्विजाः। 
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वं शाखा का आश्रय लेकर पूर्व शाख 
बालक ओर बालिकायें इस गोलोक तथा 
की शाखा के फलों का भक्षण करने वाले ब्राह्मण 3 
कमार ओर तरुण हो जार्ये। उत्तर कौ शाखा कं फलों कौ 
आप ब्राह्मणों के वचनो से तरुण हौ जा्ये।।५५-५७॥ 82 
पश्चिमाभिमुखाः शाखा आश्रित्य तत्फलानि ये॥५८॥ ` ॥ 
खादिष्यन्ति भविष्यन्ति ते वृद्धा ज्ञानशालिनः। 
ऊर्ध्वशाखाः समाश्रित्य तत्फलानि द्विजोत्तमाः॥५९॥ 
खादिष्यन्ति जना ये वै मत्स्वरूपास्त एव हि! 
भविष्यन्ति महात्मानो नित्यं तुल्यवयोगुणाः।॥।६०॥ 
ये परिचिमाभिमुखाः शाखाः आश्रित्य फलानि खादिष्यन्ति ते ज्ञानशालिनः 
वृद्धाः भविष्यन्ति। द्विजोत्तमा! ये जनाः ऊर्ध्वशञाखाः समाश्रित्य तत्फलानि 
खादिष्यन्ति ते महात्मानः नित्यतुल्यवयोगुणाः मत्स्वरूपा एव हि भविष्यन्ति 
जो पश्चिम दिशा की शाखा कं आश्रित फलों को खाये, बे 
जञानसम्पन्न वृद्ध हो जाये। हं श्रेष्ठ ब्राह्यणो! जो लोग ऊर्ध्वं शाखा के आश्रि 
फलो का भक्षण करगे, वे महापुरुष नित्य तुल्य हुए मेरे समान मेरे ही अगु 
एवं गुणों को धारण करने वाले हो जार्ये।।५८-६०॥। 
एवमस्त्विति ते प्रोयुर्वेदहस्ता द्विजातयः। 
कण्डानि मम तेजोभिभ॑वन्तु विविधानि च)।\६१॥ 
सरांसि निर्मलान्येव पीयूषसदृशेर्जलैः। 
पूरितानि पद्मरागवैदूर्योपस्कृतानि च॥६२॥ 
येषां जलावगाहेन भवेद्रूपविप्ययः। 
ते वेदहस्ताः द्विजातयः प्रोचुः- एवम्‌ अस्तु इति। मम तेजोभिः 
कूण्डानि पदारागवैदूर्य-उपस्कृतानि, पीयुषसदृशेः जलैः पूरितानि, निर्मलानि ए 
सरांसि भवन्तु। येषाम्‌ जलावगाहेन रूपविपर्यय भवेत्‌। 
वेदों को हाथ में धारण करने वाले उन ब्राह्मणो ने कहा--देसा ही ६ 
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ततस्तुष्टा वृषा गावः प्रोचुः संहृष्ट ह 
हे विप्राः मे गृहाः भक्षैः भोज्यैः पानैः सर्वद्रल्यै, ग, विवि - 
संयुक्ताः भवन्तु इति “ "0 कवी गवाम्‌ सङ्गे अन्तिकम्‌ आ थतः पथ 
पुरुषेश्वरः अहम्‌ तान्‌ पूजयामास। ततः तुष्टाः संहष्टमानसाः गावः चष १ 
हे ब्राह्मणां! मेरे घर भक्ष्य- भोज्य-पान आदि सभी द्रव्योसेभरैन ` 
अनेक प्रकार कं वैभव से युक्त हो जायँ। ब्राह्मणों से इस प्रकार गकर तिः 
गायो ओर वृषभं के पास गया ओर प्रधान पुरुषो का स्वामी मैने उनकी 
कौ। तव गायों एवं बेलों ने सन्तुष्ट एवे प्रसन्नचित्त होकर कहा।।६३- सक 


| श्यामरूपः किमर्थं त्वमिह प्राप्तो महेश्वर। 
वयं तत्तवं ( ?तद्धि )चिकीषांमः 


कथ्यतां हि (ततां पुरु; पुरुषोत्तम॥६६॥ 
तान्‌ प्रत्यश्ुव( ?त्यन्रुव )मिदं । 


प्रसवध्वं प्रसूतीस्ता याभि व्याप्यते वनम्‌।।६७॥ 
हे महेश्वर! इह श्वामरूपः त्वम्‌ किमर्थम्‌ प्राप्तः? वयम्‌ हि तत्‌ हि 
: हे पुरुषोत्तम! कध्यताम्‌। विनयावनतस्थितः ( अह ) तान्‌ प्रति इदम्‌ 
अह्ुवेम्‌- ताः प्रसूती; प्रतवध्वम्‌ याभिः मे वनम्‌ व्याप्यते। 
हं महेश्वर । र्वामरूप आप यहोँ क्यों आये है? (जिस प्रयोजन से 
पि यहां आये है) हम उसे करना चाहते हं। हे पुरुषोत्तम) हमे आज्ञा द्‌। 
| विनयावनत होकर उनसे कहा- हे प्रसूती गायो! आप उन सन्तानो को 
' जिनसे मेरा यह वन भर जाए।।६६-६७॥ 


जौ पृथून्‌ गावो नानारूपान्‌ महौजसः। 
हयान्‌ खरानुष्टाश्चमरींश्च 
ष सहन २ व सह स्रशः॥६८॥ 


रुरून्‌ व्याघ्रान्‌ भल्लूकान्‌ महिषानपि। 
आ शृकरांश्च 


| । 
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जन्म दे 


कर दं।।६८-६९॥। 


प्रतिमूर्ति: ज्योतिरूपा सा माम्‌ विवेश। ततः प्रसन्नवदनः ( अहम्‌ ) भुवनेश्वीष्‌ 
जगाद्‌। 


उन्हानि शीघ्रता सं वसे ही रूप बनाकर फिर से उन कहे हए को उत्यन क 


प्राणियों कं मन को हरन वाले तथा अनेक रूपो वाः 


"4 
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एवमुक्ता मया गावो तास्तथासिलि 
भूयः सम्भूय संसृजुस्त्वरया तान्‌ यथोदितान्‌ 


इत्थं विनिर्मितां दृष्ट्वा पुरीं च ( रीं परम्‌) परमस्‌ र 
ममैव प्रतिमूर्तिः सा ज्योति( ?ती }रूपा विवेश माम्‌ , क 
ततः प्रसन्नवदनो जगाद भुवनेश्वरीम्‌॥७२॥ 
एवम्‌ मया उक्ता ताः गावः तथाऽस्तु इति जगदुः। त्वरया भृः | 
तान्‌ यथोदितान्‌ संसृजुः। इत्थम्‌ विनिर्मिताम्‌ परमसुन्दरम्‌ पुरीम्‌ दष्ट्वा पैव 


इस प्रकार मने गायों से कहा। उन गायों ने कहा- ^“ एेसा ही हो" 


दिया। इस प्रकार परम सुन्दर बनी हुई उस नगरी को देखकर मेरे ही श 
से उत्यनन होने वाली ज्योतिरूपा मेरी प्रतिमूर्ति वह मेरे में प्रवेश कर गवी। 
तव प्रसत्रमुख हकर मैने भुवनेश्वरी से कहा।।७०-७२॥ 


श्रीकृष्ण उवाच- 
शृणु देवी( ?वि ) परं तत्त्वमात्मनः कथयामि ते। 
भह सर्वेश्वरो देवः प्रकृतिश्च पुमानहम्‌॥७३॥ 
आत्मारामोऽस्मि सुभगे धनैः किं मे प्रयोजनम्‌। 
मत्तो गुणाः समुद्भूता निर्गुणोऽस्मि गुणेन किम्‌॥७४॥ 
सर्वगः सर्वरूपोऽस्मि रूपैरन्यैर्न मे फलम्‌ 
यतस्त्वं प्राकृतैर्वाक्यैर्विमोहयसि मां शुभे॥७५॥ 
देवि। आत्मनः परम्‌ तत्वम्‌ ते कथयामि, शृणु! अहम्‌ सर्वेश्वरः ठ 


` आ ष्ण" कला~क"पेनिेी ^ 1 परम त को ९ 
` मक)"ग गौ सरन वेन ए" अकण नष 
आत्माराम हु, मुह धन गुणों ~ । ^+" ५) “। €त्पन्न है 
भरी मै निर्गुण हु ६ गुणों से क्या प्रयोजन? 1 स त्र ओर्‌ स | फपों ' 
अन्य रूपों से मेरा क्या प्रयोजनः? हे शुभे! तुम रण॒ वा 
विमोहित कर रही हो।॥७३-७५॥ ज्वी ४ 
मायासि विकृतैर्ञाता भवानपे। ` त 
[ मत्तोऽन्यत्सकलं शक्त्या निजया मोहयिष्यसि। ॥७६॥ | 
॥ ्‌ अन्यत्‌ 3 
अनघे! त्वम्‌ विकृतैः ज्ञाता माया असि। त्वम्‌ प्रकृति; भव। मत्तः अन्यत ` 
हवै सकलम्‌ चिजया शव्या मोहयिष्यसि। हः 
हे निष्पापे! तुम विकृत लोगों कं धरा माया जानी जाती हो। 
जाओ, अपनी शक्ति से मु छोडकर अन्य सबको मोह में डालोगी।।७६।। 
ललितेति च विख्याता भविष्यसि जनैः सुरैः। 
अह वै प्रकृतिः सूक्ष्मा 


परब्रह्मस्वरूपिणी।।७७॥ 
रसस्वरूपिणी देवी सैवाहं राधिकां शुभे। 


पश्य मा दिव्यया दृष्ट्या यादृशं चावदात्मकम्‌।।७८॥ 
आत्मानं च पुनः पश्य किस्वरूपासि सुन्दरि। 
श्तमुक्त्वा भुवनेशानि( ?नी ) तत उन्मील्य दशने॥७९॥ 


ददर्शं विश्वरूपं मां परमात्मानमद्भुतम्‌। 


जनैः सुरैः ललिता इति विख्याता भविष्यसि। अहम्‌ वै पर ब्रह्मस्वरूपिणी 

मा प्रकृतिः। शुभे! सा रसस्वरूपिणी देवी राधिका एव अहम्‌ अस्मि। माम्‌ 

दिव्यया दृष्टा पश्य। यादृष्टम्‌ यावदात्मकम्‌ अस्मि आत्मानम्‌ च पुनः पश्य 

पु्दरि। स्वरूपा असि? इति उक्त्वा भुवनेशानी ततः दर्शन उन्मील्य 
कम्‌ पमात्मानम्‌ विश्वरूपम्‌ माम्‌ ददर्शं 


५ ५ 
९ 
"9. 


स्वरूपिणं ओर देवों द्वारा तुम ललिता नाम से जानी जाओगी। 
५.०७ =) >+ क्षम प्रकृति मे ही हू। हे शुभे! वह रसरूपिणी देवी राधि 
१ मै जैषा जौह ह, उसे तुम दिव्य दृष्टि से देखो। हे 


कि भष्‌, ॥ ४ 
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समाश्रिता लोमकूधैर्महता 
सहस्नररश्मिकोरीभिः ररि 
द्विजराजवाजिराजद्रोम( ?ण `स्तोमविलास 
ब्रहमविष्णुमदेश-इनद्रसुर-असुरनर-उरगैः स्थावैः ¬, = 1. 
अजाण्डकोटिभिः लोमकूपैः महता विष्णुना परम्‌ समाश्रिता - पैः पूति | ॥ 
कोटीभिः प्रतिलोमप्रकाशितम्‌ दिजराजनाजिराजद्ोणास्तोमविलान 4 
(मेरा शरीर ) ब्रह्मा, विष्णु, महेश, इनदर देव, दानव, नर्‌ शं 
(सपा) द्वारा तथा स्थावरजंगम करोड़ों जीव-जन्तुओं सै तथा व 
पूरित धा। लोमकृपाो तथा महाविष्णु कं द्वारा आश्रित था। करो र्व 
एक-एक रोमकूप को प्रकाशित करते हे। मेरे रोमकूपों के विलों ये द्िजग 
वाजिराज तथा पहाड़ी कौवां कं समूह रहते है।।८०-८२॥ | 
सप्तकोटि कोटीभिरम्तरीक्षायितं धुवम्‌। | 
ग्रहेशोरभासितदिशेरथितस्तूपशोभितम्‌ ॥८३॥ 
पृश्व्याऽद्भिस्तेजसा वादुनभोव्योमभिः शोभितम्‌। 
गन्धस्नेहरूपस्पर्शशब्दैरपि समाश्रितम्‌।८४॥ 
सप्तकोटिकोटीभिः अन्तरीक्षायितम्‌, ध्रुवम्‌ ग्रहेशैः भासितदिशैः अभित 
तु उपशोभितम्‌, पृथ्व्या अद्भिः तेजसा वायुनभोव्योमभिः शोभितम्‌, गन्ध-स्ेह- 
रूप-स्पर्श-शब्दैः अपि समाश्रितम्‌ ( सा दटर्णं )। 
` (उसने देखा कि) सात करोड करोड विस्तार बाला यह अनत 
कषत्रं ओर उनकं स्वामियों हारा प्रकाशित दिशाओं वाला सामने सुशेभि 
उध्वा, जल, तेज, वायु, नभ ओर आकाश से शोभित, गन्ध, रस, रूप, 
अर्‌ शब्द्‌ तन्मात्राओं का एक मात्र आशय विश्वरूप मेँ ह।८३-८४॥ 
किमन्यत्ते वदिष्यामि मयि सर्व ददर्शं सा। 
ततः परमदुदर्श समालोक्य समाकुला॥८५॥ 
निमीलितवती नेत्र भुवनेशी विमोहिता। 
भूयः स्वयं च नेत्राणि प्रोन्मीलयति निर्भरम्‌॥८६॥ 


1 = 
>) 
ष ् श्लो 


॥ 


| 


। 
| 


हे बलराम! म॑ तु र नि 
देखा। इसकं बाद मेरे परम दुर्दर्शं रूप को द क 


क होकर भुवनेशी ने नेत्र बन्द कर लिये। पुन 
बोलकर मेरे जगज्ननमोहन रूप को देखने कौ सा 
खोलकर देखती हई उसने अत्यन्त गद्गद वाणी से क 


(कल्‌ 


हा॥८५-८७॥ ` 
भौ ) अहो रूपमहो रूपमहो रूपं मनोहरम्‌। च 
4 | क्षणेनालोकयाञ्चक्रे प्रकाशेन दिशो दश॥८८॥ न 
र कि कि दृष्टमद्य किं किमालोकितमहो। अहो। 
१९ मुग्धाऽस्मि विस्मिता कृष्ण कस्ते जानाति जृम्भितम्‌।८९॥ 


अहौ रूपम्‌ अहो रूपम्‌ अहो मनोहरम्‌ रूपम्‌ क्षणेन दशदिशः प्रकाशेन 
आलोकयाज्चक्र। अहो अद्य किम्‌ किम्‌ दृष्टम्‌ अहो किम्‌ किम्‌ आलोकितम्‌! 
कृष्ण! मुग्धा विस्मिता अस्मि। ते जृम्भितम्‌ कः जानाति 

अहा! कंसा अद्भुत रूप हे। अहा! कसा रूप हं। अहा! केसा मनोहर 

रूप हे। क्षणमात्र मे ही दशों दिशाओं को प्रकाश सं आलोकित कर दिया। 

अहा आज क्या-क्या दखा! आज वेसा कसा अद्भुत देखा। है कृष्ण मेँ 

मुग्ध ओर विस्मित हूं, आपके जृम्भण (विस्तार) को कौन जानता 
है०।८८-८९॥। 


सा ममेक्षत पुनरपि द्विभुजं वनमालिनम्‌। 
सुचारुवदनं शान्तं वेणुबादनतत्परम्‌॥९०॥ 
अह पुनर्जगत्स्वामी देव्या ऊर्ध्वकरद्रयम्‌। 
आकृष्य निजहस्तोर्ध्वे स्थापयामास मायया॥९९॥ 
च त्रा पुनः माम्‌ द्विभुजम्‌ दनमालिनम्‌ सुचारुवदनम्‌ शान्तम्‌ वेणुवादनतत्परम्‌ 


अहम्‌ पुनः देव्याः उर्ध्वकरद्रयम्‌ मायया आकृष्य निजहस्त- 
उर्ध्व प्थापयामास। 


४ | ६ 


ऽस भुवनेश्वरी ने पुनः पुञ्च द भुजाओं वाला, वनमाला से शोभित, 


इत्युक्ता सभमाक्रान्तमानसा विस्मः न्वित 
हसन्ती भुवनेशानी मामेश्षदक्षिकोण क: 
अधः हस्तद्वये वंशी गीयमानः ताम्‌ उवाच। महादेवि) ५ 
आत्मानम्‌ माम्‌ पश्य। इति उक्ता सं विथ 
भुवनेशानी अक्षिकोणतः माम्‌ एेक्षत। . . 
अपने नीचे कं दो हाथों से वंशीवादन करते हुए नैन च्व 
हे महादेवि! तुम विशाल आत्मा वाले मुञ्चको पुनः देखो। मेरे फेसा कलने ए 
सम्भ्रान्त मन वाली आश्चर्यचकित तथा हंसती हई भुवनेश्वरी ने रोम 
कोणो से मुञ्े देखा।।९२-९३।। 


गोविन्दमदभुताकारमरविन्ददलेक्षणम्‌ । 
नीलजीमूतसङ्काशं पौतवाससमच्युतम्‌॥९४॥ 
अङ्कुशं दक्षिणोध्वे च पाणौ पाशं च सव्यतः 
शब्दनब्रह्ममयीं वंशीमधः पाण्यम्बुजद्वये॥।९५॥ 
दधानं सगुणाधानं निदानं सकलस्य च 
चतुभुजं भ्राजमानं वैजयन्त्या च मालया) ।९६॥ 
अदभुताकारम्‌ गोविन्दम्‌ अरविन्ददलेक्षणम्‌ नीलजीमूतसदङ्काशम्‌ पीतवा- 
ससम्‌ अच्युतम्‌ ऊर्ध्वे दक्षिणे पाणौ अकरम्‌ सव्यतः च पाशम्‌ अधःपाणि- 
अम्बुजद्वये शब्दब्रह्ममयीम्‌ वंशीम्‌ दधानम्‌ सकलस्य निदानम्‌ सगुणाधानप्‌ 
वैजयन्त्या मालया भ्राजमानम्‌ चतुर्भुजम्‌ ( माम्‌ रक्षत), 
मेरे अद्भुत आकार वाले गोविन्दरूप को देखा कि मेरे नेत्र अविद 
ल कौ तरह विशाल है, मेरा रूप नील मेष कौ तरह श्यामवर्णं है, पीताम्बर 
ऋ धारण किया हु है। मैने अपने ऊपर के दक्षिण हस्त मेँ अंकुश ॥/ 
बाय हाथ में पाश वारण किया हुआ है। मेरे दोनों नीचे कं हाथों म॑ 
शब्दब्रह्ममय वंशी विद्यमान हे। सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड का आदि कारण सगुणाधाः 
भने धारण कर रखा हे। मेरी चार भुजा हँ ओर मै 
भत हो रहा हूं।।९४-९६॥ 


॥ अह चतुर्भुजो दैवात्‌ क्षणेन द्विभुजो 


त 0 


करम्‌ निजाकारम्‌ क 8 


मेरे गले मे सुन्दर कदम्ब के पुष्पो का हार लटका 

एवपूर्वक मल्हार नाम क राग से समस्त लोक क दारा क 

कौ बार बार गा रहा हू तथा हाथो मे वरद्‌ वाले 
देखा।।९७-९८॥। 


राधा २ 
आत्माराम रूप मेँ मुज्ञ 


५३ द्विभुजं कौदृशं जातं पश्यन्ती विस्मिताऽभवत्‌। 


। अयं हि द्विभुजः चतुर्भुजः॥९९॥ 


ऽभवम्‌। 
किमत्र कारणं त्वस्ति न ज्ञातुं मयि शक्यते॥९००।) 
अहम्‌ द्विभुजम्‌ कौदृशम्‌ जातम्‌ इति पश्यन्ती विस्मिता अभवत्‌। अयम्‌ 


द्विभुजः कस्माद्‌ इह चतुर्भुजः अजनि। अहम्‌ चतुर्भुजः क्षणेन दैवात्‌ द्विभुजः 
अभवम्‌ अत्र किम्‌ कारणम्‌ इति ज्ञातुम्‌ मयि न शक्यते। 


मदो भुना वाला कंसे हो गया? इस विषय मे वह आश्चर्यचकित हो 
गयी। यह दो भुजा वाला चार भुजा वाला कौसे हौ गया। चार भुजा वाली मै 


्षणभर मेँ केसे दो भुजा वाली हो गयी। इस परिवर्तन का कारण क्या है? 
बह मेँ नहीं जान सकती।।९९- १००॥। 


किमनेन स्वयं वापि कृतो रूपविपर्ययः। 
ममेवात्रेति सा देवी चिन्तयामास मोहिता॥१०९॥ 
पुनरन्मील्य नयने दृष्ट्वा निजभुजद्यम्‌। 
मम॒बाहुद्रयोर्ध्वे च पाशाङ्क्षुशसमन्वितम्‌॥९०९॥ 
मनसा चिन्तयासास कमप्पान्वितकलेवरा। 
असो विश्वेश्वरो देवो नान्योऽस्ति सदृशोऽधुना।॥१०३॥ 


किम्‌ अनेन स्वयम्‌ रूपविपर्ययः कृतः वा अपि मम एव अत्र ( विपर्यायः ) 

५५ हिता सा देवी चिन्तयामास! पुनः नयने उन्मील्य निजभुजद्रयम्‌ पाशाकश- 

अमरौ "ज बाहुद्वये दृष्ट्वा कम्पान्वितकलेवरा मनसा चिन्तयामास- 
` देवः। अधुना अस्य सदृशः अन्यः न अस्ति। 


क 
अयमेव जगत्स्वामी गीनामधीश्वरः) 
अयं हि प्रकृतिः सूक्ष्मा ह्ययं सर्वेश्वरेश्वरः | 
इमं वेदा न जानन्ति देवा अपि कदाचन। ` 
अनेनैव मया सार्धं जगत्सृष्टं चराचरम्‌॥९०५॥ = | 
अस्मै बलिं सदा देवा यच्छन्ति मम मायया। “अ 
अस्मात्यरं नास्ति किञ्चि्स्मद्‌ बरह्म परो 2) हसौ ०६॥ | 
अयम्‌ एव प्रकृतीनाम्‌ अधीश्वरः जगत्‌-स्वामी। अयम्‌ हि सूष््मा प्रकृति 
अयम्‌ हि सवेश्वरेश्वरः। इमम्‌ देवाः कदाचन वेदाः अपि न जानन्ति अनेन 
मया सार्द्धम्‌ चराचरम्‌ जगत्सृष्टम्‌। मम मायया देवाः सदा अस्यै बलिम्‌ 
प्रयच्छन्ति। अस्मात्‌ परम्‌ किञ्चित्‌ नास्ति तस्माद्‌ असौ हि परम्‌ ब्रह्म। 
ये ही जगत्‌ कं स्वामी हे। ये ही प्रकृतियों के स्वामी है। ये ही सूष्म 
प्रकृति हं। ये हौ सर्वेश्वरेश्वर है। इनको देव एवं वेद भी नहीं जानते। ये भे 
साथ मिलकर चराचर जगत्‌ कौ सृष्टि किये है। मेरी माया से मोहित देवगण 
सदा इनकं लिए बलि प्रदान करते है। इनक अलावा कक भी नहीं है; अतः 
ये ही परमत्रह्मस्वरूप है।।१०४-१०६।। 
सदाशिवमहाविष्णुिष्णुब्रह्मशिबादयः | 
अस्याशांशा भविष्यन्ति चास्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌॥९०७॥ 
प्रकृतेः पुरुष ?षत्वं )त्वं च पराकृत्य पुरुषस्य च। 
कर्तु कारयितुं शक्तः स्वयंपरकृतिरीश्वरः।॥९०८॥ 
कि वायं प्रकृतिः साक्षात्‌ कि वायं परमः पुमान्‌। 
निश्चयं नाधिगच्छामि नित्यरूपे सनातने॥९०९॥ 
स्वम्‌ सदाशिवः महाविष्णुः ब्रहमविष्णुशिवादयः सर्वे अस्य अंशांशाः न 
| अस्मन्‌ प्रतिष्ठितम्‌ च त्वम्‌ एव प्रकृतेः पुरुषत्वम्‌ पुरुषस्य प्राकृ त 
ह सा कर्तुम्‌ कारयितुम्‌ शक्तः। किम्‌ वा अयम्‌ प्रकृतिः कि 
` पुमान्‌ नित्यरूपे सनातने निश्चयम्‌ न अधिगच्छामि। 


स*~ 
"ज, 


॥ 


कौ प : ५.3 ः ५) 1 + ॥ । ६। ‡ + १ प्‌ 
॥ 7, > त 11 कः ॥ कः ॥ (नि). (4 1 ++ ५ 
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सहस््रबाहोरपि देहकर्ता भर्तां सतां मे भगवान्‌ प्रसीदत्‌।।९ १ 

एति सञ्चन्य सा "देवी" " सन ॥. 

पपात दण्डवद्‌ भूमौ मम पादाम्बुजान्तिके॥१११॥ ` 
दिव्यवृन्दावनोपाख्याने गोलोकनिर्माण- ` 


इति श्रीकृष्णयामले महातन्रे दिव्यवृन्दावनोपा 
भृवनेश्वरीमोहनं नाम पञ्चदशोऽध्याय :||१५॥ 


[नि 
( अयम्‌ ) स्वयम्‌ विधाता द्विभुजः चतुर्भुजः। सहस्रबाहोः अपि देहकर्ता 
( अस्ति ) चतुर्भुजाम्‌ माम्‌ द्विभुजाम्‌ करोति सताम्‌ भर्तां भगवान्‌ मे प्रसीदतु इति 
संचिन्त्य सा समस्तभुवनेश्वरी देवी मम पादाम्बुजान्तिके भूमौ दण्डवत्‌ पपात। 
यह स्वयं श्रीकृष्ण विधाता दो भुजा, चार भुजा वाले हैँ तथा सहस्र 
भृजा धारण करने वाले है, उन्होने चार भुजाओं वाली मुञ्चको दो भुजाओं 
वाली मँ बदल दिया। सहस्रवाहु कौ भी देहरचना करने वाले भगवान्‌ मुञ्च 
पर प्रसन्न हां जायेँ-- यह सोचते हए समस्त भुवनो कौ ईश्वरी वह मेर 
चरणकमलो कं समीप भूमि पर दडवत्‌ गिर गयी।।११०-१११॥ 
रस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन््र में दिव्य वृन्दावन व्याख्यान- 
गोलोकनिर्माण-भुवनेश्वरीमोहननामक पन्द्रहवें अध्याय 
कौ आचार्यं राधेश्याम चतुरवेदीकृत ्ानवती' 
नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हु! 


र 


ततः देदौ किम्‌ अकरोत्‌? भवता किम्‌ अनुष्ठितम्‌? धर! । कः 
भगेतुम्‌ भम कतूहलम्‌।  - 
बलराम ने कहा--इसके बाद देवी ने क्या किया? आपने क्या ४ 
हे धमं! यह सूरे उतलाइये। यह सुनने के लिए मुञ्ञे कौतूहल (तीव ४ | 
हो रहा हे।।९॥ । 
रीकृष्ण उबाच-- 
मां द्ष्ट्वा परमेशानं सकला्चर्यरूपिणम्‌। 
मूच्छिता दण्डवद्‌ भूमौ पतित्वा च पुनः पुनः॥२॥ 
कम्पमानाङ्कलतिका ननाम भुवनेश्वरी। 
उदीक्षन्ती सहासं मां प्रमाम्बुच्छन्नलोचना।॥।३॥ 
सकलाश्चर्यरूपिणम्‌ परमेशानम्‌ माम्‌ दृष्ट्वा पुनः पुनः मूच्छिता भूमौ 
दण्डवत्‌ पतित्वा कपस्पमानाङ्लतिका भुवनेशुवरी प्रेमाम्बुच्छन्नलोचना सहासम्‌ 
माम्‌ उदीक्षन्ती ननाम। 
श्रोकृष्ण ने कहा-सकल आश्चर्यरूपी परम ईशान को देखकर 
बार-बार मूच्छित होती हुईं, पृथ्वी पर दण्ड के तरह मेरे चरणों मे गिर कर 
कपतौ हुईं देहलतिका वाली भुवनेश्वरी प्रेम के ओंसुओं से पूर्ण नेत्रो गलौ 
होकर हंसौ कं साथ मुञ्ञको देखती हुई प्रणाम करने लगी।।२-३॥ 
नताऽस्ति( ?स्मि) मे( ?ते) देव देव प्रसीद पुरुषोत्तम 
ततः सोऽहं कृपासिन्धुर्मोहनस्यापि मोहनः॥४॥ 
गृहीत्वा मुरलीं वामे वंशीं पाणौ च दक्षिणे। 
प्रकृतिं स्वयमात्मानं चिन्तयामास विश्वकृत्‌॥॥५॥ 
तस्या विमोहनायैव तत्क्षणं स्त्रीत्वमागतः। 
बाणोऽभवच्छभा वंशी मुरली चाभवद्धनुः॥॥६॥ 


देदेव यैत प्रणाम करतो हहे प 
मोहन को भी मोहित करने वाला कृपासिन्धु मैने 
तब को ओर दायें में वंशी को ग्रहण कर लिया। विश्व 
वाला मै स्वयं अपनी प्रकृति का 


= 7 बाण बन गयी ओर मुरली चनुषरूप मेँ परिवर्तित हो गयी।।४-६ ।॥ 


इन्दीवरेक्षणयुगं संवीतं पीतवाससा। 
स्त्रीवेषधारिणं गुब्धमनन्तमजमव्ययम्‌॥८॥ 

( बाणम्‌ धनुः च › ऊर्ध्वहस्तद्वये, अधः करयो; पाशम्‌ अंकुशम्‌ बिभ्रतम्‌ 
देवदेवम्‌ शुचिस्मितम्‌ अजम्‌ अनन्तम्‌ अव्ययम्‌ इन्दीवरेक्षणयुगम्‌ पीतवाससा 
संवीतम्‌ स्त्रीवेषधारिणम्‌ माम्‌ सा अपश्यत्‌। 

ऊपर क दो हाथों मे धनुष एवं बाण तथा नीचे कं हाथों में पाश ओर 


अकृश धारण किये हुये, देवाधिदेव, शुचि स्मितयुक्त, अज, अनन्त, अव्यय | 
कमलदल कं समान नेत्रो वाले, पीताम्बर पहने हुए, स्त्री वेषधारी मुञ्चको 


उसने देखा।।७-८॥ 
यथाहं भगवान्‌ कृष्णः सच्चिदानन्दविग्रहः। 
स्वयं प्रकृतितां यातस्तन्मे निगदतः शृणु॥९॥ 
अथोहमद्भुतो दिव्यः सर्वभूतमनोहरः। 
्रिभङ्गस्थानतो राम मयैव परमात्पनः।॥१०॥ 
उदतिष्ठद्‌ महास्तेजोराशिरकसमद्युतिः। 
तेनैव व्याप्तं सकलं जगत्‌ स्थावरजङ्खमम्‌॥१९॥ 
यथा सच्चिदानन्दविग्रहः अहम्‌ भगवान्‌ कृष्णः स्वयम्‌ ताम्‌ प्रकृतिम्‌ यातः 
तत्‌ निगदतः मे शृणु राम! अथ अहम्‌ अद्भुतः दिव्यः सर्वभूतमनोहरः 
परमात्मनः मम त्रिभङ्स्थानतः एव अकसमद्युतिः महान्‌ तेजोराशिः उदतिष्ठत। 
ते एव व्ावजङ्गमम्‌ सकलम्‌ जगत्‌ व्याप्तम्‌। 


गया।९-११॥ ५ 
तेजोभिस्तैरहं नारी वलोः 
त्रैलोक्यविजया नित्या नित्यानन्दस्वरूपि 
त्रिभङ्गपुरतो  यस्मान्ममैव परमात्मनः ` 
जातेयं सुन्दरी सा कषाच्छीमच्निपुरसन्दरी प ४, 
तैः तेजोभिः सर्वलोकंकमोहिनी नित्या त्रैलोक्यविजया + __ 


नित्यानन्द ऋऋ 
¢. 


रूपिणी नारी इयम्‌ सुन्दरी साक्षात्‌ श्रीमत्‌त्रिपुरसुन्दरी मभैव परमात्मन गि ध, 
 त्रिभह़- 


पुरतः जाता। 
मेरे उस तेज से सभी लोकों को एक मात्र मोहित करने 
त्रैलोक्यविजया, नित्य आनन्दस्वरूपिणी यह सुन्दरी नारी साक्षात्‌ न 
सुन्दरी मुञ्च परमात्मा कं त्रिभङ्गपुर से उत्पन हई।।१२- १३॥। । 
भरूमध्यानमम देवस्थ( ?स्य ) एकारः समजायत। 
क्लीकारो हदयाच्यैव सौःकारो योनिमध्यतः॥१५॥ 
स्थानत्रयसमुद्भूतमेतद्बीजत्रयं महत्‌। 
पुरत्रयं यतस्तस्मात्‌ त्रिपुरेति निरुच्यते॥९५॥ 
मम॒ देवस्य भ्रूमध्यात्‌ एेकारः, हृदयात्‌ च क्लींकारः, योनिमध्यतः 
सौःकारः समजायत। एतत्‌ महत्‌ नौजत्रयम्‌ यतः स्थानत्रयसमुद्भूतम्‌ तस्मात्‌ 
( एतत्‌ ) पुरत्रयम्‌ त्रिपुर इति निरुच्यते) 
च मुञ्च देव के भ्रूमध्य से एकार, हदय से क्लीकार तथा योनि कं मध 
"कार उत्पन हुए। यै दिव्य तीनों बीज तीन स्थानों से उत्यन होने कं 
ऋषि पु्रय अथवा त्रिपुर कहलाते है।।१४-१५॥ 
आदौ वर्णमयी नित्या विद्यायोनिः सरस्वती। 
मध्ये कामः सर्वहृदि स्थितः।॥९६॥ 
दिग शक्तिरेकीभूय स्थिता यतः। 
श त्रिजगन्माता सर्वभूतनमस्कृता।।१७॥ 
तरयाणां या पुरातनी। 
त्रिपुरा ^ 
पुरा प्रथिता तेन सर्वसिद्धैर्नमस्कृता।९८॥ 


= काः 


अन्त्या शक्ति सर्वशक्तिमयी शक्ति ( 
(ने प्राणियों के लिए प्रणमनीय ` गन्मा 
हो गयीं। यह ब्रह्मा, विष्णु तथा महेश इन तीनो से पुरातनी 

सिद्धं दवारा वन्दिता यह शक्ति त्रिपुरा के रूप मे प्रसिद्ध हुई।।१६-१८॥ 

अह सर्वेश्वरो राधा सर्वेशक्तिनिषेविता। 

भुवनेश्वरी महामाया त्रितयं पूर्वजं यतः॥१९॥ 

तेनैव प्रथिता लोके श्रीमन्तरिपुरसुन्दरी। 


बालाककोरिकिरणा सुकुञ्चितशिरोरुहा॥२०। । 
पणेनदुकोटिसङ्काशविकासिमुखपङ्कजा । 
मणिमाणिक्यरचितस्परम्मकरकुण्डला ।॥२९॥ 
जितकामधनुः सुभ्रू रक्तपद्मदलेक्षणा। 
जपाकसुमसडःकाशा सिन्दूरमण्डितानना।।२२॥ 
सुचारुनयनप्रान्तकटाक्षेषुप्रवर्षिणी । 
सुदती सुन्दरग्रीवा कुञ्चिताधरपल्लवा॥२३॥ 


५ (नि 


माणिक्यरचितस्परत्‌ मकरकुण्डला, रक्तपद्मदलेक्षणा, जितकामधनुः, सुभूः, 
नपाकुसुमसंकाशा सिन्दूरमण्डितानना, सुदती सुन्दरग्रीवा, सुचारुनयनप्रान्त- 
कदाक्ष-हषुप्रवर्षिणी कुञ्चिताधरपल्लवा ( आसीत्‌ )। 
सर्वेश्वर मेँ हू। सभी शक्तियों से युक्त राधा तथा महामाया भुवनेश्वरी 
य तीनो पहले ही उत्पन हए। अतः लोक मं श्रीमतुत्रिपुरसुन्दरी के नाम से 
अपिद्ध हे। इनकी आभा करोडो बाल सूर्यो की किरणो के समान है। इनकं 
त पुधराले है। मुखपंकज करोड़ों चनदरमाओं कौ तरह है। मकरकूण्डल 
 1-मापिक्यो कौ प्रभासे चमक र हे। इनकौ आंखे रक्त कमलदल कं 
पर ह इनकौ छुदर भ्रूखा ने कामदेव के धनुष को भी अपनी वक्रता 


„ > राडकुराधनुःशरान्‌॥ १६ 


तिलपुष्यसमाकारसुनासापुट सुन्दरी # अनैकमणिमाणिक्यविलसत्‌ बाहः | 
भूषणा, पानस्तनयुगोज्न्वला, मुक्ताहारलतोपेत- आजानुलम्बितवनमालया अति. 
विराजिता, कौस्तुभोद्धासित-उरस्का दिव्यचन्दनचर्चिता, चतुर्भिः ललितैः हसै, 
पाश- अकृष्ट -धनुःशरान्‌ विभ्रती, वेशलीलाभि, जगत्‌ त्रयम्‌ मोहयन्ती, व्रिवलौ. 
वलयाकारमध्यदेशशसुशोभिता। 
वह त्रिपुरसुन्दरी तिलपुष्य की तरह सुन्दर नासापुरो से युक्त है। इस 
कण्ट आभूषण अनेक मणि-माणिक्यों से दीपित ट। इसक वक्षःस्थल उे 
हृए पीन स्तन मुक्ताहारों से सजे हए ट; घुटनों तक लम्बी वनमाला 
सुशोभित हो रही टै। इनका उर;स्थलं कोस्तुभमणि से उद्भासित है। इं 
शरीर पर दिव्य चन्दन उपलिप्त दै, इनक चारो ललित हाथों मेँ पश | 
अकश, धनुष ओर वाण शोभित हैँ। ये अपनी वष लीला से तीनों जगत्‌ को 
मोहित कर एही है। नका मध्यदेश त्रिवली से शोभित है।।२४-२७॥ 
लावण्यसरिदावर्तचास्नाभिसरोरुहा | 
रक्तवस्त्रपरीधाना रक्ताभरणभूषिता ॥२८॥ 
मवेर्णरलरचितचरणाम्भोजनृपुरा | 
-वनवज्राडःकुशाम्भोजराजच्चरणपल्लवा ॥२९॥ 
भम्मुखस्था ममैवाभून्मोहयन्तीव तद्रनम्‌। 
पतप्रभाभिरत्यन्तक्ताभिररुणीकृतम्‌ ॥३०॥ 


भूषित पावण्यसरिदावर्तचारुनाभिसगरुहा , रक्तवस्त्रपरीधाना, रक्ताभरण- 


, वज्ध्वज-अंकृशाम्भोजराजत्‌ चरणः + + 


क ^ ॥ (4. १ ९ । 
+ ॥ ५ जे < 


इ तरह मोहित करती हुई वह मेरे सम्युख आकर स्थितं हो गक 2 च, 
अपि मे सा तनुमिमां नीलपाथोजसन्निभाम्‌। " 
समन्ताद्‌ विदधे सम्यगरूणिम्नारुणारुणाम्‌। ।३९॥ ` 
एतद्‌ विलोक्य सपदि मुमोह भुवनेश्वरी 
किमिदं किमिदं दिव्यं किमिदं किमिदं परम्‌॥३२॥ 
इति श्रीकृष्णयामले महातनतर श्रीकृष्णाभेद्शवित- श्रीमत्तरिपुर- 
सुन्दरीप्रकाशरहस्यं नाम षोडशोऽध्यायः।। १६॥ 


न्स न्च 


नीलपाथोजसत्निभाम्‌ इमाम्‌ मे तनुम्‌ अपि सा समन्ताद्‌ सम्यग्‌ अरुणिम्ना 


अरुणारुणाम्‌ विदधे। एतत्‌ विलोक्य भुवनेश्वरी सपदि मुमोह इदम्‌ परम्‌ दिव्यम्‌ 
किम्‌ इदम्‌ किम्‌ इदम्‌ किम्‌ इदम्‌ किम्‌। 

नीलमेघ के समान कान्ति वाले मेरे इस शरीर को भी उसने सभी ओर 
मृ भली प्रकार अपनी लालिमा से लालिमायुक्त कर दिया है। इसे देखकर 
कह भुवनेश्वरी शीघ्र ही मोहित हो गयी ओर कहने लगी-- अरे! यह क्या? 
अर! यह क्या दिव्य है। अरे यह क्या परम हे।।३१-३२॥ 

त प्रकार श्रीकृष्णवामल महातन्र यें श्रीकृष्णाभेदशक्ति- श्रीमत्तिपुर- 
नामक सोलहवें अध्याय की आचार्यं राधेश्याम 
चतुरवेदीकृत ्ानवती' नामक हिन्दी व्याख्या पर्ण हूई। 


ध, 


= ॥ #॥ क 9 + 
क 
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+ 


किमन्यद्‌ बलरामेण पृष्टः ? ट) प्रपर 
स॒ एव वा किमुवाच दयाम पार्णव। 
प्रभुपदद्वये बलरामेण किम्‌ अन्यत्‌ पृष्टम्‌ स दयामृतरसाणं 
उवाच एव। 
विष्णुप्रिया ने कहा-प्रभु के चरणो मे 
तथा दयामृते रससागर श्रीकृष्ण ने क्या उत्तर 
ब्राह्मण उवाच-- 
एवं श्रुत्वा रो( ?र हिणेयः कथां श्रुतिरसायनाम्‌। 
अतृप्तिमुपयातोऽसौ पुनः पप्रच्छ तं॑हरिम्‌॥२॥ 
रौहिणेयः एवम्‌ श्रुतिरसायनाम्‌ कथाम्‌ श्रुत्वा अतृप्तिम्‌ उपयातः। अम 
पुनः तम्‌ हरिम्‌ पप्रच्छ। 


ब्रह्मण ने कहा-रोहिणेय श्रीबलराम कानो कं लिए रसायनरूषौ इष 
केथा को इस प्रकार सुनकर अतृप्त हौ रहे ओर उन्होने उन हरि श्रीकृष्ण मे 
पूष्छा।।२॥ 


भ्रीबलराम उवाच-- 
आविरास स( एय )दा देवी श्री मल्तिपुरसुन्दरी। 
भुवनेशी मोहिता तच्छतं श्याममनोहर। 
ततः किमभवत्यश्चात्‌ तन्मे नाथ निगद्यताम्‌॥॥३॥ 


श्याममनोहर। देवी भरीमलिपुरसुन्दरी यदा आविरास भुवनेशी मोहिता तत 
शतम्‌। नाथ! ततः पचात्‌ किम्‌ अभवत्‌ तत्‌ मे निगद्यताम्‌। 

. श्रीबलराम ने कहा--श्याम मनोहर देवी ्रीमलतिपुरसुन्दरी का प्राक 
व भुवनेशी का मोह मैने आपसे सुना। नाथ क्या हुमा 
मञ्च व्तलाओ।।३।। ग 


ज ॥ । 
जीते ओर क्यपू) | 
दिया२।१॥ ० 


| च्यम्‌ एकाकिनी कथम्‌ क्षमा भवेत्‌। 


र 1. "व ४ 
सर्वजनेश्वर. भ. “ग ~+ 
त ~ 


क = त ॥ "व्व इ # चटुः `" २५५ १ 
१ ~. अचिन्तयम्‌ -- सर्वदा + "न या [श आ, च (= 
1 १११ शाश्या 

"च 


हे श्रीकृष्ण ने कहा--तदन्तर राधा के विरह से व्याकूल सर्वजनो > ` 
| त्वामौ मैने उसको देखकर मन में विचार किया कि जगत्‌ को सर्वदा 


) 3 ॥ करने में निपुण कठिनता सं प्राप्त होने वाली उस राधा को त में ह यह । 

/ # वनेश्वरी) अकली कंसे समर्थ होगी।(४-५॥) ५ 
इत्थं विचिन्त्यमानस्य सङ्गितज्ञानमीशितुः ] 

| एकानेकस्वरूपाऽभूत्‌ ।॥६॥ 

/ तस्या अङ्गात्‌ समुत्यन्ना नानाकारा महाबलाः) 

म चतुषष्टिकोटिमिता योगिन्यस्ताश्चतुर्भुजाः ॥७॥ 

ग पाशाडक्ुशधनुर्बाणधरा रक्तांशुकावृत्ताः। 


आच्छाद्य मां जगन्नाथं गोविन्दं निजतेजसा।।८॥ 


त विचरन्ति वनं सर्व राधान्वेषणविहलाः। 
नः 


इत्थम्‌ विचिन्त्यमानस्य इद्गितलानम्‌ ईशितुः सर्वयोगेश्वरेश्वरी एका 
नकरूपा अभूत्‌। तस्याः अङ्गात्‌ चतुषष्टिकोटिमिताः नानाकारा महाबलाः 
पमृत्राः। ताः रक्ताशुकावृताः पाशद्भुशधनुर्बाणधराः चतुर्भुजाः योगिन्यः 
` = माम्‌ गोविन्दम्‌ निजतेजसा आच्छाद्य राधान्वेषणविहलाः सर्व वनम्‌ 
रन्ति। 


, = प्रकार इशारे से ही समञ्चन वाले पुञ्ञ ईश्वर के मन में विचारं 
र प्र वह सर्वयोगियों कं ईश्वरो 


हं गयी कौ ईश्वरी एक से अनेक रूप वाली 

_उसक शरीर से चौसठ करोड महाबलशाली, नाना रूपों वाली, 
कनं ५ ५ ++ चार भुजाओं मै पाश, अंकुश, धनुष ओर बाण धारण 
भन तेजसे ठक प्रकर हृई। उन्होने जगत्‌ कं स्वामी मुञ्च गोविन्द को 


।।६-८ || 


को मे विच लिया ओर वे राधा जी को खोजने मे व्याकुल होकर उस 


रिः 


इसके बाद तीनों लोकों की धात्री वह ^ 
बोली कि मँ किङ्करी क्या कर्छ2।।९।। ^ गक 
अथाहं तामुवाचेदं ्रणयाविष्टमानमः।» 
जनि क, क वशमानय। ४ 

ममेदं वाक्यमाकर्ण्य सर्वाः स्वीयाङ्गसम्भवाः॥११ क 
आहूय योगिनीर्नित्या श्रीमत्निपुरुनदरी) | 
प्रणयाविष्टहदया दिक्षु दिक्षु न्ययोजयत्‌ 
प्रत्येक ?क ) दिशि प्रत्येकां प्रेषयामास योगिनीम्‌! १ 


अथ प्रणयाविष्टमानसः अहम्‌ ताम्‌ इदम्‌ उनाच - सर्वशवक्तीनाम्‌ 


राधाम्‌ मे वशम्‌ आनय। मम इदम्‌ वाक्यम्‌ आकर्ण्य नित्या श्रीमत्‌ गष व्‌ 


सर्वाः स्वीयाद्धसम्भवाः योगिनीः आहूय प्रणयाविष्टहृदया दिदि. 


जयत्‌, प्रत्येकदिशि प्रत्येकाम्‌ योगिनीम्‌ प्रेषयामास। 
इसक वाद्‌ प्रेम से आविष्ट हृदय वाले रन उससं वह कहा किख ` 
शक्तियों कौ स्वामिनी श्रीराधा को मेरे वश मे करदो। मेरे इस वाक्यं 
सुनकर उस नित्या त्रिपुरसुन्दरी ने अपने शरीर सं उत्पनन सभी योगिनि छ 
वुलाकर प्रेमानन्द से आपूरित हृदय होकर उन्न प्रत्येक दिशा मँ नियोजित क 
दिया अर्थात्‌ प्रत्येक दिशा में प्रत्येक योगिनी को भेज दिया॥१०-१२॥ 
भ्रीमच्रिपुरसुन्दरी उवाच 
अनङ्गकुसुमे प्राचीं दिं त्वं याहि सत्वरम्‌। 
अन्वेषमाणा गोविन्दमहिषीं चारुहासिनीम्‌।१३॥ 
कृष्णाभिन्ना च सा देवी राधिका कृष्णवल्लभा। 
सान्त्वयित्वा च तां देवीं प्रेम्णा मधुरया गिरा॥१४॥ 
सम्पूज्य विविधैभविरानीयास्मै निवेदय। 
हे अनङ्गकुसमे त्वम्‌ सत्वरम्‌ गोविन्दमहिषीम्‌ चारुहासिनीम्‌ नन 
षयं च सान्त्वयित्वा विविध, भावैः सम्पूज्य आनीय 


त्वत गच्छ सुभगे नात्र कौ 
1 सुन्दरि! शृणु--यस्याः दृष्टिमात्रेण सकलम्‌ नगत न त 
त एग न्वतम्‌ न्ड अ 
(न हे सुन्दरि! सुनो, जिसके दुष्टिपातमात्र सं सारा जगत्‌ मोहित हो जाता 
है, उसकौ महिमा वर्णन करने कौ क्या मेरी शित है? हे सुभगे शौघ्र 
) जाओ। इसमं विचार मत करो।।१५-१६।। 
। फे अनङ्गमेखले गच्छ दक्षिणां दिशमुत्तमे। 
निवेदय श्रीकृष्णाय राधिकां सकलाधिकाम्‌।॥९७॥ 
अनङ्गमदने त्वं च पश्चिमां गच्छ मा चिरम्‌। 
मे उदीचीं च दिशं गत्वा कार्यार्थ मदनातुरे॥१८॥ 
मदनातुरां च तां कृत्वा कृष्णायास्मै निवेदय। 
| हे उत्तमे! अनङ्कमेखले। दक्षिणाम्‌ दिशम्‌ गच्छ। सकलाधिकाम्‌ राधिकाम्‌ 
` श्रीकृष्णाय निवेदय। अनङ्गमदने। त्वम्‌ पश्चिमाम्‌ दिशम्‌ गच्छ चिरम्‌ मा 
। क) उदीचीम्‌ च दिशम्‌ मदनातुरे कार्यार्थं गत्वा ताम्‌ च मदनातुराम्‌ कृत्वा 
अस्मै कृष्णाय निवेदय। 
हं उत्तमे! हे अनङ्गमेखले। तुम दक्षिण दिशा मे जाओ। सबसे अधिक 
द उस राधिका को श्रीकृष्ण कं लिए ले आओ। हे अनङ्गमदने! तुम भी 
नाद्र के पश्चिम दिशा मे जाओ ओर उत्तर दिशा मे जाकर कामपीडित 
रीकृष्ण तः क कार्यं के लिए उस राधा को कामपीडित करके इन कृष्ण क 
तिए निवेदित कर दो।१७-१८।। 


भनङ्गरेखे चागनेयी विदिशं गच्छ ॒सत्वरम्‌॥१९॥ 

५ विदिशं गच्छ जवेनानङ्खवेगि( ?नि )। 

शनङ्गवेगात्‌ सा देवी यथा कृष्णं समाश्रयेत्‌॥२०॥ 

जवेन ५ (त्वम्‌) सत्वरम्‌ च आग्नेयीम्‌ विदिशम्‌ गच्छ। अनङ्कवेगिनि। 
ठ भ विदिशम्‌ गच्छ यथा अनङ्कवेगात्‌ सा देवी कृष्णम्‌ समाश्रयेत्‌। 


अनङ्गमालिनि त्वं मे साहाय्यं स्वामिन 
एेशानीं विदिशं याहि राधिकां ` शीघ्रमानय 1 
अतस्ताः शक्तयः सर्वां देवीवाक्यं तण 7 तथास्ति 
अनुमन्यमानाः सपदि विपिनं त्वरया गता ° 
अन्वेषमाणा नियतं न स्म | 
कामाङ्कुशे! रभसा वायोः विदिशं दूतम्‌ गच्छ। कामङ्कशेन 1 
द्विपम्‌ त्वम्‌ आकर्षय। अनङ्गमालिनि। त्वम्‌ मे स्वामिनः म्म 
विदिशम्‌ याहि; राधिकाम्‌ शीघ्रम्‌ आनय। अतः ता; सर्वाः शक्तय, तथा 4 
इति देवीवाक्यम्‌ अनुमन्यमानाः सपदि त्वरया विपिनम्‌ गताः नियतम्‌ म 
माणाः राधिकाम्‌ न पश्यन्ति स्म। | 
हे कामाङ्गुशे! तेजी से वायुदिशा मे शीघ्र जाओ। अपने कामाहुश प { 
उस देवी कं मनरूपी हाथी को खीच लाओ। है अनङ्गमालिनि। तुम 
स्वामी कौ सहायता करो ओर एेशानी दिशा मे जाजौ तथा राधिका को श 
हो जाओ। तब वे सभी शक्तियाँ ' एसा ही हो" यह कहकर देवी कं वाक्यं 
9 -नुसरण करती हुई शीघ्रता से विपिन मेँ गयी। ध्यान सै खोजने पभ ` 
उन्हीने राधिका को नहीं देखा।।२१-२३॥ 
तततोऽरुणारुणसदृशः क्रोधं चक्रुरनुत्तमाः॥२४। 
अद्यैव तस्या वश्यार्थमवश्यमुद्यता वयम्‌। 
विधास्यामो विधानं तद्‌ राधाऽसाधारणाश्रयेत्‌॥२५॥ 
संभूय सर्वास्ताश्चक्रुरुपायं तद्विमोहने। 
लोकेऽस्मिन्निखिले यस्मादुपायो विक्रमाद्‌ वरः॥२६॥ 
ततः अरुण-अरुणसदृशः अनुत्तमा: क्रोधम्‌ चक्रुः। वयम्‌ अद्यैव त्याः 
वश्यार्थम्‌ अवश्यम्‌ उद्यताः असाधारणा राधा आश्रयेत्‌ तद्‌ विधानम्‌ विधास्यामः 
ताः सर्वाः सम्भूय तद्विमोहने उपायम्‌ चक्नुः। निखिले लोके अस्मिन्‌ वस्र 
विक्रमाद्‌ उपायो वर;। 


इसक बाद्‌ अरुण को तरह लाल सर्वोत्तम उन सबं ने क्रोध किया ॥ 


. 


8 


ठे 


सद्यो वृन्दावनं सर्वं पन 
वृन्दावनतरूणां च 
अनङ्ककसुमा देवी प्राविशद्विश्वमोहिनी।।२ हिनी॥२९॥ = 
( ताः ) पुष्पमयम्‌ शरासनम्‌ माद्यत्‌ भृङ्गगुणम्‌ परम्‌ आकृष्य उ उन्मादकृत्‌ र ९ 
पञ्चशरवर्षम्‌ अवासृजन्‌। ततः तासाम्‌ दिवानिशम्‌ अम्बुव्षां 
सर्वम्‌ वृन्दावनम्‌ पञ्चबाणमयम्‌ बभौ विश्वमोहिनी अनङ्गकुसुमा देवी 
वृद्दावनतरूणाम्‌ पुष्पे पुष्ये दले दले प्राविशत्‌। 
उन्होने पुष्पों का धनुष ओर बाण बनाकर नस्त करने वाले भूद्गो की 
डर (प्रत्यञ्च) बनाकर धनुष खीचकर उन्माद उत्पनन करने वाले पञ्च 
बाणं कौ वर्षा करना शुरू कर दिया। तब उनको बाणवर्षा से रात-दिन जल 
कौ वर्षा होने लगी, जिससे सारा वृन्दावन पञ्चवाणमय हो गया। विश्व- 
मोहिनी अनङ्गकुसुमा देवी वृन्दावन कौ वृक्षो के प्रत्येक पत्र ओर पुष्प मे 
प्रवेश कर गयी।।२७-२९॥ 
इत्येवं चिन्तयन्ती सा 
यदा कुसुमसौरभ्यं 


3 इ 
= । ॥ 
ज 
सद्यः 
1 


परमाहादमानसा। 
तस्या देहे प्रवर्षते॥३०॥ 


वर्यावश्य भविष्यति। 


वृन्दावनचराः सर्वे मयूराद्याष्च पक्षिणः। 

हरिण्यो हरिणाश्चैव बभूवुः काममोहिताः॥३२॥ 

ता परमाहादमानसा इति एवम्‌ चिन्तयन्ती यदा तस्याः देहे कुसुमसोरभ्यम्‌ 
तदा एव सा महादेवी "वश्यम्‌ वश्या भविष्यति। पुष्यचयैः तस्याम्‌ 
५ ` ऋष शृङ्गः कोकिलाः वृन्दावनचरः मयूराद्याः सवे पक्षिणः हरिणाः 


वह 


प्रवर्षे 
काममोहिता: एव बभुवुः। 


नङ्रकुमुमा आहादित मन से यह सोच रही थी कि जब उस 


१ यह पुष्पगन्धधारा के रूप मे पहुंचेगी तभी वह महादेवी 
के वेशमेंहा जायेगी। वृक्षो क पुष्प एवं पतरौ मे उसके प्रवेश 


तदैव वशगा इम कृष्णस्यैव 
अनङ्खमदना देवी व्यसृजन्मदनान्‌ द्वत. ` 
शतकोटिपरिमितान्‌ तैस्तैः सम्मोहितं ४. + 
ततः सा अनङ्कमेखला तस्याः वस्त्रे विवेश। चिन्तयन्ती यह चव ४. 
परिधास्यति तदैव देवी कृष्णस्य वशगा भविष्यति एव। देवी अनङ्गपदन 
शतकोटि परिभितान्‌ मदनान्‌ व्यसृजत्‌। तैः वनम्‌ सम्मोहितम्‌। 
इसकं बाद वह अनगमेखला राधिका जी कं वस्त्रो मे प्रवेश र 
ओर सोचने लगी कि राधाजी जब इन वस्त्रों को धारण करेगी तथौ वे व 
कं क्श मे हो जायेगी। देवी अनङ्गमदना ने शीघ्रतासे सौ करोड कौ च 
ये सदनं अर्थात्‌ कामदेवं का निर्माण किया ओर उन्होने वन को मोहक बन | 


दया ३३-३४।। 
मदनातुरा च या देवी वनमध्ये विशेषतः॥३५॥ 
पञ्चबाणेन सहिता चिक्रीड रसविहला। 
अनङ्रेखा या देवी बालाऽप्यतिमनोरमा॥३६॥ 
पलायमाना मदनं दृष्ट्वाऽधावत्‌ पदे पदे। 
ततः कियददूरगतस्तां जग्राह भयातुराम्‌।।३७॥ 
चा मदनातुरा देवी विशेषतः वनमध्ये रसविह्लला पंचबाणेन सहिता 
चिक्रौड। या बाला अपि मनोरमा देवी अनद्खरेखा मदनम्‌ दृष्ट्वा पलायमाना पए 
5 अधावत्‌। ततः कियद्‌ दूरगतः ताम्‌ भयातुराम्‌ जग्राह। 
वहं मदनातुरा देवी वन कं मध्य मे विशेष रूप से रसविहृल होक 


च 


क्ायटव -- 


_ "= साथ क्रोडा करने लगी। बाला होती हुई भी मनोरमा अनङ्गे 
न का दखकर भागने लगी। उसके पीट दोडकर थोदी दूरी पर कामदव 
? उस भयातुर अनङ्गरेखा को पकड लिया।।३५-३७॥। 


`= कम्पमानाङ्गलतिकामतिकातराम्‌। 
र करे गृहीत्वा तां (? करे 
नवसङ्कमस्सा कामेन ) चुम्बिता क्रोडसङ्खता॥२८॥ 


ना नेत्युक्ता( ? क्त्वा ) पुनः पुनः। 
रुदन्ती सुदती भीता शीतार्ता च व्यकम्पत।३९॥ 


~ ‡ (४ 
ॐ ॥ हेन | 
; ^ 
~ 
क 
चर 
११११ 
५२ ॥ 


~व ने हाथ से पकड्कर गोद ६ (व 

\॥ १0 ^ भयभीत सुन्दर दन्तपक्ति वाली वह बार-बार (ना-ना 

|, हृ शीत से आर्तं कौ भोति कोपने लगी।३८-३९॥। # 
| अनङ्गवेगिनी देवी वृन्दावनमहावने। 

वेगेन कामदेवं तं समालिङ्गति नृत्यति।४०॥ 
आत्मनो योनिविवरे लिङ्घं कामस्य कामुकी। 

॥ वेशयन्ती वेशदीप्ता विवशा भृशविह्ला।४१॥ 
। विजहार हारशोभिपीनोत्तङ्कपयोधरा। 

॥ देवी अनङ्गवेगिनी वृन्दावनमहावने वेगेन तम्‌ कामदेवम्‌ समालिङ्खति 
नृत्यति च। वेशशदीप्ता विवशा कामुकी कामस्य लिङ्खम्‌ आत्मनः योनिविवरे 
वेशयन्ती भृशविह्लला हारशोभिपीनोततुङ्कपयोधरा विजहार। 

देवी अनङ्गवेगिनी ने उस महावृन्दावन मेँ वेग से उस कामदेव का 
आलिङ्गन किया ओर नाचने लगी। वेश से दीपित वह विवश कामुकौ काम 
कं लिङ्ग कौ अपनी योनि कं छिद्र मे प्रवेश कराती हई विहल हो गयी। 
उसकं विशाल पयोधर हारों से शोभित हो रहे थे।।४०-४१।। 
ततः कामाडकुशा देवी देवीमाकर्षितुं गता।४२॥ 
कामाडःकुशं दर्शयन्ती रिर्सामदविहला। 
कामबीजं जपन्ती च चिन्तयन्तीति सुस्मिता।४३॥ 
ततः देवी कामाङ्गुशा देवीम्‌ आकर्षितुम्‌ गता। रिरंसामदविहला सुस्मिता 
कामांकुशम्‌ दर्शयन्तीम्‌ कामबीजम्‌ जपन्ती चिन्तयन्ती इति। 
इसक बाद देवी राधा का आकर्षण करने कं लिए देवी कामांकुशा 
प्मणमद्‌ से विहल हो गयी। सुस्मिता वह काम कं अंकुश को दिखाती हुई 
कामबीज (=क्लींक) का जप करती हुई सोचने लगी।४२-४३॥ 
यदाडकुशं दर्शयामि तदा सा भविता वो। 
ततोष्यड्कुशमुद्रां च दर्शयित्वा मुहुर्मुह: ॥४४॥ 
वामांसे न्यस्तहस्ताग्रतः स्थिता। 
विलसत्कण्ठमालिका।।४५॥ 


जब मै अकश दिखाऊँगी तभी वह 
अकश मुद्रा को दिखाती हुई वह कामदेव के वा 
आगे खडी थी। हजारों कामदेव से उज्ज्वल उसके =. 
सूर्य कं एक रूप कौ आकृति वाली माला) तथा लिङ्गमालं , भते ( ¶ 
चिहो कौ माला) से संयुक्त थे। दोनो स्तन उत्त # "कक 
हो ध अत्यन्त उतरत थे क कक 


आभूषणं से भूषित थी।।४४-४६।। 
राधाया गतराधाया मोहनार्थमुपस्थिता। 
नानाभावेरविंभावैश्च विलासैरपि सर्वदा।।४७॥ 
एवं दिनादि निन्युस्ता बहूनि बहूलालसाः। 
नाशक्नुवन्‌ महादेव्या देव्य आकर्षणे यदा॥ ॥ 


गतराधायाः राधायाः मोहनार्थम्‌ उपस्थिता सा नानाभावैः विधै 
विलासैः अपि सर्वदा बहलालसाः ता; एवम्‌ बहूनि दिनानि निन्युः। वदा देवः 
महादेव्याः आकर्षणे न अशक्नुवन्‌। 


वश मं न आयी हुई राधा का सम्मोहन करने लिए उपस्थित अनेकं 
भावो, विभावो ओर विलासो से भी प्रयल करने पर जब वे बहुत दिन वि 
कर भी महादेवी को आकर्षित करने मे सफल नही हुईं तो-।४७-४८॥ 
शक्तिहीनाः शक्तयस्तु गोविन्दं प्रति कातरा) 
विचेरुर्विपिनं सर्व नापश्यन्‌ प्रेयसीं विभोः।॥४९॥ 
अप्राप्य तां महादेवीं निरस्तास्तत्र कर्मणि। 

वाग्विहीना वनं त्यक्त्वा लज्जयाधोमुखा ययुः॥\५०॥ 


इति श्रीकृष्णयामले महातनतर दिव्यवृन्दावनोपाख्याने राधाकृष्णरहस्ये- 
"गर्गक्‌सुमाद्यष्टनायिकाप्रचारणनामा सप्तदशोऽध्यायः।।१७॥ 


न्ना 
विभोः प्रेयसीम्‌ ` धक्तयः गोविन्दम्‌ प्रति कातराः सर्वम्‌ विपिनम्‌ विने 
वाग्विहीना † अपश्यन्‌। ताम्‌ महादेवीम्‌ अप्राप्य तत्र कर्मणि निरस्त 
` लज्जया अधोमुखाः वनम्‌ त्यक्त्वा ययुः 


| १ 


यीं। इस प्रकार वे सभी महादेवी विना प्राप्त टि 
से विरत एवं वाणीरहित होकर लज्जा के कारण अधमं 
त्याग कर चली गयी।।४९-५०।। < 
डस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्र के दिव्यवृन्दावनोपाख्यान चँ 
राधाकृष्ण रहस्य मे नङ्घकुसुमादि अष्टनायिकाप्रचारण । 
सत्रहवे अध्याय की आचार्य राधेश्याम चतुर्ेदीकृत ` 
ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हुई 


च 


~ 


निरस्तासु समस्तासु किमभूत्‌ तच्निगयन 
केशव! अनङ्गकुसुमाद्यासु अष्टसु शवित्तषु समस्तास न __ 
तत्‌ निगद्यताम्‌। र = 
बलराम ने कहा--हे कंशव! अनद्गकुसुमा आदि 
कं विफल हो जाने पर क्या हुआ? वह बताओ।१। 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
ततः पुनर्महादेवी गणः कामरूपिणी। 
आहूयाकर्षिणीर्चित्याः प्रेषयामास सत्वरम्‌॥२॥ 
ततः पुनः महादेवी कामरूपिणी नित्याः गणशः आकर्षिणीन्‌ आहूय 
सत्वरम्‌ प्रेषयामास। 
श्रीकृष्ण ने कहा--इसकं बाद पुनः नित्या कामरूपिणी महादेवी > 
आकर्षण करने वाली सभी देवियों को बुलाकर शीघ्र भेजा।२॥ 
श्रीमच्तरिपुरसुन्दरी उवाच-- 
कामाकर्षरूपणे त्वं कामेनाकर्षयेश्वरीम्‌। 
तस्या बुद्धिं समाकृष्य कृष्णदेहे निवेशय॥३॥ 
कृष्णवुद्धिर्भवेद्‌ यस्माद्‌ बुद्धयाकर्षणरूपिणी। 
अहडःकाराकर्षिणी त्वमहडकारमनारतम्‌॥४॥ 
आकर्षय महाभागे यथा सा कृष्णसंश्रिता। 
कामाकर्षणरूपे त्वम्‌ ईश्वरीम्‌ कामेन आकर्षय। तस्याः बुद्धिम्‌ समाकृ 
कृष्णदेहे निवेशय। बुद्धयाकर्षणरूपिणी यस्माद्‌ कृष्णबुद्धिः भवेत्‌। अहंकार 
कर्षिणी त्वम्‌ अनारतम्‌ अहंकारम्‌ आकर्षय। महाभागे यथा सा कृष्र्पा 
( भवेत्‌ )। 
श्रीमत्त्रपुरसुन्दरी ने कहा--हे देवि! तुम कामाकर्षणरूपा हा; + ह, 
तुम उस ईश्वरी राधा की बुद्धि का आकर्षण करके उसे कृष्णदेह १ 
दो। तुम बुद्धि का आकर्षण करने मे भी समर्थं हो; अतः उसकी को 


समो आठ शक्र | ` 


| 
ट 
ह 


। 


* ॥ + 


५ 
न, 


विना अन्यम्‌ शब्दम्‌ न शृणोति। स्पर्शाकर्षणरूपे! त्वम्‌ तस्या: त्वचि स्थिरा आव 
वधा ( सा ) विना कृष्णस्पर्शम्‌ अन्य स्पष्टम क्षमा न भवेत्‌। > प 
हं शब्दाकर्षणरूपा! तुम उसकं कान मेँ शीघ्र प्रवेश कर जाओ, जिसय 
वह कृष्ण शब्द कं अतिरिक्त किसी शब्द को न सुने। हे स्पर्शाकर्षणरूपा! 
तुम उसकी त्वचा मे प्रवेश कर जाओ, जिससे वह कृष्ण के अतिरिक्त 
किसी का स्पर्श करने में सक्षम न हो।५-६। 
रूपाकर्षणरूपे त्वं तस्या अक्ष्णोः प्रविश्यताम्‌।७॥ 
आकर्षय महादेवीरूपाणि कमलानने 
श्यामरूपं विना नान्यद्‌ यथा सा द्रष्टुमिच्छति॥८॥ 
रसाकर्षणरूपे त्वं रसरूपासि सर्वदा 
रसस्वरूपिणी सापि ताम्यतां मा विलम्ब्यताम्‌॥९॥ 
रूपाकर्षणरूपे! त्वम्‌ तस्याः अश्ष्णो; प्रविश्यताम्‌। कमलानने! महादेवी- 
रूपाणि आकर्षय यथा सा श्यामरूपम्‌ विना अन्यत्‌ द्रष्टुम्‌ न इच्छति। रसा- 


कर्षणरूपे! त्वम्‌ सर्वदा रसरूपा असि। सा अपि रसस्वरूपिणी ताम्यताम्‌ मा 
विलप्व्यताम्‌। 


न, 
४4. 


५ भ र (4 
= 


ह रूप का आकर्षण करने वाली कमलानने! तुम उसकी ओखां मे 
प्रवेश कर जाओ। महादेवी कं रूपों का आकर्षण करो, जिससे वह श्यामरूप 
कं विनाकिसी अन्य रूप को दखने कौ इच्छा न करे। रसाकर्षणरूपा तुम 
ध रसरूपा हो। वह देवी भी रसरूपा है; अतः उसकं अन्दर आकाक्ष 
श्न करो। देर मत करो।।७- ९॥ 
तस्या आकर्षणे त्वं हि शक्तासि सर्ववन्दिता। 
तथा कृष्णरसमेव यथाश्रयेत्‌॥१०॥ 


त्वम्‌ तस्याः आकर्षणे हि शक्ता असि। ताम्‌ तथा आकर्षय 
आश्रयेत्‌ 


मर्वेव्दिता त्व 
यधाम्रा 


तथा कुरु महेशानि स्वशक्त्या शि» -॥ स 


गोविन्ददेहसौरभ्यं विना यत्‌ सान जी 
वरानने! सर्वगन्धवहे! शभे! गन्धाकर्षणरूपे। 


॥ 


& 


त्वम्‌ आशु गधि ` 
नासिकायाम्‌ प्रवि्। शक्तिसंभूते महेशानि, स्वशक्त्या त्न । व 
गोविन्ददेहसौरभ्यम्‌ विना न जीवति। # 


हे वरानने! तुम सर्वगन्धवहा हो। गन्ध का आकर्षण 
शीघ्र उस राधिका कौ नासिका मे प्रवेश कर जाओ। हे शवितसम्फतौ तम 
अपनी शक्ति से एेसा करो. जिससे वह गोविन्द्‌ 


विन्द की देहगन्ध कं अतिरिका 
जीवित रहने मं असमर्थ हो जाए।।११-१ २॥ 


चित्ताकर्षणरूपे त्वं मम शक्तिः सुदुर्लभा 
सर्वचित्ते निवासस्ते सव॑भूतवशङ्करि।॥१३॥ 
तदेव राधिका देवी कृष्णवश्या भविष्यति 


वथा कृष्णादृतेऽन्यत्र चित्तं नैव क्षणं चरेत्‌। 


चित्ताकर्षणरूपे। त्वम्‌ मम सुदुर्लभा शक्तिः ( असि ) सर्वभूतवंशकरि। ते 
सर्वचित्ते निवासः कल्याणि, सर्वसन्धानकारिणी ( त्वम्‌ ) तथा कुरुष्व यथा 


कृष्णात्‌ ऋते अन्यत्र क्षणम्‌ चित्तम्‌ नैव चरेत्‌। तदा एव राधिका देवी कृष्णवश्या 
यौ ६। त्‌। तदा ए 
= हं चित्त का आकर्षण करन वाली! तुम सुदुर्लभ शक्ति हो। तुम सभी 
जीवां को वश मे करने वाली हो। प्रत्येक प्राणी कं चित मँ तुम्हारा निवास 
है। हे कल्याणि। तुम सब का सन्धान करने वाली वैसा ही करो, 
जिससे कृष्ण क अतिरिक्त वह देवी एक क्षण क लिए भी अपने चित्त † 
चिन्तन न करैः धका कृष्णवश्या 
सकंगी॥९३-१.॥ कर्‌; तभी देवी राधिका कृष्ण 


धर्याकर्षणरूपे त्वं धीराणां 


धर्यहारिणी॥१५॥ 


८ 

द... 

१ 
„4 £) न च 


करने वाल हे | 


+ ॥ि 
9 ५ 


र. भवेत्‌ तदा एव गतधर्या सा कृ 


करो, जिससे वह धीरा राधा धैर्य का 


प्रम मेम 
| क) जए, तभौ वह धैर्यहीन होकर कृष्ण (क 
्मृत्याकर्षणरूपे त्वं भूतानां हदये स्थिता॥९७॥ की 
प । स्थित्वा चित्ते महादेव्याः कृ भव। छः 
(८, तथा विधेहि सविधे तस्या एव वरानने॥१८॥ + 


भूतानाम्‌ हृदये स्थिता। महादेव्याः चित्ते स्थित्वा 
कृष्णस्मृतिकरी भव। वरानने! तस्याः एव यथा श्रीकृष्णाद्‌ 
| अन्यत्‌ स्मरणे च तृष्णा अपि न जायते। 


तम सभी प्राणियों के हृदय 
स्थित होकर उन्हे कृष्ण कौ 


पास कछ एसा करो, जिससे 
 उसकं अन्दर कृष्ण के अतिरिक्त किसी # स्मरण करने कौ तृष्णा न 
। उत्पन हो।।१७-१८॥। 


नामाकर्षणरूपे! त्वं गच्छ देवीं ममाज्ञया॥९९॥ 
कामबीजेन पुटितं नाम तस्या वरानने। 

कृष्णा कामार्दिता तेन तदाकर्ष॑य सत्वरम्‌॥२०॥ 

गामाकर्षणरूपे! त्वम्‌ मम॒ आज्ञया देवीम्‌ गच्छ। वरानने! तस्याः नाम 
कामवीजेन पुटितम्‌ ( कुरु )। तेन कृष्णकामारदिंता तदा सत्वरम्‌ आकर्षय 

हनाम का आकर्षण करनं वाली! तुम मेरी आज्ञा से देव कं पास 

गाओ हे वरानने। कामबीज (= क क्ली) से उसके नाम को सम्पुरित इस 

ह करो कि वह कष्ण के लिए कामार्तं हो जाय॥१९-२०॥ 

तथैव तन्यतां धीरे यथा श्रुतियुगेन सा। 

प्रतिक्षणं कृष्णनाम शृणोति नान्यदीहते॥२१॥ 


` बीजाकर्षणरूपे त्वं तस्या 
बीजभूता हि सा देवी सर्वजीवस्वः 
सर्वात्मरञ्जनी नित्या सर्वभूतेषु संस्थिता ` ^ 
राधा सा परमा शक्तिः सक्ष्स्थूलातिसुन्दरी॥२३। 
बीजाकर्षणरूपे! त्वम्‌ तस्याः जीवम्‌ समाहर। सा देवी बीजभूता 
स्वरूपिणी सर्वात्मरञ्जनी नित्या सर्वभूतेषु संस्थिता सा हि राधा सथ 
सुन्दरी परमा शक्तिः पर्यू, ` | ¢ 
हे बीजाकर्षणरूपे! तुम उस राधा कं जीव को अपने आधीन कल 
जो देवी बीजरूप है। सभी जीवों को अपने अन्दर धारण करती है कक {8 
को आनन्द देती हे। वह नित्या है। सभी भूतों मे उसका निवास चै। कर 
ओर स्थूल दोनों रूपँ मे अति सुन्दरी वह राधा परमा शक्ति है। ।२२-२३॥ 
आत्ममायाऽतिसन्धानादात्माकर्षणरूपिणी । 
आत्मन्याकर्षिते सुष्ठु तस्या आकर्षणं भवेत्‌॥२४॥ 
आकर्षय महाभागे प्राणशक्त्या ममाज्ञया। 
अमृतानाममूर्तीनां मुक्तानाममलात्मनाम्‌॥२५॥ | 
आकर्षणकरी त्वं किं नो राधाकर्षणे श्चषमा। 
अमृताकर्षिणी त्वं तामानीयास्मै निवेदय॥२६॥ | 
(हे बीजाकर्षणरूपे! ) त्वम्‌ आत्माकर्षणरूपिणी ८ असि )। आत्मपाय- 
अतिसन्धानात्‌ सुष्ठु आत्मनि आकर्षिते तस्याः आकर्षणम्‌ भवेत्‌। महाभागे फ 
अज्ञया प्राणशक्त्या ( ताम्‌ ) आकर्षय! अमृतानाम्‌ अमूर्तीनाम्‌ मुक्तानाम्‌ अपलाः 


नाम्‌ आकर्षणकरी त्वम्‌ राधाकर्षणे किम्‌ न क्षमा? अमृताकर्षणकरी त्व्‌ ता 
आनाय अस्मै निवेदय। 


#॥ ह वीजाकर्षणरूप। तुम आत्माकर्षणरूपिणी हो, अपनी माया कं अति 
> ` आभा का आकर्षण होने प्र उसका आकर्षण होगा। हे महा 


मरी 
“नासं प्राणशक्ति कं धय उसका आकर्षण कर लो। अमृत, «५, 
मुक्त तथा पित्र आत्मा 


ओं 
च 


ओं करा राधा कं 
मे ॥ आकर्षण [कर्षण | करने वाली तुम क्यार 
आकर्षण मे समर्थ नही # करनं वा तु 


कृण 
लिये अमृताकर्षणी तुम उसका आकर्षण कर ¶ 


। स्वामिने मम॒ कृष्णाय सतृष्णाय निवेद प।॥२८। 
एव भूतानाम्‌ बाह्य-आभ्यन्तर- संस्थिता सर्वत्र शरीराणि 
पुनः विण । त्वम्‌ मे वचने मानसम्‌ देहि। अत्र स्थित्वा 
छतः राधिकायाः वपुः आकृष्य मम स्वामिने सतृष्णाय कृष्णाय निवेदय। 
सभी प्राणियों कं बाहर ओर भीतर निवास करने वाली तुम सर्वत्र 
शरीरो को पुनः-पुनः आकर्षित करती हो। हे वपुराकर्षिणी! तुम मेरी बात को 
मन से सुनो। यहां रहकर ही यत्नपूर्वक राधिका के शरीर का आकर्षण 
करकं मेरे स्वामी, जो राधा कं लिए सतृष्ण हैँ, उन श्रीकृष्ण के लिए 
समर्पित कर दो।।२७-२८॥ 
इत्याज्ञास्रजमाकलय्य शिरसा देव्या निषेव्याः सुरैः 
सर्वास्ताः परशक्तयो धुतहृदः श्रीराधिकाकर्षणे। 
तूर्णं पूर्णसुधांशुचारुवदनाः सर्वार्थसिदधिप्रदाः 
उद्यद्धानुसह स्रकोटितुलितद्योता बहिर्निर्ययुः॥२९॥ 
इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्रे राधाकृष्णरहस्ये षोडशाकर्षण- 
शक्तिप्रचारो नामाष्टादशोऽध्यायः।।१८॥ 


+~ “~. ~” 


| 
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सुरैः निषेव्याः देव्याः आज्ञास्रजम्‌ शिरसा आकलय्य ताः सर्वाः परशक्तयः 
श्रीराधिकाकर्षणे धृतहदः पूर्णसुधांशुचारुवदनाः सर्वार्थसिद्धिप्रदाः उद्यद्धानु- 
महस्रकोटितुलितद्योताः बहिः निर्ययुः। 

देवों कं द्वारा पूजित देवी की आज्ञारूपी माला को शिर पर धारण 
करकं वे सभी पूर्णिमा की चन्द्रमा की तरह सुन्द्र मुख वाली, सभी 
इष्टसिद्धियों को देने मे समर्थ, निकलते हुए करोडां सूर्यो कं समान तेज 
वाली परा शक्तियों श्रीराधा का आकर्षण करने का लक्ष्य हदय में बनाकर 
बाहर निकल पडीं।।२९॥ 


इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्र में राधाकृष्णरहस्य मे षोडशाकर्षण- 
शक्तिप्रचार नामक अट्‌्ठारहवें अध्याय की आचार्यं राधेश्याम 
ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं ह 


ऋ # ९ 


यदि स्यात्‌ 
ततः तत्र किम्‌ अभवत्‌, करुणासिन्धो! पुरुषोत्तम) 
स्यात्‌ तत्‌ मे कथय। 
बलराम नै कहा--हे सुव्रत! इसकं बाद वरहा क्या हु? 
सिन्धु! पुरुषोत्तम! यदि आपकी मेरे ऊपर दया है तो कह मुद 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
आस्रप्ता युगपत्‌ सर्वाः कामपि प्राणवल्लभाम्‌। 
अन्वेषमाणा विपिने विचेरुरतिविहलाः॥२॥ 
यथोक्तं त्रिपुरेश्वर्या कर्म चक्रुः समुत्सुकाः। 
दिनानि गमयामासुस्तस्मिन्‌ वृन्दावने वने॥३॥ 


न 


आज्ञप्ताः सर्वाः रतिविह्लाः युगपत्‌ काम्‌ अपि प्राणवल्लभाम्‌ अन्वेष ` 
माणाः विपिने विचेरुः, त्रिपुरेश्वर्या यथा उक्तम्‌ कर्म चक्रुः। समुत्सुकाः त्मन्‌ 
वृन्दावने वने दिनानि गमयामासुः। 
श्रीकृष्ण ने कहा- आज्ञा पार्ट हई वे सब अत्यन्त विह्लल होकर एकं 
साथ किसी अर्थात्‌ अदभुत प्राणवल्लभा को खोजती हु उस वन मँ विच्छ 
करने लगी त्रिपुरेश्वरी नं जैसा कहा धा, उस कार्य को करने के लिषए 
<त्सुक वृन्दावन नामक उस वन मं दिन विताने लगीं।।२-३॥ 
वभ्रमुर्रमकर्माणः सदा विभ्रमसंयुताः। 
नाशकन्‌ वशमानेतुं राधां त्रेलोक्यमोहनीम्‌॥४॥ 
नापश्वश्चक्षुषा तस्या रूपमप्यद्भुतं परम्‌। 
( १अ "दृष्ट्वा राधिकां सर्वा निरुत्साहा निरर्थकाः॥५॥ 
निरस्ता विमुखा याता विमनस्का धृतव्यथाः। 


निरस्तासु ततस्तासु शक्तिष्वाकर्षणीष्वथ।।६॥ 
उतरन्या महाशक्तीः ससर्ज त्रिुरेश्वरी। 


अभृत रूप को भी नेतरो से नहीं देख सकं । राधा को देखने ये आ 
| ५ 9 गरयीं। उन ५५४ शक्तियों कं विफल हो जानै षर 
क त्िेश्वरी ने पुनः दूसरी महाशक्तियं को उत्पन्न किया।४-६॥ 
सर्वसंक्षोभिणी शक्तर्देव्या मूर्ध्नः समुद्गता॥॥७॥ 
सर्वविद्राविणी शक्िरभुवोर्मध्याद्‌ वरानना। 
सर्वाकर्षणशक्तिर्च सर्वाह्नादनकारिणी।।८॥। 
कर्णाभ्यां त्रिपुरेश्वर्या अजनिष्टा( ?ऽजनिषातां ) विमोहने। 
मुखात्‌ प्रादुर्बभूवाश सर्व॑स्तम्भनकारिणी।॥९॥। 
सर्वसंक्षोभिणी शक्तिः देव्याः मूर्ध्नः समुद्गता। भ्रुवोर्मध्यात्‌ वरानना सर्व॑- 
विद्राविणी शक्तिः विमोहने सर्वकिर्षणशक्तिः सर्वाह्नादकारिणी च दिपुरेश्वर्याः 
कर्णाभ्याम्‌ अजनिषाताम्‌। आशु सर्वस्तम्भनकारिणी मुखात्‌ प्रादुर्बभूव। 
सबका सक्षोभ करनं वाली संक्षोभणी नामक शक्ति त्रिपुरेश्वरी के शिर 
स प्रकट हौ गयी। सबको विद्रावित करने वाली विद्राविणी वरानना शकत 
भाहां के मध्य से प्रकट हई। सबको मुग्ध करने वाली सर्वाकर्षिणी नामक 
शक्ति ओर सर्वाह्वादिनी नामक शक्ति त्रिपुरा कं दोनों कानों से प्रकर हूई। 
वस्तम्भना नामक शक्ति शीघ्रता से परमेश्वरी कं मुख से उत्यन हो 


7 मो |) 
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सर्व जम्भणशक्तिष्च नेत्राभ्यां सुमनोहरे( रा )। 

हदयत्रिर्गता शक्तिः सर्वतोबशकारिणी।।१०॥ 

सर्वरज्जनशक्तिषटच सर्वोन्पादस्वरूपिणी। 

ब्राहुभ्यां परमेश्वर्या उभे जाते जगन्मये।॥११॥ 
सुमनोहरा सर्वजृम्पणशक्तिः नेत्राभ्याम्‌, सर्वतोवशकारिणी शवितः 


हृदयात्‌ निर्गता। सर्वरज्जनशवितः सर्वो्मादस्वरूपिणी उभे जगन्मये परमेश्वया; 
बाहुभ्याम्‌ जाते। | 


बालौ 
परमेश्वरी कौ भुजाओं से उत्पन हो 
सर्वार्थसाधनी शक्तिः 


बकरा रजन 
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हे वरानने! सर्वार्थसाधनी शक्तिः 


स्तनद्वयात्‌ समुदभूते। सर्वमन्रमयी शक्तिः योनिमध्यात्‌ 
क्षयडकरी शक्तिः रक्तपादतलात्‌ जाता। 


शक्तिः च पादे, 
त्‌ समुद्गताः। सरव 


टे सुन्द्र मुख वाली! सभी अर्थो का साधन करने बालौ सर्वा 
साधिनी शक्ति ओर सम्पूर्णं सम्पत्ति को पूर्णं करने वाली सर्वसम्यत्तिपू 
शक्ति महादेवी कं दोना स्तनो से प्रकट हो गयी। सभी मन्त्रौ से युक्त॒ शकि 
देवी कौ योनिमध्य से प्रकट हई। सभी प्रकार क दन््रौ को समाप्त कप 
वाली सर्वद्रनरक्षयङ्करी शक्ति महादेवी कं लाल चरणतलों से उलन 
हुई।।१२-१३॥ 
तस्या देव्याः समुत्पन्नाः सर्वा्चारुचतुर्भुजाः। 
पाशाङ्कूश्धनुर्बाणधरा रक्ताम्बुजेक्षणाः॥१४॥ 
संवीतपीतवसनाः सर्वालङकारभूषिताः। 
ऊचुः प्राञ्जलयः सर्वां देव्या अग्रे स्थिताः शुभाः॥१५॥ 
आज्ञापय महादेवि किं करिष्यामहे वयम्‌। 
अस्माभिः शक्यते कर्तु यत्तदाक्ञप्तमर्हसि।।१६॥ 
तस्याः देव्याः समुत्पन्नाः सर्वाः चारुचतुर्भुजाः पाशाद्कुशधनुराणधः, 
रक्ताम्बुजेक्षणाः संवीतपीतवसना; सर्वालङ्कार भूषिताः सर्वाः प्राञ्जलयः भुम 
देव्याः अग्रे स्थिताः ऊचुः। महादेवि, आज्ञापय, वयम्‌ किम्‌ करिष्यामहे 
अस्माभिः कर्तुम्‌ शक्यते तद्‌ आज्ञापयितुम्‌ अरहसि। 
उस देवी से उत्पन सभी शक्तियाँ सुन्द्र ओर चार भुजाओं वाली ५ 
वे हा्धों मे पाश, अंकुश, धनुष एवं बाण धारण कौ हयौ थी। उनक ^ 
लाल कमल कंसे थे। वे पीताम्बर पनी चद ^ गोसे सजा 


दे सकती हो।। १४-१६॥ | 
` रएतच्छृत्वा वचस्तासां प्रसन्ना त्रिपुरेश्वरी। ` | 
मेघगम्भीरया वाचा जगाद मदिरक्षणा॥१७॥ 
तासाम्‌ एतत्‌ वचः श्रुत्वा प्रसन्ना मदिरेक्षणा त्रिपुरेश्वरी मेकोम्तीकतौ न 


उनके इन वचनों को सुनकर प्रसन्न मन वाली मदिरेक्षणा त्रिपुरसुन्दरी 
प | > मेघगम्भीर वाणी मे कहा।।१७॥। पुरसुन्द्री 


श्रीमत्िपुरसुन्दरी उवाच-- 


| 
॥ ९ । संसिद्धा या परा देवी सर्वसिद्धर्नमस्कृता। 
| त्रैलोक्यविजया राधा परब्रह्यस्वरूपिणी ।१९८॥ 


। र तामानीय रसमयीं प्रीत्या कृष्णाय वेधसे। 
समर्पय तदेवेश्यो मत्सुखं यदि वेच्छथ।।१९॥ 
हे ईश्यः! या परा देवी संसिद्धा सर्वसिद्धैः नमस्कृता पर ब्रह्मस्वरूपिणी 


त्रैलोक्यविजया राधा, यदि मत्‌ सुखम्‌ वा इच्छथ रसमयीम्‌ ताम्‌ प्रीत्या आनीय 
१ वेधसे कृष्णाय समर्पय। 


श्रीमल्तिपुरसुन्दरी ने कहा--हे ईश्वरियों! जो परा देवी राधा हे वह 
सिद्ध, समस्त देवं से नमस्कृत, त्रैलोक्यविजया ओर परत्रहमस्वरूपिणी है। 
यदि तुम मेरा सुख चाहती हो तो रसमयी उसको प्रम से लाकर सबके स्वामी 
कृष्ण कं लिए समर्पित कर दो।१८-१९॥ 
ततस्ताः शक्तयः सर्वां ययुर्वन्दावनान्तरम्‌। 
चक्रुराकर्षणार्थं च प्रयोगं प्राण्टक्तितः।॥।२०॥ 
काश्चित्सम्मोहनं मन्त्रं काश्चिदाकर्षणं तथा। 
काश्चत्सक्षोभणं मन्त्रं द्रावणं मारणं पुनः॥२१॥ 
काश्चिच्चक्रुः स्तम्भनञ्च काश्चिदुच्चाटनं तथा। 
एवं हि नानोपायैस्ताः कृत्वा कर्मं सुदुष्करम्‌॥२२॥ 
अशक्ता मोहने तस्या राधाया बलराम भोः। 
अवाङमुखास्त्रपावत्यो देव्यो देवीं प्रतुष्टुवुः॥२३॥ 
ततः ताः सर्वा; शक्तयः वृन्दावनान्तरम्‌ ययुः। प्राणशक्तितः आकर्षणार्थम्‌ 
प्रयोगम्‌ चन्रुः। काश्चित्‌ सम्मोहनम्‌ मन्रम्‌, काश्चिद्‌ आकर्षणम्‌, काश्चिद्‌ 


प्राणशक्ति से राधा का आकर्षण करने कौ † 
ने सम्मोहन मन्त्र का, किसी ने आकर्षण मन्त्र का 
द्राण ओर मारण मन्त्र का, किसी ने स्तम्भन एवं उच्चाटनं 
किया। इस प्रकार अनेक उपाय करने पर भी वे उस राधा का | 
कर्मरूप सम्मोहन करने मे सफल नहीं हुई तव हे बलराम] लः । 
वे शक्त्यां देवी कौ प्रार्थना करने लगीं।। २०-२२॥ 
नमो देवि राधे हर प्राप्तराधे कटाक्षस्य मोक्षं करु वलेशमोक्ष्‌ 
मुनेमोंहनेनापि रूपेण नित्यं त्वमेव त्वमर्या जगन्नायकेन॥२९॥ 
प्रसीद देवि सर्वेशे राधिके सकलाधिके। 
दर्शनं नः प्रपन्नानां देहि मातर्नमोऽस्तु ते॥२५॥ 
देवि राधे! नमः। हरौ प्राप्तराधे! क्लेशमोक्षम्‌ कटाक्षस्य मोक्षम्‌ कूः त्‌ 
एव जगत्‌ नायके मोहनेन रूपेण मुनेः नित्यम्‌ अर्या। सर्वेशे, सकलाधिढे । देषि। 
राधिके! प्रसीद। प्रपन्नानाम्‌ नः दर्शनम्‌ देहि। मातः! ते नम अस्तु। 
हे देवि राधा! आपको प्रणाम है। आप हरि को प्राप्त हो जायं। हे एधै 
अपने कटाक्ष का पात करक कृष्ण कं क्लेश का मोक्ष करो। तुम ही जत्‌ 
के नायक के द्वारा प्राप्य हो। नित्य अपने रूप स मुनियों का सम्मोहन कतं 
मे आप समर्थ है। हे सबकी स्वामिनी) सर्वात्कृष्ट देवि राधे! प्रसन्न हो जे 
ओर शरण मेँ आयी हृ हमको दर्शन दो। हे माता! आपको .हमास प्रण 
हे॥२४-२५॥ 
प्रसीद देवि राधिके समस्तकार्यसाधिके। 
प्रदीप्ततेजसाधिके तिद्ेष्टूलोकबाधिके॥२६॥ 
एव स्तुता महादेवी ममेव महिषी शुभा। 
न्दावेनलतानां च पुष्य पुष्ये दले दले॥२७॥ 
फले फले निजां मूर्ति दर्शयामास ताः प्रति 
सा सर्वेव्यापिनी देवी स्व॑भूतमयी परा। 
समाह्वयति वाग्भिस्ता मधुराभिरितस्ततः॥२८॥ 


। देवि राधिके! प्रदीप्ततेजसा अधिके विरल 


शुभा महिषी महादेवी एवम्‌ स्तुता वावनत्‌ । ५ 


समस्तकार्यसाधिके 
बाधिके! प्रसीद्‌। मम एव 


(द) 10 ऋ. ^ 
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हो जाय। मेरी ही शुभ प्रधान रानी महादेवी राधा इस प्रवं 
ने पर वृन्दावन की लताओं के प्रत्येक पुष्प, पत्र ओर फ पन 
स्वरूप प्रकट कर उन शक्तियों से अतिमधुर वाणी मेँ ठ 
लगी।(२६-२८॥। न 
श्रीराधा उवाच-- 
पश्यन्तु मां महादेव्यो दिदृक्षा महती यदि। 
युष्माक विक्लवं दृष्ट्वा मन्मनः प्रणयान्वितम्‌॥२९॥ 
हे महादेव्यः! यदि महती दिदृक्षा ( अस्ति तर्हि ) माम्‌ पश्यन्तु। युष्माकम्‌ 
विक्लवम्‌ दृष्ट्वा मन्मनः प्रणयान्वितम्‌ ( जातम्‌ )। 
श्रीराधा ने कहा--हे महादेवियो! यदि मेरे दर्शन की महती इच्छा है 
तो मुञ्धं देखो। तुम्हारी व्याकुलता को देखकर मेरा मन प्रेम से भर गया 
हे।२९॥ 


ततस्तस्या विलोक्यैव रूपं सर्वमनोहरम्‌। 
विमुग्धचेतसः सर्वां व्यामुह्यन्‌ प्रेमकातराः॥३०॥ 
पुनः पश्यन्ति विष्वक्‌ तां मया सह विहारिणीम्‌। 
वृन्दावनलतास्वेव वृन्दावनतरुष्वपि।॥२९॥ 
ततः तस्याः सर्व॑मनोहरम्‌ रूपम्‌ विलोक्य एव सर्वाः विमुग्धचेत्तसः प्रेम- 
कातराः व्यामुह्यन्‌। पुनः ताम्‌ मया सह विहारिणीम्‌ वृन्दावनलतासु वृन्दावनतरूषु 
अपि विष्वक्‌ पश्यन्ति, 
इसक बाद उस राधा के सर्वमनोहर रूप को देखकर ही सब विमुग्ध 
चित्त वाली वे प्रेम से कातर होकर मोहित हो गयी। उन्होने पुनः वृन्दावन कौ 
लताओं, वृक्षों पर राधा जी को मेरे साथ विहार करती हुई चारो ओर 
देखा।।३०-३१।। 


पुष्ये राधां फले राधां दले राधामुपर्यधः। 
जले राधां स्थले राधां सर्वा राधाविवर्जिताम्‌॥३२॥ 
आधाय हदये राधां राधां तत्यजुरूर्जिताम्‌। 
तद्रूपदृष्टिमात्रेण शक्तयो मुग्धदृष्टयः।(३३॥ 


र 0 - == च~ = 
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धारण कर राधा को छोडकर अपने ही भरर ` 
शक्तियां उस रूप को देखने-मात्र से ही मग्ध 
मर्यो।॥२२-३३॥ "न 
तन्मायामोहिताः सर्वाश्चित्रपुत्तलिका छ ^ र # 
आसन्नासन्नमनसस्तस्मिन्‌ वन्दावनान्ते॥३५॥ "त 
विस्मृतात्क्रियात्मानः किञ्चिन्नोचुः स्थिताः स्थिताः। = ` 


पुनरुन्मील्य नयने  सहायचकितेक्षणा॥३५॥ 
तद्दृष्ट्वा महदाश्चर्यं जगदुर्मधुराश्चरैः। 
स्मितेन द्योतयन्त्यस्तद्विपिनं राधिकावशाः ।३६॥ 


तस्मिन्‌ वृन्दावनान्तरे तन्मायामोहिताः सर्वाः चित्तपुतलिकाः इव आस्न 
मनयः आसन्‌। विस्मृतात्यक्रियात्यानः स्थिताः किञ्चित्‌ न ऊचुः) सहायचकि- 


तेक्षणाः पुनः नयने उन्मील्य तद्‌ महदाश्चर्यम्‌ दृष्ट्वा राधिकावशाः स्मितेन तद्‌ 


कनम्‌ द्यात्तयन्त्यः पधुराश्चरं: जगदुः। 


४३६११ 
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उस वृन्दावन क भोतर उनकौ माया से मोहित वे सभी चित्रपुत्तलिका 
क खमान राधिका कं आधोन मन वालो हो गयीं। वे अपनी क्रिया को भूल 
ग्यो। व खड कौ खडी रह ग्यी। कुछ भो नहीं बोली। असहाय एवं चकित 
त्र अला उन्हानं अपन नत्र को पुनः खोला ओर उस महान्‌ आश्चर्यं को 
रखकर राधा कं वश होकर अपनी स्मित से उस वन को प्रकाशित कलौ 
इड मधुर वाणी सं बोलीं।।३४-२६। 


पश्चन्तु महदाश्चर्यं क्षोभणं श्चोभिणीगणे। 
द्रावणं द्राविणीनां च स्तम्भनं स्तम्भिनीगणे॥।२७॥ 
किमाश्चर्यं किमाश्चर्यं वयं परमशक्तयः। 
| आकर्षिण्यः क्षणादेव स्वयमाकर्षिता इह।।२८॥ 
क्षाभिणीगणे क्षोभणम्‌ द्राविणीनाम्‌ स्तम्भिनीगणे स्तम्भनम्‌ महद्‌ 
आश्चयम्‌ पश्यन्तु किम्‌ आश्चर्यम्‌ किम्‌ आशचर्यम्‌। इह वयम्‌ परमशक्तः 
` क्षणाद्‌ एव स्वयम्‌ आकर्षिताः 


|| 


शृणुत शृणुत लोका पश्यतास्पाश्चिराय 

प्रतिपदमनुयामो राधिकां साधिकाराम्‌। रुः कं ४ 

वयमिह विहरामः क 
क्षणमपि कलयामो नान्यमन्यां कदापि।।३९॥ 

हे! लोकाः, शृणुत -शृणुत। अस्मान्‌ चिराय पञ्यत। साधिकाराम्‌ राधिकाम्‌ 


प्रतिपदम्‌ अनुयामः। तदीयाः शुल्कदास्यः वयम्‌ इह विहरामः। क्षणम्‌ अपि 
कदापि अन्याम्‌ अन्यम्‌ वा न कलयामः। 


अरं लोगो, सुनो! सुनो! हमे देर तक देखो । ठम साधिकारा राधिका कौ 
पर-पीछे जा रही हे। अब 


हम उनको शुल्कदासी अर्थात्‌ क्रीतदासी है । हम 
वहो वृन्दावन मे ही नित्य विहार करेगी। एक क्षण कं लिए भी हम किसी 
अन्यस्त्री या पुरुष का स्मरण नहीं करेगी ३९॥। 
इत्येवं  विदधुस्तत्र नानाचेष्टाविमोहिताः। 
कि पुनः कथयिष्यामि राधिकां सकलाधिकाम्‌॥।४०॥ 
इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्र राधाकृष्णरहस्ये सर्वसंक्षोभिण्यादि- 
प्रचारणं नामेकोनविंशो > ध्यायः।।१९॥ 


इति एवम्‌ तत्र विमोहिताः नानाचेष्टाः विदधुः। किम्‌ पुनः सकलाधिकाम्‌ 
राधिकाम्‌ कथयिष्यामि 

सस तरह कहती हई वे शक्तियाँ मोहित होकर अनेक चेष्टां करने 
लर्गीं। फिर हम सकलाधिका राधा के विषय में क्या कहे ।|४०॥ 

ईस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्र मे राधाकृष्णरहस्य में सर्वसंक्षोधि- 
ण्यादिप्रचारण नामक उन्नीसवें अध्याय की आचार्य राधेश्याम 
चतुर्वेदीकृत (ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्ण हुई! 
ध. 


> 
क, 


तन्मे कथय देवेश तृप्तिर्मे नास्ति ण्य 7, 
देवेश! ततः राधया तासु मोहितासु किम्‌ = , भा 
मे तृप्तिः न अस्ति। "` न ५ क. 
बलराम ने कहा--हे देवेश} इसकं बाद राधा द्वारा इनकी ॥ 
देने पर क्या हआ। वह मुञ्चे सुनाइये। सुनते हए महच वृष नही ह 
हे।।१।। 6 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
एव ता( ?ता ) मोहिता ज्ञात्वा देवी त्रिपुरसुन्दरी। 
चिरेणापि न वायाताः स्वकार्यशिधिलादराः॥२॥ 
अचरृजत्‌ पुनरन्यास्तु शक्तीरदभुतरूपिणी,। 
ब्रह्मविष्णुशिवादीनां जननीः ब्रह्मरूपिणी) ।२॥ 
एवम्‌ ताः मोहिताः ज्ञात्वा स्तकार्यशिथिलादराः चिरेणापि वा न आयाता) 
पुनः अन्याः अद्भुतरूपिणीः ब्रह्मविष्णुशिवादीनाम्‌ जननीः ब्रह्मरूपिणः शक्तीः 
असृजत्‌। 
कृष्ण ने कठा-देवी त्रिपुरसुन्दरी ने उन्हँ अपने काव भ धिष 
ओर मोहित समह लिया क्योकि वे बहुत काल तक लौट कर नहीं अरौ 
अतः देवी ने पुनः शद्भुत रूप वाली, ब्रह्मा विष्णु शिव आदि की जनत, 
ब्रह्मरूपिणी शक्तियों को प्रकर किया।।२-३॥ 


सर्वसिद्धिप्रदा देवी देव्या दक्षिणतः करात्‌। 
सर्वसम्पत््रदा देवी वामतोऽजनि सुत्रता॥४॥ 
सर्वप्रिडाकरी देवी हृदयात्‌ समजायत। 


तस्या प्रकाश्याऽभूत्‌ सर्वमङ्लकारिणी॥।५॥ 
सर्वकामप्रदा देवी मनसोऽपि व्यजायत। 


१ ^" १,११५ 
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कारयां अभूत्‌। सर्वकामप्रदा दे 
व मीहि तदूवामनयनग्ान्ात्‌ समजायत। तस्याः वाच वविष्न- ` 
विनाशिनी समुत्पत्रा। „ ~ ^+ +> प 

देवी कं दरिं हाथ से सर्वसिद्धिदायिनी देवी ओर बर्िं हाथसे सब 
सम्पत्तियो को उत्पनन करने वाली सर्वसम्पत्‌ देवी प्रकट हौ गयी। उसके 
। हृदय सं सवका प्रिय करने वाली सर्वप्रियकरी शवित ओ उनकं हास से 
[लकार तक उसके मन से भी सर्वकामप्रदा देवौ 
उत्पन हुई। उसके यें नेत्र प्रान्त सै सर्वदु:ःखविमोहिनी तथा उसकी वीं 
ओर सर्वविघ्नविनाशिनी शक्ति प्रकर हो गयी।।४-६॥। 


मणिबन्धाद्‌ विनिर्मता।७ ॥ 
सवद्धिसुन्दरी देव्या योनिमध्याद्‌ व्यजायत 
नाभ्याः प्रादुरभूटेव्याः सर्वसौ भाग्यदायिनी।।८॥ 
एता देव्यो विनिर्गत्या( एत्य ) देव्या देहात्‌ तडित्प्रभा: 
पुरतस्तिपुरेश्वर्याः प्रोचुः प्राञ्जलयः स्थिताः।॥९॥ 


व्यजायत। देव्याः नाभ्याः सर्वसौ भाग्यदायिनी प्रादुरभृत्‌। तडित्प्रभा; एताः देव्यः 
देव्याः देहात्‌ विनिर्गत्य ्रिपुरश्वर्याः पुरतः प्राञ्जलयः स्थिताः प्रोचुः। 
देवी कं मणिबन्ध स्थान से सर्वमृत्यप्रशमनी, सबका मृत्यु हरण करने 
वाली शक्ति प्रकट हृद तथा उसके योनिमध्य से सव्गिसुन्दरी शवित् 
निकली। देवी कं नाभिस्थान से सर्वसौभाग्यप्रदायिनी शवित उत्पन हो गयी। 
विद्युत्‌ के समान तेज वाली ये सभी देवियाँ देवी से प्रकर होकर त्रिपुरेश्वरी 
सामने हाथ जोडकर खड़ी हो गयीं ओर बोली।।७-९॥। 
किं करिष्याम किं कार्य क्व यास्याम वरानने। 


निदेशय महेशानि न कुरुष्व ॒विलम्बनम्‌॥१०॥ 
हे वरानने! किम्‌ किम्‌ कार्यम्‌ करिष्याम वव यास्याम। महेशानि! निदेशय; 
विलम्बनम्‌ न कुरुष्व) 


हे वरानने! हम क्या-क्या कार्य करं? कहँ जाये? हे महेशानि! आज्ञा 
दीजिए देर न कोजिए्‌।।१०।। 


 आह। क 0 ॥ त ध्व) | 
इसके बाद स्मित से खिले हुए मुखकमल. 
कुण्डलो वाली, त्रिपुरेश्वरी ने अत्यन्त गद्गद्‌ वाणी 
श्रीमल्तरिपुरसुन्दरी उवाच-- | ४ 
अहं प्रीतास्मि युष्मभ्यं वरं दास्यामि साम्परत्‌। ॥ 
कल्वाण्वः क्‌र्ताहाद मा भयं मा भव हि न 
अचिरादेव सारूप्यं यूयं लभत ( प्राप्नुत ) मे हरतम्‌। 
इत्युक्तवत्यां श्रीमत्यां ततक्षणादजनिष्ट॒ताः॥१ ३॥ 
चतुर्भुजा रक्तवर्णां रक्तपदमदलेश्चणाः। 
पाशाडकुशधनुर्बाणधरा रक्तांशुकावृताः। 
ततः सारूप्यमापन्ना वीक्ष्योवाच महेश्वरी॥९४॥ 
अहम्‌ प्रीता अस्मि। साम्प्रतम्‌ युष्मभ्यम्‌ वरम्‌ दास्यामि। कल्याण्यः आहू 
कुरुत। वः भयम्‌ मा भयम्‌ मा हि। अचिराद्‌ एव यूयम्‌ द्रुतम्‌ सारूप्यम्‌ ्रामुत। 
इति उक्तवत्याम्‌ श्रीमत्याम्‌ तत्‌ क्षणाद्‌ एव आरक्तपदयमदलेक्षणाः चतुर्भुजाः रकत- 
वर्णाः रक्तांशुकावृताः पाशाद्भुशधनुर्बाणधराः अजनिष्ट। ताः ततः सारूप्यमा- 
पन्नाः वीक्ष्य माहेश्वरी उवाच। 
मै प्रसन्न हूं। अभी मेँ तुम्हं वरदान दंगी। हे कल्याणियो! आननदयुक् 
हो जाओ। तुम डरो मत; डरो मत। शीघ्र ही तुम सब मेरे रूप को प्राप्त क 
लोगी। श्रीमती देवी कं एेसा कहते ही लाल कमलो के समान नेत्रो बौ 
चार भुजाओं वाली, पाश अकश धनुष ओर बाण धारण कौ हुई, लाल क्छ 
से वेष्टित रक्तवर्णं वाली वे समस्त देवियाँ देवी कौ सारूप्यता को प्राप्त ह 
गयी। इसके बाद उन्हे सारूप्य को प्राप्त देखकर महेश्वरी 
कहा।।१२-१४।। 


भ्रीमल्िपुरसुन्दरी उवाच 
गच्छत स्वाज्ञया मह्यं राधिकान्वेषणं परम्‌। 
कुरुध्वं शक्तयः सर्वाः सर्वशक्त्युपवृंहिताः॥९५॥ 
आनज्ञप्तास्ता महादेव्यो वृन्दावनसमीपगाः। 
"पश्यन्‌ मोहिता अन्यास्तद्रूपाकृष्टदृष्टयः॥॥१६॥ 


मेरी आज्ञा से जा्यं। मेरे लिए राधिका कौ खोज कर 
वे सभी शक्तियाँ वृन्दावन के समीप गयीं। वहाँ उन्होने देवी के समान 
वाली अन्य शक्ति को देखा। उसकं रूप से आकृष्ट नेत्रां वाली होकर 
मोहित हो गयी।।१५-१६॥ | 
वदन्त्यन्योऽन्यमुदभ्रान्तचेतसा भीतिभीरवः। 
अहो रूपमिदं देव्यास्त्रैलोक्यातिशयं परम्‌॥९७॥ 
मुगधवत्यो वयं सख्यो न जानीमोऽन्यददभुतम्‌। 
कि करिष्यति सा देवी न यास्यामस्तदन्तिकम्‌॥९८॥ 
स्थास्यामोऽत्रैव राधायाः समीपे परिचारिकाः। 
एवमुक्त्वा तु तास्तत्र तस्थुः स्थाणुवरा यथा॥९९॥ 
भीतिभीरवः उद्भ्रान्तचेतसा अन्योन्यम्‌ बदन्ति-अहो देव्याः तरैलोक्याति- 
शयम्‌ इदम्‌ परम्‌ रूपम्‌। सख्यः वयम्‌ मुग्धवत्यः अन्यत्‌ अद्भुतम्‌ न जानीमः। सा 
देवी किम्‌ करिष्यति। तद्‌ अन्तिकम्‌ न यास्यामः। अत्रैव समीपे परिचारिकाः 
( भृत्वा ) स्थास्यामः। एवम्‌ उक्त्वा तत्र ताः स्थाणुवराः यथा तस्थुः। 
भयभीत ओर डरे हए आश्चर्ययुक्त चित्त से वे एक-दूसरे से कहने 
लगी। अहा! इस देवी का यह अदभुत रूप तीनो लोकों मे सबसे बहकर हे। 
हे सखियों! हम मोहित हो गयी हे। हम किसी अन्य अद्भुत को नहीं 
 जानती। वह त्रिपुरा देवी 
हम राधा जी के पास उनकी परिचारिका बनकर यही ठहर जाती हे। यह 
कहकर वे सभी वहाँ स्थाणुवत्‌ (वूठे वृक्ष कौ तरह) ठहर गयी।।१७-१९॥ 


तासां विडम्बनां श्रुत्वा दृष्ट्वा चैव विडम्बनाम्‌ 
ततोऽपरा महाशक्तीरत्पाद्य त्रिपुरेश्वरी॥२०॥ 
राधिकान्वेषणं कर्त्तुं प्रेषयामास लीलया। 
सर्वज्ञाद्या महाशक्तीः शक्तानामपि सेविता॥॥२९॥ 
तासाम्‌ विडम्बनाम्‌ श्रुत्वा विडम्बनाम्‌ च दृष्ट्वा त्रिपुरेश्वरी ततः अपरा 
महाशक्तीः शक्तानाम्‌ अपि सेविताः सर्वज्ञाद्याः महाशक्तीः लीलया उत्पाद्य 
राधिका-अन्वेषणम्‌ कर्तुम्‌ प्रेषयामास। 


ज्ञात्वा तामात्मगुरवे कृष्णायाऽ्य नि 
सर्वशक्तिः स्वशक्त्या त्वं गृहीत्वा गच्छतापिर। ` ` 
देहि त्वं राधिकेश्वर्यमस्मै सर्वेश्वराय 6. 
हे सर्वे! त्व हि सचराचरम्‌ त्रैलोक्यम्‌ जानासि। तम्‌ श ४ 
कृष्णाय अद्य निवेदय। स्वशक्त्या सर्वशक्तिः त्वम्‌ गृहीत्वा इह गच्छताम गवे ` 
अस्यै सर्वेश्वराय राधिकेश्वर्यम्‌ देहि। ष्‌ | 
श्री मल्तरपुरसुन्दरी ने कहा--हे सर्वे! तुम चराचर लोक्य को नः | 
हो, अतः उस राधा को खोजकर अपने स्वामी श्रीकृष्ण क लिए प्रदान 
दो। सर्वेशक्तिमती तुम अपनी सभी शक्तियों को लेकर यहोँ से जाओ ओ 
उस राधिकारूपी एश्वर्य को लाकर इन सर्वेश्वर के लष निवेदित क 
दो।२२-२३॥। 
सर्वेषां सुखसन्धात्री सर्वैश्वर्यफलप्रदे। 
सर्वज्ञानमयी त्वं च भद्रे बोधय राधिकाम्‌॥२४॥ 
समस्तमुखदे कृष्णे न मानं कर्ततमर्हसि। 
त्वं मोहिनी मोहनः स रलं रत्न युज्यताम्‌॥२५॥ 
हे सर्वेश्वर्यफलप्रदे! ( त्वम्‌ ) सर्वेषाम्‌ सुखसन्धात्री सर्वज्ञानमयी (असि) 
भद्रे! त्वम्‌ राधिकाम्‌ बोधय समस्तसुखदे कृष्णे मानम्‌ कर्तुम्‌ न अर्हपि। 
मोहनः ( अस्ति ) त्वम्‌ च मोहिनी (असि। अतः ) रलम्‌ रलेन युज्यताम्‌। 
हे सब ईश्वरो को भी फल प्रदान करने वाली (तुम) सबको सुख 
प्रान करनं वाली हो। तुम सम्पूर्ण ज्ञान को धारण करने वाली हो। ह र 
तुम राधिका को समञ्ाओ। तुम सबको सुख देने वाली हो, कृष्ण कं प्र 
त मत कंरो। श्रीकृष्ण मोहन हे ओर तुम मोहिनी हो। अतः सल को एल 
कं साथ जुडना चाहिपए्‌।।२४-२५॥। 


निःशडकां कुरुतां राधां सर्वव्याधिविनाशिनि। 

सर्वा त्वं सह॒ वृन्दावनेन वै॥२६॥ 

तामानय वरारोहां राधिकां मन्दगामिनीम्‌। 
त वि वण 
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चै हण करने वाली देवि! कृपया सभी पापो का हरण कर दे।२६-२७॥ ` ४ 
1 स्वनिन्दमयी त्वं वै तस्या आनन्दमदिरम्‌। 
+ प्रविश्य सहसा देवीं वशमानय सत्वरम्‌॥२८॥ 
ए कृष्णोऽतिविरहाक्रान्तो राधाबाधाप्रपीडितः। 
। तस्यैव जीवनं रक्ष॒ सर्वक्षास्वरूपिणि॥२९॥ 
॥ सर्वेषां वाज्छिताभीष्टं ददासि नियतं शुभम्‌। 
# कृष्णाय राधिकां देहि सर्वेष्सितफलप्रदे।३०॥ 
त्वम्‌ सवनिन्दमयी ( असि )। तस्या; आनन्दमद्दिरम्‌ वै सहसा प्रविश्य 
सत्वरम्‌ देवीम्‌ वशम्‌ आनय। हे सर्वरक्षास्वरूपिणि। कृष्णः राधाब्राधाप्रपीडितः 
अतिविरहाक्रान्तः ( अस्ति) तस्य एव जीवनम्‌ रक्ष। नियतम्‌ शुभम्‌ 
बाज्छिताभीष्टम्‌ सर्वेषाम्‌ ददासि। सर्व -ईप्सितफलप्रर। कृष्णाय राधिकाम्‌ देहि। 
हे देवि! आप सर्वानन्दमयी है उस राधा कँ आनन्द मन्दिर (= योनि) 
मं सहसा प्रवेश करकं शीघ्र ही उस देवी को वश कर लेँ। ह सबको रक्षा- 
स्वरूपिणी! श्रीकृष्ण विरह से अत्यन्त आक्रान्त है। वह राधा कौ बाधा सै 
अत्यधिक पीडित हें। उनके जीवन की रक्षा करो। तुम सबको निश्चित ही 
उनका इच्छा कं अनुसार अभीष्ट फल प्रदान करती हो। (इसलिये ) सवकौ 
च्छा पूर्ण करने वाली हे देवि! कृष्ण कं लिए राधा को दे दो॥२८- ३०॥। 
न किञ्चिद्‌ विद्यते तस्य दुर्लभं राधिकाधिकम्‌। 
शरुत्वा वाक्यमिदं देव्यो निर्जग्मुस्ता वनं द्रुतम्‌॥३१॥ 
निर्गत्य रभसा चक्रुस्तत्कर्मादभुततेजसः। 
तत्रैव विपिने देव्यो देव्या मोहनकाम्यया।३२॥ 
बभ्रमुर्रमकातराः। 
अशक्ता मोहने तस्या दृष्ट्वा तद्रचिराननम्‌॥३३॥ 
स्वयं विमुग्धहृदयास्तस्थुः क्लिन्रधियः शुभाः। [7 


नक 


सुनकर वे शीघ्र ही कल गयी 2 
अदभुत तेजयुक्त उन देवियों ने उस कार्य को तेजी स ~ भे 
वन मेँ राधा को मोहित करने कौ कामना से विविध चेष्टां क १ 
से व्याकुल होकर इधर उधर घूमती रही, किन्तु उस देवी का ख तौ 
मे असमर्थ रहीं। अन्त मे राधा कं सुन्दर मुख को देखकर वयु सम्मोहन को 
वे स्वयं मोहित होकर वहीं ठहर गयीं।।३१-३३।। मति षौ 

पश्यन्ति स्म च तद्रूप पुरुषाकारमद्भुतम्‌॥३६॥ 

कोटिकन्दर्पदर्पघ्नं श्यामलं कमलेक्षणम्‌। . 

सुचारुदशनं श्री मतपूर्णनदुसदृशाननम्‌॥२५॥ | 

सुभ्रुवं सुनसं भ्राजत्सुक्‌ञ्चितशिरोरुहम्‌। 

त्रिभङ्गं ललितं चारु वेणुनादविनोदिनम्‌॥३६॥ 

पीताम्बरधरं चारु वनमालासुशोभितम्‌। 

रत्ननूपुरसंशोभि चरणाम्भोरुहद्रयम्‌॥३७॥ 

गोपालैरपि गोपीभ्िरवेष्टितं परमादभुतम्‌। 

कोटिकन्दर्पदर्पघ्नम्‌ कमलेक्षणम्‌ श्यामलम्‌ सुचारुदशनम्‌ श्रीपदणैद्‌ 
सदृशाननम्‌ सुनसम्‌ सुभ्रुवम्‌ भ्राजलत्सुकुङ्ितशिरोरुहम्‌ त्रिभङ्म्‌ ललित-चार 
वेणुनादविनोदिनम्‌ पीताम्बरधरम्‌ चारुवनमालासुशोभितम्‌ रलनृपुरसंशेभिः 
चरणाम्भोरुहद्रयम्‌ गोपालैः गोपीभिः वेष्टितम्‌ परमादभुतम्‌ अदभुत पुरुषः 
कारम्‌ तद्रूपम्‌ पश्यन्ति स्म। 
करोदों कामदेवो कं दर्पं को नष्ट करने वाला, कमल कं समात्‌ # 
वाला, श्यामल दन्तपक्ति वाला, पूर्णिमा क चन्दर के समान मुख वाला, ए" 
नासका वाला, सुन्दर भूलता वाला, घुधराले वालों से शोभित, ॥ 
तलित, सुन्दर वेणु के नाद क साथ क्रोडा करता हुआ पीताम्बरधारी ए 
नाला से विभूषित, दोनो चरणकमलों मे रनों के नृषु से तह 
गोपालो एव गोपियों से धिरा आ अद्भुत पुरुषाकार रूप हप 
को शवितयो > 6 हुआ, परम अद्भुत पुरुषा 
खा।।२५-३७। 


एवं विमोहिताः सर्वा निरस्नास्ना, = प्ारिकाः॥३८॥ 


~ +^ 
+~ {~ ‡ 

५ 

द कनन 


पकार का रूप देखकर वे सभी कमारि्यो विम 
षने कर्मसे विरत हो गयी। श्रान्त मन वाली कुमारियों ने वँ भैरवो 
` श्ैवियो तथा योगिनियो के गणो से युक्त त्रिपुरेश्वरी को देखा।।३८-३९॥ 
सापि ता आह अद्यापि यूयमत्र स्थिताः कथम्‌। (ने 
राधिकान्वेषणं त्यक्त्वा किमर्थं मत्पुरः स्थिताः॥॥४०॥ 
स्थानाद्विनिर्गताः। 
ममैव सन्निधिं प्राप्तास्तरिपुरानिकटं गताः।(४९॥। 
सा अपि ताः आह--अद्यापि यूयम्‌ अत्र कथम्‌ स्थिताः? राधिका- 
अन्वेषणम्‌ त्यक्त्वा मत्पुरः किमर्थम्‌ स्थिताः? एतत्‌ श्रुत्वा मोहितात्मानः तस्मात्‌ 
विनिर्गताः त्रिपुरानिकटम्‌ गताः मम एवम्‌ सन्निधिम्‌ प्राप्ताः। 
त्रिपुरा ने उनसे कहा--अभी भी तुम यों क्यौ खड हो? राधिका को 
खोज को छोडकर मेरे सामने क्यों स्थित हो? इन वचनों को सुनकर वे 
मोहित आत्मा बाली कमारियाँं उस स्थान से निकलकर त्रिपुरा कं निकट नं 
जाकर मेरी सन्निधि में आ गयी।।४०-४१।। 
ददृशुस्तत्र ताः कृष्णं मां राधातुलिताकृतिम्‌ 
तामेव देवीं त्रिपुरां राधाप्रियसखीमिव।४२॥ 
तास्ततो निकटे स्थित्वा राधारूपधरं च माम्‌) 
प्राहः प्रेमरसोन्मिश्रं मधुरालापमुत्तमम्‌।४३॥ 
तत्र ताः राधातुलिताकृतिम्‌ माम्‌ कृष्णम्‌ ददृशुः। ताम्‌ त्रिपुराम्‌ देवीम्‌ 
राधाप्रियसखीम्‌ इव ददृशुः। ततः ताः निकटे स्थित्वा राधारूपधरम्‌ माम्‌ 
प्रेमरसोन्मिश्रम्‌ उत्तमम्‌ मधुरालापम्‌ प्राहुः। 
वहाँ उन्होने राधा के समान आकृति वाले मुञ्ञको तथा राधा कौ प्रिय 
सखी के रूप में त्रिपुरा को देखा। तब वे सब निकट आकर राधाका रूपं 
धारण करने वाले मुञ्चसे अति प्रेमरस मे दूबे हुए उत्तम मधुर आलापों मं 
बोलीं।।४२-४३।। 
हे राधे सुभगे कृष्णमनोहारिणि हारिणि। 
इतो गच्छ समीपे त्वं कृष्णस्य परमात्मनः\।४४६॥) 


म 
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परमात्मा कृष्ण क पास चली जाओ। सखि! वृन्दावन ५. 
राधा कं विषय मे बतलाओ। हे देवी! श्रीकृष्ण कौ न्क वामी कृ 


म तमहं कया सुख पराप्त हो रहा है--यह वताओ।।४४-४५॥) भक्ते 
इत्थं प्रजल्पितं तासां श्रुत्वालोच्य च ता मुहः। । 
परिक्लिन्नधियः सर्वां जहासाहं शनैः शनैः | 
तथैव त्रिपुरेशानी प्रहसन्ती जगाद माम्‌॥४६॥ 


इत्थम्‌ तासाम्‌ प्रजल्पितम्‌ श्रुत्वा ताः मुहुः सर्वाः परिक्लित्नधिय, आलोच 8 
अहम्‌ शनैः शनैः जहास तथा एव त्रिपुरेशणानी प्रहसन्ती माम्‌ जगाद्‌। ¢ 


चि 
# 


इस तरह उनकी वाणी को सुनकर ओर व्याकुल बद्धिवालौ उनकौ 4 
वार बार देखकर मं धीरे-धीरे हंसने लगा ओर महात्त्रिपरसन्द्री भौ हसत 
हुई बोली।।४६॥। 

श्रीमल्तिपुरसुन्दरी उवाच-- 

किमाभिरुक्तं नौ नाथ स्त्रीत्वपुंस्त्वविपर्ययम्‌। 
तथा हि मोहिता एता उन्मत्ता इति मे मतिः॥४७॥ 
आभिः किम्‌ उक्तम्‌? नाथ! नौ स््रीपुस्त्वविपर्ययम्‌। एताः तथा उन्मत्ताः 


मोहिताः हि इति मे मतिः, 


श्रीमल्त्िपुरसुन्दरी ने कहा--हे नाथ! इन्होने क्या कहा? हमारे स्त्ीत् 


ओर पुस्त्व को विपर्यय भाव मे देखकर ये सब उन्मत्त ओर मोहित हो गयी 
ह-एेसा मेरा विश्वास है।।४७।। 


आन्ञापय महादेव गोपान्‌ स्वाङ्कसमुदभवान्‌। 
बद्ध्वेतास्तत्र॒ रक्षन्तु श्रीदामसुबलाद्यः।॥४८॥ 
ततोऽहं प्रसहद्रक्रो लीलया सर्वमोहनः, 


गोपानाज्ञापयामास बन्धयेता भ्रमाकुलाः॥४९॥ 
महादेव! 


ाङ्गसमुद्धवान्‌ ¦ तत्र एताः 
बद्ध्वा रक्षन्त। व्ाङ्गसमुद्धवान्‌ गोपान्‌ आज्ञापय। श्रीदामासुबलादय 


पयामास- ना. 
एताः भ्रमाकुलाः बन्धय। 


= 


तततः प्रहसद्वक्त्रः लीलया सर्वमोहनः अहम्‌ गोपान्‌ आ 


को आज्ञा दी कि इन सभ्रमशीला कमारि 
ततो मद्वचनात्‌ सर्वे गोपालास्ताः कूमारिकाः। ` 
बद्ध्वा श्रीमन्दिरे टेवी यापयामास 4. बः "र कि 


इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्रे राधाकृष्णरहस्ये सर्वसं्षोभिण्यादिशवित- ` 
सर्वज्ञादिदेवीमोहनं नाम विंशोऽध्यायः।(२०॥ | 


नत्त 


ततः मद्वचनात्‌ सर्वे गोपालाः उन्मदाः ताः कूमारिकाः देवीः बद्ध्वा 
श्रीमन्दिरे स्थापयामासुः। 


तव मेरी आज्ञा से सभी गोपालं ने उन्मत्त उन कमारी देवियों कों 
बांधकर श्रीमन्दिर में स्थापित कर दिया।॥५०॥। 


इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्र में राधाकृष्णरहस्य में सर्वसंक्चषोभि- 
ण्यादिशक्ति सर्वज्ञादिदेवी मोहन नामक बीसवें अध्याय की आचार्यं 
राधेश्याम चतुर्वेदीकृत ज्ञानवती" नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हुड! 


रः 


। + + अशी + + 1 | । 
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कौतूहलमिदं श्रुत्वा हृदये मम च्‌ 


व; 


इदम्‌ श्रुत्वा मम हदये कोतृहलम्‌ वर्धंते। तासु पे व 
किम्‌ अभूत्‌? कथ्यताम्‌। पाम ( जाता 


बलराम ने कहा--यह सुनकर मेरे हृदय म कौतृहल 
तुम मुग्ध हों जाने कं वाद क्या हआ? कहिए।।१॥ 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
सर्वसंक्षोभिणीशक्तिसर्वज्ञाद्यासु तास्वथ। 
विमुग्धासु निबद्धासु यदभूत्‌ तच्रिशामय॥२॥ 
सर्वसक्षोभिणीशक्तिसर्वज्ञाद्यासु तासु विमुग्धासु निवद्धासु वद्‌ अभूत्‌ 
नि्ामय। 
श्रीकृष्ण ने कहा-- सर्वसंक्षोभिणी आदि उन सर्वज्ञा शव्यं डं 
विमुग्ध होकर बंध जाने पर जो हुआ, उसे सुनो।।२॥ 


` ~ रिः 


वदे खड “ 


४ 


ततोऽन्याः शक्तयस्तस्याः कण्टमृलाद्विनिर्गताः। 
प्रथमा वशिनी चैव विमला मोदिनी परा॥३॥ 
कामेश्वरी कौलिनी च अरुणा जयिनी तथा। 
सर्वेश्वरी च सर्वेषां भुक्तिमुक्तिप्रदा इमाः॥४॥ 
ताः पुरस्तान्महादेव्या बद्धाञ्जलिपुटा मुहुः। 
निरीक्ष्यन्त्यो मुखाम्भोजमथोचर्धीरया गिरा॥५॥ 
ततः: तस्या; कण्ठमृूलात्‌ अन्याः शक्तयः विनिर्गताः, प्रथमा वशिनी प 
मोदिनी, विमला , कामेश्वरी, कौलिनी तथा अरुणा जयिनी 


भुक्तिमुक्तिप्रदाः इमाः महादेव्याः पुरस्तात्‌ मुखाम्भोजम्‌ निग 
` अथ धीरया गिरा मुहुः ऊचुः। 


ताः 


# 


ए किं << = हे देवि समान्नापय साम्प्रतम्‌ ` 
क्रिडकर्यस्तव नान्यस्या वयं देवि प्रसीद नः॥६॥ ॥ 
हे देवि! साप्रतम्‌ समाज्ञापय क्रिम्‌ करिष्यामः। वयम्‌ तव किङ्करं # 

, न। देवि नः प्रसीदः। 
वशिनी आदि ने कहटा--हे देवि! मे आज्ञा दीजिए, हम क्या कर? 
ल्म आपकौ किंकरी हँ, किसी अन्य कौ नी। हे देवि! हम पर प्रसन्न हो 


। 


। जाये ।।६।। 


श्रीमत्त्िपुरसुन्दरी उवाच-- 
वशिन्याद्या: शृणुध्वं मे वचनं सर्वमोहनाः। 
याः प्रेषिता मया पूर्वं किञ्चित्‌ कर्त्तु तु नाशकन्‌।॥७॥ 
ताभ्यो गुणाधिका युयमत एवं ममाग्रहः। 
इदानीं प्रेषयिष्यामि भवतीः प्रियवादिनीः।।८॥ 
हे सर्वमोहनाः वशिन्याद्याः! मे वचनम्‌ शृणुध्वम्‌ याः मया पूर्वम्‌ प्रेषिताः 
ताः किञ्चित्‌ कर्तुम्‌ नाशकन्‌। युयम्‌ ताभ्यः गुणाधिकाः, अतः एव ममाग्रहः, 
इदानीम्‌ प्रियवादिनी: भवतीः प्रेषयिष्यामि। 
श्रीमत्तरिपुरसुन्दरी ने कदा-- टं वशिनी आदि देवियों! आप सर्वमोहना 
हं। मरी व्रात सुनँ--रमने जिन शक्तियों को पहले भेजा था, वे कुछ भी नहीं 
कर सकीं। तुम सव उनसे अधिक शक्तिशालिनी हो; अतः इस समय मँ 
प्रियवादिनी आप सवको भेजंगी।।७-८॥ 


कृष्णः सतृष्णः सततं राधायामधिकं चिरम्‌। 
तामन्वेषयाताद्यैव चतुराः सर्वतोगमाः॥९॥ 
प्रयात विपिनं घोरं यलं कुरुत सत्तमाः 
यले कृते न सिद्धिष्चेन वो दोषो न चागुणाः( ?चागुणः )॥१०॥ 
कृष्णः सततम्‌ राधिकायाम्‌ चिरम्‌ अधिकम्‌ सतृष्णः। चतुराः सर्वतोगमाः 
अद्रैव ताम्‌ अन्वेषयत। हे सत्तमाः! घोरम्‌ विपिनम्‌ प्रयात। यलम्‌ कुरुत। चेद्‌ 
यले कृते वा न सिद्धिः (तर्हि) न दोष न अगुणः। 


इसक बाद वे सभी शक्तियाँ वृन्दावन के भीतर जाकर ईश्व ` 


स्वामिनी कौ उस मधुर-मधुर वाणी से स्तुति करने लगी।। १९। (ने < 


वशिन्याद्या ऊचु-- 
जय जय राधे कृतनतराधे जगदभिवन््े सुरवरवन्दो। 
धृतबहुरूपे स्मरमखरूपे सरसिजवक्त्र सुमदिरनेत्रे॥१२॥ 
जय धृतहारे त्रिभुवनसारे विगतविकारे मधुरविचारे। 
विकलितसाम्येऽखिलजनकाम्ये रसमयि सोम्ये प्रतिहतवान्ये (फे) 
जय जय राधे! कृतनतराधे जगद्‌ अधिवन्् 
सरसिजवकत्रे सुमदिरनेत्रे। धुतहारे त्रिभुवनसारे विगतविकारे 
विकलित- साम्ये अखिलजनकाम्ये रसमयि सौम्ये प्रतिहतवामे! जय। 
वशिनी आदि देविय ने कहा--हे राधे! आप सबकं लिए नमनीय, 
वन्दनीय तथा देवों द्वारा सदा वन्दनीय है। आप अनेक रूप धारण करती है 
कामदेव कं यज्ञ के समान आपका रूप है। आपका मुख कमल क समात्‌ 
हे। आपकं मदिर नेत्र सुन्द्र है। हार को धारण करने वाली आपकौ जय हो, 
जय हा। आप त्रेलोक्य कौ सार है। आपमे किसी प्रकार का विकार नहीं है 
आपकं विचार मधुर है। सबके प्रति समान भाव वाली आप सभी जनों कीं 
प्रय हं, आप रसरूप है, सौम्य है त धा शत्रुओं का नाश करने बालौ है 
आपका जय हो।।१२-१३॥। 
जय जय कान्ते जगति सुशान्ते सुखमयि दान्ते करहिलतानते। 
बहृदयमान्ये गुणगणधान्ये युवजनगण्ये धृतलावण्ये। 
छशलवदान्ये कृतरसवन्ये वृन्दारणयेश्वरि ` सुरकनये॥॥१४॥ 


कान्ते, जगति सुशान्ते सुखमयदान्ते करहिलतान्ते सहदयमान्ये। गुणगण 


५ 


ज ै। आप वृन्दावन कौ ईश्वरी रसमयौ देवकन्या है। 
। जय हो॥१४॥ नवक 


धातनदक्षे।।१५५॥ 
जय जय सकलसकलसीमन्तिनीसीमन्तपरान्तसमुद्योतमानपणिदिनमणिद्युति- 
ब्रह्माण्डव्यृह चमत्कार चकितलोकशोकसङ्खानदश्चे। जय जय। 
भप कलाओं सं युक्त समस्त सीमन्तिनियं कं सकल सीमन्त ~ 
शिरप्ान्त मे उन्नत मान मणि से अलंकृत, सूर्य कौ किरणो से खिले हुए 
क चरणकमलं म करोडीं-करोडों सुर, असुर, नर, उ चते 
गन्धव, अप्सरायं, यक्ष, राक्षसो कं करोड स्वर्णनिर्मित दिव्यं मुकर कं पर- 


प्ट 7 सं उत्पन कालाहल की कलकल ध्वनि सं कुण्ड ओर प्रचण्ड 
र ~ च क ॥ न -- व) ~ ष्‌ नात ` चकित ~ लोकसमृह भै त न 

®= <= कं समूह व्याकुल हो जाते हं। चकित लोकसमृह के शोक कों नद 
करनं म आप दक्ष हं। आपकी जय हो. जय हा।१५॥ 


जव जय शम्बरवारणकलाकलापसमलङकृतवरकलेवरकान्ति- 


विनिद्दितविद्योतमानवहुमानविद्युतिद्युतिसन्ततिसन्ततसन्तप्तकाञ्चनसञ्चि व युतिद्युतिसन्तति | 
तदिमलविशालकमलमालाप्राघुणकीकृतसमुन्मदमत्तमतङ्गराजजम्भमान- 
कूम्भसमारम्भोत्तुङ्कपीनपयो धरधराधरतट निकट प्रकटि तमुक्तामुक्तहार- 
जहुदुहितृसख्ये।।१६॥ 

शन्बरवारणकलाकलाप- समलङ्कृत वरकलेवर- कान्ति-विनिन्दित- 
विद्योतमान- वहूमानविद्युतिदयुतिसन्ततिसन्ततसन्तप्तकाञ्चनसंचित-विमलविशाल- 
कमलमालाप्राघुणकीकृत- समुन्मदमत्त- मतङ्कराज- जृम्भमान- कुम्भसम-आरम्भो- 


करती हे। चमकती हुई चमचम 
सन्तप्त काञ्चन कौ कान्ति को भी आपके श्रीविगर 
देती हे। आपके श्रीविग्रह पर विराजित कमलमाला 
गजराजो कं कुम्भ की गन्धको भी तिरस्कृत करती है, ति 
पयोधररूपी पर्वतों के तट पर प्रकट हई मुक्ताओं कौ म ह, 
को सखी सौ प्रतीत होती हे। आपकौ जय हो, जय नि 


जय जय चिकुर मिनि | 


प्रभावे॥९७॥ 
चिकुर निकुरम्बसम्बलमालनवमालिका मालिकाधिरोहमाणोलम्बगणड 
सञ्चारितपूर्णशशधर निरु्धप्रबद्धसैहिकेय संशोभाप्रभावे जय जय। ।९७॥ | 
केशो के समूह मे लगी हुई जृही की माला मेँ चिपक हुये भ्रमरो के ङ्का 
से ध्वनित मानों पर्णं चन्द्रमा को राहू से ग्रसित शोभा कै प्रभाव वाली राधे आपकौ 
जय हो। 
जय जय जननि जननिकरवरप्रदानकरणसमयसमयिता लीला. 
लविलोलप्रकटकटाक्षमो क्षानुसन्धानविधानदक्षस्मेरसुधासारासारला- 
॥१८॥ 


जननि! जननिकरवरप्रदनकरणसमयसमयिता लीला आन्दोलविलोल- 
प्रकट-कटाक्ष- मोक्षानुसन्धान-विधान-दक्ष-स्मेरसुधासारा-सार-स्नापित-कातर- 
नर-सतृष्ण-स्मारितस्मरविभवे जय जय। 


अपने चंचल प्रकट कटाक्षं को गिराने मे नित्य चतुर हें। आप दुष प 
व्याकुल मनुष्यों को अपनी मधुर मुस्कान कौ सुधाधारा कौ वर्षा सं ला 
कराकर उनको तृष्णाओं का स्मरण कराकर उन्हे खुश करने मेँ कशत ^ 
आपको जय हो, जय हो।।१८॥ 


जयजय 


नभोमण्डनायमानप्रचण्डचण्डकिरणक्िरणावधीरणधीरती 
ण । 


। 


१ हे राधे! आपके श्रीविग्रह कौ कान्ति नभोमण्डल को मंडित करने वाले 
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सूर्य की किरणों की कान्ति को भी लज्जित करती है। आपकी मं प 
रे भरा हुआ सिन्दूर लाल कमलो कौ परिपाटी छटा को भी तिरस्कृत करता 
| आप संसारसागर में अत्यधिक सन्तप्त जनों कं सन्ताप को दूर करने की 
दरिपाटी में निपुण हें। आप चराचर जगत्‌ को आनन्द प्रदान करने में पूर्ण 
चमर्थं है। आपकी जय हो, जय हो॥।१९॥ 

जय जय प्रणतिसन्ततिसन्तताभुज्यमानभुजाग्राबलम्बारम्भसंबलमानप्रकट- 
जटापटलीसमालीढमूर्धाभिरु्धेरद्धिरनिबद्धकरपुटाज्जलिभिः सुचतुरचतुरानन- 
चतुराननीप्रणीयमानवेदनिर्वेदवचनरचनोपायनेन यमिभिरपिशमितषडमित्रचरि- 
ैश्चिरकमिते नमितेऽनमितेऽस्तु नमस्ते॥२०॥ 
जय जय प्रणतिसन्तति-सन्तत-आभुज्यमानभुजाग्र-अवलम्बारम्भ-संवल- 
मान-प्रकटजटापटली-समालीढमूर्धाभिः उद्धेर्दधिरनिबद्धकरपुटाञ्जलिभिः सुचतुर- 
चतुरानन-चतुराननी -प्रणीयमान- वेद -निर्वेद-वचन-रचनोपायनेन यमिभिः अपि 
शमित-षड्मित्र-चरित्रैः चिरकमिते नमिते अनमिते ते नमः अस्तु! 
हे मों राधिके! आपकी जय हो, जय हो। आपके श्रीचरणों मे अति 
चतुर ब्रह्मा मूर्धा तक जटापटली का आश्रय लेने वाले मुकुटो तक उठाकर 
अपने द्वारा रचित वेद कं वचनं द्वारा आत्मग्लानि (तुच्छता) का उपहार 
निवेदन करते हैँ; उन देवों कं वचनों को स्नेह से दूर करने वाली आपको 
बार-बार प्रणाम हे। छः शत्रुओं कं दिव्य चरित्र वालों के द्वारा बहुवाञ्छित 
भसीम यम का पालन करने वालों क द्वारा भी आपके श्रीचरणों मे मेरा 
प्रणाम निवेदन हे।।२०॥ 

जय जय दामिनी( ?नि ) मायिनी( ?नि) मातः 

परमपि वरमिह यामो नातः। 

कलय दृगन्तं सकलकलादये 

जीवतु कृष्णो विगलितजाइये।।२१॥ 


= ं कलाओं 


जय जय जय जय रसमयि राधे त श ३. 
प्रणतजनानां । " अ 
यदि कुरुषे | १, 
कलयति जीवं जीवनसाक्षि( क्षी )॥२२॥ 
रसमयि राधे! जय जय जय जय। प्रणतजनानाम्‌ ४ 
अरुणाक्षि करुणाम्‌ कुरुषे जीवनसाक्षी जीवम्‌ कलयति। ग व्क ऋ ; 
हं रसमयी राधे! आपकौ जय हो। प्रणतजनों की बाधाओं का 
करने वाली आपकौ जय हो। यदि आप अपने रक्तिम नेत्रो मे यक 
करुणा करं तो जीवनसाकषी श्रीकृष्ण का प्राण बच सकता है अर्थत वे प्ण 
धारण कर सकते हैँ।।२२॥ 
या कन्दर्पकलाकलापक्ुशला लोकत्रयी मोहिनी 
यां निन्या( ?त्या )ममरा वराय नितरां सम्परार्थयन्ते चिरम्‌। 
मुह्यन्ति स्म मुनीश्वरा अपि यया यस्यै नमस्कषर्वते 
यस्या साधुहृदो विदन्ति चरितं यस्या नं वेदा कदा॥२३॥ 
या कन्दर्पकलाकलापकूशला लोकत्रयी मोहिनी ( अस्ति )। अमराः वराय 
नितराम्‌ याम्‌ नित्याम्‌ चिरम्‌ सम्प्रार्थयन्ते। मुनीश्वराः अपि यया मुहयान्ति सख। 
( मुनीश्वराः ) यस्यै नमस्कर्वते यस्याः चरितम्‌ साधुहृदः ( विदन्ति )। वेदाः कदा 
(अपि) न विन्दन्ति 
जो कामकला के कलाप में कुशल है; तीनों लोकों को मोहित कसं 
वाली है; देवगण वर मांगने कं लिए जिसको प्रणाम कर निरन्तर प्रथत 
करते रहते हैँ। बड़ -वदे मुनौश्वर भी जिससे मोहित हो जाते तथा निर 
गमस्कार्‌ करते हे। जिसके आचरण को अर्थात्‌ क्रियाकलाप की प 
हदयजन जानते हुये भौ किसी तरह नहीं जान पाते, उसकी जय हो॥९। 


यस्यां भक्तिधृतो मनोऽपि न मनाक्‌ कर्वन्ति नाकेषु नः 
शक्रपदे पदे हिमतनोः कौबेरके सौरकं। 


4 च्व (९६६. 
॥ + 9 


आ, दवश्वजनीनकर्मणि राधा पुनः प्रसन्ना अस्तु क्क ~. 
“` (जस राधा मे भवित्त करने वाले हमारे स्वर्ग, अपवर्ग, इनद्रपद, शिवपद्‌ 
सूर्यपद्‌,ब्रहमपद्‌, सार्वभौम सुख, अष्टसिद्धियो कं विषय में थोडा भी 
मरन नहीं लगाते, बह विश्वजनीन कर्मप्रधान राधा पुनः प्रसन्न हो जाय।।२४॥ 
एवं स्तुता महादेवी ता आहानन्दस्वरूपिणी। 
अपाद्घरङ्गभकङ्गया (तु) रिद्घयन्त्यन्यवर्जितम्‌॥२५॥ 
एवम्‌ स्तुता आनन्दस्वरूपिणी महादेवी अपाद्गरङ्कभकङ्या तु रिङ्खयन्ती 
अन्यवर्जितम्‌ ताः आह। 
इस प्रकार स्तुति किए जाने पर आनन्दस्वरूपिणी महादेवी राधा ने 
अन्यां को छोडकर नंतर कौ कोर कौ भंगिमा से सङ्केत करती हुई उन प्रार्थना 
करने वाली शक्तियों से कहा।।२५।। 
श्रीराधा उवाच- 
शृणुध्वं शक्तयः सर्वास्तिथ्यं पथ्यं हितं वचः। 
न मत्तोऽप्यधिका काचित्‌ प्रकृतिः पुरुषोऽपि कः॥२६॥ 
अहमेव परं ब्रह्म पुरुषः श्यामविग्रहः। 
अहं सा परमा शक्तिः श्रीमच्नरिपुरसुन्दरी॥॥२७॥ 
हे सर्वाः शक्तयः! तथ्यम्‌ पथ्यम्‌ हितम्‌ वचः शृणुध्वम्‌। मत्तः अधिका न 
काचित्‌ प्रकृतिः पुरुषः अपि न (अस्ति )। अहेम्‌ एव श्यामविग्रहः परम्‌ ब्रह्म। 
(या) परमा शक्तिः श्रीमत्‌ त्रिपुरसुन्दरी सा अहम्‌! 
श्रीराधा ने कहा--हे सभी शक्तियों! सत्य, पथ्य तथा हितकर वचन 
सुनो। मुञ्चसे बडा कोई प्रकृति ओर पुरुष नही है। मेँ हौ परत्रह्म श्यामशरीर 
काला पुरुष हू। जो परमशक्ति श्रीमल्त्रिपुरसुन्दरी है, वह मै ही हँ।।२६-२७॥ 
अहं तत्‌ परमं ब्रह्म सूक्ष्मं ज्योतिर्निरञ्जनम्‌। 
अह मानन्दरूपाऽस्मि कृष्णोऽसौ रसविग्रहः॥२८॥ 
परमस्वरूपा सा देवी महात्रिपुरसुन्दरी। 
विना प्रेम रसो नास्ति न चानन्दो रसं विना॥२९॥ 


नहीं ओर रस के बिना आनन्द नही।।२८-२९॥ ` 


परमानन्दो रसश्चैव एक एव न सशयः -" 

तस्माद्‌ यच््रविधानेन नौषधैर्मणिभिनं माम्‌॥३०॥ ‰ ` १ 

अपि कृष्णो वशयितुं न शक्तः किमुतापर। +न. 

शक्तिहीनस्य नानन्दो न प्रेमरस एव वा॥३१॥ 

परमानन्दः रसः च एकः एव, (अत्र) न संशयः। तस्मात्‌ कृष्ण; 

मणिभिः ओषधेः यन्नविधानेन वा माम्‌ वशयितुम्‌ न शक्तः उत अपो क्‌ 
शक्तिहीनस्य न आनन्दः न प्रेमरसः एव वा। 

्रेमानन्द ओर रस एक ही है, इसमें सन्देह नही। इसलिये श्रीकृष्ण भ 

मणि ओषधि अथवा यन्त्रविधान के प्रयोग से मुञ्ञे वश मे नहीं क सकते, 

फिर अन्य लोगों कौ तो बात ही क्या। शक्ति से हीन व्यक्ति कोनते 
आनन्द मिलता है ओर न प्रेमरस।।३०-३१। 


अह तु परमा शक्तिः श्रीकृष्णहदयस्थिता। 
सख्यो नाहं पराधीना स्वतन्त्रा सर्वदाऽस्म्यहम्‌॥३२॥ 
भ्रीकृष्णाकर्षिणीशक्िर्न मां कर्षितुमर्हथ( ?ति )। 
सदा प्रधानरूपेण परत्रह्माहमव्ययम्‌॥२३॥ 
अहम्‌ तु श्रीकृष्णहृदयस्थिता परमा शक्तिः। सख्यः अहम्‌ पराधीना न। 
अहम्‌ स॑दा स्वतन्रा अस्मि। श्रीकृष्णाकर्षिणी शक्तिः माम्‌ कर्षितुम्‌ न अर्ह 
अहम्‌ प्रधानरूपेण सदा अव्ययम्‌ परम्‌ ब्रह्। 
म श्रीकृष्ण के हदय मे रहने वाली उनकी परमा शकत हू हे सखियो। 
मं पराधीन नही हू। सर्वदा स्वतन्त्र ही ह श्रीकृष्ण का आकर्षण करने वाली 


शक्ति ( एम सब) भी मेरा आकर्षण नही कर सकती। मेँ प्रधान रूप से 
नित्य परब्रह्म हू|।३२-३३। 


वृन्दावनेऽस्मिन्‌ तिष्ठामि नित्यानन्दस्वरूपिणी। 
कृष्णोऽपि शकतरहितः कर्तुं शक्तो न किञ्चन।।२४॥ 
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सरवतः अधिका। यदि भवतीभिः कृष्णः मत्तः अधिकः मन्यते तदा ग 
वशीकर्तुम्‌ एषः महान्‌ श्रमः किम्‌ एवम्‌ यावत्‌ स हि कृष्णः प्रेमसैः शुद्धः ` 
भविष्यति । 

अ नित्य आनन्दस्वरूपिणी इस वृन्दावन में नित्य निवास "करतीं 
अपनी शक्ति से रहित वह कृष्ण भी कूर करने मे समर्थं नहीं है; क्योकि 
नै ही उसकी शक्तिरूपा हू। मं सबसे अधिका राधिका हू। यदि आप कृष्ण 

को मुञ्चसे अधिक मानती हं तो मुञ्चे वश मे करने का यह महान प्रयत्न क्यो 
कर एही ह? जब तक वह कृष्ण प्रेमरस से शुद्ध नहीं होते- ।।३४-३६॥ 
तावन्ममानन्दयोग्यो न चोपायशतैरपि। 
कृष्णदूत्यः किमर्थं मां कदर्थयत दुर्धियः॥३७॥ 
तावत्‌ उपायशतैः अपि मम आनन्दयोग्यः न। दुर्धियः कृष्णदूत्य किमर्थम्‌ 
माम्‌ कदर्थयत। 
तब तक संकटों उपायों से वह मेरे आनन्द के योग्य नहीं है। मूर्खमति 
कृष्णदूतियां! क्यों मुञ्े कष्ट पहुंचा रही हो।।३७॥ 
पुनगच्छत तत्रैव यत्र॒ ते प्रकृतिः परा। 
श्रुत्वैतद्वचनं तस्या निरस्तास्ताः किशोरिकाः॥३८॥ 
त्रिपुराद्यां समासाद्य सर्वमुक्तं न्यवेदयन्‌। 
निवेदितं समाकर्ण्य तासां योगेश्वरेश्वरी।॥।३९॥ 
असृजत्‌ पुनरन्याश्च सर्वाधारस्वरूपिणीः। 
नितम्बदेशात्‌ सुन्दयों निर्गताः स्म मनोहराः।॥(४०॥ 
पुनः तत्र एव गच्छत यत्र ते परा प्रकृतिः ( अस्ति )। तस्याः वचनम्‌ श्रुत्वा 
ताः किशोरिका: निरस्ताः त्रिपुराद्याम्‌ समासाद्य उक्तम्‌ सर्वम्‌ न्यवेदयन्‌। सर्वा- 
धारस्वकूपिणी योगेश्वरेश्वरी तासाम्‌ निवेदितम्‌। समाकण्यं पुनः अन्याः च 
अभृजत्‌। मनोहराः सुन्दर्यः नितम्बदेशात्‌ निर्गताः स्म। 

फिर से अपनी पराशक्ति कं पास जाओ। उस राधा कं वचनों को 


४ 


तस्याः सारूप्यमापत्राः प्रोचुर्वाचातिवोरया ` 
तस्याः सारूप्यमापत्राः कामषटवरी कामरूपा परा वदेव क 2 
भगमालिनी वराननाः सम्मुखीनः अतिघोरया वाचा प्रोचुः ॥ 
उत्पन्न सभी देविय त्रिपुरा कं समान रूप वाली ्थी। उनमें 
कामरूपा, व्श्वरी, पराशक्ति महादेवी भगमालिनी तथा वयन यं 3 
देवी कं सम्मुख खडी होकर बोर वाणी मेँ कहने लगीं।(४१।॥ 
कामेश्वर्यादय ऊचुः-- 
कि करिष्याम कल्याणि कल्याणं नो विधीयताम्‌। 
निवेशं कुरु किडकर्यो वयं स्वामिनि सुन्दरि॥४२॥ 
कल्याणि! किम्‌ करिष्यामः? नः कल्याणम्‌ विधीयताम्‌। स्वागिनि। 
सुन्दरि! वयम्‌ तव किंकर्यः निदेशम्‌ कुरु। 


कामेश्वरी आदि ने कहा-ह कल्याणि! हम क्या करे? हे अह्न 
देकर हमारा कल्याण कीजिए। हे स्वामिनि! सुन्दरि! हम तुम्हारी दासि है 
हमं आसा दीजिपए।४२।। 
श्रीमच्तरिपुरसुन्दरी उवाच-- 
चपलं चपला युयं गच्छत स्वच्छमानसाः। 
राधिकामतिसंशुद्धामानीयास्पै निवेदय।४३॥ 
इत्येवं प्रेषितास्तास्तु पुनरूच्‌र्गुरुस्वराः। 
उत्पन्नाः शक्तयः सर्वाः पुरो देव्याः समुद्धटाः॥४४॥ 
शच्छमानसाः युयम्‌ चपलाः चपलम्‌ गच्छत। अतिसंशुद्धाम्‌ 
आनीय अस्मै निवेदय। समुद्धटाः उत्यन्राः सर्वाः शक्तयः इति एवं प्रेषिताः 
तु गुरुस्वराः देव्या; पुरः पुनः ऊचुः। 
चपः 
्रीमत्तिपुरमुन्दरी ने कटा--आप सव पवित्र मन वाली तथा 
५ कौ तष्ह चंचल है) शीघ्र जाइये ओर अति पवित्र राधिका को ल 
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रमणा तां वशयिष्यामः क्व यास्यत्यद्य राधिका। ` 
अस्माभिर्यत्र शक्यं स्यात्तन्न शक्यं हि भूतले॥४५॥ 
आनयिष्यामोऽद्य राधामिति सत्यं सुनिष्टिचितम्‌। 
पथि विघ्नाः पलायन्तं दीयन्तां पदरेणवः॥४६॥ 
अद्य राधिका क्व यास्यति? ताम्‌ प्रेष्णा वशचिष्यामः। यत्‌ अस्माभिः 
शक्यम्‌ न स्यात्‌ तत्‌ भूतले न हि शक्यम्‌। अद्य राधाम्‌ आनयिष्यामः इति सत्यम्‌ 
सुनिश्चितम्‌) पदरेणवः दीयन्ताम्‌। पथिविघ्नाः पलायन्ताम्‌। 
कामश्वरी आदि नै कहा--भाज राधिका कँ जा्येगी। ८ हम) उसे 
परमसं वश मे करेगी! जो कार्य हमारे लिए अशक्य होगा, वह पृथ्वी पर 
किसी कं लिए भी शक्य नहीं हो सकता। आज हम राधिका को ले आर्येगी, 
यह सत्य ओर सुनिश्चित है। कृपा कर हमे अपने चरणों की धूल प्रदान करे 
जिससे मार्गं कौ सभी बाधां दूर हो जायं।।४५-४६॥। 
इति श्रीत्रिपुरेश्वरर्याश्चरणाम्भोरुहान्तिके) 
विभ्राम्य मूर्ध्रमरातिर्ययुः फल्लमानसाः॥४७॥ 
ततोऽध्वनि सलीलास्ता विजहुः कामचेष्टितम्‌। 
मोहिता राधया देव्या जानन्ति स्म न किञ्चन।(४८॥ 
इति भ्रीत्रिपुरेश्वर्या; चरणाम्भोरुहान्तिके मूर्धभ्रमरान्‌ विभ्राम्य फुमानसाः 
( ताः, निर्ययुः। ततः अध्वनि ताः सलीलाः कामचेष्टितम्‌ विजहुः राधया देव्या 
मोहिता न किञ्चन जानन्ति स्म। 
यह कहकर वे श्रीमतुत्रिपुरेश्वरी कं चरणकमलो कं निकट अपने मूर्धा 
अर्थात्‌ शरीररूपी भ्रमरो को लुका कर प्रसन्न मन से निकल गयीं। इसके बाद 
मार्गं मै वे लीलापूर्वक कामचेष्या्ँ करती रहीं। पुनः राधा देवी कं द्वारा 
मोहित हो गयीं ओर कुछ भी न जान सक।(४७-४८॥ 


शनैः शनैः चलन्तीसु तासु कौतुकभाषणैः। 
लम्पटासु कामकेलौ चलद्रक्तपटास्वथ।॥४९॥ 
आन्दोलितभुजद्रन्दरहेलितोद्धूतमूर्धसु | 
सवन्तर्यामिनी देवी विमुखी राधिकाऽभवत्‌॥५०॥ 


अभवत्‌। कामिनी कामनीतितः 3 विचिन्तयन्ती एता „ + 
सादरम्‌ वशीकृत्य कृष्णप्रियाः ४५०१ मानमाननाम्‌ लप | प्रे | | 
अहद्कारिजने प्रीता न अस्मि। -सणाञऋम्‌ ` 
इसक वाद कोतुक भाषण करती हई चञ्चल रकताम्रो बाल ऋ 
लम्पट (कामेश्वरी आदि) को मन्द मन्द गमनं करती हई दोन बह | 
आन्दोलित करने से मूर्धाओं के बार बार हिलाती हुई देखकर स्न 
देवौ राधिका उनसे विमुख हो गयी ओर कामनीति कं अनुसार विचार कर 
लगी कि ये मायावी शक्तियाँ मुञ्चे प्रेमयोग से आदरपरवक वश मे कठ | 
श्रीकृष्ण को समर्पित कर कृष्ण कौ प्रिया बन जायेगी ओर कृष्ण क | 
मान दूर करने का सम्मान प्राप्त करेगी दूषणो से रहित मे अहंकारी जन | 
से प्रसन्न नहीं होती।।४९-५२॥ 
अह डकारात्परं पापं तापकृन्नास्ति कोऽपि यत्‌। 
ह डः्रारान्धकारस्य  भावैरन्धीकृतेक्षणाः॥५३॥ 
आत्मानमपि नेक्षन्ते किं जनान्‌ तु परान्‌ पुनः। 
अह ङकारावृतानां च जनानां सुकृतं नहि।॥५४॥ 
अह डकारात्‌ परम्‌ पापम्‌ न अस्ति। कः अपि तापकृत्‌ न अस्ति। यत्‌ 
अहंकारान्धकारस्य भावैः अन्धीकृतेक्षणाः ( जना; ) आत्मानम्‌ अपि नेक्षते कि 
पुनः परान्‌ जनान्‌ तु। अह कारावृतानाम्‌ जनानाम्‌ सुकृतम्‌ नहि। 
अहकार से बड़ा को पाप नहीं है, उससे बढकर कोई तापकृत भ 
नहीं हे। अह॑कार के अन्धकार से अन्धे व्यक्ति अपना स्वरूप भी नही य 
पाते। फिर अन्य लोगो कौ तो बात ही क्या? अहंकार से धिरे हुए लोगो का 
कोई सुकृत नहीं होता।।५३-५४॥ 


मातापित्रोर्वधे येषां चेतो नो गणयेद्‌ व्यथाम्‌। 
ह दःकारोऽपि येषां स्यात्‌ तेषां गुणशतेन किम्‌॥५५॥ 
धूलिधूसरदेहस्य शुद्धिः स्नानैर्गजस्य च। 
तासां पश्यन्तीनां प्रियत्रता॥५६॥ 
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| „ उनकं अन्व ` णा कं 

त जह कहकर वह प्ियव्रता रथा उनकं देखते. दैवतै अनत 
। गर्ी॥॥५५-५६॥ 

॥ ततस्ताः विस्मयाविष्टाः सर्वा ममर भयातुराः 

विचेरु्विपिनं सर्वं राधान्वेषणकातगाः।#७॥ 

आराधत्ते च नियतं राधे राधे क्व गच्छमि। 


\ क्वासि राधे क्वासि राधे दृष्टिं नौ देहि साप्प्रतम्‌।.८॥ 
॥ ततः ताः सर्वाः मम भयातुराः विस्मयाविष्टाः गधान्वेषणव्छातगः वम्‌ 


विपिनम्‌ विचेरुः आराधन्ते राधे राधे क्व गच्छसि? राधे क्व असि? राधे क्व 
। असि? साप्प्रतम्‌ नो दृष्टिम्‌ देद्ि। 
इसकं बाद वे सभी मेरे भय से भयभीत आश्चर्यचकित हौकर यथा 
कं अन्वेषण मे व्याकुल सारे वृन्दावन मँ विचरन लगी! वै नियत खूप चै 
एधा को पुकार कर प्रार्थना कर रही थींकि टे राधे! ह राधं) आप करा 
चली गरयीं। हे राधे! आप करा दै? हं राध! आप कर्हा हैँ? कृषा कर ङ्य 
समय हमं दर्शन दीजिए।।५७-५८॥। 
ततोऽलब्धा वरारोहा निरस्ता विमुखागताः। 
देव्यै निकटमासाद्य सर्वमेतन्यवेदयन्‌।५९॥ 
ततः वरारोहाः निरस्ताः ( राधिकाम्‌ ) अलब्ध्वा विमुखागताः देव्यै निकटम्‌ 
आसाद्य एतत्‌ सर्वम्‌ न्यवेदयन्‌। 
इसकं वाद वरारोह वाली वे सभी शक्तियाँ राधा को न पाकर 
सफल होकर वापस चली गयीं ओर देवी के निकट जाकर यह सब 
वतला्यीं।॥५९।। 
कामेश्वयदिय ऊचु-- 
आश्चर्यरूपं तददृष्टं श्रुतं तन्मुखनिर्गतम्‌। 
आश्चर्यवचनं साधु मुनीनामपि मोहनम्‌॥६०॥ 


त ~ ८ ३९.५८ रै ९४१ १३ 
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इति श्रीकृष्णयामले महातन््र तशिन्यादिवाग 
मोहने राधानिजतत्वप्रकाशनं नामैकविंशोऽध्याय ५।२१ 


राधाकृष्णरहस्ये वशिन्यादिवाग्देठं कोः 


न्द ४. &\ 


तद्‌ आश्चर्यरूपम्‌ दृष्टम्‌। तत्‌ मुखनिर्गतम्‌ श्रुतम्‌ मुनीनाम्‌ अपि ब । 
साधु आश्चय॑बचनम्‌। मातः! मातः! अद्य क्षमस्व। नः दोषलेशकं न अस्ि। 
किञ्‌ कर्तुम्‌ न शक्ताः स्मः! यद्‌ युक्तम्‌ तद्‌ विधीयताम्‌। 

कामेश्वरी आदि ने कहा--(हमने) वह आश्चर्यकारकं रूप देखा; 
उनके मुख से निकली हुई वाणी भी सुनी; वह आश्चर्यकारक बाणी तो 
मुनिजनों को भी मोहित करने वाली थी। हे माता! हे माता! आज क्षमा कर 
दीजिए। हमारा लेशमात्र भी दोष नहीं है। हम कुछ भी करने मे समर्थं नह 
हुई; अब जो उचित हो वह कीजिये।।६०- ६१।। 
हस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्न के राधाकृष्णरहस्य सें वशिन्यादिवाण्देवी 

कामेश्वर्यादिमोहन के विषय में राधानिजतत्त्वप्रकाशन नामक एक्कीसवे 
अध्याय को आचार्यं राधेश्याम चतुरवेदीकृत ज्ञानवती 
नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हू! 
४: 


८. 
॥ 
च्छ 
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सर्वसंक्षो 
धव _ 
+ ^ निरस्तासु विलोक्य किं चकार तत्‌। 
कथ्यतां परमेशान श्रोतुं कौतूहलं मम।॥९॥ 
। परमेशान! एतासु अपि निरस्तासु विलोक्य ( त्रिपुरेश्वरी ) किम्‌ चकार? 
ल्त शरतुम्‌ मम कौतूहलम्‌ ( अस्ति ) कथ्यताम्‌। 
बलराम ने कहा--उनकौ भी विफलता को देखकर त्रिपुरेश्वरी ने क्या 
किया? हे महेशान! सुनने कौ मेरी प्रबल इच्छा है, कृपा कर सुनाइए।१॥। 
श्रीकृष्ण उवाच-- 
निरस्तास्वथ सर्वासु शक्ततष्वेतासु सर्वतः। 
षोडशाभरणस्थानात्‌ जनिता अपरास्तथा॥२॥ 
दूत्यस्ताः कामरूपिण्यो राधान्वेषणसंयताः। 
कामेश्वरी नित्यक्लिन्ना भेरुण्डा भगमालिनी।।३॥ 
अथ एतासु सर्वासु शक्तिषु निरस्तासु सर्वतः षोडशाभरणस्थानात्‌ तथा 
अपराः जनिताः। ताः कामरूपिण्यः दूत्यः राधान्वेषणसंयताः। कायेश्वरी निलय 
क्लिन्ना भेरुण्डा भगमालिनी- । 
श्रीकृष्ण ने कहा--इन सभी शक्तियों के विफल हो जाने पर 
भृवनंश्वरी ने अपने आभूषण धारण कएने के समस्त सोलह स्थानो से अन्य 
शक्तियों को उत्पन किया। ये कामरूप धारण करने बाली सभौ दुतिय 
धा जी कौ खोज में संयत थी। उनमें कामेश्वरी, नित्यक्लिन्ना, भेरुण्डा, 
भगमालिनी--।।२-३॥ 
महाविद्येश्वरी दूती त्वरिता वह्धिवासिनी। 
कुलसुन्दरी च विजया तथा ज्वालां शुमालिनी।४॥ 
श्रीसर्वमङ््ला देवी विचित्रा बहुरूपिणी। 
आनन्दरूपिणी चैव आशिरोमणितः शुभाः॥५॥ 
महाविद्येश्वरी त्वरिता दूती वह्विवासिनी कुलसुन्दरी विजया ज्वालांशु- ` 


प तनाम र्नः 
॥ भण्यादिसम्मोहनम्‌ क [षी , वं 61 
दिसम्मोहनम्‌ ४: 
> व ह कः 
१ ५ ५५१ ^ 
धु ॥7 # १ १: 
श्रि, 


, ईश्वरी, त्वरिता, दूती, वहि 
ज्वालांशुमालिनी , सर्वमङ्गला, श्री विचित्रा देवी, बहुरूप 
थी। ये समस्त शुभ देवियँ (त्रिपुरसुन्दरी की) । = 
आपादकट कस्थानं विनिर्गत्य पुरः स्थिताः। 0. + 
आज्ञप्तासु महादेव्या सर्वभूतमनोहराः ॥द्‌॥ = ` र 
मोहनाय राधिकायाः प्रतिजग्मुः समन्ततः। 1 
प्रीतिसुस्िग्धवाग्बाणाः स्वनामसदृशक्रियाः।।७॥ ¢ 
स्वनामसदृशाकारा उपतस्थुरहरिप्रियाम्‌। | 
विलोक्य राधां ता देव्य ऊचुः प्राञ्जलयोऽग्रतः॥८॥ 
आपादकटकस्थानम्‌ विनिर्गत्य पुरः स्थिताः। महादेव्या आङ्ग्तासु सर्॑भूत- 
मनोहराः राधिकायाः मोहनाय समन्ततः प्रतिजग्मुः। प्रीतिसुस्निग्धवाग्बाणाः 
स्वनामसदृशक्रियाः स्वनामसदृशाकाराः हरिप्रियाम्‌ उपतस्थुः। राधाम्‌ विलोक्य 
ताः देव्यः अग्रतः प्राञ्जलयः ऊचुः। 
महादेवी के द्वारा आज्ञा प्राप्त, सभी प्राणियों में मनोहर वे शक्तियो 
राधा को सम्मोहित करने कं लिए चारों ओर से गयीं। पैर के कटक तकं 
के सभी स्थानों से निकल कर महादेवी के सामने खडी हो गयी प्रेम से 
स्निग्ध वाग्बाणों वाली, अपने नामों के सदृश क्रिया वाली वे हरिप्रिया 
राधा के पास खडी हो गयीं। वे देवि्ँ राधा को देखकर उनके सामने हाथ 
जोडकर कहने लगी।।६-८।। 
कामेश्वर्यादिका ऊचुः-- 
देवि किं ते व्यवसितं न जानीमो वयं शुभे। 
योग्यकार्ये विरक्ताऽसि किमकार्ये कृताग्रहा॥९॥ 
शुभे देवि! ते किम्‌ व्यवसितम्‌ ( इति ) वयम्‌ न जानीमः। योग्यका 
विरक्ता असि, अकार्ये कृताग्रहा किम्‌। 
कामेश्वरी न देवियों ने कहा--हे शुभे! हे देवि! तुमने क्या सोचा 
है, यह हम नही जानती; परन्तु आपका योग्य कार्य से विरक्त होना 
अकार्य मेँ आग्रह किसलिये हो रहा है?।।९।। 


योग्या त्वं देवि कृष्णस्य कृष्णो न्य 
ग्यस्तवैव दहि। 
महामरकतेनेव समागच्छतु = काञ्चनम्‌॥।९०॥ 
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हे देवि! तुम श्रीकृष्ण कं योग्य हो तथा श्रीकृष्ण 
स्वरणं का महामरकत मणि कं साथ संयोग होना उचित है। 
एकमात्र तुम ही हो। हे कामिनी! वह श्रीकृष्ण भी तुम्हारे ही योग्य दै। यं 
योग्य के साथ सम्बन्ध शुभकारक होता है।।१०-११॥ # +` ~ 
त्वदर्थं॒ प्रेषिता देव्या श्रीकृष्णप्रार्थ्यमानया। 
अत्यन्तं कौतुकाविष्टा देवि त्वत्निकटस्थिताः॥९२॥ 
तथा त्वन्मनसः साध्वि त्वामानेतुं समागताः 
वयं राधे रसमयी( ?यि ) गम्यतां निजकाम्यया॥१३॥ 
्रीकृष्णप्रार्थ्यमानया देव्या त्वद्‌ अर्थम्‌ प्रेषिताः। देवि त्वत्‌ निकटस्थिताः 
अत्यन्तम्‌ कौतुकाविष्टाः। तथा साध्वि! त्वन्मनसः वयम्‌ त्वाम्‌ आनेतुम्‌ समागताः। 
हे रसमयि राधे! निजकाम्यया गम्यताम्‌। 
श्रीकृष्ण की प्रार्थना पर देवी ने तुम्हारे लिए हमें भेजा हे। हे देवि! हम 
तुम्हारे पास आकर अत्यन्त आश्चर्य से आविष्ट हो रही हे। हे साध्वि! हम 
तुमको लेने कं लिए आयी हेँ। आप अपनी इच्छा से चलिए।।१२-१३॥ 
श्रीकृष्णे यत्‌ तव प्रीतिः कोटिकन्दर्पमोहने। 
तस्मादस्माद्‌ वनाद्‌ गच्छ स्वेच्छा कृष्णस्य सन्निधिम्‌॥१४॥ 
श्रत्वैतद्‌वचनं राधाऽसाधारणरसाऽवशा। 
उवाच मधुरां वाणीं समानीय स्मितामृतम्‌॥१५॥ 
यत्‌ कोटिकन्दर्पमोहने श्रीकृष्णे तव प्रीतिः तस्मात्‌ अस्माद वनात्‌ कृष्णस्य 
सत्रिधिम्‌ स्वेच्छा गच्छ। असाधारणरसा अवशा राधा एतत्‌ वचनम्‌ श्रुत्वा 
प्मितामृतम्‌ समानीय मधुराम्‌ वाणीम्‌ उवाच। 
अयकि करोड़ों कन्दर्प को मोहित करन वाले श्रीकृष्ण मे तुम्हारी 
सहज प्रीति ट्र # इसलिए इस वन से कृष्ण कं पास स्वेच्छा से चलिये। तब 
असाधारण रसरूप वाली परम स्वतन्त्रा श्रीराधा न इन वचनों को सुनकर 
मुख पर स्मितामृत बिखेर कर मधुर वाणी में कहा॥१४ १५॥ + 
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यदि योग्यो भवेत्‌ कान्तः कान्तः सट गुणा 
तथापि न स्वयं नायां गम्यते भुवने पमान | # अ. 
न मेऽर्थस्तत्र गमने शक्तिरस्ति नयन्तु माम्‌ . . * ऋ 
भृत्योऽप्यथवा देवी कृष्णो वा । कृषणबा्वा १, ॥ ५ हि 
सुभगाः! कस्य अधीना अस्मि? कस्य समीपगा भविष्यामि? यदि 
योग्यः भवेत्‌ अत्र तम्‌ स्वेच्छया इच्छामि। यदि सर्वगुणाग्वित र 
योग्यः भवेत्‌ तथापि भुवने नार्यां स्वयम्‌ न गम्यते। तत्र गमने मे अर्थः न भवय 
अथवा देवी, कृष्णः कृष्णवबान्धवाः वा शक्तिः अस्ति माम्‌ नयन्तु ॥ + 
हे सुभगा! मँ किसके आधीन हूं? अथवा किसके समीप जागी? यदि ^ 
वे मेरे योग्य हे तो मेँ उन्हे स्वेच्छा से ही चाहती हूँ। यदि कान्त सर्वगुणसम्फ 
एवं अति सुन्दर हो तो भी लोक मं स्त्री कभी स्वयं पुरुष के पास नहीं जातौ 4 
बहो जाने का मेरा कोड प्रयोजन नहीं हे। यदि तुम्हारे मे, देवी मेँ या कृष्ण ¢ 
मे अथवा कृष्ण- वधं मेँ शक्ति हो तो मुञ्चे ले जां।१६-१८॥ ( 
इत्थं सगव॑वचनं श्रुत्वा रोषपरिप्लुताः। 
देव्ये निवेदयामासु रतिमानमदोद्धताः॥१९॥ 
रतिमानमदो द्धताः इत्थम्‌ सगर्वचनम्‌ श्रुत्वा रोषपरिप्लुताः देव्यै निवेदया- 
मासुः। 
प्रम कं मान मे मदोन्मत उन शक्तियों ने इस प्रकार गर्वयुक्त वचं 
सुनकर क्रोधपूर्णं होकर देवी से सब निवेदन कर दिया।।१९॥। 
कामेश्वयांदय ऊचुः-- 
देवि राधा वरारोहाऽखर्वगर्वाऽतिमानिनी। 
तिरस्करोति गोविन्दमपि त्वां च वयं च काः॥२०॥ 
न शक्तये तु तत्‌ सोढमवमानवबचस्त्वयि। 
भवत्या यदि शक्तिः स्यात्‌ तदा तामानय द्रुतम्‌॥२१॥ 
अखर्वगरवां अतिमानिनी वरारोहा राधा गोविन्दम्‌ त्वाम्‌ अपि 
'। तत्‌ त्वयि अवमानवचः सोढुम्‌ न शक्तये। यदि 
भवत्याः शक्तिः स्यात्‌ तदा द्रुतम्‌ ताम्‌ आनय। 


कामेश्वरी आदि ने कहा-हे देवि। अत्यन्त विशाल गर्व वाली वरारोहा 
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देवि। 


महेशानि! सत्यम्‌ उक्तम्‌ ( यत्‌) कार्यः "न्क का 
वि मत त्म नि । एवम्‌ बि ८ क ननन 
„अ ! असौ पुरातनी सा त्रिपुरा बरह्मविष्णुशिवादीनाम्‌ उद्भटम्‌ क्रोधम्‌ 
हं महशानि! आपने ठीक ही कटा कि यह कार्य अत्यन्त कठिन ₹ै। 
हें जगत्‌ को जननौ त्रिपुरेश्वरी! हम असमर्थं हैँ, यह सोचकर जो आपको 
उचित लगे वह कौजिये। इसके वाद हे बलराम! वह पुरातनी त्रिपुरा देवी 
ब्रह्मा, विष्णु, महेश आदि पर भयंकर क्रुद्ध हई।।२२-२३॥ 
ततः ब्रुद्धा जगन्माता रोषताम्रमुखाम्बुजा।२४॥ 
अस्णासुणिमोदामलोचनी ज्ोकमोचनी। 
देहादुत्पादयामास योगिनीडाकिनीगणान्‌॥२५॥ 
ततः क्रुद्धा जगन्माता रोषताम्रमुखाम्बुजा ८ जाता ) शोकमोचनी अरुणा 
अरुणिम-उद्ामलीचनी देहात्‌ योगिनीडाकिनीगणान्‌ उत्पादयामास) 
इसकं बाद अत्यन्त क्रुद्ध जगन्माता का मुखकमल क्रोध से ताम्रवर्ण 
का हो गया। शोकमोचनी तथा अत्यन्त लाल नेत्रं वाली उन्होने अपने शरीर 
से योगिनियों ओर डाकिनियं कं समूह को उत्पन कर दिया।।२४-२५॥ 
राधादेव्याः सर्वसेव्याः समाकर्षणकर्मणे। 
आधारादुद्गतास्तस्या डा ?रा )किनी देहनाशिनी॥२६॥ 
योनिरन्ध्राद्‌ डाक्छिनी च लाकिनी नाभिदेशतः। 
काकिनी हदयाज्जाता शाकिनी कण्ठदेशतः।२७॥ 
सर्वसेव्या; राधादेव्याः समाकर्षणकर्मणे तस्याः आधारात्‌ देहनाशिनी 
राकिनी उदूगता। यौनिरगात्‌ डाकिनी च नाभिदेशतः लाकिनी हृदयात्‌ काकिनी 


तथा कण्ठदेशतः शाकिनी ( उद्गता )। 


प्रकट हुई ।।२६-२.७॥ 
भुवोर्मध्यान्महेशान्या हाकिनी 
विकृतास्या दुराधर्षा रक्तमांसछ ॥ 


नाशाय राधिकायास्ता जगुर्वन्दावनं - वनम्‌। ४ 


महेशान्याः भ्रुवोः मध्यात्‌ हंसरूपिणी हाकिनी = ् 
रक्तमांसशवप्रिया ( जाता )। ताः राधिकायाः नाशाय बम धष 
भुवनेश्वरी कं भ्रूमध्य से हसरूपिणी हाकिनी प्रकट हुई चछ 
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मुख भयानक था। वह दुर्धर्षा थी तथा रक्त, मांस एवं शव उसे ४ 
वे सभी राधिका का नाश करने कं लिए वृन्दावन नामक वन भे ४ 


गयी।।२८॥।। 
काचिद्‌ वृन्दां वनचरीं राधिकासहचारिणीम्‌॥२९॥ ^ 
जग्राह पाणिना काचिद्‌ जघान प्रमदोत्तमाम्‌। 


द॑ष्टाकरालवदना भक्षयामास चापराम्‌॥३०॥ 
कोमलाङ्ग्या भीषणाङ्खी शिरश्चिच्छेद पाणिना। 
धृत्वा पादद्रये काञ्चिद्‌ भ्रामयामास भूतले॥३१॥ 
काचित्‌ राधिकासह चारिणीम्‌ बनचरीम्‌ वृन्दाम्‌ पाणिना जग्राह। काचित्‌ 
प्रमदोत्तमाम्‌ जघान च अपराम्‌ द॑ष्टाकरालवदना भक्षयामास। भीषणाङ्धी पाणिना 
कोमलाङ्ग्या: शिरः चिच्छेद। काचित्‌ पादद्रये धृत्वा भूतले भ्रामयामास्‌। 
राधिका कौ सहचारिणी वनचरी वृन्दा को किसी ने हाथ से पकड 
लिया। किसी ने प्रमदोत्तमा को पीटा। कठोर ओर भयानक दातो बाली किसी 
ने दूसरी सहचरी को खा लिया। भीषण शरीर वाली डाकिनियों ने कोमलाङ्गी 
काशिर हाथसे ही काट दिया। किसी ने किसी कं दोनों पैर पकड़ क 


पृथ्वी पर घुमा दिया।।२९-३१॥ 
शिलायां पातयामास काचिद्‌ भीमघनस्वना। 


एतद्‌ दृष्ट्वा महादेवी राधाऽसाधारणक्रिया॥३२॥ 
जहासाधरबिम्बान्तर्लसत्कुसुमदाडिमा | 


ततः स्वदृष्टिसुधया जीवयामास ताः क्षणात्‌।।३३॥ 
काचिद्‌ भीमघनस्वना शिलायाम्‌ पातयामास) असाधारणक्रिया महादेवी 


न) 
= 


क्र्वा कं भीतर अनार के कूसुमों की तरह जे 
` हए जोर से ठंसी। इसकं बाद अपनी अमृतमय दृष्टि के अमृत से 
न ही उन्हे जीवित कर दिया।।३२-३३॥ | 
राधा भगवती देवी देवीनामवने स्थिता) 
उत्तस्थुर्जी वितास्तत्र गतस्वणा इव क्षणात्‌॥३४॥ 
ता आहानाहस्रा देवी किमिदं किमिदं क्षणात्‌। 
युष्मादृशा दृशा दृष्टमद्यैव विपिने मया॥३५॥ 
भगवती राधा देवी देवीनामवने स्थिता। तत्र क्षणात्‌ गतस्वप्नाः इव 
जीविताः उत्तस्थुः। देवी क्षणात्‌ किम्‌ इदम्‌ किम्‌ इदम्‌ आह। युष्मादृ्णाम्‌ दृशा 
मया अद्य एव विपिने दृष्टम्‌। 
भगवत राधा देवी वृन्दा नाम के वन मे स्थित है। वहाँ क्षणभर मेँ ही 
स्वप्न से जगे हुए व्यक्ति कौ तरह वे जीवित हो गयीं ओर उठ खडी हई! 
उन्होने शन्तिपूर्णं देवी से आश्चर्य से कहा--यह क्या है? यह क्या है? 
आपकं समान ही मने इस वन मे आज ही सुन्दर नेत्रो बाली देवी देखी 
है।३४-२५॥ 


इत्येवमासीत्‌ सा धारा ?राधा ) रोषानलसमाकला। 
्रोत्फल्लरोमस्तोमा च ताम्रताम्रास्यमण्डला॥३६।। 
ततः क्रुद्धा जगन्माता राधा त्रिभुवनेश्वरी। 
देहादुत्पादयामास सा शक्तीर्विवृताननाः॥३७॥ 
इति एवम्‌ सा राधा रोषानलसमाकुला प्रोत्फलरोमस्तोमा ताग्रताप्रास्य- 
ण्डला आसीत्‌। ततः जगन्माता त्रिभुवनेश्वरी सा राधा क्रुद्धा ( सती ) देहात्‌ 
विवृताननाः शक्ती; उत्पादयामास। 
इस तरह वह राधा रोष कौ अग्नि सं व्याकल हो गयी। उसकी 
शीमराजि क्रोध से उत्फुल्ल हो गयी ओर उसका मुखमण्डल तबे कौ तरह 
लाल हो गया। तब जगन्माता त्रिभुवन की स्वामिनी राधा ने क्रुद्ध होकर 
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महान्‌ उग्र भयंकर शब्द करने वाली, मरकत ` 
भयङ्कर, जवाकुशुंभ कौ भांति लाल लाल नेत्रं बाली बे देहि 
उत्यत्र हो गयीं। जिनकं भयङ्कर शब्द से करोड़ों ब्रह्माण्ड खण्डु | 
गये। उन्मत्त उन शक्तियों ने उन डाकिनी योगिनियों के साथ 
किया।।३८-२९॥। ॐ 4 
हस्तपादग्रहारैश्च शूलपटटिशमुदगरैः 
परिधैस्तोमरैः खडगेर्बाणैः कोटिसहस्रशः।।४०॥ 
शक्तिभिस्तरुसङ्कातैः शिलाजालस्य वृष्टिभिः। 
ऋष्टिभिर्मुष्टिघातेश्च दण्डादण्डि रदारदि।॥४९॥ 
कोटिसहस्रशः हस्तपादप्रहारैः शूलपद्टिशमुदगरैः परिधैः तोमरैः खडौ 
बाणैः शक्तिभिः तरुसंघातेः शिलाजालस्य वृष्टिभिः ऋष्टिभिः मुष्टिघातः च 
दण्डादण्डि रदारदि ( युयुधुः )। 
हजारों करोडों वे शक्तियों हाथ-पैर के प्रहार से; शूल, पट्िश ओए 
मुद्गरो कं प्रयोग से; परिघ, तोमर, खड्ग, बाण शक्तियों कं प्रयोग पे; 
वृक्षसमृहों ओर शिलासमूहों से; उण्डा चलाकर ओर दातं से काटकर युद 
करनं लगीं।[४०-४१। 
एद्द्ररस्त्रैस्तथाऽऽग्नेयैयम्यिरनैऋरंतकैस्तथा | 
वारुणौर्वाव्यै राम कौबेरैः शाम्भवैरपि॥४२॥ 
हलाहलैः कालकूटैरारकमूटस्य क्मूटकैः। 
लोष्ठैश्च लोहलगुडैः पार्जन्यैर्गदया तथा॥४३॥ 
मुसलेन हलेनापि चक्रचक्रेण पाशकैः। 
बाहृयुद्धैः पा्वयुद्धैः केशाकेशि नखानखि।४४॥ 


राम। देदरैः अस्तैः आग्नेयैः याम्यैः चैऋतकैः तथा वारुणैः वायवैः क, 
शाम्भवैः अपि हलाहलैः कालकूटः आरकूटस्य कूटकैः लोष्ठैः च लोहल 


 बुषल ओर हल से भी युद्ध हुभा। चक्र का चर से, पाश का पाश र तथ" 
¶ बहु-युद्ध, पारश्व-युद्ध, बालो को खीचकर नाखूनों से घाव क ते हुए य 
॥ होने लगा।।४२-४४॥ कि 
.॥ अभूद्‌ युद्धं॒सुतुमलं सर्वेषां लोमहर्षणम्‌। 
त अकालप्रलयं लोकाः शोकाकुलितमानसाः ।४९५॥ 
) मेनिरे धरणी देवी चकम्पे सर्वतो भयात्‌। 
ततस्ताभिः प्रकृतिभिडाकिन्याद्याः पराजिताः॥४६॥ 


पलायनपरा;  सर्वास्त्रिपुराशरणं ययुः। 
सर्वेषाम्‌ लोमहर्षणम्‌ सुतुमुलम्‌ चुद्धम्‌ अभूत्‌। शोकाकुलमानसा; लोकाः 
अकालप्रलयम्‌ मेनिरे। सर्वतः भयात्‌ धरणी देवी चकम्पे। ततः ताभिः प्रकृतिधिः 
डाकिन्याद्याः पराजिताः पलायनपरा: सर्वा; त्रिपुराशरणम्‌ ययुः। 
सभी कं रोम खडं कर देने वाला भयंकर युद्ध हुआ। शोक से आकल 
मन वाले लोग इसे अकाल प्रलय मानने लगे। सब ओर से भयभीत पृथ्वी 
देवी कंपने लगी। तब उन प्रकृति शक्तियों द्वारा पराजित डाकिनी आदि ` 
भागकर त्रिपुरादेवी कौ शरण मे गयीं।।४५-४६॥ 
ततो विरक्तास्ताः सर्वां याश्च पूर्वं समागताः।४७॥ 
शक्तीनां क्रन्दनं दृष्ट्वा समुद्विग्नहदाकुलाः। 
क्रोधादारक्तनयनाश्चञ्चला गन्तुमुद्यताः।४८॥ 
ता आलक्ष्य महादेवी राधा त्रैलोक्यसुन्दरी 
मोहयामास रूपेण वल्गुवाक्येन सुन्दरी।४९॥ 
याः पूर्व समागताः ताः सर्वा; विरक्ताः। शक्तीनाम्‌ क्रन्दनम्‌ दृष्ट्वा समुद्‌- 
विग्नहदाकुलाः क्रोधात्‌ आरक्तनयनाः चञ्चलाः गन्तुम्‌ उद्यताः। महादेवी 
रैलोक्यसुन्द्री राधासुन्दरी ताः आलक्ष्य वल्गुवाक्येन रूपेण मोहयामास। 
जो पहले आयी थीं, वे सब राधामोहनरूप कार्य मे विफल हो गयीं 
ओर कार्य से विरत हो गयी। शक्तियों कं क्रन्दन को देखकर उद्विग्न हृदय 
वाली, क्रोध से लाल नेत्रं को करकं चलने कं लिए तत्पर हो गयीं। महादेवी 


 स्तम्भयन्त्यश्च ताः शक्तीः त्रिपुरादेहस 
ततः क्षणान्तरे तस्याः वामाङ्गतः लक्षसहस्रशः को 
समुतयन्नाः त्रैलोक्यमोहनेन एव अति अदभुतेन रूपेण च त्रिपुर 
शक्तीः स्तमप्भयन्त्यः च। .* 
इसके बाद एक क्षण मे हौ श्रीराधा कं वाम अंग सहजा ४ 
गोपियोँ प्रकट हो गयीं। ये सभी करोडीं कामदेवं को भी मोहित कसे 
सक्षम थी। इन्टोने त्रलोक्यमोहन अपने अति अद्भुत रूप से त्रिषुरा कं दै 
से उत्पन शक्तियों को रोक दिया।।५०-५१॥ 
हीकारपुटितं कृत्वा यस्या नाम जजाप सा। 
सा तस्या वबमापन्ना चरणं शरणं गता।॥५२॥ 
एकैका गोपी तासां वै सर्वासामपि मोहिनी 
ततस्तस्या महादेव्या दक्षिणाङ्ान्मनोहरात्‌॥५३॥ 
आविर्भूताः कोटिकोटिकन्दर्पदर्पसंयुताः। 
चारुप्रसन्नरवदना उन्मत्ता दिव्यरूपिणः।॥५४॥ 
सा हींकारपुटितम्‌ यस्याः नाम जजाप सा तस्याः वशम्‌ आप्रा शरणम्‌ 
गता। तासाम्‌ एका-एका गोपी वै सर्वासाम्‌ अपि मोहिनी ततः तस्याः महादेव्याः 
मनोहरात्‌ दक्षिणाङ्ात्‌ कोटिकोटिकन्दर्पदर्पसंयुताः चास्प्रसन्नवदनाः उन्मत्ताः 
दिव्यरूपिणः आविर्भूताः 
उसने हकार से सम्पुटित जिसका भी नाम जपा, वही उसके वश म 
हो गयी ओर चरणो कौ शरण मेँ आ गयी। राधिका से उत्पतन एक-एक ग 
सवका मोहन करने मे समर्थ थी। इसके बाद्‌ उस महादेवी राधा कं दरि 
भाग से करोड़ों -करोढ कन्दर्पो के रूपाहंकार से युक्त सुन्दर ओर प्रसर प 
तालं एवं उन्मत्त दिव्य रूप वाले पुरुष प्रकट हो गये।।५२-५४॥ 
दिव्यपुष्पधनुर्बाणधरा मरकतप्रभाः। 
दिव्यालङकरणोज्ज्वलाः॥५५॥ 
मोहयन्तो वनं सर्वं विचेरुः कामरूपिणः, 


ग्नः 


नके र + 


त्तमाः रूपलावण्यस्मितसम्भाषणैः गुणै 


मरकत मणि जैसी कान्ति वाले पुरुष हाथ मे दिव्य ूष्पों के धनुष- ` 
। बण लिए हुए धे। उन्होने दिव्य मालाये ओर दिव्य वस्त्र धारण कर रखे 
्। वे दिव्य अलंकार सं उज्ज्वल हो रहे थे। उन कामरूपी पुरुषों ने सारे 
वन को मोहित करते हुए विचरण किया। त्रिपुरा के देह से उत्पतन उत्तम 
प्रमदां उनक रूप-लावण्य, स्मित सम्भाषण आदि गुणो से मोहित हो 
गयी ।।५५-५६॥। 
ततो राधा महादेवी दूतीभूय जगन्मयी।।५७॥ 
तासां सामीप्यमागत्य विस्मयोत्फूल्ललोचनाः। 
वाभ्भिस्ता मोहयामास कामरूपमहोदयाः॥५८॥ 
ततः जगन्मयी महादेवी राधा दूतीभूय तासाम्‌ सामीप्यम्‌ आगत्य वाग्भिः 
कामरूपमहोदयाः विस्मयोत्फ्क्छलोचनाः ताः मोहयामास। 
इसकं बाद्‌ जगन्मयी महादेवी राधा दूती बनकर उनके पास आकर उन 
कामरूप कौ धारण करने वाली तथा विस्मय से उत्फूल्न नेत्रो वाली देवियों 
को वाणी से मोहित कर लिया।।५७-५८॥ 
श्रीराधिका उवाच-- 
हे देव्यः किं वृथा चारु यौवनं कुरूथ प्रियाः। 
लतानां किं प्रसूनैस्तेर्यदि नो भृङ्सङ्मः॥५९॥ 
मनःप्रीतिकरं सुष्ठु यौवतानां च यौवनम्‌। 
विना पुरुषसङ्त्या लोके केवलभर्त्वनम्‌॥६०॥ 
यौवनं दुर्लभं स्त्रीणां दुर्लभः सत्समागमः, 
तच्छृणुध्वं मम॒ वचो हदयं कुरुत स्थिरम्‌।॥६९॥ 
हे प्रियाः देव्यः! किम्‌ चारु यौवनम्‌ वृथा कुरूथ। लतानाम्‌ तैः प्रसूनैः 
किम्‌ यदि केवल भृद्धसद्गमः न। यौवतानाम्‌ मनःप्रीतिकरम्‌ सुष्ठु यौवनम्‌ 
पुरुषसद्गत्या विना लोके कंवलभर्त्सनम्‌। स्त्रीणाम्‌ यौवनम्‌ दुर्लभम्‌। सत्समागमः 
अपि दुर्लभः। तत हृदयम्‌ स्थिरम्‌ कुरुत; मम वचो श्पृणुध्वम्‌। 
्रीराधिका ने कहा-ठे प्रिय देवियो! अपने सुन्द्र यौवन को क्यो 


नः 


हृदयो को स्थिर करो ओर मेरी ब 
पश्यतेतान्‌ सुपुरुषान्‌ नानारूपग | 
कामिन्यः कामरूपिण्यः कामयध्वं यथासुखम्‌॥६ 
यूयमेभिर्विहरत यदि व सुखमिच्छथ। ॑ 

कामरूपिण्यः कामिन्य नानारूपगुणान्वितान्‌ एतान्‌ सुपुरुषान्‌ ॥ 

सुखम्‌ कामयध्वम्‌। यदि वः सुखम्‌ इच्छथ यूयम्‌ एभिः विहरत । ऋ 
अनेक रूप ओर गुणों वाले इन सुन्दर पुरुषों को देखो | हे | 
कामिनियो! अपने सुख कं अनुसार इहं स्वीकार कर लो। यदि आप सुब ` 
चाहती हो तो तुम सब इनके साथ विहार करो।।६२॥ | 
कामिनीनां वृथा प्राणास्तारुण्यं रूपसञ्चयः॥६३॥ 
यदि पुंसद्कमो नास्ति सत्यं सत्यं न संशयः 
एवमुक्त्वा महादेवी कामार्ता लज्जयान्विताः॥६६॥ 
अधोमुखीं सदवक्त्रा आनन्दोत्फुल्ललोचनाः। 
पुरुषैर्योजयामास निजदेहसमुद्धवेः॥६५॥ 
कामिनीनाम्‌ प्राणाः तारुण्यम्‌ रूपसञ्चयः वृथा एव यदि पुंसङ्खमः नासति 
एवम्‌ उक्त्वा महादेवी कामार्ताः लज्जयान्विताः आनन्दोत्फूललोचनाः अधोमुखी 
हसद्वक्त्राः निजदेहसमुद्धवैः पुरुषैः योजयामास 
कामिनियों कं प्राण, योवन तथा रूपसंचय यदि पुरुष-संगम को प्राप 
नही करते तो वे वृथा हे, यह सत्य है, सत्य है। इसमे सन्देह नही। यह 
कहकर महादेवी राधा ने कामार्तं हुई लज्जा से युक्त होकर नीचे कौ ओर 
मुख करकं हंसने वाली तथा आनन्द्‌ से उत्फल्न नेत्रो वाली उन शक्तियों कौ 
अपन दह से उत्पतते होने वाले पुरुषों कं साथ संयुक्त कर दिया॥॥६३-६५। 
ततस्तस्याः समुद्भूताः देहाद्‌ गन्धर्वकिन्नराः। 
विहारानन्दसानन्दा विमुग्धहूदया मुहु: ॥६६॥ 
वृन्दावनचराः सरवे नृत्यगीतपरायणाः। 
तत्र॒ दुन्दुभयो नेदुर्निपेतुः पुष्यवृष्टयः॥६७॥ 
ततः तस्याः देहाद्‌ समुद्भूताः गन्धर्वकिन्नराः विहारानन्दसानन्दाः 
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त रर नृत्य-गीतपरायण हो रहे थे। वहीं दुन्दुभि बजने 
५ -ुन्नि वर्षा होने लगी।।६६-६७॥ # 
+. ततस्तैः पुरुषैर्नित्यं रममाणा मुहूरमुहः। 

ह वृन्दावनचराः सरवे( ?सर्वा ) नृत्यगीतपरायणाः॥६८॥ 

५ | राधिकावशशमापन्नास्तस्थुर्वृन्दावने चिरम्‌। 

ततः सर्वाः वृन्दावनचरः नृत्यगीतपरायणाः ( सत्यः ) तैः पुरुषैः नित्यम्‌ 

6 हुः हुः रममाणाः राधिकावशम्‌ आपन्नाः वृन्दावने चिरम्‌ तस्थुः। 

। इसकं वाद वृन्दावन में विचरण करने वाली वे सभी देविय नृत्य- 
गीतपरायण होकर उन पुरुषों के साथ नित्य पुनः पुनः रमण करती हुई 
राधिका कं वश में होकर बहुत समय तक वृन्दावन मेँ ठहर गयीं।।६८।। 

एवं तासु प्रकृतिषु चिरं वश्यासु सर्वतः॥६९॥ 
विस्मितात्मान आसंस्ते ये वृन्दावनवासिनः। 
अहो किं वा वर्णयामो राधादेव्या विमोहनम्‌। 
स्तम्भनं परनारीणां परैः संयोजनं जनैः।\७०॥ 
एवम्‌ सर्वतः तासु प्रकृतिषु वश्यासु ये वृन्दावनवासिनः ते चिरम्‌ 
विस्मितात्मानः आसन्‌। अहो राधादेव्याः विमोहनम्‌ स्तम्भनम्‌ परनारीणाम्‌ परैः 
जनैः संयोजनम्‌ वा किम्‌ वर्णयामः। 
इस तरह सब ओर से उन सभी शक्तियों के वश में हो जाने पर जो 
वृन्दावन मं निवास करने वाले थे, वे अपने-आपको भूल गये। वे कहने 
लगे--अहो! राधा देवी का विमोहन एव स्तम्भन का हम कहँ तक वर्णन 
करे? वे परनारियं को परपुरुषो के साथ जोडने मे भी समर्थ है।।६९-७०॥। 
विश्वेषां जननी विमोहजननी सस्तम्भिनी सर्वदा 
लीलालोलकटाक्षमोक्षकूटिला सर्वः सुपर्वोत्तमेः। 
संसेव्या कनकावदातविदिता वृन्दावनस्वामिनी 

धीरा जद्गमदेवता रतिगुरो( रु) राधा समाराध्यताम्‌।।७१॥! 

सर्वदा विश्वेषाम्‌ जननी विमोहजननी संस्तम्भनी 


लीलालोलकटाक्षमोक्षकुटिला 'ला वृन्दावनस्वामिनी रतिगुरुः जङ्कमदेवता धीरा 
सुपर्वोत्तमैः संसेव्या राधा समाराध्यताम्‌। ४ 
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इत्येवं निगदन्तस्ते मुमुहृश्च मृहूर्मुहृः। ` 
वृन्दावनजनाः स्वे दारुयन्त्रा इव स्थिताः।॥७२॥ 


इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्रे राधाकृष्णरहस्ये कामेश्वर्यादिभङ्ग- 
सर्वसक्षोभिण्यादिसम्मोहनं नाम द्वाविंशोऽध्यायः।।२२॥ 


त्नः 


इति एवम्‌ निगदन्तः ते सर्वे वृन्दावनजनाः मुहुः मुहुः मुमुहुः दारुयन््राः इव 
स्थिताः। 
इस तरह कहते हुए वे सभी वृन्दावन कं लोग बार-बार मोहित हो गये 
तथा दारुयन्त्र (लकी कौ पुत्तलिका) कौ तरह स्थित हो गये।।७२॥। 
इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातनत्र के राधाकृष्णरहस्य मे कामेश्वर्यादिभद्र- 
सर्वसंक्षोभिण्यादिसप्मोह नामक बाईसवे अध्याय की आचार्य राधेश्याम 
चतुरवेदीकृत श्ञानवती' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं हृ! 


ध. 


एतासु निरस्तासु कासु वश्यमानासु त्रिपुरेष्वर्या किम्‌ कृतम्‌? 
निगद्यताम्‌। 


्रिषुरा नै क्या किया 2 हे नाथ! वह भुद्ञे बताइए || १९|| 
श्रीकृष्ण उवाच- 
ततो भगवती देवी विललापातिदुःखिता। 
उवाच च महे्ानी लन्नयाऽधोमुखाम्बुजा। ।२॥ 
ततः भगवती देवी अतिदुःखिता विललाप। महेशानी लज्जया अधोमुखा- 
म्बुजा ८ सती ) उवाच) 
श्रीकृष्ण ने कहा- इसके बाद्‌ 
रोने लगी। महेशानी लज्जा से मुखकमल कौ नीचे करके बोली ।२॥। 
श्रीमत्विपुरोवाच-- 
न कृतं कृष्णसाहाय्यं न कृता राधिका बजे 
स्वयं कि तत्र यास्यामि यत्र राधा सनातनी॥।३॥ 
ममेव शक्तयः सर्वां न किञ्चित्करणे क्चमाः। 
ममैव गमनं तत्र सहस्रा न युनक्ति च।४॥ 
कृष्णसाहाय्यम्‌ न कृतम्‌। राधिका वश न कृता। किम्‌ स्वयम्‌ तत्र चास्यापि 
यत्र राधा सनातनी ८ वर्तते )। मम एव सवां: शदतयः किञ्चित्‌ करणे न क्षमाः 


तत्र च सहसा मम एवम्‌ गमनम्‌ न युनविति। 


श्रीमत्त्िपुरसुन्दरी ने कहा--मैने कृष्ण कौ सहायता नही कौ ओर सधा 
। क्या मुञ्चे स्वयं वहां जाना चाहिए, जहां 


सनातनी श्री राधा स्थित हे? मेरी सभी शक्तियाँ कु भी करने मे समर्थं नहीं 


हुई; फिर सहसा मेरा वहोँ जाना उचित नहीं है।।३-४॥ 


हठात्कारेण प्रभूणाम्‌ चलनम्‌ नीतितः नहि ( युक्तम स 
मया तत्‌ कर्मणे यलः कर्तव्यः। मे परिकरः दृढः बद्धः तथा एव 
यथा सा विह्ललमतिः राधिका समागच्छति ज ५७ 

स्वामीजनों को हदपूर्वक चल पड्ना नीति कं विपरीत है। अत, र च 
ठहर कर ही सुद्धे काम को पूरा करने कं लिए यत्न करना चिथ व ` 1. 
अपनी कमर दृढता के साथ बोध ली है। आज मेँ वही यल करूंगी, जितै = ` 
वह राधिका विहलमति होकर आ जाय।।५-६।। । । 

ततो भगवतीत्युक्त्वा श्रीमत््रिपुरसुन्दरी। ( 
मन््ररूपा स्वयं भूत्वा जजापाकर्षणं मनुम्‌॥७॥ 

मुद्राभी रचिताभिश्च सर्वभूतवशङकरी। 

राधामाकर्षितुं यलं स्वयं चक्रं महेश्वरी॥८॥ 
वसन्तसुन्दरीनाम मन््रमाकर्षणं परम्‌ 

सर्वसंक्षोभिणीं मुद्रां विरचय्य करद्भये॥९॥ 

ततः इति उक्त्वा भगवती श्रीमत्‌ त्रिपुरसुन्दरी स्वयम्‌ मन्त्ररूपा भूत्वा 
आकर्षणमनुम्‌ जजाप। सर्वभूतवशङ्करी महेश्वरी स्वयम्‌ रचिताभिः पुद्राभिः 
राधाम्‌ आकर्षितुम्‌ यलनम्‌ चक्रे। वसन्तसुन्दरीनाम परम्‌ आकर्षणम्‌ पत्रम्‌ 
सर्वसंक्षोभिणीम्‌ मुद्राम्‌ करदरये विरचय्य) 

इसकं बाद एसा कहकर भगवती श्रीमती त्रिपुरसुन्दरी ने स्वयं मन््रूपा 
होकर आकर्षण मनु (मन्त्र) का जप किया। सर्वभूत को वश मे करते वाली 
महेश्वरी ने स्वयं मुद्राएुं बनाकर राधा को आकर्षित करने का यल किय 
उन्होने वसन्तसुन्दरी नामक दिव्य आकर्षण मन्त्र का जप किया एवं अपने 
दोनों हाथों से सबको संक्षोभितं करने वाली मुद्रा बना ली।।७-९॥ 


जजाप क जापं येनाकृष्टं जगत्रयम्‌। 
काममिन्दरं॑तुरीयं च नादविन्दुविभूषितम्‌॥९०॥ 


परमम्‌ जापम्‌ जजाप येन जगत्‌ त्रयम्‌ आकृष्टम्‌। च 
नादबिन्दुविभूषितम्‌। १ । कामम्‌ इद्म्‌ 


त्रिपुरा ने उस दिव्य मन्त्र का जप किया, जिससे तीनों लोक आकृष्ट # ॥ 
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द्रादशस्वरबिन्दुकम्‌ ततः परम्‌ नीलमसुभगे ततः परम्‌ 
हिलि हिलि विच्चे स्वाहा पदयुता सर्वसंक्षोभकारिणी सर्वमोहिनी वसन्तसुन्दरी ` 
नाम्नी विधेया। 
सर्वप्रथम भुवनेशी का बीज (=हीं) लगाकर तत्पश्चात्‌ द्वादश स्वर 
(=एे) को विन्दु सं जोडकर इसकं बाद " नीलसुभगे' तत्यश्चात्‌ “ हिलि 
हिलि" पद लगाकर अन्त मं " विच्चे स्वाहा' जोड़कर सबको संक्षोभित करने 
वाली सबको मोहित करने वाली वसन्तसुन्द्री नाम की विद्या बनानी चाहिपए्‌। 
(इस प्रकार सम्पूर्णं मन्त्र हुआ--' क्लीं हीं ए नीलसुभगे हिलि हिलि विच्चे 
स्वाहा ')।।११-१२।। 
ततो मुद्रां समुद्रं सा रचयामास सुत्रता। 
क्षोभिण्यां रचितायां च क्षोभिता साऽभवत्‌ क्षणात्‌।।१३॥ 
विना मां च वनं सर्वं शुन्यं जातं तया बल। 
ततो विद्राविणी मुद्रा रचिता त्रिपुराम्बया॥१४॥ 
तथेव सा महादेवी द्राविता चाऽभवत्क्षणात्‌। 
प्राद्रवच्च ततः स्थानान्मम दर्शनलालसा।।१५॥ 


ततः सा सुव्रता समुद्राम्‌ मुद्राम्‌ रचयामास। क्षोभिण्याम्‌ रचितायाम्‌ सा 
क्षणात्‌ क्षोभिता अभवत्‌। बल! माम्‌ विना सर्वम्‌ बनम्‌ शून्यम्‌ जातम्‌ च। ततः 
्रिुराम्बया विद्राविणी मुद्रा रचिता। तथा एव सा महादेवी क्षणात्‌ द्राविता 
अभवत्‌। ततः स्थानात्‌ च मम दर्शनलालसा प्राद्रवत्‌। 

तब उस सुव्रता त्रिपुरा नै समुद्रा मुद्रा कौ रचना कौ। क्षोभिणी मुद्रा कौ 
रचना करते ही वह राधा एक क्षण में क्षोभित हो गयी। हे बलराम! मेरे बिना 
उसके लिए सारा वृन्दावन शून्य हो गया। इसके बाद त्रिपुराम्बा ने विद्राविणी 
मद्रा कौ रचना कौ। मुद्रा कौ रचना करते ही वह महादेवी राधा क्षण भर में 
दौडने लगी। मेय दर्शन करने के लिए वह अपने स्थान से भागने 


लगी।।१३-१५॥ न 


नाम्‌ एव चिन्तयन्ती विरोदिति। १ 
आकर्षिणीम्‌ मुद्राम्‌ विरचय्य अनुत्तमाम्‌ परमाम्‌ दिगषवरीम रिक शव न 
इमाम्‌ शुभाम्‌, विद्याम्‌ मनसा चिन्तयन्‌ जपेद्‌, यदर्थम्‌ जपति सा पायः 
वासांसि त्यक्त्वा हठात्‌ दिगम्बरीभूय उन्मत्तवद्‌ धावति। प्रिय। ताम्‌ १.५ 
[मः ; एकमनाः शृणुष्व। याम्‌ जप्त्वा परया देव्या राधिका अपि उव 

वह नित्य मन में मेरा स्मरण करती हृईं रोती रहती। पुनः उस महा 
ईश्वरी ने आकर्षिणी मुद्रा कौ रचना कर सर्वोत्तम परमा दिगम्बरी विद्या का 
जप किया। जो मनुष्य मन मेँ जिस स्त्री का चिन्तन करते हुए इस दिव्य 
विद्या काजप करता है, वह स्त्री दूर से ही वस्त्रौ का त्याग कर हपूरवक 
दिगम्बरी होकर पागल कौ तरह भागकर आती है। प्रिय बलराम! उस विद्या 
को तुम्हें बताऊंगा, ध्यान से सुनो।।१६-१९॥ 
आदौ चिन्तामणिबीजं मध्ये च भुवनेश्वरी 
अन्ते वाग्वादिनीबीजं त्रिभिर्बीजेरुपस्कृताम्‌॥२०॥ 
अमुकां दिगम्बरीं कृत्वा समानय हरिप्रियाम्‌। 
वद्धिजायावधिर्विद्या सर्वमोहनकारिणी।।२१॥ 
अस्याः स्मरणमात्रेण आकृष्टा राधिकाऽ भवत्‌। 
आदौ चिन्तामणिबीजम्‌, मध्ये च भुवनेश्वरी, अन्ते वाग्वादिनीबीजम्‌। 
त्रिभिः बीजैः उपस्कृताम्‌ अमुकीम्‌ हरिप्रियाम्‌ दिगम्बरीम्‌ कृत्वा समानय वहि- 
जायावधि सर्वमोहनकारिणी विद्या। अस्याः स्मरणमात्रेण राधिका आकृष्टा 
अभवत्‌ 
आदि मेँ चिन्तामणि बीज (=र्‌क्ष्‌ म्‌र्‌य्‌ आं) को ओर भुवनेश्वरी 
बीज (दही) कौ तथा अन्त में वाग्वादिनी बीज ( ए) को जोड़कर "अमुक कौ 
दिगम्बरी करकं ले आओ! कहकर वद्विजाया = स्वाहा को लौले। तब यह 


करोमि मि क्व तिष्ठामि क्व यामि शरणं च कम्‌। 
इति चिन्ताकुला राधा पुनरायाति याति च। ।२२॥. ` 
दोलेव चञ्चला देवी ममान्वेषणकातरा। 4 
देवी लज्जया अधोमुखी कामरोगेण पीडिता (सती ) किम्‌ करोमि? क्व 
तिष्ठामि ? क्व कम्‌ शरणम्‌ यामि इति चिन्ताकुला राधा पुनः आयाति याति च। 
दोलेव देवी चंचला माम्‌ अन्वेषणकातरा ( अभूत्‌ )। 
देवी राधा लज्जा से अधोमुखी होकर कामरोग से पीडित हो गयी ओर 
सोचने लगी कि क्या करू? कँ वेवं? कहँ किसकी शरण मे जाऊं? इस 
प्रकार चिन्ताकुल होकर राधा पुनः कभी इधर आती , कभी उधर जाती। इले 
कौ तरह श्लूलती हं वह चंचला देवी मुञ्ञे दूने कं लिए व्याकुल हो 
गर्यी।।२२-२२३॥ 
ततः सा त्रिपुरा सिद्धा सर्वसिद्ध्नमस्कृता।।२४॥ 
वश्यामुद्रामनु महामनुमेकं जजाप च। 
ततः सा राधिका शीघ्रं विहला समजायत। 
गमनाय मतिं चक्रे यत्राहं रसवारिधिः॥२५॥ 
ततः सर्वसिद्धैः नमस्कृता सा सिद्धा त्रिपुरा वश्यामुद्राम्‌ अनु एकम्‌ 
महामनुम्‌ जजाप। ततः सा राधिका शीघ्रम्‌ विह्वला समजायत रसवारिधिः अहम्‌ 
( यत्र तत्र ) गमनाय मतिं आसम्‌ चक्रे। 
इसकं बाद सव सिद्धं के द्वारा प्रमाण की हई वह सिद्धा त्रिपुरा वश्या मुद्रा 
भनाकर्‌ एक महामन्त्र का जाप करने लगी, जिससे वह राधा शीघ्र ही विहल हो 
गयी ओर रससागर मै जहाँ स्थित था, वहाँ जाने कौ मति बना ली। ।२४-२५॥ 
ब्राह्मण उवाच-- 
इत्येवं श्रुत्वा रामोऽसौ रामणीयकमन्दिरम्‌ ?ेमन्रकम्‌ )। 
मौनी श्रीभावनम्रास्यो विललास जहास च॥२६॥ 
ततः श्रीकृष्णदेवोऽपि लज्जया कथने जडः, 
अभवन्‌ मौनीशीलोऽसौ सुशीलो लीलया परम्‌। 
पेद्गितः सरवेषामन्त्यामी स्वयं प्रभुः॥२७॥ 


[9 
8 


2 "र = ५ क ` 94 


- अ क + 


राह्मण ने कहा--इस परम रमणीय वा 
होकर श्रौभाव से युक्त होकर नीचे कौ ओर मुख करद 
हंसने लगे। इसकं बाद श्रीकृष्ण देव भी लज्जित होकर ५ 
हो गये। यद्यपि वे स्वयं प्रभु दूसरे कं इंगित को भौ सव्य 
वे सुशील लला से अद्भुत मौनशील सर्वान्तर्यामी है २६-२७ २७॥ ` 
ब्राह्मणी उवाच- +. 0 
भवद्भिः कथितं कान्त कान्तस्य 
बलरामेण चरितं रामेण बलिना श्रतम्‌॥२८॥ 
ततः परं किमभवद्‌ भवता तत्तु कथ्यताम्‌। 
शृण्वन्त्या मम ॒नो तृप्तिः परं कौतूहलं पुनः॥२९॥ 
कान्त! भर्वाद्धः कान्तस्य अद्भुतम्‌ काण्डम्‌ कथितम्‌। बलिना राप 


बलरामेण चरितम्‌ श्रुतम्‌। ततः परम्‌ किम्‌ अभवत्‌ तत्‌ तु भवता कथ्यताम्‌। पप 
शृण्वन्त्या पुनः परम्‌ कौतृहलम्‌ न तृप्तिः 


> 
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के हा--हं कान्त। आपने कमनीय श्रीकृष्ण कं अद्भुत 
केधानके क) सुनाया। बलशाली रमणीय बलराम न यह चरित सुना। इषकं 
बाद क्या हुआ, वह आप बतलाये। सुनते हृए भी मुञ्में कौतृहल हो रहा है, 
तृप्ति नहीं हो रही है।।२८-२९। 
नारद उवाच 
ततः पृष्टश्चाट्‌ कारीर्ब्राह्मण्या ब्राह्मणोत्तमः। 
अवदद्‌ वदतां भ्रष्टो विहारचरितं हरेः॥३०॥ 
ततः ब्राह्मण्या चाटुकारैः पृष्टः वदताम्‌ श्रेष्ठ; ब्राह्मणोत्तमः हरेः विहार- 
चरितम्‌ अवट्‌त्‌। 
नारद ने कहा--इसकं बाद ब्राह्मणी द्वारा मधुर वचनं से पूछे जाने पर 
वक्ताओं मे श्रेष्ठ उत्तम ब्राह्मण ने हरि का विहारचरित सुनाया।।३०॥। 


कथयिष्यामि ते कान्ते कान्तकृष्णोन यत्कृतम्‌। 
श्रीराधया वा विदितं वृन्दावनचरीमुखात्‌।।३१॥ 
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कानप्रेममन्रकम्‌ कथ्यते। इदम्‌ हि यतेन गोप्यम्‌ कथ्यताम्‌ देवि ` 
यदि हितम्‌ इष्यते सर्वदा स्वयोनिम्‌ इव ( त “च 0. 
ब्रह्मण ने कहा--हे कान्ते! वृन्दावन में विचरण करने वाली श्रीराधिका 
से यह कृष्णचरित मुञ्चे ज्ञात हुआ है। उसे तुस सुनाता हू। यह चरित अति 
गोपनीय हे। अतः छिपाकर रखना। यद्यपि .1ह प्रकट करने योग्य नहीं है; फिर 
भी श्रीकृष्णप्रमरहस्य को तुञ्चे बतलाता टू। इसे यत से छिपाना , किसी से 
मत कहना। यदि अपना हित चाहती है तो अपनी योनि की तरह इसे 
छिपाना।।३१-३३।। 
ततो मदद्विरदगतिं चलत्यदां नितम्बिनीं सुविपुलकेलिलालसाम्‌ लिलालसाम्‌। 
रसेष्वरीं सकलकलाकलापिनीमुवाच कापि किल हरेः पदुद्धवा।। ३४ 
राधा वृन्दावनेशानीं गच्छतीं स्वच्छया धिया । 
पथि वृन्दाऽब्रवीत्‌ कृष्णचरणाम्भोजनिःसृता।३५॥ 
ततः हरेः पद-उद्धवा कापि मदद्विरदगतिम्‌ 
मुविपुल-केलिलालसाम्‌ सकलकलापिनीम्‌ रसेश्वरीम्‌ उवाच। कृष्णचरणाम्भो- 
जनिःसृता वृन्दा स्वच्छया धिया गच्छन्तीम्‌ वृन्दावनेशानीम्‌ राधाम्‌ पथि अब्रवीत्‌। 
इसक वाद श्रीकृष्ण के पद्‌ से उत्यन किसी देवी ने मत्त हाथी कौ 
गति के समान चलने वाली , विशाल नितम्ब वाली, सुविपुल क्रीडालालसा 
वाली, सभी कला को जन्म देने वाली रसेश्वरी राधा से कला कृष्ण के 
चरणां से प्रकट होने वाली वृन्दा न शुद्ध बुद्धि से जाती हुई वृन्दावन कौ 
स्वामिनी राधा से मार्ग में यह कहा।।३४-३५॥ 
वृन्दा उवाच-- 
क्व यासि त्वं वरारोहे काऽसि कस्यासि भामिनी 
न त्वया सदृशी रूपवती कापि विलोक्यते।।३६॥ 
अहो रूपमहो रूपमहो रूपमहो वय; । 


लावण्यबन्धाहो तनुकाञ्चनमञ्जरी॥।२७॥ न. 


सदृशी कापि रूपवती न विलोक्यते 
वयः। अहो लावण्यबन्धः। अहो तनक जन ४ 
नयन-इन्दीवरम्‌, अहो! इयम्‌ राकेन्दुसहचारिणी वन न> ˆ र 
वृन्दा न कहा--हे वरारोहे! त॒म कोन हो? तुम किस 
तुम का जा रही हो? तुम्हारे जैसा रूप किसी का नहीं दिख 
रूप, अहो यह रूप, अहो यह रूप! अहो यह यौवन, अहो त 
अनुबन्ध, अहो यह पतली सोने की मज्जरी। अर खन कं गर्वं का 8: 


करने वाले नेत्रकमल, अरे! ये पूर्णिमा कं चन्द्रमा कौ सहचारिणी इ वदन 
शोभा का क्या कहना।।३६-३८॥। 


अहो मध्योऽतिलीनोऽयं सदसत्संशयाशयः 
अवधीरयति सिंहस्य कड्कालमपि हेलया॥३९॥ 
अहो बिम्बविडम्बोऽयमधरोऽरुणोऽरुणः। 
आश्चर्य गमनं तस्या मदद्विरदमन्थरम्‌।(४०॥ 
मुनेर्मनो मोहयति किमुतान्यस्य कामिनः 
कुलाबलापि विजने विपिनेऽपि च नेहा 2ज )से॥४१॥ 
अहो अयम्‌ मध्यः अतिलीनः सदसत्‌ संशयाशयः, हेलया सिंहस्य 
ककालम्‌ अपि अवधीरयति। तस्याः मदद्विरदमन्थरम्‌ गमनम्‌ मुनेर्मनो मोहयति 
किमुत अन्यस्य कामिनः; कुल-अबला अपि विजने विपिने च न ईजसे। 
अहो इसकौ यह कमर कितनी दुबली है। यह तो सिंह के कंकाल को 
भी तिरस्कृत कर रही हे। यह संशय भी उत्पन कर रही है कि यह है शी 
या नही। अरे अरुण से भी अरुण अर्थात्‌ लाल उसका अधरोष्ठ विम्बफल 
को भी तिरस्कृत करने वाला है। आश्चर्य है कि इसका गमन उन्मत्त हाथी 
कौ तरह मन्थर हं, जो मुनियो कं मन को भी मोहित करता है; फिर किसी 
कामी का व्या कटे; कुलीन अबला होती हई भी निर्जन वन मेँ भी धृणा 
( लज्जा) नहीं करती हो।।३९-४१।। 
लज्जितं मज्जितं सर्वं कुलीनानां कुलं परम्‌। 
अहो दुरत्ययः कालो यददृष्टं प्रदरशयेत्‌।४२॥ 
यदश्रुतं श्रावयति कथमेकाकिनी वने। 
शृणु कल्याणि सुभगे तथ्यं पथ्यं वचो मम।(४३॥ 


{क रकस्मन्‌ स्मिन्‌ एव सङ्गम्य मानसम्‌ उपसान्त्वय 


$ 
9 र 


चह सभी कुलीन बालाओं कं परम कुल को भी लज्जित ओर विनष्ट 4 
करने वाली है। अहो काल कितना निष्करुण है, जो अदृष्ट कोभी न 
र देता है ओर अश्रुत को सुनाता हे। हे सुभगे! वन मे अकेली क्यों विचार 
कर रही हो। टे कल्याणि ! मेरी तथ्य ओर पथ्यपरक वाणी को सुनो। तुम 
उन्मनी (व्याकुल) होकर वन-वन मेँ क्योँ भ्रमण कर रही हो? किसी एक 
की ही जीवनसद्धिनी बनकर मन को शान्त करो।।४२-४४॥ 
त्रैलोक्यमोहनं रूपं यादृशं त्वयि विद्यते। 
तादृशौ रूपलावण्यैः कोऽपि मानववेशभाक्‌।(४५॥ 
विपिनेऽस्ति कृष्णनामा शयामसुन्दरविग्रहः। 
स एव तव योग्योऽस्ति योग्या तस्यासि निश्चितम्‌।।४६॥ 
यादृशम्‌ त्रैलोक्यमोहनम्‌ रूपम्‌ त्वयि विद्यते तादृशैः रूपलावण्यैः मानव- 
वेशभाक्‌ कोऽपि श्यामसुन्दरविग्रहः कृष्णनामा विपिने अस्ति। स एव तव योग्यः 
अस्ति, निश्चितम्‌ ( त्वम्‌ ) तस्य योग्या असि। 
जैसा त्रैलोक्यमोहन रूप तुम्हारा है, वैसे ही रूप-लावण्य से युक्त 
मानवशरीरधारी श्यामसुन्दर शरीर वाला कृष्ण नामक व्यक्ति वृन्दावन में 
वर्तमान हे। वही तुम्हारे योग्य है ओर निश्चित ही तुम भी उन्दीं के योग्य 
हा।|४५-४६।। 
विहरस्व तेन॒ समं जन्मैव सफलीकुरु) 
युवतीनां यौवनैः किं न चेत्‌ सौभाग्यकागमः।।४७॥ 
लतानां मधुभिः कि स्यान्न चेम्मिलति षट्पद्‌ः। 
स नु त्वयि क्रीडितायामनुरागं विधास्यति।४८॥ 
राधाविरहदृनोऽसौ स्त्रीकामः पुरुषो यतः। 
त्वव्येव दृष्टमात्रायां व्याकुलः स भविष्यति।४९॥ 
तेन समम्‌ विहरस्व। जन्म एव सफलीकरु। युवतीनाम्‌ योवनैः किम्‌ चेत्‌ 
। : न। चेत्‌ षट्पदः न मिलति लतानाम्‌ मधुभिः किम्‌ स्यात्‌? 


से दुःखी है। क्योकि पुरुषस्त्री का संग चाहता! 
वह व्याकुल हो जायेगे।।४७-४९॥। 
गम्यतां साधुचरिते सत्यं सत्यं न संशय 
राधाविरहजं तापं त्वत्सद्कामृतवारिणा॥५०॥ 
शमयिष्यति यस्मात्‌ स तस्मात्‌ प्रेष्ठा भविष्यसि। ` क 
ईरुवरः परमः कृष्णो वनस्यास्य शुचिस्मिते॥५९॥ । 
स्वयं कर्ता स्वयं भर्तां स्वयं हर्ता च रक्चिता। । 
इन्द्रनीलमणिश्यामः कोटीन्दुललिताननः।॥५२॥ 
साधुचरिते! सत्यम्‌ न संशयः गम्यताम्‌ राधाविरहजम्‌ तापम्‌ त्वत्‌ संगामृत 
वारिणा यस्मात्‌ स शमयिष्यति तस्मात्‌ ( त्वम्‌ ) प्रेष्ठा भविष्यसि। शुचिस्मिते 
कृष्णः अस्य बनस्य परमः ईश्वरः इन्द्रनीलमणिश्यामः कोटीन्दुललितानन स्वयम्‌ 
कर्त्ता स्वयम्‌ भां स्वयं हतां च रक्षिता 
हे उत्तम चरित्र वाली! यह सत्य हे, सत्य है, इसमरे संशय नहीं है। तु 
जाओ ओर उनका राधाविरह से उत्पन्न ताप तुम्हारे संगम कं अमृत्‌ जल पे 
शान्त हो जायेगा! तुमसे उनके ताप कौ शान्ति होगी, तुम उनकं लिए अति 
प्रिय हो जाओगी। हे पवित्र स्मित वाली) श्रीकृष्ण इस वन के परम ईश्व 
है। इन्द्रनीलमणि के समान श्याम शरीर वाले तथा मुख वाले करोड़ों चदा 
से भी अधिक सुन्दर वे स्वयं इस वन के कर्ता, हर्त ओर सक 
है।।५०-५२॥। 
साक्षात्‌ कन्दर्पदर्पघ्नो रूपेण हिमशीतलः। 
सर्वलीलाविलासादिसदनं मट्नातुरः।५३॥ 
यस्य॒ दर्शनमात्रेण कामिनी गतचेतना। 
यस्य वंशीनिनादेन मोहितं सकलं वनम्‌॥५४॥ 
कुटिलालकालिरामालिरमणीयास्यवारिभूः । 
जितकामधनुश्चारुभूयुगारुणलोचनः ॥५५॥ 


चास्त.,। ॥ 
(५ =, अ +: ५१ 41 
+ 1 तरह ष्च ¢; 
4 च्छ ~# ह १ ., ध ५६ र 
५७१५ चश गि २ -- 
॥ है ५ वे (11. रूप = 
करने वाला हे। : सभी तीक 3 ४ 
॥। ऋ += त, ^ 
तलना न 
| ॥ 
न्ना ६५ 
1 


नत्र अरुण अर्थात्‌ लाल है।।५३ -५५॥ 


५० ५4 महाबाहुर्महाबलः, 


पीतवासाः सुन्दराङ्खो 
॥ 
( सः ) सिंहग्रीनः महोरस्कः महाबाहुः महाबल 
राजेन्द्रसमविक्रमः, पीतवासाः सुन्दराङ्ग वलिमत्पल्वलोद्र ` महावीर्यः; 
। 


उदरयुक्त पल्वल वाले है।।५६।। 
सरववेदार्चितपदः स्व॑देवशिखामणिः। ।५७॥ 
सर्वसहो महोदारो गाम्भीर्येणोदधिर्महान्‌। 
एतादृशगुणोपेतः कृष्णः प्रियतरस्तव। 
अद्यैव गच्छ निकटं तस्य त्वं यदि रोचते॥५८॥ 

+ [पिः , सर्वदेवशिखामणिः, सर्वसहः, महोदारः, गम्भीर्येण 
:“ एतादृशगुणोपेतः कृष्णः तव प्रियतरः। यदि रोचते त्वम्‌ तस्य 


निकटम्‌ अद्य एव गच्छ। 
नय गक चर सभी वेद रा अर्त ह व सभो देवो के शिम 


यृ कष्ण हो त्र प्रतर ह । यदि अच्छा लगे तो तुम आज ही 
उनके पास जाञ। ।५.७-५८ || £ 


 उन्माद्यन्ती परं राधा रक्ष 
लतागुल्मादिकं सर्वं पप्रच्छ 
प्रणयाविष्टहदया 
एतस्मिन्‌ एव समये सिद्धयोगिनी त्रिपुरा उन्मदाम्‌ ५ 
कलयामास। तत्क्षणाद्‌ एव सा बाला लुलिताङ्खी ( सती ) भुवि अपतत्‌ = -- । 
उन्माद्यन्ती राधा हे कृष्ण! रक्ष" इति वादिनी प्रणयाविष्टहृदया हदयानङ्गसङ्गता ` 
मधुरस्वरैः सर्वम्‌ लतागुल्मादिकम्‌ पप्रच्छ। । 
ब्राह्मण ने कहा--इसी समय सिद्धयोगिनी त्रिपुरा ने उन्माद्‌ करने वाली 
उन्मदा मुद्रा बनाकर जप किया। उसी क्षण वह बाला राधा लुज्ञपुञ्ज होकर 
पृथ्वी पर गिर गयी। उन्माद करती हुई राधा ने पुकारा-'हे कृष्ण! बचाओं 
बचाओं।' यह कहती हई प्रेम मे आविष्ट हदय वाली राधा हदय मेँ अनंग- 
पीडित होकर मधुर शब्दों में सभी लता-गुल्मों से पृषने लगी।॥५९-६१॥ 
श्रीराधा उवाच-- 
भोः श्रीकदम्बनवचूतपलाशविल्व- 
लोलच्छदासनवियुग्मदलप्रियालाः । 
न्यग्रो धजम्बुपनसाकतमालशालाः 
श्रीकृष्णदेवपदवीं कथयन्तु मह्यम्‌।६२॥ 
भोः श्रीकदम्ब-नवचूत-पलाश-विल्व-लोलच्छदासन-वियुग्मदलप्रियालाः 
न्यग्रोध. जम्बु-पनस-अर्क -तमालश्ञालाः श्रीकृष्णदेवपदवीम्‌ मह्यम्‌ कथयन्तु 
श्रीराधा ने कहा--हे कदम्ब! हे नव आम्र) हे पलाश! हे बिल्व! ह 
ललच्छद्‌ आसन! हं वियुग्मदल । हं प्रियाल! ह न्यग्रोध) हे जम्बु! हे पनस 
£ अक! हं तमालशाल! आप मुञ्चे श्रीकृष्ण का पता बता दे।।६२॥ 


भो वासन्ति लताधिपे तुलसिके हे जाति हे युथिके 
हे वल्लीमयि नन्दिके सकलिके हे मालिके रङ्किणि। 


शश्वद्रङ्गलवङ्घ भो विदिशतोदें रमण्याः सदा। 
पधाया: सपदि प्रचञ्चलहदः कृष्णाऽभिसारे मम॥६३॥ 


भो लताधिपे! वासन्ति! तुलसिके! हे जाति! हे यूथिके! हे वल्लीमयि 


+ 


हे द्वीपिनो 


मम॒ राधिकाया 4. 
वत्मोपदेशमधुना छरुतातुरागात्‌॥॥९४॥ 
हेमन्त कोकिल मधुव्रतसारिकाद्याः न 
सारङ्गरङ्गशुककलिचकोरहसा । | 
हे ‡ 
शंसन्तु मे सपदि तां पदवीं तदीयाम्‌।६५॥ 
हे कृष्णसार! हे शशवर्य्य! हे मृगाधिराज ! हे द्वीपिः! हे द्विपवराः । हे 
गवयाः! हे चमूरो! अधुना श्रीकृष्णतुष्टमनसः मम राधिकाया अनुरागात्‌ वर्त्मोप- 
देशम्‌ करुत। हे हेमन्त! हे कोकिल! हे मधुत्रत! हे सारिकाद्याः। हे सारङ्ग 
द्वशुककलि। चकोरह साः! हे कालकण्ठक। हे मयूर! हे गुरुत्वदाद्याः। सपदि मे 
तदीयाम्‌ ताम्‌ पदवीम्‌ शंसन्तु। 
हं कृष्णसार। हे खरगोश! हे सिंहराज ! हे गेडो! हे गजराज! हे 
वनगायां! हे चमूरुओ! इस समय श्रीकृष्ण कं लिए प्रणत मन वाली मुञ्च 
गधिका को प्रेम से कृष्ण के मार्ग का उपदेश करो। हे हेमन्त) हे कोकिल! 
ह भ्रमर! हे सारिकाओं! हे मृगा! हे ङ्गशुकों! हे कंलि। हे चकोर! हे हंस] 
£ कालकण्ठक (नीलकण्ठ)) ह मूर! हं गरूड आदि) शीघ्रता से मुञ् 
के स्थान का मार्गं बता दो ॥६४-६५॥ 


वृदे  वृन्दावनचरे वृन्दारकमनोरमे 
कष्णवृनदप्रिये वन्द वन्दे त्वां वरवन्दिते॥६६॥ 
उपायः कथ्यतां भद्रे यातु मे मदनज्वरः 
करिष्यामि यास्यामि व्व मरिष्यामि किं प्रिये॥६७॥ 
वृद वम्‌ वद । हे वृन्दावनचरे! हे कृष्णवन्दप्रिये! हे वरवन्दिते! वन्दे 
गोापि? कम्‌ भद्रे उपायः कथ्यताम्‌ येन मे मदनज्वरः यातु। प्रिये! किम्‌ 
। मरिष्यामि? वव यास्यामि 


ततः सा सान्त्वया वाचा सान्त्वयामास राधिका 
कन्दर्पदरपवशगां = विलुण्ठन्तीं  महीतले॥६८ 
ततः सा कन्द॑दर्पवशगाम्‌ महीतले विलुण्ठन्तीम्‌ राधिका ४ 
वाचा सान्त्वयामास। = 
बराह्मण ने कहा--इसके बाद वृन्दा नै कन्दर्पं के द्रप क आधीन धीन हु कष 
तथा पृथ्वी पर लोटती हुई राधिका को सान्त्वना कौ वाणी से इस 9 पी | 
धर्य बंधाया।।६८॥। ॥ 
वृन्दा उवाच-- । 
भद्रे त्वं हि वृषस्यन्ती ज्ञातं मे तन्न संशयः 
भविष्यति तव प्रीतिर्द्वि नोत्कण्ठिता भव।॥६९॥ 
एकं निगृढबीजं ते कथयिष्यामि सुत्रते। 
नीतिश्णास्त्रविदां कामतन्त्रे च यत्तु सम्मतम्‌।॥॥७०॥ 
भद्रे! त्वम्‌ हि वृषस्यन्ती मे ज्ञातम्‌ तत्‌ संशयः न। देवि! तव प्रीतिः 
भविष्यति, उत्कण्ठिता न भव। सुत्रते। ते एकम्‌ निगूढबीजम्‌ कथयिष्यामि यत्‌ च 
नीतिशास््रविदाम्‌ कामतन्त्रे तु सम्मतम्‌। 
वृन्दा ने कहा--हे भद्र! तुम कामयोग कौ इच्छुक हौ, यह मने जान 
लिया। इसमे सन्देह नही। हे देवि! तुम्हारा उनसे अवश्य प्रेमं हग 
उत्कण्ठित मत हो। हे सुव्रते! मैं तुम्हे नीतिशास्त्र ओर कामशास्त्र से समे 
एक निगृढ बीज बतला रही हूं।।६९-७०।। 
स्वयं या विह्वला याति कामिनी पुरुषार्थिनी। 
सदगुणैरन्वितां तां च नावजानाति कः पुमान्‌॥७९॥ 
अत्रैव तिष्ठ॒ भो तस्मान्नातस्त्वं गन्तुमर्हसि। 
एकाकिनी क्षणादेव शान्तिस्तव भविष्यति॥७२॥ 
या पुरुषार्थिनी कामिनी स्वयं विह्वला ( भूत्वा ) याति सद्गुणैः अन्वितम्‌ 
ताम्‌ कः पुमान्‌ च न अवजानाति। अतः भो! अत्र एव तिष्ठ। त्वम्‌ ॥ 
अर्हसि। क्षणात्‌ एव तव एकाकिनी शान्तिः भविष्यति। 


च 
{ 


अविमृश्य कार्यकतांऽपण्डितः पण्डितो यदि।॥७४॥ 
का्यांधंकोविदाः सहसा कार्यम्‌ न एव कर्वीरन्‌। यदि ते सत्यम्‌ कूर्वन्ति 
कोविदाः अपि अकोविदाः भवति। य: विमृश्य कार्यकर्ता पूर्णः पंडिताधिकः 
वदि पण्डितः अविमृश्य कार्यकर्ता ( भवति सः ) अपण्डितः ( कथ्यते )। 
कार्य कं अर्थं को समञ्जने वाले विद्वान्‌ कभी सहसा कार्य नही करते। 
यदि वे सचमुच पूर्णं पण्डित हे ओर बड विद्वान्‌ हे। विद्वान्‌ होकर भी बिना 
विचार किए हुए काम करने वाला अपण्डित अर्थात्‌ मूखं होता है।७३-७४।। 
तदा कथ भगवती भवती मोहकातरा। 
शश्वत्‌ त्रिभुवनोद्योतयशः पीयूषविद्युतिः।।७५॥ 


पीयूषविद्युतिः भगवती भवती कथम्‌ शश्वत्‌ 


तदा त्रिभुवनोद्योतयजः 


मोहकातरा ( अस्ति) 
फिर त्रिभुवन में यशःपताका फलाने वालो, पीयूष कौ चमक के 


सदृश भगवती आप क्यों निरन्तर मोह से व्याकुल हो रही है? ।७५॥। 
ब्राह्मण उलाच- 
इत्थं सुसान्त्विता देवी वृन्दया वल्गुवाक्यया 
क्षणं स्वस्थमना: शान्ता पारिजाततलेऽवसत्‌॥॥७६॥ 
एतस्मिन्नेव समये श्रीमल्तरिपुरसुन्दरी। 
महाङकुशां नाम मुद्रां रचयामास सोत्सुका॥७७॥ 
अङ्कुशेन महाहस्ती यथैवाकृष्यते क्षणात्‌। 
तथैव भामिनीचेतो नित्यमाकृष्यतेऽनया।॥७८॥ 
इत्थम्‌ वृन्दया वल्गुवाक्यया देवी सुसान्त्विता स्वस्थमना: शान्ता क्षणम्‌ 
अवसत्‌। एतस्मिन्‌ एव समये श्रीमल्रिपुरसुन्दरी सोत्सुका महाङ्कुशाम्‌ 
ताम मुद्राम्‌ रचयामास। यथा महाहस्ती अव्सुशेन एव क्षणात्‌ आकृष्यते तथा एव 
अनया भामिनीचेतः नित्यम्‌ आकृष्यते। | 


शावं तो जा उसी तरह इस 


इस 
आकृष्ट कर लिया जाता है।।७६-७८॥। 


पुनराकर्षिता देवी राधा क 


लः "न #, 
ततः पुनर्महेशानी रचयामास ुद्रिकाम्‌। ८ क ' 
मदरायाम्‌ रचितायाम्‌ महामनौ च जल्पिते 


आकर्षिता लीलया उद्‌ 
मुद्िकाम्‌ रचयामास। 
अकुशा मुद्रा बनाते तथा महामन्त्र का जप करते ही 
यचा पुनः आकर्षित हो गयी। लीला से न्माकल बहुत समय तकं नेर द 
करकं बैठी रही। इसके बाद महेशानी ने पुनः त्रिखण्डा नामक मुद्र 
रचना कौ।॥७९-८०॥। 
त्रिखण्डाख्यां ततो देवी निर्लज्जा चाऽभवत्‌ क्षणात्‌। 
लज्जाभयं कुलभयं सर्वधर्मभयं तथा।॥८९॥ 
खेण्डयत्यचिरात्‌ स्त्रीणां तत्तरिखण्डेति कीत्यते। 
रचितायां च मुद्रायां वन्द्या विनिवारिता। 
अशक्तागमने राधा चञ्चला चाभवत्‌ क्षणात्‌॥८२॥ 
इति श्री कृष्णयामले महातनर राधादेवीप्रोन्मादनम्‌ 
नाम त्रयोविंशोऽध्यायः।।२३॥ 


अ 
त्रिखण्डाख्याम्‌, ततः देवी क्षणात्‌ निर्लज्जा अभवत्‌। स्त्रीणाम्‌ कृ 
-एतभवम्‌ तथा सर्वंघर्मभयम्‌ अचिरात्‌ खण्डयति तत्‌ त्रिखण्डा इति की 


मुद्रायाम्‌ रचितायाम्‌ वृन्दया विनिवारिता गमने अशक्ता राधा क्षणात्‌ चला 
अभवत्‌। 


1 । 
+ त्रिखण्डा नाम कौ मुद्रा बनाते ही देवी क्षण भर मं निरलन्न हो गव| 
स्त्रियों को लज्जा का भय, कूल का भय तथा सर्वधर्म का भय रहता ^` । 


कृष्णमनोरमा | 
धुरा चिरम्‌ नयने निमील्य अतिष्ठत्‌। ०. १ ¦ 


ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्णं ड 
् 


सम्मुखस्था महादेव्या गृहीत्वा करपड ग 
अपृच्छद्‌ मधुरालापा तन्नाम चरितामि च| ॥ 
ततः कृष्णदासी योगिनी मधुरालापा सा वृन्दा त्वरया महादेव्या समु र 
करपङ्कजम्‌ गृहीत्वा तत्‌ नाम चरितानि च अपृच्छत्‌। | 
ब्राह्मण ने कहा-- उसके बाद कृष्ण कौ दासी 
खडी होकर महादेवी कं कर-कमल को पकड़कर मीटी 
उसकं नाम ओर चरित्रं को पूछने लगी।।१॥ 
वृन्दा उवाच- 
किं ते नाम महादेवि तन्मे कथय सूत्रते। 
मया त्वं कृत्ययाविष्टा लश््यसे मन्दगामिनी॥२॥ 
श्रुतमस्ति मया किञ्चित्तदाकर्णय सुव्रते। 
परब्रह्मस्वरूपस्य  कृष्णस्याऽद्भुतरूपिणः॥३॥ 
महादेवि! ते किम्‌ नाम? सुव्रते! तत्‌ मे कथय। मन्दगामिनी त्वम्‌ मया 
कृत्याविष्टा ( इव ) लक्ष्यसे। मया परब्रहमस्वरूपस्य अदभुतरूपिणः श्रीकृष्णस्य 
( विषये ) किञ्चित्‌ श्रुतम्‌। सुव्रते! तद्‌ आकर्णय। 
हे देवि! तुम्हारा क्या नाम है? हे सुव्रते! वह मुञ्चे बतलाओ। धीरे 
धीरे चलने वाली तुम मु कृत्या से आविष्ट-सी लग रही हो। परत्रह्मस्वरूप 
एतं अद्भुत वाले कृष्ण कं वारे मे मेने कुछ सुना है। हे सूत्रे! उसे 
सुनो।।२-३॥। 
देहाद्िनिर्गता पूर्व॑ राधिका 
तां दृष्ट्वा रूपिणीं देवीं स्वयं 


वृन्दा योगिनी सापः 
ठी वाणी बलत 


सकलाधिका। 
कृष्णो मुमोह सः॥४॥ 


ब्याल होकर मुख से राधा पुकार हए नीलकमल चे नव 
एवं शोक का नाश करने वाली उस देवी को प्रसन्न करने लगे; किन्तु वह 
महादेवी राधा भुवनेशी कं द्वारा रोक दी गयी। वह राधा आज कृष्णदेह से 
उत्यन हौकर भौ रति से भीत होकर क्षणभर मे भाग गयी |(४-६॥ 
हस्ताप्राप्तां च तां देवीं न स जग्राह केशवः 
प्रमभङ्गभयात्‌ साऽपि ततश्चान्तर्दधे क्षणात्‌।।७॥ 
अन्तर्हितायां राधायां तत्कामासक्तचेतनः। 
चिन्तयामास विश्वात्मा कथं मद्रशगा भवेत्‌।८॥ 
सः केशवः हस्तप्राप्ताम्‌ च ताम्‌ देवीम्‌ न जग्राह। ततः सा अपि प्रेमभङ्- 
भवात्‌ क्षणात्‌ च अन्तर्दधे! अन्तर्हितायाम्‌ राधायाम्‌ तत्‌ कामासक्तचेतनः 
विश्वात्मा चिन्तयामास-सा मद्‌ बशशगा कथम्‌ भवेत्‌। 
वे श्रीकृष्ण अपने से हाथ भर दूर होने पर भी उस देवी को नहीं 
पकड सक। तब वह देवी भी प्रेमरस के भङ्ग होने के भय से वहं एक क्षण 
म अदुश्य हो गयी। राधा के अदृश्य हो जाने पर उसकी कामना मे आसक्त 
चित्त वाले विश्वात्मा श्रीकृष्ण विचार करने लगे कि वह किस तरह मेरे वश 
म हो सकती है।।७-८॥ 
अपूर्वरूपसम्पन्ना नवयौवनगर्विणी। 
तत्र॒ चिन्तयतस्तस्य कृष्णस्य परमात्पनः।॥।९॥ 
देहादाविर्बभूवाऽसौ परब्रह्यस्वरूपिणी। 
समस्तलोकजननी श्रीमल्तिपुरसुन्दरी॥९०॥ 
यया कृष्णे न भेदोऽस्ति परमानन्दरूपिणी। 
बहुरूपा च सा देवी ततो जाताः सहस्रः॥९१॥ 
तत्र परमात्मनः तस्य कृष्णस्य चिन्तयतः देहात्‌ अपूर्वरूपसम्पन्ना नव- 
यौवनगर्विणी समस्तलोकजननी परब्रह्मस्वरूपिणी असौ श्रीमत्‌ त्रिपुरसुन्दरी 
आविर्बभूव । सा ततः परमानन्दरूपिणी देवी बहुरूपा सहस्त्रशः जाता यया कृष्णे 
भेदो न अस्ति। 


ऋ ~ 


९ व. म “षिः = ' - अः 
¶ रते, | || ~ । ५ | नपमगा-- + का 2 
१ 4  ॥ कन ४. ॥ 1 > च | र 


क 


उसमे ओर श्रीकृष्ण मे कोई भेद्‌ नही हे॥९ 


ज 


कैः । 
4 ९ 4 - | - 


महाबलाः ( आसन्‌ )। ली नि्यतील, ; 

श्रीमत्‌ त्रिपुरसुन्दरी से उत्पनन वे सब अनङ्गकसुमा आदिभतैग 4 
धारण करने मे समर्थ थी। उनमें अनेक प्रकार की अद्भुत शक्तिं ५ 
हइ थीं। वे नित्य लीलामयी अत्यन्त बलशालिनी, अनेक रूप धारण च 
वाली एवं अनेक शक्तियों से युक्त थीं।।१२॥ 


अन्वेषणाय राधायाः प्रेषिता विश्वरूपया 
राधया चापि ताः सर्वां निर्जिता निजमायया। १३॥ 
तच्छृत्वा त्रिपुरा देवी योगिनी त्रिपुरातनी। 
चकार कर्म तदिव्यं मन््रमुद्रासमन्वितम्‌॥९४॥ 
सक्षोभणं द्रावणं च वश्याकर्षणमादनम्‌। 
त्रिखण्डाद्या मुद्रिकाश्च वश्यकर्मक्पुतूहलाः॥१५॥ 
याभिर्विरचिताभिश्च कास्त्रीन स्याद्‌ वशंगता। 


विश्वरूपया राधायाः अन्वेषणाय सर्वाः प्रेषिता ताः निजमायया राधया 
अपि निर्जिता च। तत्‌ श्रुत्वा त्रिपुरातनी योगिनी त्रिपुरा देवी मन्रमुद्रासमन्वितम्‌ 
तत्‌ दिव्यम्‌ कर्म चकार। सक्षोभणम्‌ द्रावणम्‌ वश्याकर्षणमादनम्‌ च 
: त्रिखण्डाद्याः मुद्िकाः च ( कृतवती ) याभिः विरचिताभिः 
कास्त्री वशंगता न स्यात्‌। 
विश्वरूपा त्रिपुरा ने उन्हे राधा जी की खोज कं लिए भेज दिया; 
किन्तु रधा जी ने अपनी माया से उन सबको जीत लिया--यह सुनकर 
्रिपुरातनी योगिनी त्रिपुरा देवी ने मन्त्रमुद्रा से युक्त संक्षोभण द्रावण 
वशीकरण आकर्षण मादन कर्म तथा वश्यकमं मे कौतूहल उत्पनन कन 
वाली त्रिखण्डा आदि मुद्राओं का निर्माण किया, जिन मुद्राओं के बनाने पर 
ससार में एेसी कौनस्त्री है,जो वशमेंन हो सके।।१२-१५॥ 


अनङ्गकुसुमाद्याश्च । ध पु रच नित्यलीला ला महाबला 1 ८. ` क क 
नानारूपधराः सर्वा लान क 


खु 


नानारूपधराः सर्वाः अनङ्गकुसुमाद्याः नानाशवितसम न्क 


¬ क्वापि कापि मे दृष्टा सृष्टाविह ५ 


4 मनस्विनि! याः मायया मोहिताः, उन्माद्यनत्यः , शोभने! न जाने 
| कीदृशी गतिः भवति। जगद्धात्री त्रिपुरा या साक्षात्‌ भगवत्‌ तनुः, तया विरचिता 
माया कस्या वा मनः न हरेत्‌। देवि न जाने त्वम्‌ का असि? ते 


्रकाश्यताम्‌। नवलावण्यवन्याभिः समाप्लावितविग्रहाः विहारिणी इह सृष्टौ 
क्वापि कापि मे न दृष्टा। 


भ + 
अ - ~ 
विहारिणी।।? = ध # (= 
| ।१ न 
1 ॥ ~ 1 | 3 ५ च श ध्‌ 
^~ < + कन र 
तासाम्‌ 9) 


नाम क्या है? 
सां मुञ्जे बताओ। नव लावण्य कौ राशि से आप्लावित शरीर वाली 


विहारिणी! मैने इस सृष्टि मे कहीं भी कोई भी नहीं देखी।।१६- १९॥। 
ब्राह्मण उवाच- 
सप्युक्ता सा महादेवी कृष्णदेवस्य वल्लभा | 
वाणीं सुमधुरां कान्तामकरोदतिथि मुखे॥॥२०॥ 
इति उक्ता कृष्णदेवस्य वल्लभा महादेवी कान्ताम्‌ सुमधुराम्‌ वाणीम्‌ मुखे 
अतिथिम्‌ अकरोत्‌। 
स्स तरह कही गयी उस कृष्णवल्लभा महादेवी राधा ने अपनी सुन्दर 
ण को मुख मे अतिथि बनाया (अर्थात्‌ मधुर वाणी मे कहा) २०॥ 
श्रीराधिका उवाच-- 
ग जानामि कुतो जाता कस्मादत्र समागता। 
किमे नाम न जानामि स्वभावचपलाऽस्म्यहम्‌॥२९॥ 
एक स्मरामि पुरुषं श्यामलं पुरुषाकृतिम्‌। 
तत्कटाक्षबाणभिन्नहदया हृदयाम्बुजे॥२२॥ 
रिरसुरपि तं द्र भयात्‌ प्रथमसङ्खमे। 
देवादहं गता दूरे नीपमूलादिति स्मरे। ।२३॥ 


स 7 ५२ ~ चु =, \1\ वोरट 
त अ~, ग # "च ९ ++ भा, "+ स 1 
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4 ५ + | 
4 ट 
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मै नही जानती कि मै कहँ से ` | 


स्वभाव से ही चपल ह मै नही जानतौ चि 
श्यामल आकृति वाले पुरुष को ही याद्‌ कर्‌ पा रही = १ 
बाणो से मेरे हदयकमल को विक्षत कर दिया है। =) अपे क 
इच्छा होते हए भी प्रथम संगम कं भय से मै उससे द्र च" पणन 
मेने अपने-आपको कदम्ब कं वृक्ष से दूर पया। बस षी कष । 
हे।।२१-२३।। स 
ब्राह्मण उवाच- ४ | 4 
ततो वृन्दा भगवती भूयः प्रोवाच कामिनी) । 
तामेव राधिका देवीं प्रणयाविष्टमानसा।॥२४॥ 
ततः प्रणयाविष्टमानसा देवी भगवती वृन्दा ताम्‌ एव देवीम्‌ राधिकाम्‌ 
भूयः प्रोवाच। 
दसकं बाद्‌ प्रेम से आविष्ट मन वाली देवी भगवती बृन्दा ने उन्‌ चौ 
राधिका से पुनः कहा।।२४। 
वृन्दा उवाच-- 
कथयस्व महेशानि नाम किं ते सुखावहे। 
रूपं दृष्ट्वा मोहिताय मह्यं शुश्रुषवे परम्‌॥२५॥ 
रूपमीदृग्‌ नाम कीदृक्‌ सुधासहचरं भवेत्‌ 
महेशानि! सुखावहे! ते किम्‌ नाम? रूपम्‌ दृष्ट्वा मोहितायै परम्‌ शुश्रूषवे 
मह्यम्‌ कथयस्व। ईदृग्‌ नाम कीदृक्‌ सदा सहचरम्‌ भवेत्‌। 
हे महेशानि! हे सुखदायिनि! तुम्हारा रूप देखकर मोहित, अतएव प 
सुश्रषु मुञ्चको बताओ कि तुम्हारा नाम क्या है। जिसका रूप एेसा है, उसका 
नाम भी अमृत-सहचर होगा।।२५।। 
इति व्याकुलिताया मे सत्यमान्दोलितं मनः॥२६॥ 
करुणा करुणापूर्णमरुणायतलोचने। 
यद्यस्ति कुरु चेतस्त्वं मम॒ शोकविमोचने।।२७॥ 


इति व्याकुलितायाः मे मनः सत्यम्‌ आन्दोलितम्‌। हे अरुणायतलोचने! हे 
शोकविमोचने! यदि मम करुणा अस्ति ( तर्हि ) त्वम्‌ चेतः करुणापूर्णम्‌ कूर। 


पवित्रां परमां पुण्यां पापसहारकारिणीम्‌। 
श्रीकृष्णविरहाक्रान्तमनसो यदि नो सुखम्‌॥२९॥ 
हे वृन्दारवन्दिते वृन्दे! शृणु। ते वेदागमसुगोपिताम्‌ पवित्राम्‌ परमाम्‌ 
पुण्याम्‌ पापसरंहारकारिणीम्‌ नाम्नाम्‌ अष्टादशशतीम्‌ कथयिष्यामि। यदि 
श्ीकृष्णविरहाक्रान्तहदयः सुखम्‌ न। 
हे देवां द्वारा पूजित वृन्दा! सुनो। मैं तुम्हं वेदों तथा आगमो मे सुगोपित, 
पवित्र पुण्यदायिनी, पापसमूहों का नाश करने वाली, परम श्रेष्ठ अट्टारह सौ 
नामां कौ अपनी नामावली सुनाती हूं। यद्यपि श्रीकृष्ण क विरह से व्याकुल 
मञ्चे सुख नहीं हे।।२८-२९॥ 
तथापि तव सौभाग्यान्मुखे वाणीं युनन्म्यहम्‌। 
यत्ते प्रवर्तयिष्यामि प्रवर्त्यं न कदाचन) 
कंभ्योऽपि प्राणतुल्येभ्यो भक्तेभ्योऽपि विशेषतः। ।२०॥) 

तथापि तव सौभाग्यात्‌ अहम्‌ वाणीम्‌ मुखे युनज्मि। यत्‌ ते प्रवर्तयिष्यामि 
तत्‌ कदाचन कभ्योऽपि भक्तेभ्योऽपि विशेषतः न प्रवर््यम्‌। 

फिर भी तुम्हारे सौभाग्य से भै वाणी को मुख मे जोड रही हू। मे तुम्हे 
जो सुना रही हूं, उसे कभी भी किसी को भी, चाहे प्राणतुल्य भक्त ही क्यो 
न हा, नहीं सुनाना चाहिए।।३०।। 

( ॐ अस्याष्टादश्णशटती नामस्तोत्रस्य नारद ऋषिरनुष्टुष्‌ छन्दः श्रीकृष्णा- 
भिना राधा रसरमयी शकितर्देवता पुरुषस्य पुरुषार्थचतुष्टयसाधने श्रीराधानाम्ना- 
मष्टादशशतीपाठे विनियोगः ) 

ॐ राधा परमा शक्तिः श्रीकृष्णप्राणवल्लभा। 
नित्या रसमयी शुद्धा प्रबुद्धा बुद्धरूपिणी।३९॥ 
कमला कमलास्या च कमलासनवम्दिता। 
कमलासना कामिनी कान्ता कान्तमनोहरा।३२॥ 


४: पि 


मोक्षा मोक्षलः | 
नित्यं विलासरसिका नित्यं कनौ ` गा॥ क 
गोपी राज्ञी शशिमुखी खञ्जनाक्षी च खञ्जना। 
क्रोडानिकुजञ्जनिलया कदम्बततरुवासिनी। = 
अभक्तोत्सारणकरी सदा प्रणतवत्सला॥३७॥ ` 
जगन्मोहा मोहरूपा गजेन्द्रमृदुगामिनी। 


नितम्बिनी कामदेवजयजङ्कमदेवता। ।३८॥ 
शिवदा विपदुद्धारकारिणी विजयप्रदा 


विजया भामिनी देवी श्रीमती रतिलालसा। ।३९॥ 
मदोन्मत्ता मादिनी च दीप्ता त्रैलोक्यसुन्दरी। 
व्रृषभानुसुता दुर्गा दुरगोत्तारणकारिणी।० ॥ 
श्रीवृन्दावनचनद्राक्चि चकोरवरचद्धिका। 
लावण्यवश्या स्नाताङ्गी पूर्णापुितरसोदया। ध ९॥ 
अनन्तानन्तचरिताऽनन्तविक्रमचातुरी | 
अरूपा अधिकाकारा अमिता अहिता हिता।॥।४२॥ 
अलीकहीना अध्यास्य अरिष्टगणभञ्जनी। 
अरिक्ता अधृताशक्ता अत्युज्ज्वलसमुज्ज्वला।।४३॥ 
अत्यद्भुता अविकृतिरविचारविवर्जिंता। 
अवचोगोचराऽव्यक्तिरमनोवर्त्मगामिनी ॥४४॥ 
भनुच्छवसन्मानसा च अतिकान्तिकिलापिनी। 
अजन्मा कर्मसुकृता अमला अतिसुन्दरी।४५॥ 


अमृता मोक्षदा 


अभिरामाऽभिचलिताप्यभिसारविहारिणी 
अतीवरतिसञ्चारिमानसा चातिकामुकी।(४६॥ 
अनङ्गरङ्गचतुरा चाङ्गसङ्तचन्दना। 


अपाङ्गभङ््सञ्चारा अतिथिप्रियसेविनी।(४७॥ 
अमराराधिताङ्घ्यव्ना अलिका कलिकाकूला। 
अचिन्त्यरूपचरिता अधिकाननणान्ि त), , 1 


अम्बरावीतसवद्गी अम्बुराशिनिवासिनी॥५ १४. ~ 
अतलाधातिनी चापि अनिलानलरूपिणी। = 
अफलाद्याप्यभीता च अमूलाप्ययमादरा॥॥५२॥ 
अरविन्देक्षणाऽलास्याऽप्यबोधा चाहदर्पिता। 
अक्षमालाधरा चाक्षकन्तकाप्यक्षणेक्षणा।।५३॥ 
अकामाऽकालमिलिता अकान्ताऽगामिनी तथा। 
अचारिकाऽजालगता अतानाऽतान्तरूपिणी।।५४।) 
अदान्ताऽधारिणी चैव अलास्याऽपालिता तथा। 
अवारिताप्यभाव्या च अमाल्याऽमार्दवाऽपरा। ॥५५५॥। 
आकल्पाकलिताऽकल्या चाक्वणन्मणिनृपुरा। 
आकप्राकमिता कम्प्रा चाकञ्चितशिरोरुहा॥५६॥ 
आखेलमानाऽखेला च आखेटकविहारिणी। 
आलस्येन विहीना च आलयालास्यकारिणी। ॥५७।। 
आगमोक्ताऽप्यगणिता आगमे गोपिता गता। 
आधृणाचज्चलाऽभ्यच्यां आज्ज्वलज्न्वलनोज्ज्वला।५८॥ 
आतन्वती अरतिकथामादरोदारभाविता। 
आनतानतिसुप्रीता चापत्नरापदि स्मृता॥५९॥ 
आफलितावृताऽवीता आभासयन्त्यभया तथा। 
आमूलरससंस्निग्धहदयाऽऽमयवर्जिता ॥६०॥ 
आयतारतिशीला च आलीढाहसितानता। 
आलस्येन विहीना च आलयालास्यकारिणी। 
आवुद्धाप्याश्रिताऽखिन्नाहाररूपा च जीविनाम्‌॥६१॥ 
आक्षोदाक्षीणमध्या च आक्षालनकरी तथा। 
इन्दुकोटि सुशीतला॥।६२॥ 


इच्छामयीष्टा शिष्टानामिन्दीवरवनप्रिया। 


इनसेवनसन्तुष्टा इकास्येभामदागमा॥६३॥ ह 0 


चरा चोग्रप्रभा उल्कः ५ 
उच्चस्वराऽप्युदीर्णा च उन्नीतो र्ता ५ 4 ह ॐ 
उच्चार्यमाणचरिता  पादद। त 
उपपन्नाऽप्युन्मनाश्च उपणातकपातिनी ६० 
उदाराऽप्युत्नसोपायाऽप्युरीकृतजगत्रया | 
उल्ललन्ती तथोल्लोलाऽप्यच्छ्तोच्छायकारिणी॥३८)) 
उच्छवासा.प्युच्छूवसद्रक्त्रा उच्छवासनविवर्जिता। 


उषा उषःक्ालगता उषसि प्रतिचिन्तिता॥६९॥ 
उत्साहवर्धनकरी उत्सहन्ती परां व्यथाम्‌। 
उत्सेधोत्सेककलिता उत्सारित्तविदूषणा।॥७०॥ 
उरध्वोरध्वगमनी( ना) ऋक्षा ऋक्षवृन्दनिषेविता। 
ऋक्षव्यूहाभयङका( ?क )री ऋभुक्षा ऋश्चरूपिणी।७१॥ 
एकाक्छिनी त्वेधमाना एणाक्षी एकसेविता। 
एेडकाररूपिणी एेक्यशालिनी एेच्छिकी तथा॥७२॥ 
पएेश्वर्यण विनार्च्या च रएेद्धिया चेन्द्रदायिनी। 
ओकःस्वरूपिणी ओधा ओघतारणकारिणी।।७३॥ 
ओजस्विनी ओचिती च ओदरिक्योद्ि( ?ध्वि;की तथा। 
कालिका कालिकाकोला कीलालाकुलनिग्रहा।।७४॥ 
कुलीना कुलधर्मादया कुचकट्‌टलकुटिटता। 
कृताकृतमयी कृत्या हीनाकृतिनिषेविता।॥७५॥ 
कलिलोला केलिरूपा कौलिकी कौलरूपिणी। 
कौलाचारपरा कौलैः सेविता कौलधर्मिभिः।७६॥ 
काञ्चनाद्ी कण्टकिनी कण्टकेन विवर्जिता। 
कृत्साविहीना कन्दर्पदर्पसंहारकारिणी।७७॥ 
कलिन्दकन्या कूलस्था कालिन्दी कलनिःस्वना। 
काको कङ्कतिका कडःकरूपिणी चैव किडःकरी।७८॥ 
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कुण्डिना कुण्डिनस्था च कण्डोलस्थितिकारिणी।।८१।। 
कातरा क्वथिता क्वाधा कनकाचलवासिनी। 
काननी काननमयी काननेन स्तुता कदा।॥८ २॥ 
काधारा कृपणा कूपा | 
कफग्रहारिणी चैव केवल्यमोक्षदायिनी।। २॥ 
कामाक्ुला कलहीना । 
कामदीप्ता कामरूपा कलाद्या काशिकामयी।।८२४॥ 
काशीश्वरप्रकाशा च कौशिकी कोरूपिणी। 
कशा कशात्ताडिनी च केशिनी कंशिसूदनी।।८५॥ 
काष्ठा काष्ठिनी कृष्ठनाशिनी क्ुशजनकरी। 
कुशेशया कृशाङ्गी च कोशकेश्वरसेविता।।८६॥ 
कृशला कुशलाढल्या च क्रशला कलिका तथा। 
काषायवसना काष्ठा काष्ठिनी कष्ठनाशिनी॥८७॥ 
कूर्मजलकरी कंसध्वंसिनी कसृतिक्षमा। 
काहरकारिणी कक्षा कक्षाकोरिविहारिणी।८८॥ 
कक्षरूपा कक्षमयी कौक्चेयककरी तथा। 
कक्षिसंस्थापिता चैव कृक्षति; कृक्षमाकरी।।८९॥ 
चक्रपाणिश्च चकिता चक्राढ्या चक्रवर्तिनी। 
चामीकराकारगौरी चमूरुरमणीक्षणा।(९०॥ 
चज्चला चिच्चिनाथेष्टा चञ्चदङ्गी च चिज्चिका। 
टकरा चटकप्रीता चण्डिका चण्डविक्रमा।९१। 
चित्तेणा चातक्ी चन्द्रा चन्धिका चन्द्ररूपिणी 
चीनाचारपरा चैव चीनदेणभवा तथा।।९२॥ 
चपला चम्पकामोदा चम्पकाङ्ी तथेव च। 


चयरूपा चयाकारा चारुरूपा चराचरा।॥९३। 
चरित्रचारिणीचर्व्यमानासुरनराधिपा । 
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तिद्रा चैव तथा तड्का तङ्किनी तङ 
तिग्मा तकारसन्तुष्टा 
तङःकनी तडकमहिमा तच्छ प 
तृच्छहीना तेजिता च तच्जिता तज्जयात्मिका॥९८) = । ` 
तटिनी तटरूपा च तङित्ताडनकारिणी। 
तडागनिलया ताङ्या तडत्वतपरीतिदायिनी॥९९॥ 


ताण्डवा ताण्डवप्रीता तण्डा ताण्डवितानना। 

तृणीरा तृणकशला तुण्डिनी तुण्डभूषणा॥९१००॥ 
तता ततिकरी तानप्रिया तित्तिरिनिःस्वना। 

तोत्रा तोत्रकरा यैव तत्सत्तत्सन्निवेशिता॥९०१॥ 
ततिनी तडिनी चैव तथास्त्वितिवरप्रदा) 
तथागतागताभिन्ना तथ्यवाणी तथैव च॥१०२॥ 
तथ्यातथ्यतव्रता चैव तिथिस्तिथिपतिप्रिया) 
तदाराध्यतनुस्तन्वी तनुरूपा तनीयसी।।१०३॥ 
तनिनी तानरसिका तपस्या तपसारता) 
तपस्विनी तानरसिका तापिनी तापसप्रिया॥९१०४॥ 
तप्ता तेमनसुप्रीता तेमना ताम्यतीतमा। 
तापिनी तारिणी तारा त्रिनेत्रा त्रिशरीरिणी।॥१०५॥ 
त्रयी त्राणकरी त्रेता त्रेतायुगसमुत्थिता) 
तरिस्तरणिसन्तुष्टा तरुणी तरुरूपिणी।॥९०६॥ 
तरुणानन्दिनी तीररसिका तीरसंस्थिता) 
तला तल्लयमापन्ना तानोत्पवपरायणा।।९०७॥ 
तालाङकरसिका तालप्रिया तिलक्छिनी तिला। 
तिलोत्तमा तुलाहीना तुलिता तृणकारिणी।।१०८॥ 
तुषिनी तृषहीना च तुष्टिस्तुष्टमनास्तथा। 
तृष्णा तृष्णावर्जिता च तोषिणी तोषकारिणी।९०९॥ 


पूग( पगा ) पूगरता पडःका पडकाकलसुदुर्लभा। 
पचिनी पाचिनी पृच्छा पृच्छाकुशलकारिणी।॥११२॥ 

पूज्या पूजनशक्ता च पञ्चानननिषेविता। 
पञ्चवक्त्रा पञ्चबाणमोहिनी पञ्चसेविता।१९३॥ 
पञ्चत्वहा पञ्चपापनाशिनी च तथैव च। 
पञ्चमस्वरसन्तुष्टा पञ्चास्यक्षीणमध्यमा।॥१९१४॥ 
पाञ्चालिका पाञ्चजन्यनिनदा पिज्जज्ालिनी। 

पाञ्जरा पञ्जरस्था च पुञ्जिनी पुञ्जरूपिणी।॥११५॥ 
पटीसिन्दूरतिलका पटशाटीसमावृता। 

पाटला पुटिनी चैव पेटीपोटा तथेव च।॥९११६॥ 
पठनासक्तहदया पाठिनी पीडितासुरा। 
पणकत्रीं पाणिपदाशोभिता पण्डिता तथा॥९९७॥ 
पाण्डित्यदायिनी चैव पिण्डदा पिण्डतोषिता। 
पतितोद्धारकत्रीं च पातिताऽमित्रसंहतिः॥११८॥ 
पितृभक्तिरता चैव पुत्रिणी पुत्रदायिनी। 
पूतना पूतनाश्त्रुः पृतना पृतनावती॥॥१९१९॥ 
पोतधानाधानकर््री पोतनिस्तारकारिणी। 
पथिपूज्या पथिप्रन्ना पथिकोच्छवासकारिणी॥॥९२०॥ 
पाथोरुहनिवासा च पृथिवी पृथिवीश्वरी। 

पदा पादपतद्धक्ता पिदधाना पिधायिनी।॥१२९॥ 
पानीयजसमुच्चेताः पीतस्तनकटिद्भया। 

पुनः पुना रसावेशा पौनःपुन्यविधायिनी॥।१२२॥ 
पन्थाः पान्थस्वरूपा च पान्धदुःखविनाशिनी। 
पापनाश्ी पुष्परता पवनोत्सुकमानसा।॥॥१२३॥ 
पावकोज्ज्वलतेजाश्च पिब पिबेतिवादिनी। 
पीवरा पामराप्राप्या पम्पापदविलासिनी।।९२४॥ 
पयस्विनी पयोजाद्या पायसप्रीतमानसा। 
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पालनी. पुलकाङ्गी च पाशहस्ता ` षा 


च 
पुष्टदेहा पुष्टरूपा 
च 
पक्षद्रयविधात्री च 


खकृता खगतिश्चैव 
खगे खगी खगरुती 


खञ्जा खञ्जप्रिया चैव खजञ्जनाक्षी च खेञ्जनी॥१३५॥ 


खद्वारता च खड्वाङ्कधारिणी खेटकप्रिया। 
खण्डा खाण्डवदाहा च खण्डिता सुरयुथपा॥१३१॥ 
खादन्ती खाद्यमाना च खण्डहीना च खेदनी। 
खनित्री खननासक्ता खनिरूपा खनीलिभा॥१३२॥ 
खिन्ना खरतरा चैव खरांशुमालिनी तथा। 
खलखली (खा )रकरी खलनी कुरुकाश्रया॥१३३॥ 
खलीना खिलहीना च खिलाखिलनिषेविता। 
गौगोभिःकमिता चैव गोखुरार्चनसंरता।।१३४॥ 
गगना गगनाधारा गोगता गोगणार्चिता। 
गोग्रहा॒ गोग्रहादकारिणी च तथैव च॥१३५॥ 
गोधनाहवादसन्तुष्टा गोघटा घटिता तथा। 
गङ्गा च गाङ्खुता चैव गञ्जनी गञ्जनोच्द्िता।॥१३६॥ 
गुज्जन्मधुत्रतरुता गुज्जामालाविभूषणा। 
गणे्वरी गणरता गणेश्वरनिषेविता।॥१३७॥ 
गुणिता गुणपूर्णां च गौणा गुणविवर्जिता। 
गण्डा गण्डवती चैव गण्डकुण्डलमण्डिता।॥१३८॥ 
गण्डको चैव गाण्डीवधारिणी गेन्दुकप्रिया। 
गता गतिमती चैव गीता गीताप्रचारिता ९३९ 
गोतनुर्गोतता गाधा गाधागानपरायणा। 
गदिता गदसंहन््री गोदानत्रतचारिणी।।१४०॥ 


गोपालकलिताभूषा गोविन्दप्रेमलालसा। 
गोबाहनमनोज्ञा च गोवृता गोवनस्थिता। १४४ 
गोभारभरणासक्ता गोभूता गोऽमृतप्रिया। 
गमिता गमने मन्दा गामिनी गोमती तथा॥१४५॥। 
गम्भीरी चैव गम्भीरा 
गया गयावासिनी च गायत्री चैव गायनी।॥।१४६॥। 
गेया गोयानरसिका गरला गरलाकुला। 
श्रीका गिरन्ती च गिरामयी।।१४७॥। 
गीर्यमाणा गोरसाद्या गोरसक्रयकारिणी। 
गौरी गोश्वसितामोदा गृष्टिरूपा तथैव च॥१४८। 
गोसारणकरी चैव गोसुलक्षणलक्षिता। 
गोसर्जनकरी चैव गहना गहनप्रिया॥१४९॥। 
गाहा गुहनिषेव्या च गुह्या च गृहदेवता। 


गेहिनी गोक्षमाधीरा भूका घूकारुतोत्सवा॥१५०॥ 
वण्टा घण्टाविमोदिनी॥।१५ ९॥ 
च घाणामौद्रिकराजिता 


| 


| 
धूणावती घातकरी घृतामोदविधायिनी।१५२॥ 
घधनानन्दा घनमयी घनाधननिषेविता। 


यनागमकृतरतिर्घ्मागमसुशीतला तला ॥१५३॥ 

धर्षणा घृष्टरूपा च । 
छगली छागवाहिनी।। १५४॥ 

च छटात्रैलोक्यमोहिनी। 


छत्राछत्रमयी छत्रह्ठादिता छात्रूपिणी।१५५॥ 
छृदाकर्णां छादिनी च छेदिनी छेदवर्जिता। 
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छायामयी छायिनी च छायाकत्री छ 
छलाछलकरी छल्या जगत्नाथप्रियाप्ि 
जगतामुपकत्री च तथा रणक्षमा 
जङ्गमा जङ्गमेशानी तथा म्चारिणी। ९९१ =` 
जटाजूटधारिणी च जडाजडनिपातिनी। = 
जितामित्रा च जेत्री च जेत्रकर्मविधायिनी॥९६०॥ त 
जननी जननीतिज्ञा जिनाचारपरायणा। ४ 
जपा जप्या जपकरी जापिनी जीवधारिणी॥॥९६१॥ 
जीवापि जीवजीवातुरजेवात्रिकमनोरमा। 

जडिनी जडसुप्रीता जमलार्जुनभञ्जिनी॥९६२॥ 
जेमना जेमनकरी जेमिनिस्तवनप्रिया। 
जम्बूलमालिकारक्ता जम्बप्रीता च जाम्बवी।॥।९६३॥ 
जाम्बवत्यपि जम्बाला जम्बालकलिताऽपि च 
जम्बुवत्सेविता चैव जम्बूनदविभूषणा॥॥९६६॥ 
जम्बीरविपिनासक्ता जम्बुकाननवासिनी। 

जृम्भापि जृम्भमानास्या जम्भसूदनवन्दिता॥९६५॥ 
जम्भप्रवेरिणी चैव जया च जयिनी तथा) 

जाया जेयविजेत्री च जरापरणवर्जिता॥९६६॥ 
जला जलमयी चैव जलैश्वरनिषेविता। 
जलवासा जालहीना जालक्षेपणकारिणी।।९६७॥ 
जक्षिणी जक्षसेव्या च जकषिणीगणसेविता। 
जक्षराडभिलाष्या च इङ्कारा इ्ञडकृतिप्रिया।१६८॥ 


इ्ञ्छ्मारूपा जटा चैव ज्िण्टीक्‌सुमपूजिता। 
इ्ररूपा इषाकारा ्ञषराशिनिषेविता।।१६९॥ 


` नः रद्रा 
<| ऋ 


दण्डा दण्डधरा चैव 


दात्री दूती दूत्यसक्ता दूतिसञ्चारकारिणी। ।९७९॥। 


गथ, 
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` दैवविधानज्ञा देवविद्धिनिषेविता।९७४॥ 
दमरूपा दामिनी च दम्भा दम्भोलिविक्रमा। 
दम्भा दम्भवती चैव दया चापि दयामयी।॥।९७५॥ 
दायाद्या दायरूपा च दूयमाना सुराधिपा। 
देवप्राप्या दराद्या च दरहीना दरावहा।॥९१ ७६॥। 
दारिणी दूरलभ्या च दलपूर्णां दलप्रिया। 
दोलायमानसर्वाङ्ी दिव्यतेजःप्रकाशिनी।।९७७॥ 
दिव्या दिविविहारा च दिवारात्रिकरी तथा। 
दशदिग्ज्योतिनी चैव दशाफलविधायिनी॥१७८।। 
| 
दिशन्ती दाशरूपा च दोषलेषविवर्जिंता।। ९१७९॥ 
दोषक्षयकरी दृष्टदूषणो द्धारकारिणी। 
दासीप्रिया दास्यकरी दासीगणविराजिता। ९८०॥ 
दहना दहनेशा च दाहनिर्मूलकारिणी। 
दहनी दीहमाना च दिहन्नितम्बशालिनी।। ९८९॥। 
देहधात्री दौहिकी च दोहिनी दोहरूपिणी) 
दक्षा दक्षिणदिग्जाता दक्षिणा दक्षिणप्रिया॥९८२॥ 
दाक्षिण्यनिरता दीक्षा दीक्षाकृतिपरायणा। 
दीक्षितप्रणयाविष्टा दीक्षितातिवशस्थिता।॥९८३॥। 
धिक्कारिणी च धटिनी धेटीकटिसुशोभिता। 
धेटिनी धेटरूपा च धृतश्री धौतविग्रहा॥१८य॥ 
धन्या  धनदसन्तुष्टा धन्वानोदनकारिणी। 
धूपिनी धूपसम्मोदा धवलाङ्खी च धाविनी॥१८५॥ 
धमिनी धामिनी धूम्रा धूमकेतुविनाशिनी। 
॥९८६॥ 
धूमा धौम्या धौम्यरता ध्मायमानाऽम्बुजापि च। 
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धिषणावत्सेविता च 
धुक्षन्ती नाकनिलया नायकनायिका), 
निकटस्था च नौका च नौकासन्तारकारिणी। ` ' 
नुकपालमालकण्ठा निकारान्तविधायिनी॥।९९१) १ 
नखरा नखचनदरा च नखरेखाविभूषणा) 1. 
नगगा नगजा चैव नगराजनिवासिनी॥१९२॥ 
नागवाहनसन्तुष्टा नागिनी नागयेविता। 
नवला नाचला चव नृचातुर्यकरी तथा॥१९३॥ 
निचोलाञ्चलसंवीता नैचिकीगणपुजिता। 
नौचला नौच्छलकरी नृच्छादनकरी तथा॥१९४॥ 
निजलोकशोकहरा नेजनी नौजनस्तुता। 
नृजनार्चनसन्तुष्टा नृपसंहारकरी तथा।।१९५॥ 
नाटिनी नटरूपा च नटनाटनकारिणी) 
नाट्यलीलाविनोदा च नाटिताखिलसंसृतिः॥॥१९६॥ 
नीजजारुतकत्रीं च नीजजाधिपवाहना। 
नतचेतोऽम्बुजस्था च निन्दानन्दमयी तथा॥९१९७॥ 
नृतनातिनृतना च नेत्रत्रयविभूषिता। 
नेत्री नेत्रशोभिताङ्ी नास्वरूपा नदन्मुखी।।१९८॥ 
नादरूपा निदधती नौधराधरनिश्चला। 
नदस्वरा चैव तथा नानागुणसमन्विता॥१९९॥ 
नृणामप्रीतिहृदया नौनाणितभयावहा) 
नन्दिनी नन्दिता चैव नन्दनन्दनजीवनी।॥२००॥ 
निन्दाहीना तथा नन्द नीपमूलविना( 7निवा }णिनी। 
नृपतित्वप्रदा चैव नौपतिप्रतिसेविता॥२०१॥ 
नृफलैकप्रदात्री च  नवनीतसुकोमला। 
नवनीतरसस्निग्धा निविडाश्लेषकारिणी॥२०२॥ 


= क 


नरेद्रपरिसेविता॥२०६॥ ` 
नरान्तर्यामिनी चैव  निरयान्तककारिणी। 
नारायणी नीरवासा नैरन्तयां च नौरता॥२५७॥ 
नलसेव्या च नानादया तथा नीलसरस्वती। 
नृलम्बनकरी चैव नौलम्बनकरी तथा॥२०८।) 
नाशानी नाशरहिता नृशीलपरिशीलता। 
नौ( ?नै }शान्धकारदलनी नोषरस्था च नौषिता। ।२०९॥ 
नासावेषितमुद्रा च । 
नीहारालयपत्री च निह तिर्निहतिक्रिया॥२९०॥ 
नीहारांशुसमाकारा तथा नौहरणोद्यता। 
नक्षयकरी तथा चैव नौक्षालनकरी तथा॥२ १९॥ 
फटावती फणिपतिप्रथिता फणदीपिता। 
फनशुभा च पफूत्कारा फेत्कारिण्यपि फरुता॥२९२॥ 
फलदात्री एल्लरूपा फल्लस्तबकशोभिता। 
फल्गुरूपा फल्गुवाक्या फल्गृूत्सवपरायणा॥२१३॥ 
बकलीला बाकला च वृकबव्यूहविनाशिनी। 
वृकोदराऽनिरूपा च वाता ॒वाग्वागुपासिता॥२९४॥ 
विगता वेगिनी चैव विधात तृ )भयनाशिनी। 
वचनारचनादक्षा वाचिकप्राणमोहिनी।।२१५॥ 
विचारचतुरा वीचिर्वीचिहस्री तथैव च। 
अ्रभृषा वज्पाणिर्वजवैरोचनी  तथा॥२९६॥ 
विजरा बीजरूपिणी। 
वज्चकारुतसन्धात्री वजञ्चकव्युह वेष्टिता।॥२१७॥ 
वटमृलनिवासा 


च वटाधिष्ठानकारिणी। 


वितनुध्वजिनी ` न 
(४ 
1 (- , 


वातवुधरी: च ` ` वितनुध्वा अ" न 
== च वेत्रपाणिस्तथैव च। ` 
वादा बादप्रिया चैव वादिनी विदरा तथापः ह) 
वेदरूपा वेदवती वैदभीं वधकारिणी) श: 
वाधा वाधानाशिनी च विधन्वा विधुरूपिणी।॥।२२२॥ ध 
विधिशीला बुधा बोध्या वेधःपूज्या च वेधसी। 
बोधिता बोधशीला च बोद्धा बोद्धक्रियाप्रिया॥२२३ 
वनस्थिता वानप्रस्था विनेत्री वृन्तरूपिणी। 
वन्दनप्रीतचित्ता च वन्दिता वन्दितप्रिया॥२२४॥ 
वृन्दारवृन्दवीता च वृन्दावनविलासिनी। 
लन्धनापन्नाशिनी च  बन्धुजीवारूणाधरा॥२ २५॥ 
वन्ध्यापत्यप्रदा चैव बान्धवाप्रीतमानसा) 
वपनोत्सवसंसर्पा वनिता विपणिस्थिता॥२२६) 
वरा वरस््रवद्रक्ता विवरान्तरचारिणी। 
विभीर्वेभवसम्पूर्णा वमितासुरपुङ्कवा।॥२२७॥ 
वामा च वामदेवाच्यां विमनोहदयस्थिता। 
बिम्बाधरा व्ययादया च वैयासकिनिषेविता॥॥२२८॥ 
वरारोहा वारिणी च विरहानलकोलिता। 
वीरा वीर्ययुता चैव वीरणप्रीतिमानसा॥\२२९॥। 
वैरिनिष्कम्पिनी चैव  बलसूदनदुलभा। 
बलरामाभिरामा च बलविक्रमकारिणी।॥॥२२३०॥ 
बाला बिलप्रविष्टा च विलम्बकरणक्षमा। 
वशंवदा विशाखेशा वेशचारुविलासिनी॥॥२३९॥ 
वेशम्पायनपूज्या च वषड्विषविनाशिनी। 
वृषासुरनिहन््री च वृषरक्षणकारिणी।॥२२२॥ 
वौषदट्वसनशून्या च वास्तुयागसुतोषिता। 
विस( सि )नीदलवासा च वाहिनी वाहिनीस्थिरा॥२३२॥ ` 


भृङ्खरङ्गसङ्गमा च भजनस्निग्धमानसा। 1, 
भाजनश्रीवृद्धिकरी भुजान्दोलविलासिनी।।२३७॥ 
भोज्यभोजनसन्तुष्टा भञ्जनी भटदुर्घटा। 
भुवनासक्तवदना भण्डमण्डनकारिणी।।२३८॥ 
भाण्डवत्यपि भाण्डाङ्खी भीता भूतनिषेविता। 
भृता भृत्यप्रिया चैव भौतचेष्टाविधायिनी।।२३९॥ 
भिदाकत्री भेदहीना भूपगोष्ठीसमर्चिता। 
भौपपदप्रदात्री च भवेन परिभाविता।२४०), 
भाविनी भुवनप्रीता तथा भामा च भामिनी। 
भयवीर्यपोषणी च भूमिर्भूमिगुणावृता।२४९॥ 
भौमस्थानप्रदात्री च भौमग्रहसुपूजिता। 
भयहीना भवोदभ्रान्ता भारोत्तोलनकारिणी।।२४२॥ 
भीरुभूरिगुणोपेतसेविता भरिनिःस्वना। 
भेरुण्डा भैरवी चापि भूलम्बनकरी तथा।॥।२४३॥ 
भृगुदुरितहन्त्री च भाषिणी भिषगर्चिता। 
भीषणा च भुशुण्ड्यस्त्रा भूषणेन विभूषिता।॥।२४४॥ 
भेषजाशननीरोगा भेषज्यपददायिनी। 
भक्षिणी चैव भिक्षुश्च भिक्षाकर्मकलापिनी।।२४५॥ 
भृक्षयकलालोला च तथा भैक्ष्यविधायिनी। 
भेक्षाचारसुसन्तुष्टा मकराकृतिकण्डला।॥।२४६॥ 
मुक्ता मुक्तानिषेव्या च मुक्ताहारविहारिणी। 
मृकण्ड्तनयार्चया च मृकण्डुपरिखण्डिनी।२४७॥ 
मौक्तिकाभासुररदा मखकर्मसमर्हिता। 
कटिबन्धा च मौखर्यपरिवर्जिता।॥२४८॥ 
मृगशिरसि जाता च मृगचर्मोपवेशिता। 


मोटिनी मठमध्यस्था मृडानी 
मणिमण्डपमध्यस्था ज रः 
मणिपत्रस्थिता चैव तथा माणवकाकृतिः। > 
मृणालाभभुजायुग्मा मृणालशयनोतसुका। १५५ # 
मण्डलान्तरसंस्था च मुण्डमालासमाकूला॥२५३॥ 
मताभिज्ञा मातलीष्टा मित्रसंसर्गतोषिता। 


मृतसत्कारकर्री च मैत्रवर्मप्रकाशिनी॥२५४॥ 
मथनी मदपूर्णां च मादिनी मुदिता तथा 


मृदिता मेदुरा चैव मोदिनी मौदिरप्रदा॥ ५५॥ 
मधुमाध्वीकमत्ता च माधवीपुष्पसोरभा। 
मृधनिर्जयिनी चैव मनोविषयजुम्भिता॥२५६॥ 
मानिनी मीननेत्रा च मुनिराजनिषेविता। 
मौनिनी च तथा चैव मन्थानदण्डधारिणी॥२५७॥ 
मन्दारककुसुमा्यां च मरान्द्यवर्जनकारिणी। 
मयदानवसंसेव्या मायाहीना च मायिनी॥२५८॥ 
मयूरनिनदाप्रीता मयूररूतकारिणी) 
पमरणत्रासहन्नी च मारोटीपनकारिणी।॥२५९॥ 
मुरागन्धप्रिया चैव मललेशविनाशिनी) 
मालाश्लोधितसर्वाङ्ा( ?द्गी ) मिलन्ती मीलयन्त्यपि॥२६०॥ 
मूलरूपा मौलिका च मेधामेश्व्यदायिका। 
मिषन्ती मूषिकाकाण मृषिकांशुवरप्रदा॥२६१॥ 
मेषादिनी मोषहीना मासत्रतपरायणा। 
मोहिनी मक्षिकारूपा मेक्षणी मोक्षधायिनी।।२६२॥ 
यागप्रिया युगकरी योगिनीकोटिवल्लभा। 
यौगिकी याचमाना च यच्छन्ती यजनक्रिया॥२६३॥ 
याजयन्ती तथा चैव योजनायामतिस्तृता। 
योटनी यतमाना च यातनाक्षयकारिणी।२६४॥ 


समम = ॥ अस्वा _ च य | ^ 
रुक्मिणी रागरसिका रुगपेता च रोगहत्‌॥२६७॥। 
राधवी राधवप्रीता रङ्कानुग्रहकारिणी। 
रङ्दा रिङ्गणकरी रोचिः सज्चारकारिणी।।२६८॥ 
रुचिका रौचिकी चैव राजलक्षणलश्चिता। 
रुजासञ्चारकत्रीं च रञ्जना रटनोत्सवा। ।२६९॥ 


रणदुर्मदमत्ता च रतक्रालविलासिनी। 
रीतिन्ना रसुतधोरा च रथलक्षपुरोगता।।२७०॥। 
रदद्रयस्मेरयुता राधिता रोधकारिणी। 
रोधोविनाशिनी चैव रन्धनाकुलविग्रहा॥२७१॥ 
रूप्यभाण्डा रूपवती रोपणी रवकौतुका। 
राविणी रेवती रेवा तथा रैवतकस्थिता।(२७२॥ 
र्मा च रमणी चैव रामणीयकसंयुता। 
रोमराजीराजिता च रम्भा रम्भावनस्थिता। २७३॥ 
रयकरत्री रोषकरी रुष्टा रसितकौतुका। 
रसावेशविलासा च रोहिणी रक्षिणी तथा।२७) 
राक्षस वश्वरसव्या च रूक्षा लकचवेष्टिता। 
लगिता लग्नसचञ्चारा चापि लग्नमयी तथा॥२७५॥ 
लधुबुद्धिप्रदा चैव लड कापुरनिवासिनी। 
लङ्गवत्मप्रकाशा च लिङ्खरूपा च लिद्धिनी॥२७६॥ 
लङ्घन च तथा लज्जा लज्जाभरधरा तथा। 
लाजविक्षेपणी चैव लाङ्गली लाङ्गुलान्विता॥२७७॥ 
लाता लाडनकर्त्री च लृतातन्तुप्रसारिणी। 
लूनामित्रा च लपनी लापसंलापकारिणी।२७८॥ 
लोपामुद्रा लाभकर लोभहीना च लौभनी। 
लम्बनी लम्भनी तथा।॥२७९॥ 


लयहीना लयगता  लयनान्तरशायिनी। 


शुकपोषणकत्री 
शूकराकृतिवत्रीं च , शूकधान्यसतोधि 
शोकापनोदिनी चैव शाखिनी शिखिसतप्रधा। 
शाडःकरी शङ्करा चैव शङिखनी शृद्धारिणी। 
शाटीपटसमुदीप्ता शठलोकनिभ्स॑नी॥।२८१) 
शाद्य( ?क्य हीना तथा चेव शणसूत्रशिरोरुहा। ` 
शूलपाणिः शोणनेत्रा शातकम्भस्तनद्रयी। ।२८५॥ 
शितबाणा शीतमूतिंः शोथघ्नी शुद्धरूपिणी। 
शान्ता शान्तिमती चैव शिञ्जिता सज्जनप्रिया॥२८६॥ 
पथा शान्तहदया शापमोचनकारिणी। 
शफरीनयनी यैव शिफारूढा शवासना॥२८७॥ 
शावपोष्टी शिवोपास्या शिवा च शेवधिस्तथा। 
शिविका शिविकारूढा शेववर्त्मप्रदायिनी॥२८८॥ 
शोभाकरी शमवती शामिन्यपि च शेमुषी। 
शम्पामध्या शम्बरारिवारिणी शाम्बरी तथा॥२८९॥ 
शम्भुरूपा शाम्भवी च शम्भुमूध्निस्थितापि च। 
शयनोच्छवसिता चैव शायिता शरवारिणी॥॥२९०॥ 
श्रीः श्रीमन्निषेव्या च श्रीफलाधःस्थिता तथा। 
शारिणी शिवमूर्द्धां च शिवहस्ता तथेव च॥२९१॥ 
शूरसेव्या शेवहस्तप्रददा शौरकर्मिणी। 
शलभोद्धारिणी चैव शालानिर्माणकारिणी॥२९२॥ 
शिलावृष्टिकरी शीलशालिनी शूलिनी तथा। 
शेलतुल्या श्वरीना च श्वापदव्यूहवेष्टिता॥२९३। 
श्वेतासना शवैत्यवती श्वाती -श्वसनकारिणी। 
श्वासानिलसुगन्धा च शशचर्मनिवासिनी॥२९४। | 
शेशवाद्या शेषहीना शोषणी शासिनी तथा। 
शिक्षाकरी सुकण्ठी च सेककत्री सुकोमला॥२९. ॥ 


सुपा च सदरा चैव सादरा सीददृदृव्य ष ॥२९८॥ ` 
सुदया सुदरा चैव 1" 
सधवा च तथा साध्वी सिद्धा सीधुनिपायिनी।२९९॥ 
सुधन्वा च तथा सेनाकोलाहलविधायिनी। 
सैन्यमर्द्धासन्दलनी सन्देशहारिणी तथा॥३००॥ 
सानदरानन्दा च सिन्दूरमण्डितालकमण्डला। 
सुन्दोपसुन्दहन््री च  सौन्दर्यसर्वमोहनी। ।२३०९॥ 
सन्धिविग्रहकार्य च सन्धात्री सन्ध्ययार्चिता। 
सन्ध्या सिन्धुस्वरूपा च सिन्धुमज्जनकारिणी। ।३०२॥ 
सैन्धवी सैन्धवश्रीका सुपदा सूपकारिणी। 
सौपद्यदायिनी चैव सवृत्तिः सावरा तथा) ३०३॥ 
सुवर्णालडःकारधात्री सौवर्णप्रभयोज्ज्वला। 
सभासभ्याधिकत्री च साभा च सुभगा तथा।॥३०४॥ 
समा साम्यविहीना च सीमन्तोत्सवकारिणी। 
सृमरा सोमभावा च सोमवर्त्मप्रसारिणी।३०५॥ 
सम्पन्ना च तथा सम्पत्‌ सम्पदात्री तथैव च। 
सवृता च तथा सम्भाषणकौशलकारिणी।।३०६॥ 
शुम्भनिशुम्भहन््री च सम्पन्ना सायतिस्तथा। 
सरःस्था सारसी चैव सुरसा सुरसाधिता।॥३०७॥ 
सौरस्यदायिनी चैव सनया सानया तथा। 
सुनीला स्वच्छबुद्धिश्च तथा स्वाच्छन्द्यकारिणी।३०८॥ 
रचनामृतवर्षिणी च स्विन्ना स्वपावती तथा। 
स्ववम्भूपूजिता चैव स्वयम्भूः स्वात्मदीपनी।।३०९॥ 
स्वरसप्तकसङ्गीतरङ्भिणी स्वात्मभाविनी। 
स्वाहा स्वधा स्वक्षरा च तथापि स्वामिवल्लभा।३९०॥ 


सक्षता साक्षिणी चैव सुक्षोदा सूक्षिता तथा। 


"0 क 
क. 


हयवाहनसुप्रीता 
हूयमाना हरिप्रीता हारिणी हीरकोज्ज्वला। ` 
हलिदर्शनक्रोभारा हलाहलनिपायिनी।३१५॥ ष 
हिलिहिलीतिकत्री च तथा हुलदहुलिप्रिया। 
हेलाकरी हलन्त च ह्ालयन्ती तथेव च॥३९६॥ 
हेषारवसमोदा सा हसन्ती हासविहला। ` 
हाहा हाहाकरी चैव दृहुगन्धर्ववेष्टिता॥३९७॥ 
हैहयार्चिततेजाज्च क्षतिक्छत्रीं क्षितिस्थिता। 
क्षुतकत्री ्षेत्ररूपा ्ेत्रपालनिषेविता।३९८॥ 
क्षौतदोषप्रशमनी कुद्रा च क्षोदिनी तथा 
क्षौद्रकप्रीतहदया क्षिपन्ती क्षोभवजिंता॥३१९॥ 
क्षमावती तथा क्षामाक्षरोल्लापविलासिनी) 
क्षेमकरी क्षौमवस््रा तथा क्षयविवजिंता।॥३२०॥ 
श्ररहीना भक्तजना क्षारहीना तथैव च 
क्षारप्रीताक्षरप्राप्या क्षालनी क्षालनप्रिया॥३२९॥ 
अघमर्दन्यडकजा च  अङ्प्रत्यङ्ृकोमला। 
अच्छीकरणदक्षा च अजमाया तथैव च॥३२९॥ 
अञ्चलीचञ्चला चैव अञ्जनारञ्जनी तथा) 
अटवीरटनप्रीता  अतलाधःस्थिता तथा॥३२९३॥ 
अवनी अमरारातिकोटिकोटिनिपातिनी) 
अयस्थिता अरालभूरशक्ताऽशकला तथा॥३९४ 
अशया अशरा चैव अङशलाकाशकोज्ज्वला। 
अस्वप्ना असहा चैव अहन्त्र अक्षवृत्तिगा॥३२५। 
आकाशवासिनी चैव आगतापि तथेव च 


आधारसुस्थिता चैव अयलदलकाहला॥३२६ 


#। 


| 


उड्डियानपीठगता उषटृपुङ्गववाहिनी॥३३०॥ ` 
उक्ता उद्धवप्रीतिकारिणी। 


उम्भिता उदिता चैव उकाता उपरिस्थिता। ।३३१॥ 


इक्षुहस्ता तथाऽप्यूढा ऋतुकालसुखप्रदा। 
ऋतप्रिया तथा चैव ऋक्षमोक्षणकारिणी॥३३२॥) 
ऋषिभिः सेविता चैव ऋष्य शृङ्कसमर्चिता। 


ओड्पुष्यपूजिता च भाधारचक्रवासिनी।।३३३॥ 


सर्वेतोगतिः पवनमान हव, स शोर्ययुक्तः सूर्यं इव, स शीतलः 
शीतमरीचिरिव भवेत्‌।(३३५॥ 


इति इयम्‌ नाम्नाम्‌ अष्टादशशतीम्‌ यः पठति, शृणोति, पाठयति श्रावयति 
वास सर्वपापविमुक्तः, धनदः इव धनी, सः कवि इव कवि; , गुरुः इव 
पण्डितः, स जगन्मोहन; मन्मथ इत रूपवान्‌, स सुरराज इव राज्याधिकारी, स 
वद्धिः इव तेजस्वी, स: पितृपतिः इव शासकः, स पवमानः इव सर्वतः गतिः, स 
र्यः इव शौरययुक्तः, स: शीतमरीचि, इव शीतलः भवेत्‌। 

ईस अट्टारह सौ नामों कौ नामावली को जो पठता है, सुनता है 
पाता है अथवा सुनाता है वह सभी प्रकार कं पापों से मुक्त हो जाता है। 
वह कूबेर कं समान धनी, कवि शुक्राचार्यं के समान कवि, देवगुरु वृहस्पति 
के समान पंडित, जगन्मोहन कामदेव के समान रूपवान्‌, देवराज इन्द्र कं 


यः विद्वान्‌ प्रयतः पद्यार्धं पद्यमेव वा पठेत्‌ स इ 
एव न सयः। 

जो विद्वान्‌ एकान्त चित्त से इन पद्यं को 
हे, वह ब्रह्महत्या आदि पापों से मुक्त हो जाता 
हे।।२३६॥। 


है, उसमे कोई स 7६१ 


इमं स्तवं पठन्‌ व्यासः कवीन्दरत्वमुपागतः। 
वाल्मीकिरपि विप्रत्वं विश्वामित्रो जगाम सः। ३३७॥ 
व्यासः वाल्मीकिः इमम्‌ स्तवम्‌ पठन्‌ कवीन्द्रत्वम्‌ । 
विश्वामित्रः अपि विप्रत्वम्‌ जगाम। हि ~ ++ 
व्यास ओर वाल्मीकि इस स्तोत्र का पाठ करने से कवित्व कौ प्रप 
हो गये। वह क्षत्रिय विश्वामित्र भी विप्रत्व को प्राप्त हो गये|।२३७॥ 
यद्यपि कूष्ठी कुनखी बधिरोऽन्धः पुनरतिदुर्गतो नानादुरवस्था- 
जडीकृतकलेवरो जपति जापयति वा सोऽपि पापं सर्वं संदह्य प्रमलक्षणं 
भक्तिमधिष्ठाय सर्वोपरि भ्राजते॥३३८॥ 
यद्यपि, कुष्ठी, कुनखी, बधिरः, अन्धः अतिदुर्गतः अपि नाना हुरबस्था- 
जडीकृतकलेवरः जपति जापयति वा सः सर्वम्‌ पापम्‌ सन्दह्य प्रेमलक्षणम्‌ 
भक्तिम्‌ अधिष्ठाय, सर्वोपरि भ्राजते। । 
यद्यपि काढी, खराब नखों वाला, बहरा, अन्धा, अत्यन्त दुर्गति को 
प्रप्त, अनेक दुरवस्था कं कारण जर्जरीकृत देह वाला हो तो भी यदि वह 
इस अर्ठारह हजार नामों को स्वयं जप करता या किसी से जाप कण्वा 
ठै तो वह भी समस्त पापों को जलाकर प्रेमलक्षणा भक्ति कं साथ सव 
श्रेष्ट हो जाता हे।।३३८। 


सर्वाबाधाप्रशमनं धनधान्यविवर्धनम्‌। 
एतस्याध्ययनेनैव सत्यं सत्यं वदाम्यहम्‌॥२२९॥ 
धर्मलिप्सर्लभद्धर्ममरथेप्सवर्थमवाणुयात्‌ 


कामं कामी लभेदाशु मुमुक्ुरमोक्षमाणनुयात्‌॥३४०॥ 


शरत होता है।।३३९-३४०॥ नन 
ह सङ्कटे समनुप्राप्ते इदं स्वस्त्ययनं चच ` ` 
रणे वा राजसदने द्यूते च विजयप्रदम्‌।३४९॥ 
यस्तु॒नित्यं समाहितः सम्यगालपत्ति पुनरालापयतति शृणुते 
श्रावयति वा तदर्शनमात्रेण वादिनो निष्प्रभा भवन्ति, दूरादेव तेजःपुञ्ज- 
प्रतिहितचक्षुषो ( भवन्ति )। योगिनी-डाकिनी-यक्ष-रक्षः - कृष्माण्ड- 
भूत. प्रेत- पिशाच - हिस्रजन्तवः पलायन्ते॥३४२।। 
संकटे समनुप्राप्ते इदम्‌ परम्‌ स्वस्त्ययनम्‌, रणे, राजसदने, दयूते वा च 
विजवप्रदम्‌। यस्तु नित्यम्‌ समाहितः सम्यग्‌ आलपति, पुनः आलापयति शृणुते, 
श्रावए्ति वा तद्‌ दर्शनमात्रेण वादिनः निष्प्रभा भवन्ति, दूरात्‌ एव तेजःपुञ्चप्रति- 


हतचक्षुषः योगिनी डाकिनी, रक्षः, कष्माण्ड, भूत, प्रेत, पिशाच, हिं जन्तवः 
पलायन्ते। 


क 


जो व्यक्ति नित्य समाहित होकर भली - भांति इसको पठता या पढाता 
हे, सुनता ह अथवा सुनाता हे, उसको देखने-मात्र सें विपक्षी लोग कान्तिहीन 
हो जाते हे। दूर से तेजपुञ्ज से उनकी ओं बन्द हो जाती है। योगिनी, 
डाकिनी, यक्ष, राक्षस, कूष्माण्ड भूत- प्रत-पिशाच एवं हिस्र जीव भाग जाते 
है॥२४१-३४२। 

तस्य वने वा गहने पोते वाताद्‌ धृण्ति वान किज्चिद्धयम्‌ न 
विद्युतो भयं न च दस्युतो भयं न राजतो भयं नाऽनलतो भयं = 
कथ्योऽपि भयम्‌।।२३४३॥ 


तस्य गहने वने, पोते, वाताद्‌ घृण्ति वा न किञ्चित्‌ भयम्‌। न विद्युतः 
¶वम्‌ न च दस्युतः न च राजतः न अनलतः भयम्‌ न केभ्यः अपि भयम्‌ 

रस स्तवन का अध्ययन करने वाले को गहन वन में, नाव मे, 
आंधी - तृफान में धादा भी भय नहीं होता। बिजली - सम्पात से , डाकूओं से, 


# 


पजा सं अथवा अगि से धोदा भी भय नहीं होता। उसे किसी से भी भय 
नहीं होता।।३४३॥ 


५ सः सर्वधर्मसमपूर्णः तथा नित्यानन्दमयः, इहलोके सुखम्‌ भुक्तवा ` । 
लीयते। तस्य दुर्मतेः अपि पुंसः न अपमृत्युः न च ज्वरः, न अशुमा उर 
न मात्सर्यम्‌ न च लोभः। 

इस स्तुति को पदृने वाला व्यक्ति सब धर्मो में पूर्ण तथा नित्यानन्द 

होकर इस लोक मेँ सुख भोगकर मृत्यु कं बाद मेरे अन्दर लीन हो बत 
उस दुष्टमति भी पुरुष को अकाल मृत्यु, ज्वर, उन्मादिनी बुद्धि, मात्स्य तथा ` 
लोभ प्राप्त नहीं होता।।३४४-२४५।। 

इमां स्तुतिं पठति यः परां पुमान्‌ 

भवेत्‌ स॒ हि प्रथितकीर्तिरुत्तम्‌ (र्मः) 

विधूय  तत्सकलकल्मषं व्रजेद्‌ 

व्रजेश्वरीचरणपदाभृङ्खताम्‌ ॥२४६॥ 


१: ४ 


"र 
१ 0 
॥ 
श 


छि 
~ 
¢ >4 


, 
॥। - 
४ 


इति श्रीकृष्णयामले महातन्तरे श्रीमद्राधादेव्या नाम्नामष्टादशशती- 
समाप्ता (समाप्तश्च) चतुर्विशोऽध्यायः ।२४॥ 


न 


> पुमान्‌ इमाम्‌ पराम्‌ स्तुतिम्‌ पठति स हि उत्तमः प्रथितकीरतिः भवेत्‌ 
तत्‌ सकलकल्मषम्‌ विधूय व्रजेश्वरीचरणपदमभृङ्खताम्‌ त्रजेत्‌। 


` जो मनुष्य इस परा स्तुति का निष्ठा कं साथ पाठ करता हे, वह उत्तम 
एवं लोकप्रसिद्ध कीर्तिं कौ प्राप्त 


ध करता हे। वह अपने सभी पापों का नाश 
४, र जौ के पादपद्म का भ्रमर बन जाता 
३४६ || 


इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्र य 
नामक चौबीसवे अध्याय की भीमद्राधादेवी अष्टादशशती 


आचार्यं 
ज्ञानवती ' नामक हिन्दी 1 
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प्रीणिता ८ २।भश 
महादेवी मै + 
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+ वृन्दा गता सती। 
नित्यं जजाप सा नाग्नामष्टादशशतीं पराम्‌॥१॥ = । 
एतस्मिन्नन्तरे देवी त्रिपुरा कृष्णमानसा। 
उच्चैरुवाच वाचं तां करुणाकान्तशालिनीम्‌॥२॥ 
इत्यम्‌ राधया महादेवीवृन्दा प्रीणिता सती सा नित्यं नाम्नाम्‌ पराम्‌ अष्टा- 
दशशतीम्‌ जजाप। एतस्मिन्‌ अन्तरे देवी त्रिपुरा कृष्णमानसा करुणाकान्त- 
शालिनीम्‌ ताम्‌ उच्चैः वाचम्‌ उवाच। 
ब्राह्मण ने कहा--इस प्रकार राधा के द्वारा महादेवी वृन्दा प्रसन्न की 
गयी ओर वह नित्य राधा के अटूठारह सौ परम नामो का जप करने लमी। 
इसी बीच देवी त्रिपुरा कृष्णमानसा होकर करुणा से कान्त राधा से उच्च 
स्वर मं यह कहा।।१-२॥। 
वंशीवादनं कृष्णस्य चिन्तयित्वा पुनः पुनः। 
त्रैलोक्यमोहनं रूपं मोहितास्मि पदे पदे॥३॥ 
न जाने किमपि भ्राम्यन्मर््नां भूमौ लुटाम्यहम्‌। 
यास्यामि क्व च कं गाढं शरणं मरणं स्थितम्‌॥४॥ 
कृष्णस्य वंशीवादनम्‌ त्रैलोक्यमोहनम्‌ रूपम्‌ पुनः पुनः चिन्तयित्वा पदे- 
पदे मोहिता अस्मि। न जाने किम्‌ अपि मूर्ध्ना भ्राम्यत्‌ भूमौ अहम्‌ लुगामि। कव 
कम्‌ शरणम्‌ यास्यामि गाढम्‌ मरणम्‌ स्थितम्‌। 
कृष्ण कौ वंशी का वादन तथा उनके त्रेलोक्यमोहन रूप का 
पुनः- पुनः चिन्तन कर पद-पद्‌ पर मोहित हुई मे नहीं जानती कि मेरा सिर 
बार-बार क्यों चक्कर काट रहा हे। क्यों मै भूमि पर लोट रही हू। मेँ कहाँ 
किसकौ शरण म जाऊं। मेरी तो मृत्यु निकट ही प्रतीत होती है।।३-४॥ 
इत्येवमादि विललाप चिराय राधा 
साधारणं नयनवार्धिरिभूत्नदी च। 
वृन्दावने विहगवृक्षलतामृगाश्च 
चक्रन्दुरम्ब( ?न्व )हमनुक्षणमेव पञ्चात्‌॥॥५॥ 


| इस तरह राधा बहुत देर तक असाधारण + 
मशक हो गये। उन्होने नेत्रो के जल से नदी अ 
वृन्दानन कं पक्षी, वृक्ष, लता तथा पशु भी राधि ४ 
पीछ पीछे उसी क्षण विलाप करने लगे।५॥ `` भं 
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ततो वृन्दा वराङ्गी च ृ्दावनपुर्रम्‌ + न्व इ. 
तामाह साननयन्ती च परम्णातिशानव 


ततः वराद्धी वृन्दा वृन्दावनपुरन्दरीम्‌ ताम्‌ अतिशान्तया क 
सान्त्वयन्ती आह। चे 
इसकं बाद सुन्दर अंग वाली वृन्दा नै वृन्दावन कौ स्वामिनी उन तै 
से अति शान्त ओर प्रेमपूर्ण वाणी से सान्त्वना देते हए कहा।।६॥ 
वृन्दा उवाच- 
जाने त्वां देवदेवेशि राधिकां जगदीश्वरीम्‌। 
वृन्दावने श्रिता देवस्तवैव गुणगायकः॥७॥ 
त्वद्ऋते नायमश्नाति न स्नाति पुरुषोत्तमः। 
न शेते रमते नैव न तिष्ठति न गच्छति।८॥ 
वृन्दा उवाच--देवदेवेशि! त्वाम्‌ जगदीश्वरीम्‌ राधिकाम्‌ जाने। वदाव 
श्रिता देवः तवैव गुणगायकः। अयम्‌ पुरुषोत्तमः त्वद्‌ ऋते न अश्नाति, न स्नाति, 
न शेते, न रमते, न तिष्ठति न गच्छति। 
वृन्दा ने कहा--हे संसार कौ स्वामिनी! भै जानती हँ कि तुम 
जगदीश्वर श्रीराधा हो ओर वृन्दावन मे रहती हो। दैव तुम्हारे गुणों को गानं 
वाला हे। वह पुरुषोत्तम तुम्हारे बिना न नहाता है, न सोता है. न खाता है, 
न रमण करता हे, न वैठता है, न चलता है।।७-८।। 


चिन्तय॑स्त्वां वरारोहे गलद्वाष्पजलेक्षणः। 
राधेति प्राणनाथेति राधिकेति मुहु्मुहः॥९॥ 
लरुवन्नेवं महाभागे मुमोह मधुराकृतिः 
अधोमुखो रोदमानः पुनः स चकितेक्षणः।॥९०॥ 
पुनराह प्रिये कान्ते किमर्थ मामुपेक्षसे। 
तवैव चरणाम्भोजे कोऽपराधः कृतो मया॥ १९१॥ 


| 


अभ काम्भोजे मया कः अपराधः कृतः? येन तव पंकजलं 
्‌ )1 "^ इ 8 
हे महाभागे! हे वरारोहे! तुम्हारा चिन्तन करते हुए नेत्रकमलों से 
निस्तर ओस्‌ बहा-बहाकर हे राधा! हे प्राणप्रिया! हे राधिका! कहते हृएवे ` 
मधुर आकृति वाले श्रीकृष्ण मूर्च्छित हो जाते है। कभी वे चकित आंखों 
वाले होकर नीचे कौ ओर मुख करकं रोने लगते हे, पुनः पुकारने लगते है! 
े प्रिये! हे कान्ते! मेरी क्यों उपेक्षा कर रही हो? मैने तुम्हारे चरणकमलं मे 
ङ्या अपराध किया हे? जिस कारण हे कमललोचने! मेँ तुम्हारे लिये देखने 
के अयोग्य हो गया हूं।।९-११॥। 
इत्थं वे ब्रुवता देवि त्वया हीनं वनं महत्‌॥९२॥ 
शून्यवद्‌ दृश्यते सर्वमपि सर्वगुणैर्युतम्‌। 
कदाचिन्मृच्छयन्‌ वेणुं गायत्युच्ैर्यशस्तव।९३॥ 
इत्थम्‌ वै ब्रुवता देवि त्वया हीनम्‌ महत्‌ वनम्‌ सर्वगुणैः युतम्‌ सर्वम्‌ 
शून्यवत्‌ दृश्यते। कदाचित्‌ वेणुम्‌ मृच्छर्यन्‌ तव यशः उच्चैः गायति। 
हे देवि! इस प्रकार कहते हुए तुम्हारे बिना वे मोहन सर्वगुण-सम्पन्न 
इस विशाल वन को शून्य ही पाते हं। कभी वेणु मेँ तुम्हारे गुणों को ही उच्च 
स्वर से गाने लगते हें।।१२-१२॥ 
क्वचिद्‌ ध्यायति ते वक्त्रं सुनसं सुस्मितेक्षणम्‌। 
पतत्युत्तिष्ठति क्वापि क्षणमायाति याति च॥९४॥ 
सत्यं सत्यं पुनः सत्यं सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। 
त्वां विना रतनभवनं शुन्यं मन्यत ईश्वरः॥९५॥ 
क्वचित्‌ ते सुनसम्‌ सुस्मितेक्षणम्‌ वक्त्रम्‌ ध्यायति। क्वापि पतति। क्वापि 
उत्तिष्ठति, श्चणम्‌ याति आयाति च। सत्यम्‌ सत्यम्‌ पुनः सत्यम्‌ सत्यम्‌ एतत्‌ ते 
व्रवीमि। त्वाम्‌ विना ईष्वरः रलभवनम्‌ शून्यम्‌ मन्यते। 
कभी तुम्हारे सुन्दर नासिका वाले मुस्करते हुए नेत्र वाले मुख का 
ध्यान करते है, कभी गिरते है, कभी उटते है, क्षण में आते ह, क्षण में चले 
जाते है। मै सत्य सत्य सत्य पुनः सत्य कहती हू कि तुम्हारे बिना रत्नो का 
घर भी उन्हें शून्य लगता हे।।१४-१५॥ 


शीण पणो पतति वै वृन 
यत्र॒ तत्र चञ्चलाक्षः संश 
छनः पुररुदीक्षस्त्वामार्तः २ वरो ` ह 
क्वचित्‌ कम्पमानः भूमौ उपविष्टः असो श्वसिति। =` श, 
साद्खोपनिषद्‌-उक्तिथिः प्रमविहूलमानसः तव स्तवम्‌ व ङ्क ५ 
महीरुहाम्‌ शीर्णे पर्णे वै पतति। कामविमोहितः ् श षन 
त्वाम्‌ यत्र-तत्र पुनः पुनः उदौक्षन्‌ आर्तः ( भवति + च 
कभी कपत हुए भूमि पर बैठ जाते हे, कभी वह पुलकितं ° ह 
वाला होकर लम्बी श्वांस लेते है, कभी परेम सं व्याकुल होकर =. 
उपनिषद्‌ कौ उक्तियो से तुम्हारी स्तृति करते हे। इस वृन्दावन क वृष्क ` 
सूखे पत्तों पर गिर जाते है। काम से पीडति चंचल नेत्रो वाले श्रीकृष्ण 
याकल मन से जहां-तहो तुम्हे देखने कं लिए व्याकूल हो जां 
हें।।९६-१८। 
मा दृष्ट्वा प्रेयसीं दासीं कृष्णः कमललोचनः । 
उवाच वृन्दे कुत्रास्ति मम प्राणेश्वरी प्रिया॥९९॥ 
दष्टा त्वया राधिका किं तन्मे कथय सव्रते 
प्रहष्टवदने तस्मिन्‌ पृच्छति स्वायतेक्षणे।२०॥ 
ना नेत्युक्ते मया पश्चादनुतापो महान्‌ भवेत्‌। 
कमललोचनः कृष्णः प्रेयसीम्‌ दासीम्‌ माम्‌ दृष्ट्वा उवाच- वृन्दे! मम 
प्राणेश्वरी प्रिया कुत्र अस्तिः? सुव्रते! किम्‌ त्वया राधिका दृष्टा? तत्‌ मे कथय। 
स्वायतेक्षणे प्रहष्टवदने तस्मिन्‌ पृच्छति मया ना ना' इति उक्ते पश्चात्‌ महान्‌ 
अनुतापो भवेत्‌। 
कमललोचन श्रीकृष्ण ने अपनी प्रेयसी दासी मुञ्चको देखकर कहा-- 
वृन्द! मेर प्राणवल्लभा प्रिया राधा कलो है? सत्रे! क्या तुमने राधा को देखा 
है? मुञ्ञे बताओ। चकित एवं फले हए नेतरो वाले प्रसन्न मुख श्रीकृष्ण कं 
इस प्रकार पूछने पर इस तरह मेरे "ना ना' कहने उन्हें महान्‌ अनुताप 
हुआ।।१९-२०॥ 


भ्रीकृष्णाकर्षिणी( ?णि) शुभे वृन्दावनपुरन्दरी८ 2रि )॥२९॥ ¦ 


\ | भाग्य से मेने रास्ते मेँ तुम्हे देखा है। तुम शान्त 
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। श्रीकृष्णाकर्षिंणि! वृन्दावनसुन्दरि! शुभे! 


सुस्थान्तःकरणा भव! राधे भाय श 

ना ! राधे त्वम्‌ परबरह्स्वरूपिणीम्‌ ` 

खर। ब्रह्मणि कृष्णे राधायाम्‌ च ईषद्भेदः न विद्यते) रहमवादिभिः एकम्‌ एव क 
अद्रयम्‌ ब्रह्म इति उच्यते। 

हे श्रीकृष्ण का आकर्षण करने वाली वृन्दावन कौ स्वामिनी शै 


अन्तःकरण वाली हौ जाओं। 
हे राधे! तुम अपने को परत्रह्मस्वरूपा समञ्चो। ब्रह्य 


= श्रीकृष्ण ओर रधाम 
तनिक भी भेदं नहीं है। त्रद्वेत्ता लोग कहते हैः कि ब्रह्म एक ओर अद्रय 
है।।२१-२३॥ 
कृष्णस्त्वं परमेशानि त्वमेव त्रिपुरेश्वरी। 
त्वदङ्गसम्भवा देवी क्व॒ याता भुवनेश्वरी॥२४॥ 
स्मर ॒तां परमे नित्यं समागच्छतु सा द्रुतम्‌! 
श्रुतमस्ति देहतस्ते जाता गोप्यः सहस्रशः॥२५॥ 
हे परमेशानि! त्वम्‌ एव कृष्णः त्वम्‌ एव त्रिपुरेश्वरी ८ असि )। त्वद्‌ 
अङ्गसम्भवा देवी भुवनेश्वरी क्व याता? परमे! ताम्‌ स्मर। सा द्रुतम्‌ नित्यम्‌ 
समागच्छतु। ते देहतः सहस्रशः गोप्यः जाताः इति श्रुतम्‌ अस्ति। 
हं परमेशानि! तुम ओर कृष्ण तथा तुम ओर त्रिपुरेश्वरी एक"ही हो। 
तुम्हारे अग से ही देवी भुवनेश्वरी का जन्म हआ था। वह कलँ गयी? हे 
` प्रम राधे! उसका स्मरण करो। वह शीघ्र ही आ जायेगी। तुम्हारे शरीर से 
हजारों गोपियां का जन्म हुआ था, यह मैने सुना है।२४-२५॥ 
कत्र तिष्ठन्ति ताः सर्वाः स्मर पदमायतेक्षणे। 
त्वत्तो वै पुरुषा जाताः कामदेवमनोरमाः॥२६॥ 
सखायस्ते महादेवि समागच्छन्तु तान्‌ स्मर। 
सर्वेषामेव भूतानां पिता माताऽसि सुन्दरि॥२७॥ 
हे पद्मायतेक्षणे! ताः सर्वाः कम्र तिष्ठन्ति ( इति ) स्मर। त्वत्तः वै कामदेव- 
मनोरमाः पुरुषाः जाताः। हे महादेवि! ते सखायः समागच्छन्तु तान्‌ स्मर। सुन्दरि! 
त्वम्‌ सर्वेषाम्‌ एव भूतानाम्‌ माता पिता असि। 


सुन्दरि! तुम सभी प्राणीमात्र की माता एवं पिता हो॥|२६ ° 
शृणु मद्रचनं भद्र गोविन्दमहिषी 
गोविन्दस्य हि तद्रूपं तव योग्यं ` रानने। क र 4 
तवैव मोहनं रूपमेतत्‌ हम्‌, "+ क 
युवयोरधिकं किञ्चिद्‌ वनेऽस्पननैव न क 
दासी तवाहं टदेव्यद्य गोविन्दप्रियकारिणी = क 


हे भद्रे! मेरी बात सुनो--तुम गोविन्द कौ पटरानी हो जाओ। ह 
वरानने! गोविन्द का वह रूप तुम्हारे ही योग्य है। तुम्हारा मोहन रूप गोविन्द 
कं मनका हरण करने वाला है) इस वन मे आप दोनों से अधिक कुछ भी 
नहीं हे। हे देवि! गोविन्द कौ प्रियकारिणी मै आपको दासी हू। तुम्हा 
चेष्टाओं का वर्णन करने के लिए मै तुम्हारी दूती बनकर जाऊंगी।।२८-३०॥ 

रहस्यं कथयिष्यामि वाक्यमेकं शृणुष्व मे। 

उन्मत्तां परित्यज्य सुस्थान्तःकरणा भव। ।२९॥ 

उन्मनस्त्वे कारणं ते यतस्तदवधारय। 

त्रिजगन्मोहनायालं भवत्या निग्रहाय च॥३२॥ 

प्रादुर्बभूव तदेहात्‌ परब्रह्मस्वरूपिणी। 

त्रिपुरा तत्प्रतिकृतिस्तयाऽ ऽविष्टाऽसि कृत्यया।।३३॥ 

उन्मत्तताम्‌ परित्यज्य सुस्थान्तःकरणा भव। ये एक वाक्यम्‌ शृणुष्व। 

रहस्यम्‌ कथयिष्यामि। ते उन्मनस्त्वे कारणम्‌ यत्‌ तत्‌ अवधारय। भवत्या च 
निग्रहाय त्रिजगत्‌ मोहनाय अलम्‌। तद्देहात्‌ परब्रह्मस्वरूपिणी त्रिपुरा 
तत्प्रतिकृतिः प्रादुरबभूव। तया कृत्यया आविष्टा असि। 

हे देवि! उन्माद का त्याग करो। अन्तःकरण को स्थिर करो। मेरे एक 

वाक्य कौ सुनो। तुम्हे रहस्य बताती हू। तुम्हारे उन्माद का कारण मै तुम्दं 


ह| उसी त्रिपुरा द्वारा तुम आविष्ट हो॥३१-३३॥ ` जी 
श्रीकृष्णः स्तुतिपाटी तेन स ( ?स तया )दृष्टः कटाक्षतः। ` # 
इदानीं कृत्ययाऽऽविष्टा तद्वशं मिच्छसि॥; 
नैषा युक्तिर्मम शुभे रोचते रोचनास्णे। 
सहसा नैव गन्तव्यं क्षणमत्र स्थिरा भव।।३५॥ 
इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्र वृन्दादेवीमन्त्रणं 
नाम पञ्चविशोऽध्यायः।।२५॥। 


=. 


श्रीकृष्णः स्तुतिपाठी (अस्ति )। तया स कटाक्षतः दृष्टः। इदानीम्‌ कृत्या 
आविष्टा तद्‌ वशम्‌ गन्तुम्‌ इच्छसि। रोचनारुणे! शुभे! एषा युक्तिः मम न रोचते। 
अत्र क्षणम्‌ स्थिरा भव। सहसा नैव गन्तव्यम्‌। 

श्रीकृष्ण स्तुतिपाठी है, उसके द्वारा कयाक्ष से देखे गवे इस समय तुम 
कृत्या क द्वारा वशीभूत हो गयी हो, जो वहाँ जाना चाहती हो। हे सुन्दर नेत्रो 
वाल शुभे! यह उचित नहीं है। मुञ्ञे भी अच्छा नहीं लग रहा ह। क्षणभ 

यहो ठहरो। सहसा जाना उचित नहीं है।।३४-३५॥ 

इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्त्र में वृन्दादेवीमन्रण नामक पच्चीसवें 
अध्याय कौ आचार्य राधेश्याम चतुरवेदीकृत ्ञानवती' 
नामक हिन्दी व्याख्या पूरणं हुई! 

४. 


हे देवगन्धर्व! ततः पश्चात्‌ 

मे श्रुतिपुटौ पुनीहि। लै 
ब्राह्मणी नै कहा-- हे देवगन्धर्व! इसके पश्चात्‌ कया हुआ | त ह. 

कहो। अनेक दोषों के समूह से व्याप्त मेरे कानां को व 1 


करो॥९॥ 
ब्राह्मण उवाच- 
ततः पूर्वस्मृतिं प्राप्य वृन्दया प्रतिबोधिता 
परमानन्दहदया प्रसन्नवदनेक्चषणा।२॥ 


आत्मानं चिन्तयामास परब्रह्मस्वरूपिणी। 
ततस्तस्याः स्मृतिर्जाता यथा जाता स्वदेहतः॥२३॥ 
योगमाया महादेवी | 
चिन्तयन्ती च तां देवीं समाहयदमन्दधीः॥६॥ 
ततः वृन्दया प्रतिबोधिता परमानन्दहदया प्रसन्नवदनेक्षणा परब्ह्यस्वरूपिणी 
पूर्वस्मृतिम्‌ प्राप्य आत्मानम्‌ चिन्तयामास। ततः तस्याः स्मृतिः जाता। यथा महादेवी 
योगमाया प्रकृतिः भुवनेश्वरी स्वदेहतः जाता। अमन्दधीः ताम्‌ देवीम्‌ चिन्तयनी 
समाहयत्‌। 
ब्राह्मण ने कहा--इसके बाद वृन्दा द्वारा प्रतिबोधित प्रसन्नवदन ओर 
नेत्रो वाली हदय मे परमानन्द का अनुभव करने वाली राधा ने अपने प्रम 
स्वरूपिणी रूप का चिन्तन किया। इसके बाद उनकी स्मृति जाग्रत हो गयी 
कि महादेवी प्रकृति, योगमाया, अमन्द्‌-बुद्धि भुवनेश्वरी मेरी ही देह से 


उत्पनन हयी हे। तन उन्होने उस देवी का चिन्तन करते हुए आवाहन 
किया।।२-४।। 


श्रीराधिकोवाच-- 
हे देव्यत्र समागच्छ मदद्धप्रभवा हासि। 
साहाय्यं कुरु देवेशि त्वर्यतां मा विलम्ब्यताम्‌।।५॥ 


सन््रमाक्रान्तहृदया तुष्टाव इदयेश्वरी॥६॥ 
इत्थम्‌ चिन्तिता महामाया महेश्वरी सा देवी कृपयाविष्टा त्वरिता 
रधिकादर्शनम्‌ गता। सभ्भ्रमाक्रान्तहदया हृदयेश्वरी 
ब्रह्मण न कहा--इस प्रकार राधिका द्वारा स्मरण किये जाने पर 
महेश्वरी महामाया देवी कृपापूर्ण होकर शीघ्र ही राधिका जी के सामने 
उपस्थित हां गयी। सश्रम से युक्त हदय बाली उस हदयेश्वरी नै राधिका जी 
काँ स्तुति कौ ।।६।। 
भुवनेश्वरी उवाच-- 
त्रिभुवनजयलक्ष्मीं त्वां नमस्ये वरा 
विमलकमलनेत्रे देहि दृष्टिं शुभां मे। 
यदखिलकृतसेवः श्रीयुतः कृष्णदेव- 
स्त्वयि धृतरतिरास्ते किं पुनर्वर्णनीयम्‌।७॥ 
वराद्धं। विमलकमलनेत्रे। त्रिभुवनजयलक्ष्मीम्‌ त्वाम्‌ नमस्ये। वे शुभाम्‌ 
दृष्टिम्‌ देहि। अखिलकृतसेवः श्रीयुतः कृष्णदेव त्वयि धृतरतिः आस्ते पुनः किम्‌ 
वर्णनीयम्‌। 
भुवनेश्वरी नं कहा--हे श्रेष्ठ अगं वाली! स्वच्छ कमल के समान 
नेत्र वाली! आप त्रि भुवन की जय लक्ष्मी हें। मँ आपको प्रणाम करती हं 
आप मञ्चं अपनी शुभ दृष्टि प्रदान करे; क्योकि अखिल ब्रह्माण्ड द्वारा सेवित 
्ीवुत कृष्णदेव भी आप मे ही आसक्ति रखते है; फिर आपकं विषय में 
ओर क्या कहा जाय।!७॥ 
उद्यद्धास्करकोटिकान्तिमरुणक्षौ माजञ्चलत्कुण्डलां 
नानालङकरणोज्ज्वलामपि शरद्राकासुधात्विडम्‌( ?णमु )खीम्‌। 
दृष्ट्वा त्वां मदिरालसामलमसौ कृष्णः स्वयं मोहितो 
मुग्धाऽहं कमलेक्षणे किमपरे ब्रह्मेशशक्रादयः॥८ ॥ 
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उगते हये करोड़ों सू्ो के समान 
स्वय श्रीकृष्ण भी अत्यधिक मोहित हो गये। हे 
गयी हू; फिर ब्रह्मा, शिव, इन्द्रादि का कहना ही क्या। 


देवि त्वच्चरणारविन्दयुगलं ध्यायन्ति ये के 


भवेत्तामत्रयो्मूलनम्‌। 
ईशे यं त्वमपीक्षसेऽमृतदृशा स स्यात्‌ 


सर्वेषां तदुदाहतिर्विजयते( से ) विष्णुरमहांस्तवत्कला।९॥ 


देवि! ये के जनाः त्वत्‌ चरणाविन्दयुगलम्‌ ध्यायन्ति हे 
तेषाम्‌ तापत्रयोन्मूलनम्‌ भवेत्‌। हे ईशे! त्वम्‌ अपृतदृशा यम्‌ ईक्षसे स 
समाराधितः स्यात्‌। महाविष्णुः त्वत्‌ कला। तद्‌-उदाहूति त्वम्‌ विजयसे। 

हं देवि! जो कोई मनुष्य तुम्हारे चरणारविन्दयुगल का ध्यान करते दै 
ह क मलपत्रनत्रे! उनकं तीनो प्रकार कं तापों का उन्मूलन `हो जाता है। यह 
स्वामना अमृतद्शा राधा जिसको भी देख लेती ` है; बह-~~सबके- लिये 
आराधनाय बन जाता हं। महाविष्णु आपकी कला हें। सबके लिये उक 

दाहरणस्वरूप आप जयशील हे।।९।। 

कान्त्या चम्पककम्पकारिवपुषः पुष्णन्ति तृप्तिं परां 

रूपेणापि निरूपिते प्रियतमप्रष्ठेऽत्र रूपे तव। 

य तेभ्यस्त्वमतीव चारुचरिते श्रीराजराजेश्वरी 

सारूप्यं दिशसि प्रकाशितदिशे नित्यं भवत्यै नमः॥१०॥ 

चम्पककम्पकारिवपुषः कान्त्या निरूपिते रूपेण अपि प्रियतमप्रेष्ठे। अत्र 
तव रूपे ये पराम्‌ तृप्तिम्‌ पुष्णन्ति। हे अतीव चारुचरिते! प्रकाशितदिशे। 
श्रीराजराजेश्वरि! त्वम्‌ तेभ्य: सारूप्यम्‌ दिशसि। भवत्यै नित्यम्‌ नमः। 

पनं शरीर कौ कान्ति से चम्पक के पुष्प को कम्पित कर देन वाली 

तथा प्र्व्णित रूप सं भी आप प्रियतम श्रीकृष्ण के लिए प्रष्ठ (अतिप्रिय) 
ह; अतः जी लाग आपकं रूप में परातृप्ति को पाकर आनन्दित होते 
अतीव चारु चरित्र से दिशाओं को प्रकाशित करने वाली हे श्रीराजराजेश्वरी! 
तुम उन लोगं को सारूप्य प्रदान कर देती हो। हे भगवती) आपके लिए 
नित्य प्रणाम है।।१०॥। ह 


न 
" ओ 


= ~ 


परे १4 सन्ततम्‌ सन्तर्पिताः। ४ 
अन्तःकरण कं भीतर विद्यमान अन्धकार को प्रकाश मे बदलने वाली 


तथा सन्तापों का संहार करने वाली हे राधे! जो लोग तुम्हारे चरणों की 


वखचन्द्रिका कौ भली प्रकार आराधना करते हँ, तुम उन परितापित जीवो 
को चरणनख से निकलने वाले अमन्दसान्द्र सुधासार के भी सार से स्नान 
कराकर निरन्तर सन्तर्पित करती रहती हो।।११॥। 
राधे त्वन्महिमानमानमगमत्‌ कस्ते समस्तेश्वरि 
स्तव्यं नव्यमवातनोतु सुतनो तनु ?न्वं )स्तनिष्टा( 2 ष्ठां ) तनुम्‌। 
यद्‌ वेधाश्चतुराननोऽपि गिरिशः पञ्चाननो वह्धिभूः 
षड्वक्त्रः फणिराट्‌ सहस्रवदनोऽजस््रं परिश्राम्यति।९२॥ 
समस्तेश्वरि राधे! कः त्वत्‌ महिमानमानमगमत्‌? सुतनो! ते तनुम्‌ तनिष्ठाम्‌ 
तन्वन्‌ न्यम्‌ स्तव्यम्‌ अवातनोतु। यत्‌ चतुराननः वेधाः गिरिशः पञ्चाननः वह्धिभुः 
षड्वक्त्रः सहस्रवदनः फणिराट्‌ अपि अजस्रम्‌ परिश्राम्यति। 
ह सुन्दर शरीर वाली! अपने दुर्बल शरीर को ओर अधिक दुर्बल बनाता हुआ 
काह नवीन स्तुति कौ रचना कर सकता है; क्योकि चतुरानन ब्रहम , पञ्चानन 
शिव, षडानन सेनानी वह्धिपुत्र अर्थात्‌ कार््तिकंय तथा सहस्रवदन शेषनाग भी 
इसकं लिए निरन्तर परिश्रम करते रहते है।।१२॥। 
रूप कि तव वर्णयाम जगतां शोभाप्रभावोद्धवे 
यस्याः भश्रीमुखचनद्दिकासु नियतं कृष्णञ्चकोरायते। 
यस्याः  पादपयोरुहं सुरशिरोरलनालिभिः सङ्गमं 
सम्प्राप्याधिकमादृतं घनघनं( ?नां ) सूते मधूनां श्रियम्‌।।१३॥ 
हे जगताम्‌ शोभाप्रभावोद्धवे! तव रूपम्‌ किम्‌ वर्णयामः यस्याः श्रीमुख- 
चद्धिकासु कृष्णः नियतम्‌ चकोरायते। यस्याः पादपयोरुहम्‌ सुरशिरोरलालिभिः 
सङ्गमम्‌ सम्प्राप्य अधिकम्‌ आदृतम्‌ मधूनाम्‌ घनघनाम्‌ श्रियम्‌ सृते। 


+ ० सानद्र शोभा को उत्पन करते ह २। 
न जाने महेशानि देवस्वरूपे जगन्मय 


चरित्रं पवित्रं यतः सूरयीऽपि व्यमुह्यन्त त “ 


जगन्मोहमोहस्प्रत्‌ चारुरूपे! देवस्वरूपे! महेशानि! चथ च ^ 
जाने। यतः सूरयः सन्तः अपि व्यमुह्यन्त त्वम्‌ मवि ग्रसीद्‌। ` "प 
हे संसार को मोह कं स्षुरण से मोहित करनै वानी , 


र वाली देवस 
महेशानि! आपकं पवित्र चरित्र को हम नहीं जानते; क्योकि 
लोग भी इस विषय में व्यामूद्‌ हो जति है! आप मुज्ञ प्र 
जार्यं।।१४॥। 

तवैव प्रभावं हरिर्वा विरिच्चिः शिवो नाशकन्‌ वक्तुमिष्टस्वरूपे। 

परे के वराका वरद्भि प्रसीद प्रसीदाद्य मातः परं तुष्टिमातः ॥१५॥ 

इष्टस्वरूपे! तव एव प्रभावम्‌ वक्तुम्‌ हरिः वा विरिञ्चिः वा शिवः = 
अशकन्‌। वराकाः परे कं? वराद्भधि! अद्य प्रसीद। परम्‌ तुष्टिमातः मातः प्रमीद्‌। 

ह इष्ट स्वरूप वाली राधे! आपकं इस प्रभाव को वर्णन -कले पे 
विष्णु, शिव अथवा ब्रह्मा भी समर्थं नहीं हे; फिर अन्य वेचाोँ का तो कहन 
ही क्या? हं वराङ्गि! आप प्रसन्न हो जायं। हे परम तुष्टि कौ माता अर्थ 
जननी हं माता! आप प्रसन्न हो जा्ँ।।१५।। 

श्रीकृष्णस्य रसामृताव्धिलहरीनिर्माणलक्ष्ीर्विधे- 
वैदग्ध्यस्य विरामभूः रतिपतेरुच्चैः पताका रणे। 
भृषाश्रीर्जगतां गतिर्गतिमतां शश्वन्ता सत्तमै- 
गौरी काञ्टनकाच्चिकारुतकरी राधा समाराध्यते।१६॥ 
श्रीकृष्णस्य रसामृताब्धिलहरी निर्माणलक्ष्मीः, विधेः वैदग्धस्य विरामभः! 
रतिपतेः रणे उच्चैः पताकाः जगताम्‌ भूषाश्रीः गतिमताम्‌ गतिः सत्तमैः 
शश्वन्मता गौरी राधा (मया ) समाराध्यते। 

श्रीकृष्ण कं रसामृत सागर की लहो का निर्माण करने वाली लक्ष्मी, 
विधाता कं चातुर्य की विरामभूमि (चरम सीमा ), युद्धस्थल मेँ कामदेव कं 
र्थ कौ ऊंची पताका, संसार की भूषा की शोभा. मोश्च चाहने वालों कौ 


प्रसर ह 


~ री १... वि = - , 


मः 


+ द्विपञ्चाकृतिः शम्भदृग्दाहभीत्या॥१७॥ 
विधुदरेषिदण्डक्षताद्कः द्विपञ्चाकृतिः स; विधुः शम्भुदृग्दाहभीत्या सुणीतम्‌ अ 
त्वत्‌ पदाम्भोजयुग्मम्‌ अरुणस्नापिते अस्मिन्‌ नभे न भेजे किम्‌? र ङ 
राह कं दण्ड से विक्षत अंगवाले दशमी क आकार वाले चन्द्रमा ने 
शिव क नत्रोंसे दग्धहो जाने के भय से अरुण से स्नापिते इस आकाश 
मे तुम्हारे शीतल चरणकमलद्रय में शरण नहीं पायी है? अर्थात्‌ शिव कं नेत्र 
से दग्ध होने कं डर कं कारण आपके शीतल चरणों मै आश्रय लिया 
हे।।१७॥ 
तवास्यश्ियं लिप्सु पाथोजमप्सु 
प्रकामं तपत्यर्यमासेवनेन। 
सुधांशुः समुद्र निमज्योऽभिमनज्य 
कृशोऽद्यापि पक्षव्रते शुन्यवासी॥१८॥ 
तव आस्यश्रियम्‌ लिप्सु पाथोजम्‌ अप्सु सेवनेन अर्यमा प्रकामम्‌ तपति। 
समुद्रे निमज्य अभिमज्य सुधांशुः पक्षव्रते शून्यवासी अद्यापि कृशः। 
हे राधे! आपके श्रीमुख कौ शोभा को पाने कौ इच्छा से कमल जल 
मे खडा होकर सूर्य के सेवन से तप कर रहा है तथा अमृत किरणं वाला 
शशि समुद्र मेँ पूर्णं निमजित होकर (स्नान करके) पक्षव्रत (चान्द्रायणव्रत ) 
धारण कर शून्यवासी (आकाशवासी) होकर आज भी तप करने के कारण 
कृश (दुबला) है।१८॥। 
त्तमम्बासि सञ्चारिणी एम्बरारेः 
स्वरूपेण लावण्यवश्याभिषिक्ता। 
प्रसीदस्यये चेत्‌ किमस्त्यप्यलभ्यं 
त्रिलोकीषु लोकस्य शोकापनोदे।१९॥ 
लावण्यवश्याभिषिक्ता स्वरूपेण शम्बरारेः संचारिणी त्वम्‌ अम्बा असि। 
अये शोकापनोदे! चेत्‌ प्रसीदसि त्रिलोकीषु लोकस्य किम्‌ अलभ्यम्‌ अस्ति? 
लावण्य कौ धारा में स्नात आप अपने रूप से शम्बर कं शत्रु प्रद्युम्न 


च + :8 (१ षिः ५ ४ नभ 1. = ह ५ ॥ 
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उवाच भुवनेशानी मृदुस्वल्पा्षः 
बहु उवाच। ४ 


ब्राह्मण ने कहा--भुवनों की स्वामिनी भुवनेश्वरी > 
राधिका जी कौ प्रार्थना करकं परम ईशानी राधिका जी से विस्तृत वाण वाणी र 
थोडे से अति मधुर अक्षरों मे इस प्रकार कहा। ।२०॥ "क. ठ 
भुवनेश्वरी उवाच-- 
आज्ञापय महादेवि किं करिष्यामि सुव्रते 
त्वदङ्गप्रभवा मातः किङ्करी साम्प्रतं त्वहम्‌॥२१॥ 
सुत्रते महादेवि! त्वत्‌ अद्गप्रभवाः अहम्‌ तु किङ्करी। साम्प्रतम्‌ किं 
करिष्यामि 
भुवनेश्वरी ने कहा-- हे सुत्रते महादेवी! आपके अङ्ग से उत्यन होन 
वाली भँ तो आपकौ दासी हं। शीघ्रता से आप आज्ञा कौजिए कि भै क्य 
करू?।।२१॥ 
राधिका उवाच- 
रचय त्वं महादेवि सर्वरलमयीं पुरीम्‌। 
सौवण राजतेर्हम्ये रम्यां सर्वविमोहिनीम्‌॥२२॥ 
दिव्योपवनसंयुक्तां दिव्याटालकगोपुराम्‌। 
रत्नभित्तिसमावीतां परिखाभिः समावृताम्‌॥२३॥ 
नानोपहारै रलैश्च रसद्रव्यैः प्रपूरिताम्‌। 
महादेवि! त्वम्‌ दिव्योपवनसंयुक्ताम्‌ दिव्य-अ्रालकगोपुराम्‌ रलभित्ति- 
समावीताम्‌ परिखाभिः समावृताम्‌ सौवर्णैः राजतैः हम्यै; रम्याम्‌ नानोपहारैः रलैः 
रसद्रव्यैः च प्रपूरिताम्‌ सर्वविमोहिनीम्‌ सर्वरललमयीम्‌ पुरीम्‌ रचय। 
राधिका जी ने कहा--हे महादेवी! तुम दिव्य उपवनों दिव्य 
अट्टालिका ओर गोपुर से युक्त, रलो की चारदीवारी वाली , दिव्य 
परिखाओं से धिरी हुई, सुवर्ण से शोभित महलों वाली , अत्यन्त रम्य, अनेकों 


शोभितां पक्षिभृद्धैश्च नादितां सुमनोहराम्‌॥२६॥ 


४ । 

राजते स्म पुरी देव्या रचिता विपिनान्तरे॥२७॥ 

तदा इति उक्ता सा देवी अतिमनोरमाम्‌ शुभाम्‌ पुरीम्‌ चकार। ( ताम्‌ 
पुरीम्‌) रसद्रव्यैः रत्नौधैः पूरयामास। परतिकल्यद्ुमतले रलनिर्मिताम्‌ वेदिकाम्‌ 
समन्ततः नानापुष्पैः पुष्पिताभिः लताभिः शोभिताम्‌, 
भवनोत्तमैः सुमनोहराम्‌, पक्षिभूङ्धै च नादिताम्‌ ( चकार )। देव्या रचिता पुरी 
विपिनान्तरे राजते स्म। 

ब्राह्मण ने कहा--उस समय इस प्रकार आज्ञा पाकर उस देवी ने अति- 
मनोरम शुभ नगरी का निर्माण किया ओर उस नगरी को रसपूर्ण द्रव्यो तथा 
एलो से भर दिया। इस नगरी मेँ प्रत्येक कल्पवृक्ष कं नीचे रनों से निर्मित 
चवृतरे थे। चारों ओर अनेक पुष्पों से पुष्पित लताओं से शोभित, सुवर्णं मणि 
ओर वज्रो से निर्मित, उत्तम भवनो सं मन को मुग्ध करने वाली पक्षी ओर 
भ्रमरं कं सुन्द्र शब्दों से सुनादित नगरी का निर्माण किया। देवी द्वारा निर्मित 
वह पुरी उस विपिन वृन्दावन कं भीतर अतिशोभित हो रही थी॥।२४-२७॥ 


अथ पुर्यां निर्मितायां राधादेव्यङ्कसम्भवा। 
प्यृतमात्राः समायाता मनोभवमनोरमाः॥२८॥ 
नरा नार्यो दिव्यरूपाश्चारुभूषणभूषणाः। 
ततस्तैः पुरुषैस्ताभिः शक्तिभिर्दिव्यरूपिणी। ।२९॥ 
प्रज राधिका देवी परमानन्ददेवता। 
अथ पुर्याम्‌ निर्मितायाम्‌ राधादेवी अद्गसम्भवाः दिव्यरूपाः मनोभव- 
पनारमाः चारुभूषणभूषणाः नरा; नार्यः स्मृतमात्राः समायाताः। तत्तः तैः पुरुषैः 
ताभिः शक्तिभिः दिव्यरूपिणी परमानन्ददेवता राधिका देवी रराज। 
इसकं बाद पुरी का निर्माण हो जाने पर राधा देवी के अंग से उत्पन्न 
वाले, दिव्य रूपधारी, कामदेव को भी अपने रूप से मोहित करने वाले 


त श्रीमती रधा देवौ शोभित होने ल 
तत आज्ञापयामास निजशकतति( ?क्ती ` 
तथेव पुरुषास्ताश्च > 9 


ततः महेश्वरी निजरूपसमुद्धवान्‌ तान्‌ निजशक्ती, =` 
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आन्नापयामास। द. 
इसकं वाद महेश्वरी राधिका नै अपने रूप से उत्यन होने च द र 
अपनी शक्तियों ओर पुरुषों को आज्ञा दी। ३२०।। वाली डं । 


श्रीराधिका उवाच-- 
शृणुध्वं शक्तयः सर्वां आन्ञां मम दुरासदाः॥२१॥ 
गोलोकमवधिं कृत्वा यावद्‌ वृन्दावनं वनम्‌। 
तं कदम्बतरुश्रष्ठं कृत्वान्तःपुरमध्यगम्‌॥३२॥ 
पुरुषाः परिखारम्याः प्राकाराश्च सुशोभनाः! 
कर्तव्या निर्भयैः स्वैः मम शक्तत्युपवृंहितैः॥३३॥ 
हे सर्वाः दुरासदाः शक्तयः! मम आज्ञाम्‌ शृणुध्वम्‌। गोलोकम्‌ 
कृत्वा वृन्दावनम्‌ यावद्‌ वनम्‌ तम्‌ कदम्बतरुश्रेष्ठम्‌ अन्तःपुरमध्यगम्‌ कृत्वा मम 
सर्वेः शक्त्युपवृहितैः निर्भये; सुशोभनाः पुरुषाः प्राकाराः रम्याः परिखाः च 


कर्तव्याः। 

श्रा राधिका ने कहा-हे मेरी सभी दुरासद शक्तियों! मेरी आज्ञा को 
| गलाक कौ सीमा से वृन्दावन तक वन का निर्माण करके उसे श्रष्ठ 
*भ्ववृक्षा वाला बनाओ। उसके मध्य मे अनत पुर स्थापित करकं मेरी सभी 
शक्तियों से परिपूर्णं निर्भीक समस्त परिजनो! एक पुरुष ऊँची अतिसुन्दर 


चारदीवारी ओर एक पुरुष गहरी रमणीय परिखा अर्थात्‌ खाई का निर्माण 
करो।३१-३३॥। 


ब्राह्मण उवाच- 
ततस्ते सायुधाः सर्वे कन्दर्पाधिकरूपिणः। 


गोलोकवासिनः सर्वान्‌ विद्राव्य च स्वशविततः॥३४॥ 
रलैरपरिमेयैश्च नानाधातुसमन्वितैः। 


कोटिसूर्यसमप्रभाः॥२३५॥ 


~ ली दिव्य भित्तयो ( चहारदीवारी) 
| वज्ञप्रवालमणिभिः पुरद्वार; 


वजप्रवालमणिभिः पुरदवरैः परिष्कृताः मुक्तादिभिः अलङ्कृताः ३ शोभा 
भित्तयः उपशोभासंयुक्ताः ( रचिताः )। क 
उन्होने वज्र (हीरे) मृगे ओर मणियों से पुरो को परिष्कृत करके ` 
मुक्ता आदि से सजाकर शोभा ओर उपशोभा से संयुक्त चारदीवारी को 
बनाया।।३६॥। 
ततो गोपगणाः स्वे कृष्णदेहसमुद्भवाः। 
गोलोकातिर्ययुः सर्वे दण्डपाशोद्यतायुधाः॥३७॥ 
जगुश्च महासत्त्वा ५ 
तथा  राधाङ्गजन्मानः पञ्चबाणधनुर्धराः॥३८॥ 
सिंहनादं विनद्योच्यै रोषाविष्टा बहिर्गताः। 
दृष्ट्वा तान्‌ सूर्यसंकाशान्‌ कन्दर्पाधिकसुन्दरान्‌। 
श्रीदामाद्या महात्मानः प्राहुरद्भुतदर्शनान्‌॥३९॥ 
ततः कृष्णदेहसमुद्धवाः सर्वे दण्डपाशोद्यतायुधाः सर्वे गोपगणा: गोलो- 
कात्‌ निर्ययुः। मेधतस्वनाः गर्जन्‌ महासत्त्वाः जगर्जुः तथा राधाङ्कजन्मानः पंच- 
बाणधनु्धराः रोषाविष्टाः सिंहनादम्‌ विनद्य बहिः गताः। तान्‌ कन्दर्पाधिक- 
छ्दरन्‌ पूर्यसंकाशान्‌ अद्धुतदरशनान्‌ दृष्ट्वा श्रीदामाद्याः महात्मानः प्राहुः। 
ईसके वाद श्रीकृष्ण के अग से उत्पन. दण्ड पाश ओर आयुध को 
उठायं हुए वे सभी गोपगणं गोलोक से बाहर निकल आये। सैकडों मेघो के 
१ महावलशाली गोप समान गर्जन करते हुए दहाडने लगे। तब राधा के अंग 
५ ऽत्यन कामदेव कँ धनुष को धारण करने वाले वे क्रोध से युक्त होकर 
पिह के समान ऊँ स्वर सं दहाडते हुए बाहर आ गये। कन्दर्प से भी 
धिक सुद्र, साक्षात्‌ सूर्य कं समान अदुभुत रूप वाले उनको देखकर 
शरम आदि कृष्णसखाओं ने कहा।।२७-३९॥ 
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बलाद्‌ लीलया वा हरथ। इदम्‌ कर्मं कस्य आज्ञया क्रि ५ 
श्रीदामा आदि ने कहा--हे महात्माओं! आप लोग =` 
श्रीकृष्ण कं इस बल को किसलिए बलपूर्वक अथवा लीला ` मत्‌ ` 
रहे हो? यह कर्म किसकी आज्ञा से कर रहे हो? यह । वला ५० व 
ब्राह्मण उवाच-- क्व 
श्रुत्वेद्‌ गोपवचनं प्रत्याहुस्ते महाबलाः धस्त ~ $ 


घोरघर्घरनिःस्वानाः क्रोधादारक्तलोचनाः। । 


एतत्‌ गोपवचनचम्‌ श्रुत्वा घोरघर्घरनिःस्वानाः क्रोधात्‌ आरक्तलोचनाः > 
महाबलाः प्रत्याहुः। 
ब्रह्मण ने कहा--ईस तरह गोपों कं वचनों को सुनकर क्रोधं से 
लाल-लाल नत्र वाले उन महाबलशाली लोगों ने घोर घर्घर करती हए वाणं 
से कहा।।४१॥। 
श्रीराधिकाङ्कप्रभवा ऊचुः- 
शृणुध्वं भो! महात्मानो राधिकानुचरा वयम्‌॥४२॥ 
कः कृष्णस्तं न जानीमः स्वेश्वर्यां प्रेषितैरिदम्‌। 
कृतं सुदुष्करं कर्म॑ बलं चापहृतं बलात्‌।॥४३॥ 
भवतामस्ति शक्तिश्चेद्‌ निर्जिंत्यास्मानिदं बलम्‌। 
निजेश्वरं वशं कृत्वा दर्शयध्वं स्वकं बलम्‌॥४४॥ 
भो महात्मानः शृणुध्वम्‌ वयम्‌ राधिका- अनुचराः। कः कृष्ण तप्‌ न 
जानीमः स्व ईश्वयां प्रेषितैः ( अस्मामिः ) इदम्‌ सुदुष्करम्‌ कर्म कृतम्‌। बलात्‌ 
णम्‌ च अपहतम्‌। चेत्‌ भवताम्‌ शक्तिः अस्ति अस्मान्‌ निर्जित्य बलम्‌ वश्‌ 
कत्वा निजेश्वरम्‌ स्वकम्‌ बलम्‌ दर्शयध्वम्‌। 
श्री राधा के अङ्ग से उत्वन योद्धाओं ने कहा--हे महापुरुषो! सुः 
न मु जी कं आक्ञानुचर है। कृष्ण कौन है? हम नहीं जानते। 
स्वा (थ नी कौ आज्ञा से हमने यह दुष्कर कर्म किया है। बलपूर्वक तुम्हारे बं 
५३ किया हे। यदि तुम्हारे मे शक्ति हो तो हमे जोतकर बल को 
त कर लो। अपने स्वामी से पराप्त अपने बल को दिखाओ।॥४२-४४॥ 


ङे 


दिया।।४५-४६।। 
ततस्ते गोपशिशवो विद्धाः समुमुहुर्भुशम्‌। 
जुम्भन्तो मोहमापन्नः सुशुष्कवदनातुराः॥४७॥ 
स्तब्धा आसन्‌ वनान्तस्थाः काष्ठपुत्तलिका यथा। 
ततः विद्धाः ते गोपशिशवः मोहमापन्नाः सुशुष्कवदनातुराः जृम्भन्तः भृशम्‌ 
संमुमुहुः। वनान्तस्थाः काष्ठपुत्तलिका यथा स्तब्धाः आसन्‌। 
इसकं बाद विद्ध अग वाले वे सभी गोपबालकं सूखे हए मुख से 
व्याकुल होकर जंभाई लेते हुए मूर्छा से मोहित हो गये। व॒न्दाबन मेँ काठ कौ 
पुत्तलिका कौ तरह अपलक होकर ठहर गये।।४७।। 
स्तब्धात्निर्भ॑तस्यं तान्‌ सर्वान्‌ राधाशक्त्युपवृंहिता।४८॥ 
मोचयित्वा स्तम्भनं च  द्रावयामासुरुन्मदाः। 
धावन्तो द्रवतो गोपान्‌ सम्भ्रमाक्रान्तमानसान्‌॥४९॥ 
त्रासयामासुरुत्रासा राधादेव्याः प्रसादतः। 
तेषां मध्ये रूपवन्तमेकं ते जगृहूर्बलात्‌॥५०॥ 
राधाशक््युपबृंहिताः उन्मदा: स्तब्धान्‌ तान्‌ सर्वान्‌ निर्भयं स्तम्भनम्‌ च 
मोचयित्वा द्रावयामासुः। राधादेव्याः प्रसादतः उत्रासाः धावन्तः द्रवतः सम्भ्रमा- 
क्रान्तमानसान्‌ गोपान्‌ त्रासयामासुः। तेषाम्‌ मध्ये एकम्‌ रूपवन्तम्‌ ते बलात्‌ 


जगृहुः। 
राधा कौ शक्ति से सम्पन्न उन उन्मदो ने अपलक ठहरे हुए उन 
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साध्वि! महाबलाः कन्दर्पाधिकसुन्दरम्‌ नामतः बद्ध्वा 
समानीय राधिकायै दर्शयन्तः जगुः। मातः! ये गोपा; अस्मत्‌ पराजिता; त 
वनम्‌ त्यक्त्वा पराययुः। तेषाम्‌ एव बलाधिकः विद्यारूपगुणाधिकः 
अस्माभिः 


न 
दर्शयन्तो  जगुर्मातरगोपा येऽस्मत्यराजिताः। 


पराययुर्वनं त्यक्त्वा तेषामेव बलाधिकः॥५२॥ ` 


अस्माभिर्निंगृहीतोऽपि :| | 
भवत्या दशंनाकाङक्षी किं विधेयं विधीयताम्‌॥५३। 
लाघवं गौरवं वापि स्वेच्छया कुरु लीलया। 


गृहीतः भवत्याः दर्शनाकाङ्क्षी ( अस्ति )। विधीयताम्‌ किम्‌ व 


लीलया स्वेच्छया वा लाघवम्‌ गौरवम्‌ वा अपि कुरु! 

हे साध्वि! महाशक्तिसम्पन्न उन रधिकानुचरों ने कन्दर्प से भी अधिक 
सुन्दर सुबल नाम कं गोपबालक को पकड़कर उसे लाकर राधिका जौ को 
दिखाते हुए कहा--हे माता! जो गोप हमसे पराजित हो गये , वे वृन्दावन को 


# १ 


छोडकर भाग गये। उनमें से अधिक बलवान्‌ विद्या रूप ओर गुण मे 


सर्वाधिक 


यह (बालक) हमारे द्वारा पकड़ा गया है। आपके दर्शन का 


अभिलाषी हे। बताओ अव इसका क्या करे आप अपनी लीला चै वं 
स्वच्छा से इसका लाघव या गौरव जो चाहं सो करे।५१-५३॥ 


तततः 
पद्मपत्रायतेक्षणम्‌ 


ततः सा राधिका देवी दृष्ट्वा कृष्णाङ्सम्भवम्‌॥५४॥ 


सुकूञ्चितकचं कृत्यं तप्तकाञ्चनसन्निभम्‌। 
प्रसनवदनं शान्तं यपदयापत्रायतेक्षणम्‌॥५५॥ 
विचित्रवसनं चारुरललालडःकरणोज्ज्वलम्‌। 


भरातृत्वे कल्पयित्वा तं प्रेम्णा किञ्चिदुवाच ह।५६॥ 
मा खेदं कुरु मेऽन्तःपुरे वस। 


सा राधिक्रा देवी कृष्णाङ्सम्भवम्‌ तप्तकाञ्चनसन्निभम्‌ प्रसन्नवदन ध 


चधराले बालो वाले, शान्त तथा विचित्र 
॥ रूप वाले एवं कृत्य अर्थात्‌ उपयुक्त उसे 
मानते ह प्रेम कौ मधुर वाणी मे कहा- हे भ्राता! उवौ र 
अन्तःपुर में रहो।॥॥५४-५६॥ 
तथेत्युक्तः स सुबलस्तां प्रणम्य कृताञ्जलिः॥५७॥ 
प्राह मातः करिष्यामि भवत्याथिमतं हि यत्‌। 
ततस्तैः पुरुषर्देव्या इङ्गितज्ञैः कटाक्षतः॥५८।। 
अभिषिक्तश्च सुबलो वस्त्रालङ्करणादिभिः। 
पूजितः परया भक्त्या प्रेमगद्गदया गिरा॥५९॥ 
संस्तुतो दिव्यभवने स्थापितः कृष्णबान्धवः। 

स सुबलः कृताञ्जलिः "तथा ' इति उक्तः ताम्‌ प्रणम्य प्राह-- मातः भवत्या 
यत्‌ अभिमतम्‌ तत्‌ करिष्यामि दि। ततः देव्याः कटाक्षतः इद्गितज्ञः तैः पुरुषैः 
सुबलः अभिषिक्तः; वस््ालंकरणादिभिः पूजितः; परया भक्त्या प्रमगद्गदया 
गिरा संस्तुतः कृष्णवान्धवः दिव्यभवने स्थापितः। 

उस सुबल न हाथ जोड़कर उस देवी को प्रणाम करकं कहा-- माता 
म आपकी इच्छा के अनुसार हौ कार्यं करूगा। इसके बाद देवी के काक्ष 
के संकेत को समञ्चन वाले उन पुरुषों ने कृष्णबान्धव उस सुबल को स्नानं 
कएया; वस्त्र ओर अलंकारो से पूना की; परम भव्ति कँ साथ य से 
गद्गद्‌ वाणी सं स्तुति कौ ओर दिव्य भवन मेँ ठहरा दिया॥५७-५९॥ 
ततस्तेऽयतमानीय भोजयामासुरुत्सुकाः॥६०॥ 
दिव्ये सिंहासने तं वै स्वापयित्वा निजालयम्‌। 
ययुः सर्वे राधिकानुचरास्ते दिव्यरूपिणः॥६१॥ 


इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्रे राधाकृष्णरहस्ये वृन्दावनरचनं 
गोपानां पराजयः नाम षद्विंशोऽध्यायः।(२६॥ 


न्द 


ततः ते उत्सुकाः अमृतम्‌ आनीय तम्‌ भोजयामासुः। दिव्ये सिंहासने वै 
स्थापयित्वा ते सर्वे दिव्यरूपिणः राधिकानुचराः निजालयम्‌ ययुः। 


इसके बाद उन उत्सुक सेवकं ने अमृत लाकर नेः भोजन ठ 
दिव्य सिंहासन पर उन्हे बिटाकर दिव्य रूपधारी वे सब राधि 
अपने-अपने घर चले गये।।५९-६०॥ त. 
इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातच्र मेँ राधाकृष्णरहस्य में वृन्दावन की रचना 
एवं गोपपराजय नामक छन्बीसवें अध्याय कौ आचार्य राधेश्याम 
चतुवेदीकृत ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्यां पूर्णं हूई। 


च 


ओ चं कृतम्‌? तद्‌ उच्यताम्‌। ० 

ब्राह्मणी ने कहा--हे प्राणनाथ! गोपां कं पराजित हो जाने पर ; 
नै तथा श्रीराधा देवी नै क्या किया, उसे कहिए।।१॥ # ॥ 

ब्राह्मणी उवाच- 

ततः सा राधिका देवी पुरस्कृत्य महेश्वरीम्‌। 
भुवनेशीं निजगणैर्मच्रयामास वै रहः॥२॥ 

ततः सा राधिका देवी महेश्वरीम्‌ भुवनेशीम्‌ पुरस्कृत्य निजगणैः रहः यै 
प्तयामामस) 

ब्रह्मण ने कहा--इसकं बाद उस राधा देवी ने महेश्वरी भुवनेशी कै 
समक्ष अपने गणो कं साथ एकान्त में मन्त्रणा की।।२॥ 

हे मातर्धुवनेश्वरि! स्मरमनोहारिण्य एणीदृशः 

कन्दर्पाधिकसुन्दराः सुपुरुषाः सर्वे शृणुध्वं वचः, 

चित्तं तस्य हतं पया प्रकृतयः संमोहिता निर्जिता 

गोपालानां च बलं हतं किमपरं कार्य ज्मटित्युच्यतामा॥३॥ 

हे मातः भूवनेश्वर! स्मरमनोहारिण्यः एणीदृशः ( शक्तयः ) कन्दर्पाधि- 
कसृन्दराः सुपरुषाः। सवे वचः श्वृणुध्वम्‌। मया तस्य चित्तम्‌ हतम्‌। प्रकृतयः 
सम्मोहिता: निर्जिताः। गोप लानाम्‌ च बलम्‌ हतम्‌। अपरम्‌ किम्‌ कार्यम्‌? तद्‌ 
द्मटिति उच्यताम्‌। 

हे माता भुवनेश्वरी! कामदेव को मुग्ध करने वाली मृगनयनी शक्तियों 
दथा कन्दर्पं से अधिक सुन्दर पुरुषों! (आप) सब मेरे कथन को सुनिये! भेन 
उनकं चित्त को चुरा लिया है। उनकी शक्तियों को सम्मोहित कर जीत लिया 
है तथा गोपालो कं बल को भी पराजित कर दिया हे। अब क्या करना शेष 
है, उसे शीघ्रता से वताइये।।३॥। 
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हे राधिके) इदानीम्‌ तु यत्‌ त्वया ` "भव 


नुरक्तम्‌ कमलनयनम्‌ नातिमुग्धम्‌ इषत्‌ लीलया गुणगण वित । श 
ताम्‌ वरमुरलीम्‌ हर। मोहयन्ती यद्वै पा आं ९: 


४ 
डं 


भुवनेश्वरी ने कहा--हे राधिके! इस समय जो मं ॥ १ 
ध्यान से सुनो--उन श्रीकृष्ण को अपनी लीला से मोहितं क 


से मुरली को चुरा लो। तुम शीघ्र ही सहज काम से उन्मत्त । 
से युक्त, वेणु कं बजाने मे अनुरक्त, कमल के समान बाले नेत्र तथ जे 
अभी अतिमुग्ध नहीं हं, उन श्रीकृष्ण को अपनी लीला से मोहित करकं 
जिसक स्वर से तुम मुग्ध हो रही हो, उस श्रेष्ठ मुरली का हणं का 
लो।(४-५।। 
ब्राह्मण उवाच-- 
्रुत्वैतद्चनं तस्या राधा सा सकलेश्बरी। 
त्रैपुरं रूपमास्थाय लीलया गजगामिनी॥६॥ 
जगाम यत्र गोविन्दस्तद्गुणाकृष्टचेतनः। 
गायत्युच्यै राधिकेति ततन्नाप मधुराक्षरम्‌॥७॥ 
तस्याः तद्‌ वचनम्‌ श्रुत्वा सा सकलेश्वरी गजगामिनी राधा लीलया त्रषुम्‌ 
रूपम्‌ आस्थाय तत्र जगाम यत्र तदगुणाकृष्टचेतनः गोविन्दः उच्चैः राधिका इति 
तत्‌ नाममधुराक्षरम्‌ गायति। 
ब्राह्मण ने कहा--भुवनेश्वरी कं उन वचनों को सुनकर वट 
सकलेश्वरी गजगामिनी राधा लीलापूर्वक त्रिपुरेश्वरी का रूप बनाकर वह 
गयी , जरह उनकं गुणो से आकृष्ट चित्त वाले गोविन्द उसके राधिका ना 
के मधुर अक्षरों को ऊंचे स्वर में गा रहे थे।(६-७॥ 
मोहिता सापि प्रेम्णा तल्लीलयाकृष्टचेतना। 
प्रहसद्रदना देवी तमुवाच मनोहरा।।८॥ 


। केशव अद्य भवान्‌ 
राधाविरहजः ज्वरः एवं ते मनः दहति। ५. तः 
श्रीकृष्ण कौ लीला से आकृष्ट चित्त वाली वह राधा भी प्रेम से मोहित 
हो गयी। हेसते हए मुख वाली मनोहर देवी राधा ने श्रीकृष्ण से कहा- अरे 
केशव! आज काम से मोहित हये तुम दुःखी हो रहे हो। क्या तुम्हारा मन 
राधा के विरह से उत्पन्न ज्वर से ही जल रहा है।।८-९॥ 
नायाति राधा यदि चेत्त्वया गन्तुं न शक्यते। 
तथेत्युक्तेन तेनैव दत्तं प्रत्युत्तरं न वै॥१०॥ 
ज्ञात्वा मदातुरं देवं राधा चकितलोचना। 
रसनानूपुरालोलरलकङकणनिःस्वनम्‌ ॥९९॥ 
निवार्य तन्मुखाम्भोजादाच्छिद्य मुरलीं हठात्‌। 
हसन्ती स्वगणैः सार्धं प्रविष्टा तद्वनं महत्‌॥९२॥ 
यदि चेत्‌ राधा न आयाति त्वया गन्तुं न शक्यते? (तथा ' इति उक्तेन तेन 
एवं प्रत्युत्तरम्‌ न वै दत्तम्‌। चकितलोचना राधा देवम्‌ मदातुरम्‌ ज्ञात्वा रसनानु- 
पूर-आलोलरललकंकणनिःस्वनम्‌ निवार्य तन्मुखाम्भोजात्‌ हठात्‌ मुरलीम्‌ आच्छिद्य 
हसन्ती स्वगणैः सार्धम्‌ तद्‌ महत्‌ वनम्‌ प्रविष्टा। 
यदि राधा नहीं आती दे तो क्या तुम वहो नहीं जा सकते? एेसा कहने 
पर भी जब कृष्ण ने उत्तर नहीं दिया तो चकित नेत्रं वाली राधा ने श्रीकृष्ण 
को मदनातुर समञ्चकर अपनी करधनी कं नूपुरोँ कं सनौ से उत्सननन ओर 
ककणों से उत्पनन शब्द को रोककर श्रीकृष्ण के मुखकमल से बलपूर्वक 
मुरली को छीनकर हसती हई अपने गणो कं साथ उस महान्‌ वृन्दावन मे 
प्रवेश कर गयीं।।१०-१२॥ 
ततः क्षणान्तरे कृष्णोऽप्यदृष्ट्वा मुरलीं करे। 
आकर्ण्य राधिकानाम क्षणमुत्कण्ठितोऽभवत्‌॥।९३॥ 
किमाश्चर्यं किमाश्चर्यं क्व॒ रता मुरली मम। 
कतः केन समागत्य हता प्राणाधिकाऽधिका ?प्रिया )॥९४॥ 
ततः श्षणन्तरे कृष्णः अपि करे मुरलीम्‌ अदृष्ट्वा राधिकानाम आकर्ण्य 
क्षणम्‌ उत्कण्ठितः अभवत्‌। किम्‌ आश्चर्य किम्‌ आश्चर्यम्‌ मम मुरली क्ल गता? 
प्राणाधिका प्रिया कुतः केन समागत्य हता? 


४) 


ष 


हत्वेमां मुरलीं केन दुःखं दत्तं ६ | 
स्मरेऽहं स्वप्नवद्दृष्टं हता वक्त्रम्बुजान्मम॥१, ` 


स्वयं श्रीत्रिपुरेष्वर्या किमर्थं तत्न वेदग्यहम्‌ "श 
राधाविरहदावाग्निसन्तप्तहदयम्‌ माम्‌ पीयुषासारवर्षिणी सा नित्यम्‌ एव ह 
सुखयति। इमाम्‌ मुरलीम्‌ हत्वा केन सुदारुणम्‌ दुःखम्‌ दत्तम्‌। स्मरे अहम्‌ 
दृष्टम्‌ मम वकत्राम्बुजात्‌ स्वयम्‌ श्रत्रिपुरश्वर्या किम्‌ अर्थम्‌ हता? तत्‌ अहम्‌ न 
वेद्मि। 
राधा कं विरह कौ दावाग्नि से सन्तप्त हृदय वाले मुञ्ञको अमृत कौ 
धारा को वर्षा करक वह नित्य ही सुख देती थी। इस मुरली को चरक 
किसने मुञ्चे यह दारुण दुःख दिया हे? मुद्चे याद है, मैने स्वप्न कौ तरह देखा 
था कि स्वयं त्रिपुरेश्वरी ने मेरे मुखकमल से मुरली का क्यों हरण किया है, 
यह मेँ नहीं जानता।।१५-१६॥ 
एतस्मिन्नेव समये देवी तत्र समागता॥९७॥ 
तां दृष्ट्वा रोषताम्राक्षः प्राह किं ते विचेष्टितम्‌। 
हृत्वा मदीयां मुरलीं किं साध्यं तव कथ्यताम्‌॥९८॥ 
एतस्मिन्‌ एव समये देवी (त्रिपुरसुन्दरी ) तत्र समागता। ताम्‌ दृष्ट्वा 
( कृष्णः ) रोषताम्राक्षः प्राह -ते किम्‌ विचेष्टितम्‌ ? मदीयाम्‌ मुरलीम्‌ हत्वा तव 
किम्‌ साध्यम्‌? कथ्यताम्‌। 
इसी समय वहां देवी त्रिपुरसुन्दरी आ गयी। उनको देखकर क्रोध से 
लाल नत्र वालं श्रीकृष्ण ने कहा-- तुम्हारी क्या इच्छा है? मेरी मुरली का 
हरण करक तुम क्या सिद्ध करना चाहती हो? बह बतलाओ।।१७-१८॥ 
श्रीमच्ररिपुरसुन्दरी उवाच- 
न जाने नाथ मुरली हता केनाधुना तव। 
सुस्थो भवात्र भविता कारणं तद्वदामि ते॥१९॥ 
नाथ! न जाने तव मुरली अधुना केन हता। सुस्थः भव। अत्र कारणम्‌ ` 
भविता। तत्‌ ते वदामि। ` न क 
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ताददुष्टं तथापि त्वं मृषा जल्पसि मेऽगर 
राधाविरहदुःखाते पुनर्दुःखं न दीयते। 
अग्निना दह्यमानेऽङ्क वज्रपातः किमद्भुतम्‌॥२९॥ 
इत्थं वाक्कलहासक्तं कृष्णमाह शुचिस्मिता 
त्रिपुरात्‌ त्रिपुरा जाता जगन्मोहनरूपिणी।।२२॥ 
कृष्णः प्राह -- महादेवि! ( मया ) साक्षात्‌ दृष्टम्‌ भवत्या मुरली हता तथापि 
मे अग्रतः त्वम्‌ मृषा जल्पसि। राधाविरहदुःखातें (मे) पुनः दुःखम्‌ न दीयते। 
किम्‌ अद्भुतम्‌ अग्निना दह्यमाने अङ्के वज्जपातः। त्रिपुरात्‌ जाता जगन्मोहन- 
रूपिणी शुचिस्मिता त्रिपुरा इत्थम्‌ वाक्रुलहासक्तम्‌ कृष्णम्‌ आह। 
बराह्मण ने कहा-- कृष्ण ने कहा--हे महादेवि! मैने अपनी आंखो से 
देखा कि तुमनं मुरली चुरायी हे। फिर भी मेरे सामने असत्य भाषण कर रही 
हयो। राधा क विरह से दुःखी मुञ्चे ओर दुःख क्यों दे रही हो। कैसा आश्चर्य 
हं कि आग से जले हए शरीर पर वज्रपात हो रहा हे। त्रिपुरा के शरीर से 
उत्यन्न जगत्‌ कों मोहित करने वाले रूपवाली शुचिस्मिता त्रिपुरा ने इस 
प्रकार वाक्‌ कलह करने वाले श्रीकृष्ण इस प्रकार से कहा।।२०-२२॥ 
श्रीमच्तरिपुरसुन्दरी उवाच-- 
देवादेवाद्य मिथ्याभिश्ासनं विहितं मम। 
दुरदृष्टववशान्नष्टं चन्द्रदर्शनजं  फलम्‌।।२३॥ 
भद्रे चतुर्थ्या तु दृष्टः पक्षयोर्नष्टचन्द्रमाः। 
तद्धेतोरेव भगवान्‌ मयि मिथ्याभिशासकेः॥२४॥ 
दैवात्‌ एव अद्य दुरदृष्टवशात्‌ मम चन्र्धनजम्‌ फलम्‌ नष्टम्‌ मिथ्याभि- 
शासनम्‌ विदहितम्‌। भाद्रे चतुर्थ्याम्‌ तु पक्षयोः नष्ट चन्द्रमाः दृष्टः तद्‌ हेतो भगवान्‌ 
मवि मिथ्याभिशासकः। 
श्रीमत्त्िपुरसुन्दरी ने कहा-- भाग्य से ही आज दुर्देव कं कारण मुञ्च 
चतुर्थी कं चद्द्रदर्शन कं फल का मिथ्या नष्ट हो गया कि मेरे ऊपर चोरी का 
दोष लग गया। भाद्रपद्‌ कं दोनों पक्षों कौ चतुर्थी कं चन्र का दर्शन करने से 
आज मुञ्च स्वयं पर भगवान्‌ मिथ्या ही चोरी का दोष लगा रहे दै।।२३-२४॥ 


राधिकया मायामद्‌ रूपधारिण्या तया मोहितः असि 
क्षणात्‌ हसी वंशी हता। ` 
हे देव! मधुर स्वर करने वाली तुम्हारी वंशी भै | 
मानती हं कि भुवनेशी द्वारा चोर कार्य मे प्रेरित उस राधा > 
रूप धारण करकं तुम्हें एेसा मोहित कर दिया हे ओर तुम्हार 
क्षणभर मे उस हंसी-वंशी को चुरा लिया हे॥२५-२६॥ 
मन्मतं शृणु गोविन्द कर्तव्या नावहेलना। 
तद्वशी करणाद्‌ यस्मान्मुरलीप्रापणं भवेत्‌॥२७॥ 
मोहितापि स्वयं नारी पुरुषं नानुगच्छति। 
यथा लता कुसुमिता भ्रमरं कलकूजितम्‌॥२८॥ 
गोविन्द! मम सतम्‌ शृणु--तद्वशीकरणाद्‌ अवहेलना न कर्तव्या 
मुरलीप्रापणम्‌ भवेत्‌। मोहिता अपि नारी स्वयम्‌ पुरुषम्‌ न अनुगच्छति। यथा 
कुसुमिता लता कलव्मूजितम्‌ भ्रमरम्‌ (न गच्छति )। 
गोविन्द! मेरी राय सुनो! अवहेलना नहीं करनी चाहिए; जिससे उस 
राधा का वशीकरण करने से शीघ्र ही मुरली पुनः प्राप्त हो जाए। मोहित हेन 
पर भी नारी कभी स्वयं पुरुष कं पास नहं जाती, जैसे कि कुसुमित लता 
मधुर गुञ्जार करने वाले भौरे कं पास (नही जाती )॥२७-२८॥ 
उद्योगिनः श्रियं स्रीं च केशनाकृष्य भुञ्जते। 
यदि नैवं विनश्यन्ति चापल्यात्‌ चपलाः स्त्ियः॥२९॥ 
गोपालैर्नटवेशञेज्च नर्तकीभिः स्वशक्तिभिः 
भवान्‌ महान्‌ नटस्तत्र॒ नानायन्रकलार्थवित्‌॥३०॥ 
सद्गीतविद्धिरुत्कृष्टगुणरूपादिशालिधिः । 
यदि याति वटं याति राधा त्वच्चित्तमोहिनी॥२१॥ 
उद्योगिनः केशेन श्रियम्‌ स्त्रीम्‌ आकृष्य भुञ्जते। यदि एवम्‌ न ( तहि तः! 
चपलाः स्त्रियः चापल्यात्‌ विनश्यन्ति। तत्र भवान्‌ न 
नटः ( अस्ति )। नर्तकीभिः; उत्कृष्ट गुणरूपादिशालिभिः संगीतविद्भिः न 
गोपालैः स्वशवित्तभिः यदि याति त्वत्‌ चित्तमोहिनी राधा वशम्‌ याति। ए 


# 
# 


तत्रैवाहं गमिष्यामि दूती भूत्वा्य कैशव। ` र 
वृन्दा सह समन्य वशं नेष्यामि राधिका 
राधिकारक्षकाः सर्वे कन्दर्पा; कामरूपिणः, 
केचित्तत्रैव तरुणा दुर्धर्षा युद्धतुरमदाः॥३३॥ 
बालरूपधराः केचिद्‌ वृद्धरूपास्तथा परे। 
गीतैवधिश्च नृत्यैश्च मोहयित्वा च तान्‌ जनान्‌।॥।३४॥ 
वञ्चयित्वा परं सर्वान्‌ प्रविश्यान्तःपुरं महत्‌। 
भूत्वा त्वं षट्पदाकारः क्षणं स्थित्वा तदन्तिके) 
बुद्ध्वा वा चरितं तस्या रंस्यसेऽद्य तया श्ुवम्‌॥३५॥ 
कंशव! अद्य अहम्‌ दूती भूत्वा तत्रैव गमिष्यामि। वृन्दया संमच्य राधिकाम्‌ 
वशम्‌ नेष्यामि। राधिकारक्षकाः सर्वे कामरूपिणः कन्दराः तत्र केचित्‌ दुर्धर्षाः 
युद्धदुर्मदाः तरुणाः, केचित्‌ बालरूपधराः एव। तथा अपरे वृद्धरूपाः। त्वम्‌ 
गीतवाद्यैः च नृत्यैः च तान्‌ जनान्‌ मोहयित्वा सर्वान्‌ परम्‌ वञ्चयित्वा महत्‌ 
बद्पदाकारः भूत्वा अन्तःपुरम्‌ प्रविश्य क्षणम्‌ तद्‌ अन्तिके स्थित्वा तस्याः 
आचरितम्‌ वा बुद्ध्वा श्रुवम्‌ तया ( सह ) अद्य रंस्यसे | 
हं कंशव! वहाँ पर मै आज दूती बनकर जाऊंगी तथा वृन्दा के साथ 
मत्रेणा करकं राधा को वश में करूगी। राधिका कं सभी रक्षक कामरूप 
कन्दं हं। उनमें कुछ युवा अत्तिबलशाली ओर युद्ध मे दुर्जेय है। कुछ बाल 
हपधारी हे तो कू वृद्धजन है। तुम गीत वाद्यो तथा नृत्य से उन्हे मोहित 
करकं सबको धोखा देकर भ्रमर का रूप धारण करव महत्‌ अन्तःपुर मे 
प्श करके थोडे समय उसकं पास ठहरकर उसकं आचरण को जानकर 
आ निश्चय ही उसके साथ रमण करोगे।।३२-३५॥। 
ब्राह्मण उवाच-- 


हत्युक्तस्तरिपुरेश्वर्या प्राहोऽहमथम( तचा )च्युतः। 
त्रिपुरा च ततः स्थानातिर्जगाम शुचिस्मिता। 


पराह  वृन्दावनचरांल्लोकानुच्चैरहितस्थिता।।३६॥ 


श्रीमल्तरिपुरसुन्दरी उवाच-- -  , 
शृणुत॒ परमशक्त्या दीयते हस्त 
यदि निजहितवाज्छा वर्तते साग्प्रतं ` 


हरि हरि न कदाचिन्नष्टचन्द्रः सुदृश्यः। 

शृणुत। परमशक्त्या हस्तताली दीयते। यदि साम्प्रतम्‌ वः निजहिताज | 
वर्तते ( तर्हिं ) भाद्रमासे असितसितचतर््याम्‌ उद्गतः नष्टचनद्रः हरि 9 
कदाचित्‌ न सदृश्यः। ह 

श्रीमत्तरिपुरसुन्दरी ने कहा सुनो। मैं पूरी शक्ति के साथ ताली ब 
रहा हूं। यदि इस समय आप अपने हित की इच्छा रखती हो तो भाद्रपद माप ` 
कं दोनों पक्षौ के चतुर्थी के उदित होते हए हरि- लाल रग कै तथा हरि 
पुण्य का हरण करनं वाले अर्थात्‌ अशुभ नष्ट (क्षीण) चन्र को कथं 
देखना ओर देखने से निरन्तर दूर रहना।।३७॥। 
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इत्यालपन्त्यां जगतो जनन्यां 
कोऽप्याह वृन्दावनचारिलोकः। 
यदि प्रमादादवलोक्यते तदा 


को वास्त्युपायः कथयात्र अद्य॥३८॥ 
जगतः जनन्याम्‌ इति आलपन्त्याम्‌ वृन्दावनचारिलोकः कः अपि आह 
यदि प्रमादात्‌ अवलोक्यते तदा कः वा उपायः अस्ति? अद्य अत्र कथय। 
जगत्‌ कौ माता त्रिपुरा के एसा कहने पर वृन्दावनवासी किसी पु 
नै कहा कि यदि कभी भूलवश चन्द्रमा दिख जाए तो उसकी निवृति काक 
उपाय हे, यह यँ बताओ।।३८॥ 
ततः सा कथयामास मन्रावेतौ शुचिस्मिता 
मृषाभिशस्ता कृष्णेन देवी त्रिपुरसुन्दरी॥२९॥ 
वंशी हता राधिकया नष्टचन्द्रः प्रसीदतु। 
नमो नमोऽस्तु चदद्राय प्रकाशितदिशे नमः॥४०॥ ॥ 4 


॥ > ॐ + ५ ~ न्द 1 
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वंशी राधिकया हता, नष्टचन्रः प्रसीदतु। चन्द्राय नमः नमः अस्त। 
॥ +: 241९ (9: | 


 ग्रकाशितदिशे नमः। क्षीरनीरधिसम्भव। त्वम्‌ मृषावादम्‌ शमय। इति वीक्ष्य न. 
मनौ जपेत्‌; अस््रमनुना प्रोक्ष्य अभिमन्वितम्‌ वारि पिबेत्‌; तस्य महीतले कश्चित्‌ ` 
मृषावादी न जायते। ४: 

इसकं बाद कृष्ण कं दवारा ठे चोरी के अपवाद से युक्त शुचिस्मिता 
देवी उस त्रिपुरसुन्दरी ने दो मन्त्रों को बताया। 

(१) वंशी राधा द्वारा चुरायी गयी है। हे नष्टचन्द्र! आप प्रसन्न हो। 
चन्द्रमा कौ बार-बार नमस्कार हे। दिशाओं को प्रकाशित करने वाले को 
नमस्कार है। 

(२) हे क्षीरनिधि से उत्पनन होने वाले चन्द्रदेव! तुम इस चोरी के शूठ 
अपवाद को शान्त करो-- यह कहते हुए जल को देखते हुए तीन बार 
अस्त्रमन्त्र (= फट्‌) कौ आवृत्ति करके अभिमत्रित जल का प्रोक्षण कर पी 
ले। उसे पृथ्वी पर फिर कभी मृषावाद का दोष नहीं लगता।।३९-४२॥ 
इत्युक्त्वा त्रिपुरा देवी श्रीकृष्णकार्यलालसा। 
उपायांश्चिन्तयन्ती सा पूर्वोक्तं कर््तुमुद्यता॥४३॥ 
इति श्रीकृष्णयामले महातन्त्रे राधाकृष्णरहस्ये श्रीकृष्णवंशीहरणं 

श्रीमत्त्रिपुरसुन्दरीमन्त्रणं नाम सप्तविशोऽध्यायः।।२७॥ 


[र “न्न्य (= 


इति उक्त्वा श्रीकृष्णकार्यलालसा सा त्रिपुरा देवी उपायान्‌ चिन्तयन्ती 
पूर्वोक्तम्‌ कर्तुम्‌ उद्यता ( अभूत्‌ )। 
यह कहकर श्रीकृष्ण की कार्यलालसा वाली वह त्रिपुरा देवी उपायां 
को विचारती हुई पूर्वोक्त कार्य के लिए उद्यत हो गयी।।४२।॥ 
इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातन्र में राधा-कृष्णरहस्य मेँ श्रीकृष्णवंशीहरण 
एवं श्रीमत्‌ त्रिपुरसुन्दरीमन्रणा नामक सत्ताईसवें अध्याय की आचार्यं 
राधेश्याम चतुर्वेदीकृत “ज्ञानवती ' नामक हिन्दी व्याख्या पूर्ण हूई। 


क 


 वाद्यभाण्डादिकं सर्वं यत्राणि विविधानि 
ततो वीणादिकं साध्वि आनद्धं 


वंश्यादिकं च सुषिरं कांस्यतालादिकं घनम्‌। न. ज 
म्‌] = 4 | 9 

प्रेषयामास गोविन्दो देवोनिकटमु्मना ° 

देव्याः तद्‌ वचनम्‌ श्रुत्वा कमललोचनः कृष्णः गीतवादविशाद वक 
सकलान्‌ गोपान्‌ तथा महादेव्याः सर्वाकर्षणरूपिणीः शक्तीः आहूय ततश्‌ 
भाण्डादिकम्‌ सर्वम्‌ विविधानि यन्राणि च वीणादिकम्‌ आनद्धम्‌ वः 


। | 
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सुषिरम्‌ वंश्यादिकम्‌ कांस्यतालादिकम्‌ घनम्‌ उन्मनाः गोविन्दः देवीनिकटम्‌ 


प्रेषयामास। 


ब्राह्मण न कहा-- देवी के उन वचनं को सुनकर कमलनयनं श्रीकृ 
ने गीत-वाद्य मँ पारंगत सभी गोपो तथा महादेवी कौ सबको आकर्षित करने 
वाली शक्तियाँ को बुलाकर सभी वाद्य उपकरणों, विविध यन्त्रो तथा बीण। 
वेणु, मुरज आदि को कास्यताल श्चाञ्च आदिक के साथ व्याकुल मन बाले 


गोविन्द्‌ ने देवी के निकट भेज दिया।।१-३॥ 
कृष्णेद्धितज्ञा सा देवी सर्वभूतपनोहरा।४॥ 
गोपालान्‌ नायकान्‌ कृत्वा शक्तीः सर्वाश्च नायिकाः। 
राधाकृष्णविनोदाख्यं नाटकं सुमनोहरम्‌॥५॥ 
शिक्षयामास सा देवी नानारसविशारदा। 
देहादुत्पादयामास कोटिचन्द्रनिभाननाम्‌॥६॥ 
चन्द्रावलीं गौरदेहां ददौ कृष्णाय नायिकाम्‌। 


सर्वभूतमनोहरा कृष्णेद्धितज्ञा सा देवी गोपालान्‌ नायकान्‌ स्वाः कि 
+ 4 श 4 विनोद ) आख्यम्‌ नाटकम्‌ 
नायिकाः कृत्वा रराधा-कृष्ण-विनोद्‌' आख्यम्‌ सुमनोहरम्‌ नररा चद 


मास। नानारसविशारदा सा देवी देहात्‌ कोटिचन्द्रनिभाननाम्‌ 
वलीम्‌ उत्पादयामास। 


ह 2 


तथा तथा यथायोग्या नायिका नायके शुभैः। धि 
योजयामास सुभगे रहष्टवदनाम्बुजा।८॥ 
ताभिस्तेषां नृत्यतां वै दृष्ट्वा तत्‌ ताण्डवं महत्‌। 
परमं हर्षमापव्रा जय कृष्णेत्यथाऽब्रवीत्‌॥९॥ 


नायिकाम्‌ कृष्णाय ददी। स तया सार्द्धं देवी-अग्रे अति मनोहरम्‌ ननर्त॑। 
सुभगे! प्रहष्टवदनाम्बुजा ( सा देवी ) यथायोग्याः नायिकाः तथा-तथा शुभै 


नायकैः योजयामास। ताभिः नृत्यताम्‌ तेषाम्‌ तत्‌ महत्‌ ताण्डवम्‌ वै दृष्ट्वा परम्‌ 
र्षम्‌ आपन्ना “जय कृष्ण ' इति अथ अब्रवीत्‌ 


(गौर शरीर वाली चन्द्रावली को) नायिका बनाकर उसे श्रीकृष्ण को 
द दिया। श्रीकृष्ण ने उस चन्द्रावली क साथ देवी कं सामने अति मनोहर 
नृत्य किया। हे सुभगे! खिले हए कमल के समान मुख वाली उस देवी ने 
वधायोग्य नायिकाओं को यथायोग्य नायकां कं साथ योजित कर दिया। उन 
नाविकाओं कं साथ नाचतें हुए नायको कं उस महान्‌ (दिव्य) ताण्डव नृत्य 
कां दंखकर वह अति प्रसन्न होकर "जय श्रीकृष्ण! । 


जय श्रीकृष्ण ' कहन 
लगी ।।७-९॥ 


अवश्यं सापि वशगा भवितेति व्यचिन्तयत्‌ 
सा देवी अपि अवश्यम्‌ वगा भवेत्‌ इति व्ययिन्तयत्‌। 
उसने विचार किया कि वह देवी भी अवश्य ही वशीभूत हो जायेगी। 
ततः सा परमा देवी सर्वशक्तिनिमस्कृता।॥१०॥ 
इच्छाज्नान क्रियादीनां मृलभूता सनातनी 
तुरीयां तां ज्ञानशक्तिमादिभृतां सरस्वतीम्‌।।११॥ 
मुरलीरूपमापन्नां श्रीकृष्णाधरसंध्रिताम्‌। 
समाहूयाऽब्रवीद्‌ वाक्यं सर्ववाक्यविदां वराम्‌॥१२॥ 
ततः सर्वशक्तिपमनस्यता रन्नाानन्ियारीनापर मलभ्रता सनातनी सा परमा 


वालो मे श्रेष्ठ थी उस सरस्वती को बुलाकर लाकर 
श्रीमल्तरिपुरसुन्दरी उवाच- `  " 

हे देवि परमेशोऽयं श्रीकृष्णः कामर्मो 1 
शप्तः साध्वि साम्प्रतं तत्साहाय्यं कनतुमहसि + 
यथा तद्वशगा नित्या राधाऽदौव भवेच्छभे॥९४॥ = 
हे देवि! काममोहितः अयम्‌ परमेशः श्रीकृष्णः रथाव ४1 
अकरुणात्मना त्वया अपि सन्तप्तः। साध्वि! साम्प्रतम्‌ तत्‌ साहाच्यम्‌ कत ह 
अर्हसि। शुभे! ( त्वया तथा प्रयतितव्यम्‌ ) यथा अद्यैव नित्या राधा तद्‌-वशगा 


भवेत्‌। 
श्रीमत्त्रिपुरसुन्दरी ने कहा--हे देवि! यह परम ईश श्रीकृष्ण काम से 
मोहित है। राधा विरह से सन्तप्त है। करुणारहित तुमने भी उन्हे शाप द 
दिया। हं साध्वि! अब उनकी सहायता करो। हे शुभ! एेसा प्रयत कर कि 
आज ही वह नित्या राधा उस श्रीकृष्ण के वश में हो जाए।।१३-१४॥ 
ब्राह्मण उवाच-- 
श्रुत्वैतद्वचनं देव्या गृहीत्वाज्ञां शिरस्यथ । 
गत्वा राधान्तिकं देवी मुरलीरूपमास्थिता॥१५॥ 
जगौ कलं यशस्तस्य कृष्णस्य परमात्मनः। 
राधे तस्य महाबाहो रूपं त्रैलोक्यमोहनम्‌॥१६॥ 
रणा अगण्या अनघा गाम्भीर्यजञ्च ततोऽद्भुतम्‌। 
वीर्यमत्यद्भुतं शर्य सुधामधुरभाषितम्‌॥९७॥ 
देव्याः एतत्‌ वचनम्‌ श्रुत्वा अथ आज्ञाम्‌ शिरसि गृहीत्वा मुरलीरूपम्‌ 
आस्थिता देवी राधा- अन्तिकम्‌ गत्वा तस्य परमात्मनः कृष्णस्य यशः कलम्‌ जगौ 
राधे! तस्य महाबाहो; रूपम्‌, त्रैलोक्यमोहनम्‌, गुणाः अगण्याः अनघाः, ततः 
गाम्भीर्यम्‌, अद्भुतम्‌ वीर्यम्‌ शौर्यम्‌ सुधामधुरभाषितम्‌ च अद्भुतम्‌ (अस्ति) 


ब्रह्मण ने कहा--देवी के इन वचनों को सुनकर उनको आश्ञा #॥ 
सिर पर धारण करकं 
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ष अहम्‌ सत्यम्‌ बरवीि। षु लोकेषु तस्य सदृशः कोऽपि न कवित ` 
असौ त्व योग्यः पतिः ( अस्ति )। | । 


हे सुभ्रु राधे! मेँ सत्य कहती ह, तीनो लोकों मे उनकं जैसा कोई भौ 
नहीं है। बह तुम्हारे योग्य पति हेै।।१८।। 


स आदिदेवः पुरुषः पुराणः सनातनं ब्रह्म परस्वरूपः( ?षम्‌ )। 

राधे परा शक्तिरसौ स एव त्वं चाप्यहं वा न तदन्यरूपा।।१९॥ 

तस्माद्रचो मे शृणु पडकजाक्षि सत्यं हितं सारतरं ब्रवीमि। 

भजस्व कृष्णं रसलालसं वै वशंवदं योगिमनोदुरापमः दुरासद )म्‌॥ 

राधे! स आदिदेवः पुराणः पुरुषः। स एव ब्रह्म परस्वरूपम्‌ त्वम्‌ च 
पराशक्तिः अपि अहम्‌ वा तद्‌ अन्यरूपा न। तस्माद्‌ हे पङ्कजाक्षि! मे वचः शृणु, 
सत्यम्‌ हितम्‌ सारतरम्‌ ब्रवीमि। रसलालसम्‌ योगिमनोदुरासदम्‌ वै वशंवदम्‌ 
कृष्णम्‌ भजस्व। 

हं राधे! वह श्रीकृष्ण आदिदेव ओर पुराणपुरुष हैँ। वे ही परब्रह्म 
स्वरूप हं। यह पराशक्ति हें। वही तुम हो। मै भी वही हँ, उसने भिन नहीं 
ह कमलनत्रे! इसलिए मेरे वचनं को सुनो। मै सत्य हितकारक तथा सारतर 
वचन कर रही हू। रसलालस योगियों क मन को भी कठिनता से प्राप्त होने 


वाले वशंवद आत्माराम श्रीकृष्ण को प्राप्त करो।।१९-२०॥ 
इति श्रुत्वा महादेवी मुरल्या मधुरध्वनिम्‌। 
तत्कामा विस्मयं प्राप्ता हा हा हाहेत्यथाऽन्रवीत्‌॥॥२९॥ 
निवेश्य वंशीं हृत्पद्मे याता वृन्दावनान्तरम्‌। 
चिन्तयामास केनैव तं प्राप्स्यामि जगदगुरुम्‌॥२२॥ 
महादेवी (राधा ) मुरल्याः इति मधुरध्वनिम्‌ श्रुत्वा तत्कामा विस्मयम्‌ 
प्राप्ता। अथ हा कृष्ण हा हा हा इति अब्रवीत्‌। वंशीम्‌ हत्पदर निवेश्य 
वृन्दावनान्तरम्‌ याता। केन एव तम्‌ जगद्गुरुम्‌ प्राप्स्यामि इति चिन्तयामास। 
महादेवी गधा मुरली की हस मधुर ध्वनि को सुनकर श्रीकृष्णकामा 


तत्समीपं समासाद्य जगौ कृष्णयश्शः परर! 


शा. 


मुरलीरूपिणी देवी जगौ वाग्वादिनी 


श्रुत्वा तन्मदनासक्तचित्ता तामनब्रवीत्‌ स्वयम्‌॥२५॥ 
एतस्मिन्‌ एव समये त्रिपुरसुन्दरी महामाया देवी हंसरूपा हंसीभि पीव 
रिता ( सती ) तत्समीपम्‌ समासाद्य परम्‌ कृष्णयशः जगौ त रलो 
वाग्वादिनी ( अपि जगौ )। हंसरूपाभिः शवित्तभिः तस्य विभो यशः गीतम 
श्रुत्वा मदनासक्तचित्ता स्वयम्‌ ताम्‌ अब्रवीत्‌। 4; 


यह परम महामाया देवी त्रिपुरसुन्दरी हंस का रूप बनाकर हसिनियो से 
समावृत राधा कं पास पर्हुंचकर परमस्वरूप श्रीकृष्ण के य॒श्च को गाने ला 
तथा मुरली रूपधारिणी सरस्वती ने भी यशोगान किया। हंसरूपधारिणि 
शक्तियों ने उन सर्वव्यापक श्रीकृष्ण क यश कं गीत गाये। इन्हे सुनक 


कामासक्तचित्ता राधा ने स्वयं उनसे कहा। २३-२५॥ 


श्रीराधिका उवाद्य-- 

मुरली( ?लि ) त्वं मुखे तस्य सदा तिष्ठसि निश्चला। 
जानासि ततत्वं कृष्णस्य सत्यं कथय सुस्वरे॥२६॥ 
हे मुरलि! त्वम्‌ निश्चला तस्य मुखे सदा तिष्ठसि। कृष्णस्य तत्प्‌ 


जानासि। सुस्वरे! सत्यम्‌ कथय। 


्ीराधिका ने कहा--हे मुरलौ! तुम निश्चल होकर सदा उस श्ीकृण 


के मुख पर विराजती हो। कृष्ण कं तत्त्व को जानती हो। हे सुन्दर स्वा 
वाली! सत्य बताओ।।२६।। 


स॒ एव कस्य वगः केनोपायेन वा शुभे। 

मभैव वशतां याति तमुपायं वद दतम्‌ 

शत्वा तस्या वचो देवी प्रहसन्तीदमन्रवीत्‌॥२७॥ 
शुभे! स कस्य वशगः एव? केन उपायेन मम एव वशताम्‌ गि 


उपायम्‌ द्रुतम्‌ वद। तस्या; वच. श्रुत्वा प्रहसन्ती देवी इदम्‌ अब्रवीत्‌। 


स्मे स॒ एव भगवान्‌ वशगस्तव भाषिनि॥।२८॥। 
सदा राधेति ते नाम मयि गायति मोहितः। ` 
। अवशं तं वशं नेतुमुपायं यदि वेच्छसि।।२९॥ 
॥ हंसीमेतां वरारोहे ह्युपायज्ञा मनोहराम्‌। 
\ पृच्छस्व स्वाशयं देवि! यदि तत्र स्पृहाऽस्ति ते। ।२०॥ 
| हे साध्वि! अहम्‌ स्थावरात्मा ( अस्मि) किञ्चन नैव जानामि। भामिनि) 
| स्मरे सः भगवान्‌ तव एव वगः। राधेति ते नाम गायति मयि मोहितः, देवि, 
| अवशम्‌ तम्‌ यदि वशम्‌ नेतुम्‌ इच्छसि ( तर्हि ) यदि तत्र ते स्पृहा अस्ति। हे 
वरारोहे! हि उपायज्ञाम्‌ एताम्‌ मनोहराम्‌ हंसीम्‌ स्वारशायम्‌ उपायम्‌ पृच्छस्त। 
हे साध्वि! मँ जद्रूपा हूँ; अतः कुछ भी नहीं जानती। हे भामिनि! मुद्ध 
स्मरण ह कि वह भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुम्हारे ही वश मे है  हं। मेरे 'राधा' नाम गाने 
एर सदा मोहित हो जाते हे। उस स्वतंत्र को यदि तुम अपने वश मे करना 
चाहती हो ओर हे देवि! यदि श्रीकृष्ण में तुम्हारी स्पृहा हो तो हे वरारोहे उपाय 
कों जानने वाली इस मनोहर हंसी से तुम अपने आशय को पछ लो।।२८-३०॥ 
ब्राह्मण उवाच- 


श्रुत्वेदं मुरलीवाक्यं हंसीनिकटमाययौ। 


शनेः शनैश्चलत्यादा क्वणत्काञ्चननुपुरा॥३१॥ 
त्रैलोक्यमोहिनी हंसी द्ष्ट्वा तां प्रमदोत्तमाम्‌। 


+ 


कृत्वा कलरवं दूरं जगाम सहसा ततः॥३२॥ 
धावमानाऽतिवेगेन दिधीर्ष्ूरतो गता। 
राधाऽसाधारणक्लेशात्‌ केवेषविवर्जिता। 
प्राप सा यदा तां तु प्रोवाच मधुरं वचः॥२३॥ 
हदम्‌ मुरलीवाक्यम्‌ श्रुत्वा शनैः शनैः क्वणत्काञ्चननूपुरा चलत्पादा 
( रधा ) हंसी निकटम्‌ आययौ। त्रैलोक्यमोहिनी हंसी ताम्‌ प्रमदोत्तमाम्‌ दृष्ट्वा- 
सहसा कलरवम्‌ कृत्वा ततः दूरम्‌ जगाम। दिधीरषुः अतिवेगेन धावमाना दूरतः 


गता केशवेषविवर्जिता राधा असाधारणक्लेशात्‌ यदा न प्राप तदा सा ताम्‌ तु 
मधुरम्‌ वचः प्रोवाच। 


रधाने हंसी से मधुर स्वर मे कहा॥।३१- ह 
श्रीराधिका उवाच- 


~ क क्क. 


हे हंसी! कार्यमस्त्येव मम 1 व 
प्रष्टुमिच्छाम्यह त्वा वै प्रसन्ना भव ुदरि।३१ ॥. । 
चपले चपलाकारे चपलं वचसा ` मो 
अत्रागच्छ स्वच्छरूपे ते रुतम्‌॥३५॥ 


हे हंसी! मम किञ्चित्‌ कार्यम्‌ अस्ति ( अत ) एव इह आब्रज। प 
प्रसलनना भव। अहम्‌ त्वाम्‌ प्रष्टुम्‌ इच्छामि। चपले चपलाकारे मम वचसा ४५ 
अत्र आगच्छ। स्वच्छरूपे! ते रुतम्‌ श्रोतुम्‌ इच्छामि। ` 


ह हसी! मेरा थोदा-सा कार्य है; अत इधर आओ। हे सुन्दरी 


हो जाओ। मेँ तुमसे प्रछना चाहती हू। हे चपल आकार बालौ चपले! मे 


वाणी से चपल होकर यहाँ आओ। ह स्वच्छ रूप वाली! मेँ तुम्हरे शब्द 
सुनना चाहती हू।३४-३५।। 


एव बहुविधैरुक्ता न सा निकट मागता। 
पुनः पप्रच्छ सा राधा ततः प्रमातिविह्ला॥३६॥ 
वक्षः स्थलस्थां मुरलीं किं कर्तव्यं निरुच्यताम्‌। 
मुरली प्राह सुश्रोणि व्ीकरणमुत्तमम्‌॥३७॥ 
मनत्र जानाति येनैषा तव वश्या भविष्यति। 


एवम्‌ बहुविधैः उक्ता सा (यदा ) निकटम्‌ न आगता ततः प्रेमातिविहा 
गा राधा पुनः वक्षःस्थलस्थाम्‌ मुरलीम्‌ पप्रच्छ किम्‌ कर्तव्यम्‌? निरुच्यताम्‌। 


मुरली प्राह- सुश्रोणि उत्तमम्‌ वशीकरणम्‌ मन्रम्‌ जानाति येन एषा तव वशया 
भविष्यति। 


इस तरह अनेको तरकार सं निवेदन करने पर भी जब वह राधा 


निकट नहीं आयी तब अत्यन्त परम से विहल होकर उस राधा ने वक्षःस्थत 
पर स्थित मुरली स॑ 


प्ली से पुनः पृछा कि बताओ, अब क्या करना चाहिषए। मू र्तं 


` कामराजं महाबीजं ददौ ` ट त 
उवाच च परां देवीं गीर्देवी क्षेमक {६ 
राधे देवि परेशानि जगन्मोहमहौषधि( एम्‌) ` 
जपस्व परया भक्त्या आत्मनोऽभीष्टसिद्धये।४०।) 

जप्त्वा बीजमिदं भद्रे यद्यत्‌ प्रार्थयसे हदा। 

तत्तत्‌ सर्वं क्षणादेव सफलं ते भविष्यति।४१॥ 

इति उक्त्वा मुरलीरूपधरा देवी सरस्वती त्रैलोक्यमोहनम्‌ कामराजम्‌ 
महाबीजम्‌ ददौ। क्षेमकारिणी गीः देवी पराम्‌ देवीम्‌ उवाच। राधे! देवि! 
परेशानि! आत्मनः अभीष्टसिद्धये परया भक्त्या जगन्मोहमहौषधिम्‌ जपस्व। भर! 
इदम्‌ बीजम्‌ जप्त्वा यद्‌ यद्‌ हदा प्रार्थयसे तत्‌ तत्‌ सर्वम्‌ क्षणादेव ते सफलम्‌ 
भविष्यति। 
एसा कहकर मुरली रूपधारिणी देवी सरस्वती ने तीनों लोकौ कौ 

मोहन करन वाले कामराज महाबीज का उपदेश किया। कल्याण करने वाली 
देवी सरस्वती न परादेवी राधा से कहा-- परेशानि देवि राधे! अपनी इच्छा 
का सिद्धि कं लिए परा भक्ति के साथ जगत्‌ को वश मे करने बाली इस 
महा-ओषधिरूप कामबीज का निरन्तर जप करो। हे भद्रे इस बीज का जप 
करकं तुम वह सब कुछ पा लोगी, जो भी तुम्हारे मन मेँ इच्छित 
हे।।३८-४१।। 

तद्राक्यान्मुग्धचित्ता सा जपाप च मुहूर्मुहुः। 

ध्यात्वा हसीं परब्रह्मरूपिणीं जगदम्बिकाम्‌।।४२॥ 


तद्वाक्यात्‌ मुग्धचिनत्ता सा ( राधा ) परब्रह्मरूपिणीम्‌ जगदम्बिकाम्‌ हंसीम्‌ 
ध्यात्वा मुहुः मुहुः जजाप। 
उस मुरली कं वाक्य से मुग्धचित्ता राधा ने परत्रह्मरूपिणी जगन्माता 
हसी का ध्यान करते हुए मन्त्र का निरन्तर जप किया।।४२॥ 
ततः सा वशटमापन्ना राधिका सम्मुखं गता। 
हसरूपापि सा देवी चतुरासीच्चतुर्भुजा॥४३॥ 


पाशाङ्कृशशरांश्चापं धारयन्ती तदब्रवीत्‌। 
वरं वृणीष्व सुभगे यस्ते मनसि वर्तते॥॥४४॥ 


र धनुष को धारण करने वाली थी। उसने षः 4 
मन मे इच्छाहो, उस वर को तुम माग लो। [४३-४४॥ `^ ` 
स्वं दास्यामि ते सुभ्रु सुचित्ता भव 
ततः सा मुरली प्राह वरं प्रार्थय मुतरते॥४।॥ 
लज्जया कायंहानिः स्याद्‌ एतां त्वं वै परित्यज। 
गाम्भीर्यादधिका लज्जा लज्जातो न निवेदनम्‌॥४६॥ 
अनिवेदात्‌ कार्यहानिरकार्याद्‌ वार्यते गतिः 
सुश्रु! ते सर्वम्‌ दास्यामि। शोभने! सुचित्ता भव। तत; सा मुरली ग्राह 
सुव्रते! लज्जया कार्यहानिः स्यात्‌। त्वम्‌ एताम्‌ लज्जाम्‌ वै परित्यज्य वरम प्राव 
गाम्भीर्यात्‌ लज्जा अधिका। लज्जातः निवेदनम्‌ न। अनिवेदात्‌ कार्यहानिः 
अकार्यात्‌ गतिः वार्यते। 
हे सुर! मे तुम्हें सव कुछ दूंगी। शोभने! स्वस्थ चित्त वाली हो जाओ। 
इसकं बाद मुरली ने कहा--हे सुव्रते! लन्जा से कार्य कौ हानि हो जयेगी। 
तुम इस लज्जा को छोडकर वर मांँगो। गाम्भीर्य से लज्जा अधिक होत ‰ 
लज्जा से निवेदन नहीं होता। निवेदन न करने से कार्य कौ हानि हेतौ ‰ 
कार्य कौ हानि होने सै गति रुक जाती है।।४५-५६॥ 
एषा देवी परा सूक्ष्मा मूलभूता सनातनी।॥(४७॥ 
कृष्णं च कृष्णभक्त च भुक्तिं मुक्ति च भामिनि। 
दातु शक्नोति नान्यो हि कल्पकोटिशतैरपि॥४८॥ 
श्रुत्वेतद्‌ वचनं तस्याः प्रह सद्रदनाभ्बुजा। 
प्रलाभिता मोहिता च वागीशा वराङ्गना 
राधिका प्रार्थयामास वरं कमललोचना।४९॥ 
भामिनि, 


भुक्तिम्‌ दातुम्‌ शक्नोति। न हि अन्यः कल्पकोरिष्टतैः अपि (दातुम्‌ 
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एषा देवी परासृक्ष्मा मूलभूता सनातनी। कृष्णम्‌ स्न 


तस्याः एतद्‌ वचनम्‌ श्रुत्वा प्रहसदवदनाम्बुजा वागीश्वर्यां प्रलोभिता क 


कमललोचना वराङ्कना राधिका वरम्‌ प्राथयामास। 


भामिनि) यह देवी परा सूक्ष्मा मूलभूता सनातनी है । यह ॥#: 6, + 


कः 


।  श्रीराधिका उवाच-- ^ 

देहि भद्रे वरं भद्रं कृष्णो भवतु ` 

पाणिं रथाङ्गपाणि: स गृहणातु चैव 

भद्रे! भद्रम्‌ वरम्‌ देहि। कृष्णः मद्वश 
पाणिम्‌ गृह्णातु एव। 


श्रीराधिका ने कहा--हे भद्र! मुञ्ञको यह शुभ वर प्रदान करो कि 
श्रीकृष्ण मेरे दशमे हो जायेँ। हे सुत्रते। चक्रधारी वह श्रीकृष्ण मेरा हाथ 


सुत्रते॥५०॥ ` । 
† ¶वतु। स च रथाङ्गपाणि; मे ध 


, थाम ले।॥५०॥ 
॥ परमह॑सी उवाच-- 
| अद्यैव कृष्णो भविता पतिस्तव वरानन) 


इति सत्यं पुनः देवि वचनं मे न वान्यथा।।५९॥ 
प्रदोषे दोषरहिते तव॒ तेन समागमः। 
भविष्यति च तूर्ण सम्पूणं एव मनोरथः।॥५२॥ 
हे वरानने! अद्य एवम्‌ कृष्णः तवे पतिः भविता! देवि! इति सत्यम्‌ पुनः 
मे वचनम्‌ अन्यथा वा न। दोषरहिते प्रदोषे तव तेन समागमः भविष्यति। तूर्णम्‌ 
एव मनोरथः सम्पूर्णः ( भविष्यति )। 
परहसी ने कहा-- वरानने! आज ही श्रीकृष्ण तुम्हारे पति होगे। देवि। 
यह सत्य हे। मेरा वचन असत्य अथवा अन्यथा नही होगा। दोषरहित 


प्रदोषकाल मे उनके साथ तुम्हारा समागम होगा। तुम्हारा मनोरथ शीघ्र पूर्ण 
होगा।।५१-५२॥ 


सत्यमुक्तं मया देवि हरिरेष जगत्पतिः 
नित्यं तवैव वशगो भविता नात्र संशयः। ।५३॥ 
त्वमेवास्य प्रिया देवि तवैवासौ प्रियो शधुवः। 
न जातु विरहो भावी विना श्रीदामशापतः॥५४॥ 
देवि मया सत्यम्‌ उक्तम्‌। एषः हरि; जगत्पतिः नित्यम्‌ तव एव व्रशगः 


भविता। अत्र संशयः न। देवि। त्वम्‌ एवे अस्य प्रिया असौ एव तव श्रुवः प्रियः 
भ्रीदामशापतः विना भावी विरहः न जातु ( भविष्यति )। 


५0) | 
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भौमे वृन्दावने देवि हरिणा सह | 
शतवर्षं वियोगस्ते हरिणा तन: 
भविता तत्र॒ गोविन्दं सततं चिन्तय ५ 
गन्र्वतपसा एव हरिः अपि विवः। है देवि। भौमे च 
यास्यति। तदनन्तरम्‌ हरिणः ते शतवर्षम्‌ वियोगः भविता तत ` । 
चिन्तयिष्यसि। ` ^ गाद 
गन्धव कं तप कं सामने हरि भी विवश थे। हे दैवि । भौम व- 
मे तुम श्रीहरि के साथ जाओगी। इसके बाद श्रीकृष्ण से तुम्हारा व 
विर होगा। वल तुम नलर श्रगोविन्द का हौ चिलत करी 
भ्रीकृष्णप्रणयोन्मत्ता सदा तत्र॒ भविष्यसि 
क्वचित्स्खलत्पदा क्षित्यां निपतिष्यसि मूच्छिता॥५७॥ 
क्वचिदुच्चस्वरेणैव रुदन्त रोदयन्त्यपि। 
एवं दशदशाक्रान्तहदया रसपुष्टये।५८॥ 
भविताऽसि मुकुन्दस्य प्रेमास्वादनतत्यरा 
तत्र सदा श्रीकृष्णप्रणयोन्मत्ता भविष्यसि। क्वचित्‌ स्खलत्यदा (सती) 
क्षित्याम्‌ मूच्छिता निपतिष्यसि। क्वचित्‌ उच्चस्वरेण एवं रुदन्ती रोदयन्तौ अ 
रसपुष्टये दशदशाक्रान्तहदया मुकुन्दस्य प्रेम-आस्वादनतत्यरा भविता असि। | 
उस वृन्दावन मेँ सदा श्रीकृष्ण के प्रणय से उन्मत्त रहोगी। कष | 
लडखडाते पैरों से चलती हुई पृथ्वी पर मूच्छित होकर गिर पडोगी। कं | 
उच्च स्वर से रोती (ओर दूसरों को) रुलाती हुई रस की पुष्टि कं लिये पृ | 
तक सं आक्रान्तहदय वाली होकर श्रीमुक्‌न्द के प्रेमास्वादन में त्व । 
रहोगी।।५७-५८॥। 
ततः कृष्णोऽपि सर्वज्ञस्तव तत्पेममाधुरीम्‌॥५९॥ 
वीक्ष्य त्वद्धावमाभ्रित्य स्वयमास्वादयिष्यति 


ततः सर्वज्ञः कृष्णः अपि तव तत्‌ प्रेममाधुरीम्‌ वीक्ष्य त्वद्‌-भावम्‌ भ 
स्वयम्‌ आस्वादयिष्यति। ४ 


द 


प्रच्छन्नो भक्तरूपेण व वतरि 
भुवं प्राप्ते तु गोविन्दश्चैतन्याख्यो भि ।६२। 
कृष्णभक्तिविहीनानाम्‌ पाप्मना ग्रसितात्मनाम्‌ नष्टदृशाम्‌ ऊ जनानाम्‌ ` 
क्रचिद्‌ गतिः न एव इति मत्वा कृपासिन्धुः हरि कृपया कलौ अवतरिष्यति। 
गोविन्दः भुवम्‌ प्राप्ते तु भक्तरूपेण प्रच्छन्नः चैतन्य आख्यः भविष्यति। 
} पाप सं ग्रसित आत्मा वाले, अत एव कृष्णभक्ति से विहीन अन्धे जनों 
। को कलिकाल मेँ कहीं भी गति नहीं मिलेगी, यह मान कर कृपा करके 
 कृपासिन्धु हरि कलियुग में अवतार लेगे। पृथ्वी पर गोविन्द का अवतार हो 
जाने पर भक्तरूप मे छिपे हुए चैतन्य नाम से एक भक्त के रूप मै भगवान्‌ 
का अवतार होगा।।६०-६२॥। 
तस्य कर्माणि मनुजाः कीर्तयिष्यन्ति केचन। 
बहिमुंखा नमंस्यन्ते प्रच्छन्न परमेश्वरम्‌।।६३॥ 
गोराङ्खो नादगम्भीरः स्वनामामृतलालसः। 
दयालुः कौर्तनग्राही भविष्यति शचीसुतः।।६४॥ 
मत्वा _ त्वन्मयमात्मानं पठन्‌ द्वयक्षरमुच्चकैः। 
गतत्रपो मदोन्मत्त गजवद्‌ विचरिष्यति। ।६५॥ 
मनुजाः तस्य कर्माणि कीर्तयिष्यन्ति। केचन बहिर्मुखः प्रच्छन्नम्‌ पर- 
मेश्वरम्‌ नमस्यन्ते। गौराद्खः नादगम्भीरः स्वनामामृतलालसः दयालुः कीर्तनग्राही 
शचीसुतः भविष्यति। त्मानम्‌ त्वन्मयम्‌ मत्वा द्वक्षरम्‌ उच्चकैः पठन्‌ गतत्रपः 
मदोन्मत्तः गजवद्‌ विचरिष्यति। 


मनुष्य उनक कर्मों का कौर्तन करेगे। क बहिर्मुख लोग गुप्त रूप में 
प्रकट परमेश्वर को प्रणाम करेगे। वे गौर अंग वाले नाद से गम्भीर अपने ही 
हरिं नाम के अमृत को निरन्तर पीने कौ लालसा वाले , दयालु, कीर्तन शची 
के पुत्रकं रूपमे होगे। अपने आपक त्वन्मय अर्थात्‌ आपसे सर्वात्मना 
परिपूर्णं मानकर "कृष्ण ' नाम कं दो अक्षरों को निर्लन्ज की तरह ऊँचे स्वर 
सं गाते हुए उन्मत अवस्था में हाथी कौ तरह विचरण करेगे।।६३-६५॥। 


भुवम्‌ प्राप्य गोविन्दः चैतन्य-आख्यः भविष्यति। = „ 
अशेन वास्यन्ति। प्रायः पुरुषमूर्तयः पृथक्‌ नामधेया: ते सरवे ४ 
आच्छन्रशक्तयः सदा परम्‌ कृष्णप्रेममदोन्मत्ताः भविष्यन्ति। > १५२ 
भविष्यति एतत्‌ सर्वम्‌ ते कथित्म्‌। +॥ 
पृथ्वी पर अवतरित गोविन्द चैतन्य (महाप्रभु) नाम से 
वहो पृथिवी पर उनके पार्षद उनसे पूर्वं ही अंशरूप से उत्पन होगे। वे स 
प्रायः पुरुषरूप मे होगे। सबकं अलग-अलग नाम होगे। वै सभौ गुप्त खूप 
यं अपनी इच्छाशक्ति से युक्त होगे। वे हमेशा कृष्ण कं परा प्रेम के मदे 
उन्मत्त होगे। देवि! जाओ; आगे जो होगा, वह सब चैने तुम से कह 
दिया।।६६-६८।। 
सत्यं त्वत्सदृशी नान्या प्रिया कृष्णस्य वर्तते। 
यत्तस्तद्धावसारं स स्वयमङ्खी करिष्यति। ।६९॥ 
सत्यम्‌ त्वत्‌ सदृशी कृष्णस्य अन्या प्रिया न वर्तते यतः तद्भावसारम्‌ सः 
स्वयम्‌ एव अङ्खीकरिष्यति। 


, ॥ 
"ब ह| १ - र ह. 
विख्यात क > अ. 


यह सत्य हं कि तुम्हारे समान श्रीकृष्ण कौ अन्य कोई प्रवा नहर ` 
इस भावसार को वे स्वयं ही अगीकार करेगे।।६९॥। 
त्वां प्राप्य पूर्णकामः स्यादद्य कृष्णो न संशयः 
त्वामृते नान्यवस्तुभ्यः सुखीभवति कर्हिंचित्‌।७०॥ 
एवमुक्ता लब्धकामा राधिका कृष्णसाधिका। 
कृताञ्जलिपुटा भूत्वा भूयः प्रोवाच सादरम्‌।७९॥ 
अद्य कृष्णः त्वाम्‌ प्राप्य पूर्णकामः स्याद्‌ ( अत्र ) न संशयः। त्वाम्‌ ऋते 
कर्हिचित्‌ अन्यवस्तुभ्यः सुखी न भवत्ति। एवम्‌ उक्ता लब्धकामा कृष्णसाधिका 
राधिका कृताज्ञलिपुटा भूत्वा भूयः सादरम्‌ प्रोवाच। 
. आज श्रीकृष्ण तुम्हे पाकर पूर्णकाम हो जायेगे, इसमें सन्देह नहं हे 
एनाः अतिरिक्त अन्य किसी भी वस्तु से वे सुखी नहीं होते। इस प्रकार 


ए 
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देवि वरं याचे वरदेश्वरीम्‌।७३। 
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हे शुभ! गोविन्विरहे मे दुःखम्‌ अपि भवतु किन्तु मदितहद"वात्‌ ` 


१ 3 ॥, 
हि 
॥ # 


कृष्णस्य वेदना मा अस्तु। सुखे दुःखे वा कृष्णान्यद्‌ मानसे मा अस्तु ॥ 
वरदेश्वरीम्‌ त्वाम्‌ अहम्‌ वरम्‌ याचे। ¦ चकः 
श्रीराधिका ने कहा--हे शुभे! मुञ्चे कृष्ण के विरह मे दुःख कं भले 
ही हौ जाए; किन्तु मेरे विरह से उत्पन पीड़ा कृष्ण को कभी न हो। इसके 
अतिरिक्त हे देवि वरदेश्वरि! मँ तुम से यह वर माँगती हं कि सुख अथवा 
दुःख मे कृष्ण से अतिरिक्त मेरे मन मेँ अन्य कछ भी न हो।।७२-७३॥ 
इत्युक्ता सा भगवती हसन्ती हंसरूपिणी। 
उवाच ता ततः प्रीत्या गोविन्दप्रणयोत्सुकाम्‌॥(७४॥ 
ततः इति उक्ता सा हंसरूपिणी हसन्ती भगवती गोविन्दप्रणयोत्सुकाम्‌ 
ताम्‌ प्रीत्या उवाच। 
इसकं वाद इस प्रकार कही हुई हंसरूपिणी उस भगवती ने हसती हुई 
गाविन्द क प्रेम कं लिए उत्सुक उस राधा से प्रेम के साथ कहा।।७४।। 
परमहसी उवाच-- 
त्वं हि कृष्णस्वरूपासि कृष्णप्रेमा यदीदृशः। 
यद्यत्‌ प्रार्थयते सुभ्रु तत्सर्वं सिद्धमेव ते॥७५॥ 
इत्युक्त्वा सा परब्रह्मस्वरूपा हसरूपिणी। 
अन्तर्दधे तु हसीभिस्तत्पुरस्त्रिपुरेश्वरी॥॥७६॥ 


त्वं कृष्णस्वरूपा असि यद्‌ ईदृशः कृष्णप्रेमा। सुभ्रु! ( त्वया ) यद्‌ यद्‌ 
प्रार्थयते तत्सर्वम्‌ ते सिद्धम्‌ एव। इति उक्त्वा हंसरूपिणी परब्रह्मस्वरूपा सा 


्रिपुरेश्वरी हंमीभिः ( सह ) तत्पुरः तु अन्तर्दधे। 


(ह राधे!) तुम कृष्णस्वरूपा ही हौ; क्योकि तुम्हारे अन्द्र एेसा 
कृष्णप्रेम विद्यमान है। हे सुधर! आप जो-जो चाहती है, बह सब कू | 
आपको प्राप्त होगा। यह कहकर हंसरूपिणी परब्रह्मस्वरूपा बह त्रिपुरेश्वरी ` 3 


राधा कं सामने ही हसियों कं साथ अन्तर्हित ( अदृश्य) हो ग्यी।७५-७६॥ ` 


~ 


गमने तव॒ सञ्जातं कथ्यतां यत्सुखावरण। *८॥ 
सा चाह गम्यतां तत्र साधितं सकलं मया 
ततः गोलोकम्‌ आगत्य निजमन्दिरम्‌ यत्र राधाविरहविश्षियित ६५ 


प्रभुः ( आसीत्‌), प्रविष्टा। प्रहष्टवदनाम्बुजः ताम्‌ च चः स्व्‌ | 
कुशलम्‌ पप्रच्छ। तत्र गमने तव किम्‌ वा योजनम्‌ साम्‌ ग्वा त्याः 


कथ्यताम्‌। सा च आह--मया सकलम्‌ साधितम्‌। तत्र गम्यताम्‌। परुषाकह्‌ 
इसकं बाद वह गोलोक मं पटंचकर जहोँ राधाविरह से विक्षि 
वाले स्वयं गोविन्द विद्यमान थे, उस अपने भवन में प्रविष्ट हई। उसे देख 
प्रसन्न मुखकमल वाले गोविन्द ने उस प्रसत्रवदन राधा को देखकर उसका 
कराल समाचार पूछा तथा कहा कि वँ जाकर तुम्हारा क्या प्रयोजनं सिद्ध 
हंआ-- यह बतलाओ, जो मुड्मे सुख प्राप्त कराने वाला हो। उसने कहा- पे 
तुम्हारा सब कार्यं सिद्ध कर दिया हे। अब तुम वँ स्वयं जाओ॥७७-७९॥ | 
किन्तु तद्देहजेः सवैः पुरुषैः कामरूपिभिः, | 
रुद्धाऽऽस्ते सा वञ्चयितुं तानुपायं वदाम्यहम्‌॥८०॥ | 
तच्छृणुष्व महाभाग यथा प्राप्स्यसि तां शुभाम्‌। 
किन्तु सा तद्देहजैः कामरूपिभिः सर्वैः पुरुषैः रुद्धा आस्ते। अहम्‌ तान्‌ 
वञ्चयितुम्‌ उपायम्‌ वदामि। महाभाग! तत्‌ शृणु--यथा ताम्‌ शुभाम्‌ प्रापस्यसि। 
किन्तु वह राधा अपने शरीर से उत्पन सभी कामरूपी पुरषो स 
आरक्षितं हे। उन पुरुषो को धोखा देने का उपाय मँ तुम्हे बताती हू। ह 
महाभाग! उसे सुनो जिससे तुम उस शुभाङ्गी को प्राप्त कर सकोगे॥८०॥ 


नटवेषधरेः सर्वर्गोपालैर्मम शक्तिभिः॥८१॥ 
वृन्दावनान्तरे दिव्या रचिता नगरी विभो) 

तत्रैव नृत्यं गीतं च वाद्यं चातिमनोहरम्‌॥८२॥ 
कृत्वा राधामनोहारि तावद्‌ भगवता त्वया। 

स्थातव्यं लीलया तत्र॒ यावदागमनं मम।॥८३॥ 

विभो! वृन्दावनान्तरे मम शक्तिभिः दिव्या नगरी रचिता तत्र नटवेषधीः 

सर्वः गोपालैः राधामनोहारि अतिमनोहरम्‌ वाद्यम्‌ गीतम्‌ च नृत्यम्‌ च भगवत ९ 

चया कृत्वा लीलया तावत्‌ तत्र स्थातव्यम्‌ यावत्‌ मम आगमनम्‌। ए [ 


तस्मिन्‌ काले वृन्दा अपि मन्दारपारिजातादिनिर्भिताः मालाः आनीय 
युष्मभ्यम्‌ प्रदास्यति। राधिकार्थम्‌ च याम्‌ लाम्‌ गृहीत्वा अन्तःपुरम्‌ ब्रजेत्‌ त्वम्‌ 


तस्याम्‌ ( मालायाम्‌ ) भ्रमरः भृत्वा तत्समीपम्‌ गमिष्यसि। ततः तद्‌ वचनम्‌ श्रुत्वा 
महाप्रभुः तथा चक्रे। गोपालैः शवितिभिः सार्धम्‌ वृन्दावनपुरीम्‌ ययौ। 


उत समय वृन्दा भी मन्दार तथा पारिजात आदि कं पुष्पों से ग्रथित 
मालायं लाकर आपको प्रदान करेगी। राधिका कं लिए जो माला लेकर वह 
अन्तःपुर मँ जायेगी, उस माला में एम भ्रमर बनकर उस (राधा) के समीप 
जाओगे। इसके बाद त्रिपुरेश्वरी के वचनां को सुनकर महाप्रभु श्रीकृष्ण ने 
वैसा ही किया। वे गोपालो तथा शक्तियों कं साथ वृन्दावन नामक नगरी में 
पलं गय।।८४-८६।। 
ततो महार्हरलाद्यो दिव्यस्रगनुलेपना; 
दिव्याम्बरधरा गोप्यः सर्वा देव्यो मनोहराः॥८७॥ 
नानायच्रकलाभिन्ञाः रसज्ञाः स्वरसम्पदः। 
मृच्छनाभिरपूर्वाभिर्मर्च्छयित्वा पृथक्‌ पृथक्‌।॥८८॥ 
वीणादिकानि यन्राणि वादयामासुरुत्सुकाः। 
ततस्ते देवगान्धारं छालिक्यं श्रवणामृतम्‌।।८९॥ 
कलकण्ट्यो जगुस्तैश्च वृन्दावनमधुव्रताः। 
आगत्य मोहिताः साकं जगुरुच्चैर्जगत्पतेः॥।९०॥ 
यशो रम्यं धन्यं त्रैलोक्यपावनम्‌। 
ततः प्रहार्हरलाढ्याः दिव्यस्रग्‌-अनुलेपनाः दिव्याम्बरधरा; सर्वाः गोप्य; 
मनोहराः देव्यः नायन्रकलाभिनज्ञाः रसन्ञाः स्वरसम्पदः अपूर्वाभिः मूच्छनाभिः 
प्रथक्‌ पृथक्‌ मूर्च्छयित्वा ते उत्सुकाः वीणादिकानि यच्राणि वादयामासुः। 


यी। वे अनेक यन्त्रो के प्रयोग तथा कलाओं को | 
तथा स्वर कौ सम्पत्ति से युक्त थी। उन्होने अपूर्व 


पृथक्‌-पृथक्‌ प्रयोग करक सबको मूच्छित कर दिया। उत्सुक होकर: | 
आदि यन्त्रं को बजाती हुई मधुर कण्ठ वाली वे देवगान्धार्‌ छलिक्य ^ 
श्रवणामृत गानों को गाने लगीं। उनकं साथ वृन्दावन के भौरि मोहित होकर आ 
गये ओर जगत्‌ के स्वामी श्रीकृष्ण कं रम्य धन्य तथा त्रैलोक्य को पर 
करने वाले यश को ऊचे स्वर मे गाने लगे।।८७-९०॥ 
राधाकृष्णविनोदाख्यं नाटकं जगमोहनम्‌॥९१९॥ 
विस्तारयामासुरुच्चैस्तेन सम्मुमुहूर्जनाः। 
देव्यो विमुग्धहदया या या राधाङसम्भवाः॥९२॥ 
ददुर्वासांसि रत्नानि स्वालडःकारांश्च सर्वतः 
तत्सर्व॑मोहनं नृत्यं गीतं वाद्यं निरीक्ष्य सा॥९३॥ 
श्रुत्वा च मुग्धहदया तत्समीपमुपागता। 

(ते ) राधाकृष्णविनोदाख्यम्‌ जगमोहनम्‌ नाटकम्‌ उच्चैः विस्तारयामासुः। 
तेन याः याः राधाङ्गसम्भवाः देव्यः विमुग्धहदया जनाः च सम्मुमुहुः सर्वतः 
स्वालकारान्‌ रत्नानि वासांसि च ददुः। सा तत्‌ सर्वमोहनम्‌ नृत्यम्‌ गीतम्‌ वाद्यम्‌ 
निरीक्ष्य श्रुत्वा च विमुग्धहदया तत्समीपम्‌ उपागता! 

उन्होने ऊचे स्वर से 'राधाकृष्णविनोद' नामक जगमोहन नाटक का 
अभिनय किया, जिससे राधा कं अंग से जो-जो देवियोँ उत्पन्न हुई थी, वे 
१ तथा सभौ पुरुष मुग्ध हो गये। उन्होने सभी ओर से अपने अलंकारो, 
एला आर वस्त्रो को उन्हे प्रदान किया । वह राधा भी उस सर्वमोहन संगीत 
क रखकर तथा सुनकर मुग्घहदय होकर उनके समीप आ गयी।।९१-९३॥ 


हठाद्‌ राधाऽप्यन्यरूपा नानालङकरणानि च।॥९४॥ 


पद्मरागादिकानि च। 
मुरलीं च ददौ भ्रान्त्या ततक्षणान्नष्टचेतना।।९५॥ 


उसी क्षण वंशी को उन्हे दे दिया। तब काम कं वश ह 
रधा मद से अरद्धोन्मीलित नेत्रं से अन्तःपुर मेँ प्रि 
गयी।।९४-९६॥ एक्क 
ततस्तत्रागता हंसरूपा त्रिभुवनेश्वरी। 
ददशं मोहितं तेन -घावृन्दावनं च यत्‌॥९७॥ 
अहो रूपमहो धैर्यमहो शौर्यमहो गुणाः। 
एषामित्याहुरु( एहचो )न्मना उत्थायोत्थाय सर्व॑तः॥९८॥ 
दृष्ट्‌वैतद्‌ हर्षिता देवि( 7वी १ श्रीमत्तरिपुरसुन्दरी। 
प्रहसन्ती कटाक्षेण तमुवाच शुचिस्मिता॥९९॥ 


ततः तत्र हसरूपा त्रिभुवनेश्वरी आगता। तेन च यत्‌ राधावृन्दावनम्‌ 
मोहितम्‌ ददर्शं उन्मना सर्वतः उत्थाय-उत्थाय अहो) 


अहो! शौर्यम्‌ अहो) गुणाः इति च आह। एतत्‌ दृष्ट्वा हर्षिता देवी 
श्रीमत्निपुरसुन्दरी कटाक्षेण प्रहसन्ती शुचिस्मिता तम्‌ उवाच। 


कहकर प्रशंसा की। यह देख कर हर्षित शुचिस्मिता देवी श्रीमत्तिपुरसुन्दरी 
ने हेसते हए करग्षपूर्वक उन गोविन्द से कहा।।९७- ९९॥। 
श्रीमल्तिपुरसुन्दरी उवाच-- 
जानीह मां महाबाहो देवीमत्रागतामिति। 
नया यदुक्तं तत्सर्व स्मारं स्मारं विधीयताम्‌॥९००॥ 
आगतेयं महाभाग वृन्दा वृन्दावनेश्वर। 
स्वलेश्वर युष्माभिर्यदुक्तं तद्विधीयताम्‌॥९१०९॥ 
महाबाहो! माम्‌ अत्र आगताम्‌ देवीम्‌ जानीहि। यद्‌ मया उक्तम्‌ स्मारम्‌ 


स्मारम्‌ तत्सर्वम्‌ विधीयताम्‌। महाभाग! वृन्दावनेश्वर! सर्वेश्वर! इयम्‌ वृन्दा 
आगतता। युष्माभिः यद्‌ उक्तम्‌ तद्‌ विधीयताम्‌। 


समायाता ततो वृन्दा वृ 
स्वयं विरचिताभिश्च स्रग्भिस्तं 
नटवेषधरं कृष्णं पूजयामास शोभना॥१००॥ 
ततः तदागमनसंहष्टा वृन्दारकनिषेविता वृन्दा पुष्पमालिका वहनी 
याता। शोभना ( सा ) स्वयम्‌ विरचिताभिः स्रग्भिः तम्‌ नरवेषधरम्‌ परेएव्‌ | 
कृष्णम्‌ पूजयामास। ५ 
बराह्मण नै कहा--इसकं बाद त्रिपुरा के आगमन से प्रसत्न वृन्दारको 
(देवो) द्वारा सेवित वह वृन्दा पुष्पमालिकाओं को लिए हुए आ गयी। उस 
शोभना ने स्वयं अपने द्वारा बनाई हुई मालाओं से न वेषधारी उस परमेश्वर 
श्रीकृष्ण कौ पूजा कौ।।१०२-१०३।। 
ततो नटांश्चारुरूपान्‌ नर्तकीश्च विशेषतः। 
मालाभिरवशिष्टाभिवृंन्दावनसमागतान्‌ ॥९०४॥ 
भूषयन्ती गृहीत्वैकां मालां त्रैलोक्यमोहिनीम्‌। 
कृष्णनामाडकितां भद्रां नानापुष्पोपशोभिताम्‌॥९०५॥ 
अन्तःपुरं गन्तुकामा जयकृष्णेत्यथाब्रवीत्‌। 
ततः वृन्दावनसमागतान्‌ चारुरूपान्‌ नटान्‌ नर्तकी: च अवशिष्टाभिः मालाभिः 
विशेषतः भूषयन्ती एकाम्‌ त्रैलोक्यमोहिनीम्‌ नानापुष्पोपशोभिताम्‌ भद्राम्‌ 
कृष्णनामाभ्ताम्‌ मालाम्‌ गृहीत्वा अथ अन्तःपुरम्‌ गन्तुकामा जयकृष्ण इति अब्रवीत्‌। 
इसक वाद बची हुई मालाओं से वृन्दावन मे आये हुए सुन्दर रूप वाले 
नयो ओर नर्तकियों को विशेष रूप से अलंकृत करती हई त्रैलोक्यमोहिनी, 
वन्दा न अनेक पुष्पो से शोभित कल्याण करने बाली श्रीकृष्ण कं नाम से 
अंकित एक माला को लेकर अन्तःपुर में प्रवेश कौ इच्छा से उसने “जय 
श्रीकृष्ण ' एसा कहा।।१०४-१०५॥ 


कृष्णस्तदिङ्गितं बुद्ध्वा मधुव्रतशताकूले॥१०६॥ 
पु्पदामणिमालायां भूत्वा मधुकरः स्वयम्‌, 
प्रविष्टो वृन्दया सार्ध भगवानादिपूरुषः॥१०७॥ 


{ भूत्वा स्वयम्‌ आदिपुरुषः भगवान्‌ वृन्दया सार्धम्‌ प्रविष्ट १ 
` ब्रिुरोबाच-- ) राधे! त्वम्‌ धन्या असि ( यत्‌ ) अद्य तव प्रियसङ्गमः ( भ 
तत्‌ श्रुत्वा राधिका प्रहसन्ती ताम्‌ इदम्‌ अब्रवीत्‌ 
श्रीकृष्ण उसकं सकत को समञ्ञकर सेकडों भ्रमरो से धिरी हुई पुष्पदा 
मणिमाला का मधुकर बनकर स्वय आदि पुरुष भगवान्‌ गोविन्द वृन्दा के 
साथ प्रवेश कर गये। करोदों कामदेवो मे प्रविष्ट त्रिपुरा देवी ने कहा- हे 
रे! तुम धन्य हो। जो कि आज तुम्हारा प्रिय कं साथ संगम हे। यह सुनकर 
राधिका ने हंसती हुई उस त्रिपुरा से यह कहा।।१०६-१०९॥ 
श्रीराधिकोवाच-- 
प्रलोभिता त्वयाहं तु कामार्तास्पि किमुच्यते। 
यदि नायाति कृष्णोऽद्य प्राणा यास्यन्ति मे श्रुवम्‌॥१९०॥ 
विरहानलसन्दग्धा पश्चात्‌ वरवरेण किम्‌। 
्रुत्वैतत्‌ प्रेयसीवाक्यं कृष्णः कमललोचनः॥१९१॥ 
अन्यरूपी रङ्खमध्ये वेणुं कलरवं जगौ। 
अहम्‌ त्वया प्रलोभिता कामार्ता अस्मि। किम उच्यते? यदि अद्य कृष्णः न 
आयाति मे प्राणाः श्रुवम्‌ यास्यन्ति। विरहानलसन्दग्धा पश्चात्‌ वरवरेण किम्‌। 
अन्यरूपी कमललोचनः कृष्णः एतत्‌ प्रेयसीवाक्यम्‌ श्रुत्वा रङ्गमध्ये कलरवम्‌ 
वेणुम्‌ जगौ। 
श्रीराधिका ने कहा- मै तुम्हारी वाणी से प्रलोभित कामपीडिता ह| 
क्या कहती हो? यदि आज श्रीकृष्ण नहीं आते हैँ तो मेरे प्राण निश्चय ही 
निकल जायेगे। मेँ विरह की अग्नि में जल रही हूं। मेरे जल जाने के बाद्‌ 
प्रियतम के आने से क्या लाभ? (उसी समय) अन्य रूपधारी कमलनयन 
श्रीकृष्ण ने प्रेयसी के इन वाक्यों को सुनकर रङ्ग के मध्य मेँ कलरव प्रकट 


करते हुए वेणु को बजाया।।११०-१११।। 
तद्बेणुगीतमाकर्ण्य सा राधातिविमोहिता।।९९२॥ 
प्राह तामीश्वरीं भद्रः सः कूत्रानीयतां वरः। 
प्राणनाथो मम प्राणा यादत्तिष्ठन्ति सुत्रते।१९२॥ 


तु समानीय विजीविताम्‌ ( माम्‌ ) सञ्जीवय। पुष्पदामाः 
प्रेमसुभाषिताम्‌ श्रुत्वा अत्यन्त हरषमापत्नः जहास। तत्‌ सुहासप्रका 
प्रकाशितम्‌। त | 
उस वंशीधुन को सुनकर विमोहित राधा ने उस ईश्वरी सै कह} 
सुत्रते! जब तक मेरे प्राण बचे हैँ तब तक उस भद्रवर मे प्राणना को श ॥ 
से ले आओ ओर उसे लाकर मुज्ञ मरने वाली को बचा लो। पुष्पमाला ४ 1 त 
छिपे हए श्रीकृष्ण प्रिया के इन वाक्यों को सुनकर अत्यन्त प्रसन हते ह {& 
जोर से हंसने लगे। उनके हंसने से निकली प्रभा से वृन्दावन कौ सं ` 
दिशा प्रकाशित हो गयी।।१९२-११५॥ | 
वृन्दावनं बभौ भद्रे विद्युतेव नभस्तलम्‌। # 
ततो वृन्दावनेश्वये वृन्दा वृन्दावनोद्भवेः॥९१६॥ ॥ 
मन्दारकसुमेर्दिव्यां रचितां मालिकां ददो ॥ 
तत्पुष्पमालासंस्पर्णात्‌ कामबाणार्दिता सुहुः॥९९७॥ 
कृष्ण ॒कृष्णेत्यथोवाच प्रेष्णा गद्गदभाषिणी। 
अथ तत्परेमवशगः कृष्णः कमललोचनः॥॥९९८॥ 
आत्मानं दर्शयामास ससूत्र( 2 )मणिसन्निभम्‌। 
कोटिकन्दर्पलाव्रण्यं योषितां हदयङ्कमम्‌॥९१९॥ 
भद्र! वृन्दावनम्‌ विद्युता नभस्थलम्‌ इव बभौ। ततः वृन्दा वृन्दावनोद्धवः 
मन्दारकुसुमैः रचिताम्‌ दिव्याम्‌ मालिकाम्‌ ( राधिकायै ) ददो अथ तत्पुष्पमाल- 
सस्य्शात्‌ मुहुः कामवाणार्दिता प्रेम्णा गद्गदभाषिणी सा "कृष्ण कृष्ण 
उवाच। अथ तत्रेमबशगः कमललोचनः कृष्णः कोटिकन्दर्पलावण्यम्‌ ससू 
मणिसक्गिभम्‌ योषिताम्‌ हृदयङ्गमम्‌ आत्मानम्‌ दर्शणयामास। 
नभ य +) समय वृन्दावन का सम्पूण भेत विद्ुत्‌ से चमक ६, 
उत्पनन मन्दार्‌ "न 6, - ^ क 
माला क पुष्पो क पुष्पो से निर्मित दिव्य माला को राधा को दिया 
स्पशं से बार-बार कामवाणों से व्यथित राधा ने प्रम 


< 
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उगतलम्‌।।१२४ 
ष ॥ मबूरदलसंशोभिसुकुितशिरोरुहम्‌ मुतालिक ॥१३२॥ ~ 
मायूरदलसंशोभिसुकुितशिरोरुहम्‌ धृष्टदि ९ उपशोभि । 
त तम्‌ निष्कलङ्ककोटिचन्द्रसदृश्शआननपङ्कनम्‌, ~ कोटिचन्दर 
| ुक्ीतलम्‌ उपालकावलिलसत्‌ सितम्‌ तिलकम्‌ दधतम्‌ यथा निषुुदकोडलुर- 
५ त्कुमुदबान्धवम्‌। | 
उलो ममूरपिच्छ को पुंघराले काले बालों प्र शोभित कर रखा था 
| उन्मत्त भ्रमरो से सृष्ट को पहन रखा था। उनका मुखकमल क 
॥ निष्कलंक चन्द्रमाओं कौ कान्ति कं समान था। वे (कृष्ण) करोड़ों सूर्यो क 
प्रकाश कं समान तेजयुक्त थे तथा श्वेत तिलक लगा रखा था, जसे राहु ५ 
। गोद में बेठा हुआ चन्द्रमा हो।।१२०-१२२॥ {~ 


कन्दर्पधनुराकारभरूलतं सुमनोहरम्‌। 
[त ( पाटलाधरम्‌।॥१२३॥ 
-करुणाम्बुजपत्राभ कतजा( ?र्णना- }हविलोचनम्‌। 
समानकर्णविन्यस्तस्फुरन्मकर कुण्डलम्‌ ॥९२४॥ 
माणिक्वमुकुराकारगण्डमण्डलमण्डितम्‌ ड | 
कन्दप्रसूनदशनमरुणौष्ठमनुत्तमम्‌ ॥१२५॥ 
पुचारुचिवुकं चारुस्मेरं त्रैलोक्यमोहनम्‌। 
मनोहरं गुणग्रीवं नानालड्‌करणोज्ज्वलम्‌॥१२६॥ 


क्दरपधनुराकारभरूलतम्‌ 


कारभरूलतम्‌ 
तणाग्ुजपत्राभम्‌ सुमनोहरम्‌ तिलप्रसूनविलसत्सुनसम्‌ पाटलाधरम्‌ 


का समानकर्णविन्यस्तस्ुरत्‌ मकरक्ुण्डलम्‌ 
पुारुचि वुकम्‌ कून्दप्रसूनदशनम्‌ अरुणौष्ठमनुत्तमम्‌ 
ैलोक्यमोहनम्‌ चारुस्मेरम्‌ 


च्वलम्‌। म्‌ मनोहरम्‌ गुणमग्रीवम्‌ नानालंकरणो- 


ज ज 
व 


विधुन्ुदक्रोडलुखल्कमुदबान्धवम्‌ 


थे। माणिक्य कं दर्पण ठ 
शोभित हो रहे थे। कुन्द कौ कली कौ तरह उन ४५. 
उत्तम लाल-लाल अधरोष्ठ शोभित थे। उनकौ ठोदी 
त्रैलोक्य को मोहित करने वाली मुस्कान विद्यमान थी। = ५ 


अर्थात्‌ तीन रेखाओं से युक्त थी। वे अनेक उज्ज्वल एवं म 


धारण किये थे।।१२२३-१२६॥ 
आजानुलम्बितभुजं वनमालाविराजितम्‌ 
श्रीवत्सलोमावल्या च कौस्तुभेन विराजितम्‌॥९२७॥ 
विराजितं महोरस्कं वलिमत्यल्वलोदरम्‌। 
योषिन्मनोहरलसत्निम्ननाभीसरोरुहम्‌ ॥९२८॥ 
घनश्यामवपुर्विद्युद्वाससं सर्वसुन्दरम्‌। 
सुजानुजङ्खायुगलं गृढगुल्फपदद्वयम्‌॥९२९॥ 
रत्ननूपुरसंशोभिश्रीमत्पादतलारुणम्‌ | 
शरद्राकेशसंकाशनखराजिविराजितम्‌ ॥९३०॥ 
आजानुलम्बितभुजम्‌, वनमालाचिराजितम्‌, श्रीवत्सलोमावबल्या कौस्तुभेन 
च विराजितम्‌, महोरस्कम्‌, वलिमत्पल्वलोदरम्‌, योषिन्मनोहरलसत्‌ निम्ननाभि- 
सरोरुहम्‌, घनश्यामवपुः, विद्युदवासम्‌, सर्वसुन्दरम्‌, सुजानुजङ्युगलम्‌, गढ- 
गुल्फपदद्वयम्‌, रत्ननूपुरसंशोभिश्रीमत्पादतलारुणम्‌, शरद्‌ राकेशसंकाश-नख- 
राजिविराजितम्‌। 
उनकौ दोनों भुजा जानुपर्यन्त लम्बी थी। वे वनमाला से विराजित । 
कौस्तुभ मणि ओर श्रीवत्स चिह से युक्त रोमावलि से उनका वक्षः 
शोभित हो रहा था। उनका उद्र त्रिवलीयुक्त था। उनका गहरा नाभिकमह 
स्त्रियो कं मन को मुग्ध करने वाला था। उनका शरीर जलधर कौ तए 
श्याम था। उन्होने बिजली कौ-सी द्युति वाला पीताम्बर धारण कर रखा ५ 
वै अत्यन्त सुन्दर थे। उनकी जानु ओर जङ्घा अति मनोहर थ॥। १ ५ 
सल चरणद्रय मेँ गुल्फ छिप रहे थे। रत्जरित नूपुरं से उनकं दोन 


शोभित हो रहे थे। चरणो कं नखों कौ शोभा शरद ऋतु कं चन्द्रमा कं 
थी।।१२७-१३०॥ 


= ॥ 
क. १) 
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क सुस्वापापाङ्गमारगेण 
कृष्णस्तदिङ्गितं बुद्ध्वा नुतः 


# | स्वयं वेदविधानेन सम्पूज्यात्मानमात्मना "क १ 
+ सर्वदेवमयेद्र्ैर्नानारसमयैर्विभुः हः शौ #॥ . 
1 देहान्तस्थानलं होमः सन्तर्प्य पुरुषोत्तमम्‌। 

) गान्धर्वेण विवाहेन उपमेये स राधिकाम्‌॥९३५॥ 


त्रैलोक्यसुन्दरी राधा तम्‌ श्रेष्ठम्‌ पुरुषम्‌ दृष्ट्वा कामवबगा संप्रहष्टतनू- 


(1 रूहा मुमोह। अरुणेक्षणा (सा) अनिमेषदूशा कृष्णम्‌ निरीक्षन्ती रतलमय्याम्‌ 


॥ 


शय्याम्‌ मृदु-आस्तरणसम्पदि अपाङ्कमार्गेण 
्रमानन्दरसाप्लुतः सः विभुः श्रीकृष्णः तद्‌ श बी "भ ग 
आत्मानम्‌ वेदविधानेन सम्पून्य सर्वदेवमयैः नानारसमयैः द्रव्यैः देहान्तःस्थानलम्‌ 
पुरुषोत्तमम्‌ होमैः सन्तर्प्य राधिकाम्‌ गान्धर्वेण विवाहेन उपयेमे। 
| रलोक्यसुन्दरी राधा उस भ्रष्ठ पुरुष को देखकर काम के वशीभूत हो 
गयी । उनकं शरीर पर रोमाञ्च हो गया। वे मोहित हो गयी। अपलक अरुण 
तत्रा सं कृष्ण को देखती हई कोमल आस्तरण वाली रलमयी शय्या पर 
अपङ्गद्रार सं कामबाण कौ वर्षा करती हुई सो गयीं। प्रेम आनन्द के रस से 
आप्लुत व्यापक श्रीकृष्ण ने उनके संकेत को समञ्चकर अपने-आपको अपने 
ह द्वारा वेद्विधान सं पूज कर सर्वदेवमय अनेक रसो से युक्त द्रव्यो से देह 
के अन्द्र स्थित अनलरूप पुरुषोत्तम को यज्ञ दवारा तृप्त करके श्रीमती 
एधिका को गान्धर्वं विवाह की विधि से अपनी पत्नी बना लिया।।१३१-१३५॥ 
उरुपत्रे समारोप्य काममुदीपयञ्च्छनैः। 
करेणाधः प्रदेशो तां संस्पृश्य च पुनः पुनः। 
लीलाथिरसकृदेव आत्मारामोऽप्यरीरमत्‌।१३६॥ 
देवः आत्मारामः अपि ताम्‌ उरुपत्रे समारोप्य शनैः असकृद्‌ कामम्‌ उदी- 
पयन्‌ करेण अधः प्रदषटो पुनः पुनः संस्पृश्य लीलाभिः अरीरमत्‌। 
आत्माराम होते हुए भी देव श्रीकृष्ण न उन्हे अपनी जाघां पर बिठाकर 
धीरे-धीरे उनके काम को उद्दीपितं करते हए अपने हाथ से उनकं अधोभाग 


का बार बार स्पर्शं करते हुए लीलापूर्वक उनके साथ रमण किया॥१३६॥ 


न ध ॥ 


च बृ: ५ [ख 
च 


#। ११।९। || 
 कुकूमराशि के समान आभा वाला चन्द्रमा क्‌मुदकलिकाञओं ~, धयो इ 
से जगाता हआ पूर्व दिशा को प्रकाशित करने लगा।।१३७ क ॥ 

कन्दर्पनीराजनरौप्यपात्रं प्राच्या दिशो वेषविलासदपण ^) अ 


तमातमः सन्दलयन्‌ करोत्करैः सुशीतलः शोत प 
रुद्यो॥ 


कन्दरपनीराजनरौप्यपात्रम्‌, प्राच्याः दिशः वेषविलासदर्पण 
शीतमरीचिः करोत्करैः तमातमः सन्दलयन्‌ उद्ययौ । ` सुशीते 


कामदेव कौ आरती करने के लिए चाँदी की थाली क समान 


दिशारूपी नायिका कं वेषविलास को प्रतिबिम्बित करने वाले च ४ (4 
समान, सुशौतल चन्द्र, अपने हाथो से रात्रि कं अन्धकार का दलन केता ¶ 
| 
1 


॥ = 
{^ 
1 

%\ १ 


॥ 


हआ उदित हुआ।।९३८॥। 
चुकूज भूद्धो नवकोकिलाकलध्वनिं समाकण्यं मनोरमं परम्‌। 
जगज्जये वाद्यमभून्मनोभुवः प्रकाण्डमुच्चैः पथिकप्रमर्दनम्‌॥ 


भृङ्गः परम्‌ मनोरमम्‌ नवकोकिलाकलध्वनिम्‌ समाकर्ण्य चुकूज जगत्‌ 
जये पथिकप्रमर्दनम्‌ मनोभुवः प्रकाण्डमुच्चैः वाद्यम्‌ अभूत्‌। 


"1 नवकोकिला कां परम मनोरम कलध्वनि को सुनकर कूजने लग। 
वा प्रतत हाता था कि जगत्‌ को जीतने तथा पथिको का प्रमर्दन कस वे 
लिए कामदेव का यह प्रकाण्ड उच्च वाद्य बज रहा हे।।१२९॥ 
दिशो बभुस्ताः विमलाः सुधीराः समीरणः सोरभशीतलो बवौ। 
च क्षणा रुतेन चित्तं दिपिनं जहार तत्‌॥ 
ताः 18 विमला ॥ जौ. च 
विप : बभुः। सौरभजीतलः सुधीरः समीरणः ववौ। तत्‌ 


न्‌ 
वे दिशां कपोतपारावतकेकि क्षणाम्‌ सुतेन चित्तम्‌ जहार। 
ए विमल गयी 
लगीं। वह वन कबूतर हो गयी। सुगन्धित शीतल मन्द-मन्द हवा चलने 


४ ओर ५. ~ 
कर रहा था॥१४०॥ रावत ओर मयूरो के मीठे स्वर से चित्त का हए 


 स्ाभरलं सुचिः पयोदविदयुति सविद्युदाभां रमणीं रसात्मिकाम्‌। 
रुचिरं चिरतं सुवर्णवल्या मिलितं बभूव॥ 


पू ८ ॥ चुचुम्ब । + र वक्त्र 
| 4 1." विधुन्तुदो ~ मक = 
| । 6; ५ र ऽसो 
॥ 4 4०९१५ 8] 
| द 
ह = 


 चुचु्ब। यथा नभस्तले असौ विधुन्तुदः ूर्णतिथौ विधुम्‌ 


` रसलालसो मुदा श्र( ?स्र वः 
कवलीचकार यथा विधुं पृण 
तत्पाटलिताधरं भ्रयः 


चुचुन् भुस्तमालमालाप्र 1लविग्रहः 
अदंशयत्‌ सूर्यमिषादनूरुकं चिरेण किं बाहुरसौ रुषाकूलः॥ ` 
नवनीरदद्युतिः रसलालसः ( कृष्णः ) मूकम्‌ ( 7 ) प्रवत्‌ वकम्‌ मुदा 


। तमाल- 
मालाप्रभनीलविग्रहः प्रभुः तत्‌ पाटलिताधरम्‌ चुचुम्ब। किम्‌ असौ राहुः रुषा- 
1 


कुलः सूर्यमिषाद्‌ अनूरुकम्‌ चिरेण अदंशयत्‌ 
नव नीलमेघ की कान्ति वाले श्रीकृष्ण ने रस कौ लालसा से प्रसत्रता- 

पूर्वक राधा कं मधु रिसते हुए मुख का पुम्बन किया, जसे नभःस्थल मेँ यह | 
गहु पूर्णिमा कं चन्द्र को अपना ग्रास बना लैता हो। तमाल कौ माला के 
समान नील वर्ण क विग्रह वाले प्रभु श्रीकृष्ण ने राधिका जी के कमल को 
चकन लाल अधर का चुम्बन किया। एसा प्रतीत होता था कि कहीं राहु ने 
सूर्यं कं धोखे मे क्रोध से व्याकुल होकर अरुण को ही कार लिया 
हो।।१४२-१४३॥ 


ङन्णः सतृष्णः स्मरसिन्धुखेलने दधौ तदीयावुरसि स्तनौ घटौ 
कस्तूरिकाबिन्दुकशेवलाच्छितौ तुद्धौ सुपीनौ घनसारपङ्कितौ।। 
सतष्णः कृष्णः स्मरसिन्धुखेलने उरसि तदीयौ कस्तूरिकाबिन्दुकशैव- 
लाञ्छितौ घनसारपड्कितौ सुपीनौ स्तनौ घटौ दधौ। 
स्मरसिन्धु मे क्रौडा करते हुए तृष्णा से युक्त श्रीकृष्ण ने कस्तूरी के 
निन्दुवाले शिवलिङ्गं से लाच्छित एवं कर्पूर से उपलिप्त उसके अतिपीन 
स्तनघरों को अपने वक्षःस्थल पर धारण कर लिया १४४ 
दधौ कराभ्यां निविडं कुचद्रयी पीनांशुतुद्धामुरसि प्रकाशिताम्‌। 
नूनं चिनोति स्म मनोजकूजने सरोवरे काञ्चनपडःकजे हरिः॥ 


हरिः उरसि प्रकाशिताम्‌ पीनाशुतुगाम्‌ निविडाम्‌ कुचद्वयम्‌ कराभ्याम्‌ 
दथौ। नूनम्‌ मनोजकूजने काञ्चनपंकजे सरोवरे चिनोति स्म, 


 स्मरोत्सवे मङ्गलकुम्भयोमुखे न्यधादसौ पाणिर 
असौ स्मरोत्सवे समन्ततः मौक्तिकचित्रलेखयोः तदय 
मंगलकुम्भयोः मुखे पाणिरसालपल्लवम्‌ न्यधात्‌। ` ` 
श्रीकृष्ण नै स्मर-उत्सव कं समय चारों ओर च 
जिन पर एेसं आवृत गोल-गोल विशाल उत्तुंग उरोजरूपी † | ¢ 
मुख पर अपने पाणिरूपी आम्रपल्लवों को चारों ओर लगा रखा थ १ 
नखैर्हरिः पीनपयोधरौ वरौ ददार | ५ 
यथा हरीिर्मत्तमतद्गजस्य कुम्भौ सतुद्खौ धृतदानपूरकौ।॥१४७। 
हरिः कर्बूरधराधराधरौ वरौ पीनपयोधरौ नखैः ददार यथां हरिः पग 
मतङ्कजस्य धृतदानपूरकौ सतुङ्खौ कुम्भौ ( ददार )। 
श्रीहरि न रग-विरंगी धरती को धारण करने वाले महीधरं कं समान 
सुन्दर पीनपयोधरों को नख से उसी प्रकार क्षत कर दिया, जैसे कोई पिह 
उन्मत्त मददानराजि से युक्त हाथी के उतुङ्ग दोनों कुम्भाँ को क्षत-विक्षत | 
देता हे।।१४७॥ | 
तनौ नखाघातजरक्तधारामुत्पाटनीकारितदन्तिमोवितिकौ 
कुचौ दधाते नवधातुरक्तयोश्चिराय सौमेरव शङ्खयोः भियम्‌॥९४८॥ ` 
नखाघातजरक्तधाराम्‌ उत्पाटनीकारितदन्तिमौक्तिको तनौ कुचौ नबधातु 
रक्तयोः सौमेरव शृगयोः श्रियम्‌ चिराय दधाते। 
श्रीहरि कं नखाघात से उत्पन्न रक्त-धारा को प्रकट करने बाले दनौ 
(हाथी क) मौक्तिक कौ तरह आभा वाले विशाल दोना स्तन दीर्घकाल तक 
सुमेरु पर्वत (मे स्थित) नवधातु कौ आरक्त शोभा वाली चोटियां को अपि 


५ 


का बहुत दर तक धारण किया।। १४८॥। 


सिनूरधातुनवक्डकुमरागभाजौ स्नातस्य कुम्भितरुणस्य कृताभि | 
कुम्भौ व्रजन्ररमणीकुचशातकुम्भकूम्भो नखक्षतगलदरधिरौ बभा 
रज्रमणीकुचशातक्म्भकुम्भो नखक्षतगलटुधिरौ सिमदुरधातुव 


कुकुमरागभाजौ स्नातस्य कुम्भितरुणस्य कृताभिषेकौ बभातुः 


र चन्द्रम्‌ सिषेवे। +. 
भगवान्‌ शिव क तीसरे नेत्र कौ अग्निशिखा के दाह कौ भयं लीः 4 
सर्वेश्वर कृष्ण का प्रिया कं हारो से शोभित स्तनरूपी काछनगिरि श्रीहरि के 
हाथ क नाखूनीं कं बहाने मानो चन्रमा कौ सेवा कर रहे है।१५०॥ 
एकः कालाग्निरुद्रः प्रदहति जगतीं तत्र हालाहलस्य 
ज्वाला तत्रापि वहवः स्मरदलनललन्जिह्वया जिह्ललस्य। 


स्थानम्‌ तत विहितम्‌-इति चेतसा स्मारम्‌ स्मारम्‌ रजनीनायकः राधिका-अङ् 
विवर्णः समजनि। 


अकला कालाग्नि रुद्र ही सम्पूर्णं जगती को भस्म करने मे समर्थ हे। 
फिर उस पर हलाहल कौ ज्वाला भी विद्यमान हे। इसक अलावा काम को 


चन्रमा राधाजी के अङ्ग पर विवर्णं भाव को प्राप्त हो रहा हे।।१५१॥ 


्रत्येकसंसारजयोत्सवेऽलसो ब्रह्माण्डकोटिप्रकटोदरान्तयोः। ९१५२॥ 

हेमतमालभासयो. : तयोः द्योः हदि 
प्रकामम्‌ अलसः काम; संसारजयोत्सवे प्रभूव। 

स्वर्णं एवं तमाल कौ आभा वाले राधाकृष्ण, जिनके उदर मे करोड़ों 
वहाण्ड वर्तमान है, कं हदय ने संसार को जीतने के उत्सव कं समय 
आलसी कामदेव अत्यन्त उत्कट हो गया।१५२॥ 


| ७ 2 4 , 1 


कण्ठाश्लिष्टभुजायुगम्‌ = परिगलद्‌ भत ह 
दंशित-अधरयुगम्‌ संलुप्तसिन्दूरकम्‌ ध 


श्रीकृष्णस्य रतम्‌ राधाम्‌ असाधारणम्‌ मुदितम्‌ रि 
उन दोनो ने परस्पर कण्ठाश्लेष के लिए दोनो भ । 
किया, जिससे उनकौ टूटी हुई माला आदि बिखर गयी। श्रीद भत 
दन्तपरान्त से श्रीप्रिया जी कं अधर को दंशित किया। दोनों ओरल 
लग जाने से मुख पर श्यामता विखर गयी। मांग का सिन्दूर लुप्त ह्ण 
परसपर आलिंगन्‌ सं श्रीप्रिया जी के पीनपयोधर संषृष्ट हो गव न 
एसी रतिक्रीडा राधा को असाधारण आनन्द दे रही थी॥१५३॥ ` ` &। 
अगण्यलावण्यतःङ्गभाजो रङ्घे घनङ्स्य ?घनाङ्गस्य ) हि ङ्ग = ¦ 
भ्रीराधिकागोपकुमारयोरभूत्‌ ` 
अगण्यलावण्यतरङ्गभाजः हि घनाङ्कस्य श्रीराधिकागोपकुमारयो; । 
समस्तवृन्दावनलोकशोकहा अभूत्‌, ` 
लावण्य कौ अगणित तरगों से युक्त रगशाला मेँ घनाङ्ग श्रीकृष्ण ओए 
गोप-क्‌मारिका श्रीराधा की रतिक्रडा समस्त वृन्दावन कं लोगों के शोक को 
दूर करने वाली हो गयी।।१५४।। 
जिता न राधा हरिणा जितेन समस्तपञ्चाशुगतच्रधीमता। 
प्रायः स््ियः कामनिकामकेतवः सम्मोहयन्त्यो मदयन्ति पूरूषम्‌॥ 
चतस्तपञ्चाशुगतन्रधीमता जितेन हरिणा राधा न जिता। प्रायः कामनि- 
कामकेतवः स्तियः पूरूषम्‌ सम्मोहयन्त्यः मदयन्ति। 
(राधा ने) पञ्चाशुग अर्थात्‌ कामदेव कं समस्त शास्त्र को जानते वाल 
श्रीकृष्ण को जीत लिया; किन्तु वे राधिका जी को नहीं जीत सके, कः 
शावः कामदेवे कं रथ कौ पताकास्वरूप स्त्रियँ पुरुषो को सम्मोहित क 


टू अधिक उत्तेजित करती है (स्वयं कौ उततेजना को प्रकट नहीं ह 
दती) ॥१५५॥ 


जिगाय राधा स्मरसङ्गरे प्रियं समस्तसम्मोहनतन्रकोविदा। क, 
प तस्योरभि निभं मुदा कदग्पुष्ाणि हसुखाुजा॥ = ` 
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बध्वा मूर्धशिरोरुहं कटितटे गाढं क्वणत्काज्बिकम्‌। + 
पादाशिञ्जितनुपुरं करपरिस्फर्जच्चलत्कङ्कणं न. र, 
राधाया विपरीतमारतमभूत्‌ कृष्णे प्रमोदप्रदम्‌॥९५७॥ 
स्वेवामबु उड्तचन्दनम्‌ श्रुतियुगश्रीकृष्णकुण्डलान्दोलनम्‌ मूर्धशिरोरुहम्‌ 
बध्वा कटितटे गाढम्‌ क्वणत्काश्चिकम्‌ पादाशिञ्जितनूपुरम्‌, करपरिस्फूर्जत्‌ 
चलत्‌ कंकणम्‌ राधायाः विपरीतम्‌ आरतम्‌ कृष्णे प्रमोदप्रदम्‌ अभूत्‌। 
स्वेदाम्बु से मिरे हुए चन्दन वाली, शरुतियुगो मे चचल कुण्डलो बाला 
शिखा बालों को भली प्रकार बांध लेने वाला, कमर मे शब्द करती हुई 
करधनी वाला, पैरो मे शब्द्‌ करते हए नूपुरौ वाला तथा हाथो कं चंचल 
ककणों कं शब्दों से युक्त राधा का विपरीत रतिक्रम श्रीकृष्ण को आनन्द 
देने वाला हो गया।।१५७॥ 
ततोऽनुगोत्रस्खलनं तयोरभूत्‌ परस्परं प्रयपयोधिमग्नयोः। 
रसान्धयोः कौतुककेलिलोलयोर्यथा नितान्त रतिकामदेवयोः॥ 
ततः अनु परस्परम्‌ प्रेमपयोधमग्नयोः रसान्धयोः कोतुककेलिलोलयोः यथा 
नितान्तम्‌ रतिकामदेवयो; तयोः गोत्रस्खलनम्‌ अभूत्‌। 
इसके वाद परस्पर प्रेम-सागर मे निमग्न, रस से अन्धे , कौतुक केलि 
के लिए चंचल मानो पूर्णं रूप से रति ओर कामदेव ही हो, एसे उन दोनों 
क बीच गोत्रस्खलन चर्चा हुई।।१५८॥ 
कस्त्वं रे मधुसूदनोऽस्मि सुभगे कस्मात्प्रसूनादबहि- 
मुग्धेऽहं हरिरस्मि पत्रहरिणेनात्रास्ति का वा क्रिया। 
चक्रयस्मि स्मितसालसे पुनरितः सर्पः कथं सर्प॑ति 
प्रायो वाक्छलकारिणी व्रजवधू: कृष्णं व्यधाल्लज्जितम्‌॥१५९॥ 
रत्वम्‌ कः? सुभगे मधुसूदनः अस्मि। कस्माद्‌ प्रसूनाद्‌ बहिः? मुग्धे अहम्‌ 
हरिः अस्पि। अत्र पत्रहरिणेन का वा क्रिया अस्ति? स्मितसालसे। चक्री अस्मि, 


मुग्धाऽहं ब्रजचारिणी कथमितो गोष्ठं विना स्थीयरे + 
साऽहं गोपसुताऽस्मि घासकरणं त्यक्त्वा ५. अ 
राधा वाक्छललालसेन हरिणाऽकारि ्रपाऽधोमुखी॥१६ थ + 
त्वम्‌ का असि? अहम्‌ त्रजेनद्रमणी। ( तर्हिं ) स्वः पतिः संेव्यता्‌ ॥ 
व्रजचारिणी मुग्धा अस्मि। गोष्ठम्‌ विना कथम्‌ इतः स्थीयते? सा अहम्‌ गोपसुता ध 
अस्मि। घासकरणम्‌ त्यक्त्वा अत्र ते किम्‌ अस्ति? ( इत्यम्‌ ) वाक्छललालसेन ` 
हरिणा राधा त्रपाऽधोमुखी अकारि, 
तुम कौन हो? मे त्रजनद्र कौ रमणी हू। तो अपने पति कौ सेवा करे। 
म॑ ब्रज में विचरण करने वाली मुग्धा हू। तो गोष्ठ के बिना इधर क्यो 
विचरण कर रही हो? अरे मै तो गोपकन्या हू। तो जाकर घास 
करो-घास छोडकर यहाँ क्या कर रही हो। इस तरह वाणी के छल से 
श्रीकृष्ण ने राधा को निरुत्तर कर लन्जा से अ धोमुखी कर दिया॥॥१६०॥ 
एवं बहुविधैभविरमिता रमणी वरा 
राधाऽसाधारणरसा वर्धयामास लालसाम्‌।।१६१९॥ 
असौ सुपुरुषो नाथः कोटिकन्दर्पदर्पहा। 
वा पश्याम्यस्य रूपं यदि चक्षुः शतं भवेत्‌॥१६२॥ 
बहुमू्तिकया कान्तो रस्यते यस्त्वसौ मया। 
तीर्णः कन्दर्पजलधिः पूर्ण एव मनोरथः॥१६३॥ 
१५. एवम्‌ "^ भावैः रमिता असाधारणरसा सा वरा रमणी राधा 
साम्‌ वर्धयामास। असौ सुपुरुषः नाथः कोटिकन्दर्पदर्पहा ( अस्ति )। यदि 


रूपम्‌ पश्यामि। तु असौ कान्तः बहुमूर्तिकया मया 
: एव तीर्णः। 
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घु सौ नेत्र होते तब मै उनके रूप का दर्शः 
| ङ्त अनेक रूप वाली मेरे साथ रमण करेगे तब मै । गी कि पूर्ण 
मनोरथ होकर हमने कन्दर्पसागर को पार कर लिया है।।१६१-१६३॥ 
+ एवं सञ्चिन्त्य सा राधा तत्क्षणाद्‌ बहुमूर्तिका। 
॥ # अभवत्‌ कृष्णवशगा सर्वसम्मोहकारिणी।।१६४॥ 
॥ | कृष्णोऽपि राधिकादेव्या इङ्धितज्ञो वनान्तरे। 
। आत्मानं बहुधाऽकाषीत्‌ प्रत्येकरतिलम्पटः॥९६५॥ 
॥\ रासमण्डलिकामध्ये क्रीडयन्‌ गोपबालिकाः। 
भे व्रजराजसुतो रेजे राजीवराजिराजितः॥९६६॥ 
प एवम्‌ सञ्चिन्त्य सर्वसम्मोहनकारिणी बहुमूर्तिका सा राधा तत्‌ क्षणाद्‌ 
प कृष्णवश्गा अभवत्‌। राधिकादेव्याः इङ्धितज्नः कृष्णः अपि वनान्तरे आत्मानम्‌ 
बहुधा प्रत्येकरसलम्पटः अकाषींत्‌। रसमण्डलिकामध्ये क्रीडयन्‌ गोपबालिकाः 
राजीवराजिराजितः ब्रजराजसुतः रेजे। 
एसा सोचकर सर्वसम्मोहनकारिणी अनेक रूप वाली वह राधा उसी 
क्षण श्रीकृष्ण के वश में हो गयी। राधिका देवी के इशारे को सभङ्ने वाले 
श्रीकृष्ण न भी वृन्दावन कं भीतर अपने-आपको अनेक रूपो मे परिवर्तित 
कर्‌ लिया। उनका प्रत्येक रूप रतिलम्पट था। रासमण्डल के मध्य मे क्रोडा 
करते हुए गोपबालिकाओं के साथ क्रीडा करते हुए उनका प्रत्येक रूप शोभा 
से शोभित ब्रजराज (नन्द) कं पुत्र शोभित हो रहे थे।।१६४-१६६॥ 
मलयोद्धवलिप्ताङ्कः शीतलो भासयन्‌ दिशः। 
ताभिरनक्षत्रमालाभिरुडुराज इवाबभो।१६७॥ 
कड्कणानां किङ्किणीनां मञ्जरीणां सकामिनाम्‌। 
कामिनीनां रासमध्ये कलः कोलाहलोऽभवत्‌॥१६८॥ 
मलयोद्धवलिप्ता्गः शीतलः ( कृष्णः ) दिशः भासयन्‌ ताभिः नक्षत्र 
मालाभिः उड्राज इव आबभौ। रासमध्ये ककणानाम्‌ किंकिणीनाम्‌ मञ्जरीणाम्‌ 
सकामिनाम्‌ कामिनीनाम्‌ कलः कोलाहलः अभवत्‌। 
चन्दन सं लिप्त अंग वाले, शीतल श्रीकृष्ण दिशाओं को प्रकाशित 
क्ते हुए उन गोपरमणियो कं साथ इस प्रकार शोभित हए, जैसे नक्षत्रमाला 


यथा । 


प्रकाशि्‌ ?प्राकाशि ) बिम्बानि 
भ देवो भगवान्‌ 


त कू कलकूजकूजितः न "न तनि 
चकार यथा नवश्यामतमाम्बुवाहः नभ | 6 
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उदार चेष्टाओं वाले नधुर मधुर शब्द करने वाले श्रीकृष्ण ॥ ल | 
त्रजबालाओं के साथ अद्भुत क्रीडा कौ। जैसे कि आकाश मे कौ 
बादल छायासमूहो से प्रकाशित हो रहा था। वहं देवाधिदेव भावा 
नन्दनन्दन अतिमात्र दीप्ति को प्राप्त हो रहे थे, जैसे हेम-रल के मधयप्र 
इनद्रनील मणि शोभित होती है।१६९-१७०॥ 

, नलाज्चलमनुत्कटनीविवबन्धमान्दोलमानभुजकण्टकरलहा | 

ईंषल्स्मितं मृदुनिमीलितनेतरयुग्मं गोपीगणस्य गजराजगतं मुदेऽभूत्‌॥ 

आचञ्चलाञ्चलम्‌ अनुत्कटनीविवन्धम्‌ आन्दोलमानभुजकण्टकरलहाप्‌ 
मृदुनिमीलितनेत्रयुग्मम्‌ इंषल्स्मितम्‌ गजराजगतम्‌ गोपीगणस्य मुदे अभूत्‌। 

रासक्र।ढा मँ गोपियों के अज्चलों को चञ्चल कमते हूए, उनके 
नीवीवन्धों को शिथिल करते हए, कण्टक के समान रत्न हीरो को भुजयु 
सं आन्दोलित करते हए, अर्धान्मीलित नेत्रयुग्म के साथ मन्द-मन्द भुस्कराे 
हए श्रीकृष्ण ने गजराज कौ भांति गोपीगणो का आनन्दवर्धन किया, उर 
आनन्द प्रदान किया, गोपियोँ प्रसन्न हो गयी। १७१॥ 

काचिद्‌ दर्शयति प्रकामसुभगा मूलं भुजायाः परा 

श्रभङ्ग्या कलयत्यनङ्खसमरं काचित्‌ कचान्‌ पश्यति 

काचित्‌ साचिमुखाम्बुजा मृदुगतिः सञ्चालयन्ती पदं 
काचित्‌ दन्तविदंशिताधरपुटा शोणाक्षिकोणाऽभवत्‌॥१७२॥ 


काचित्‌ प्रकामसुभगा भुजाया मूलम्‌ दर्शयति। परा भरूभड्त्या अर्न्ग 
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` भौ। जने कोई सुभरले काले वालो को देख ही भो 
वाली कोई गोपी मन्द-मन्द पादविक्षेप द्वारा अपनी मृदु गं ते को प्रक 
। सही थी ओर कोई गोपी अधरपुटौ को दन्तक्षतं कर ल ल नेतरौ वाली 
गयी।।१५७२॥ । 
काचित्‌ करेणुरिव गच्छति मन्दमन्दं 
काचित्‌ करोति कलरवावरवं चिराय। 
कापि क्वणत्कनककाञ्चिकमूर्ध्वहस्तं 
नृत्यत्यहो सुमधुरं परया सुगीतम्‌।।९७३॥ 
वेणुं वादयतेऽपरा सुमधुरं काचित्‌ प्रशणंसाकरी 
काचित्‌ ध्यायति कृष्णचन्द्रवदनं ूर्णन्दुकोषिग्रभम्‌। 
काचित्‌ कङ्कणकिङ्किणीक्वणपरा द्राकश्रीमुखं चुम्बति 
कापि श्लिष्यति कामिनी मलयजैः काप्यङ्गमालिङ्ति।।९७४॥ 
काचित्‌ करेणुः इव मन्दमन्दम्‌ गच्छति। काचित्‌ चिराय कलरवावरवम्‌ 
करोति। का अपि क्वणत्कनककाञ्चिकम्‌ ऊर्ध्वहस्तम्‌ नृत्यति। अहो परया सुम- 
धुर्‌ सुगीतम्‌, अपरा सुमधुरम्‌ वेणुम्‌ वादयते। काचित्‌ प्रशंसाकरी, काचित्‌ 
पर्णेनुकोरिप्रभम्‌ कृष्णचनद्रवदनम्‌ ध्यायति, काचिद्‌ ककणकिंकिणीक्वणपरा 
रक्‌ श्रीमुखम्‌ चुम्बति, कापि कामिनी मलयलैः आश्लिष्यति। कापि अङ्कम्‌ 
आलिङ्कति। 
कोहं गोपी हथिनी की तरह मन्द मन्द गमन कर रही थी, कोई बहुत 
भमव तक मधुर-मधुर रव (शब्द ) कर रही थी, तो कोई शब्द करती हुई 
कनके करधनी को बजाती हं हाथ ऊपर करके नाच रही थी। अहा दूसरी 
गोपी मधुर कण्ठ से सुमधुर गीत गारही थी तो कोई गोपी मधुर-मधुर स्वर 
वेणु वजा रही थौ। कोटं इनकौ प्रशंसा कर रही ी। कोई श्रीकृष्ण के 
कगोडो पूर्णिमा के चन्द्रमा जैसी प्रभा वाले चन्द्रवदन का ध्यान कर रही थी। 
9 ककण ओर किकिणियो से क्तणत्कार करती हुई शीघ्रता से श्रीकृष्ण 
पष का चुम्बन कर्‌ रही थी। कोई कामिनी मलयज जैसे शीतल श्रीकृष्ण 


*५ स्पशं कर रही थी ओर कोई श्रीकृष्ण के अग का आलिंगन कर रही 
॥१७२-१७४॥ 
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० 1. 


गौर्योः अन्तरगः कृष्णः तथा कृष्णयोः अन्तरा एका ^+ 
रासे नन्दनन्दननन्दनः। गोपिकाम्‌ गोपिकाम्‌ अन्तरा श्यामल, + एव केष 
च_अन्तरा गोपिका। एवम्‌ उद्धाविते रासमण्डले ( कृष्ण ) देण 


"भ 


राधिकाजीवनम्‌ गीतवान्‌। पुष्यो 
दो गोपियों कं मध्य एक कृष्ण तथा दो कृष्णो कं मध्य एक गोष ४8 
तरह श्रीनन्दनन्द्न को आनन्दित करने के लिए रास आयोजित था। १ ष 
दो गोपियों के मध्य एक कृष्ण तथा प्रत्येक दो कृष्णों के मध्य ठ 
को उद्भावना वाले रासमण्डल के मध्य में श्रीकृष्ण ने मधुर कण्ठसे वेण. 
वादन क साथ राधिकाजीवन का सुन्दर स्वरों मे गान किय ॥१७५-१९६॥| 
सा राधा बहुधाकारा नानारसविलासिनी। 
रसै्नानाप्रकारैश्च रमयामास  केशवम्‌॥१७७॥ 
एकोऽपि बहुधाकारस्तया सह॒ तथैव च। 
रेमे च भगवांस्ताभिः कामकोटिमनोहरः॥१७८॥ 
स॒ एवमेकरूपेण क्रीडते राधया सह। 
अन्यरूपो नृत्यमानो नर्तकैः सह॒ मोदते॥१७९॥ 
बहुधा आकारा नानारसविलासिनी सा राधा नानाप्रकारैः रसैः च केशबप्‌ 
रमयामास। एकः अपि कामकोटिमनोहरः भगवान्‌ कृष्णः ताभिः तया च सह 
तथैव रेमे, स एकरूपेण राधया सह क्रीडते। अन्यरूपः नर्तकैः सह नृत्यमान 
मोदते। 
अनक स्वरूप वाली एवं नाना रसों मे विलास करने वाली उन ए 
्रीराधा ने नाना प्रकार के रसां से श्रीकृष्ण को रमण कराया। इस प्रकार । 
रीकृष्ण एक रूप से राधिका के साथ रमण कर रहे थे तथा अन्य ली 
नर्तको कं साथ नृत्य करते हुए आनन्दित हो रहे थे।।१७७-१७९॥ 
नानारसकलाभिन्ञो वेणुवाद्यविशारदः। 
मोहयन्‌ काननं सर्व गृहीत्वा तां वराङ्नाम्‌। 
विजहार हारवक्षा आत्मारामोऽपि कशवः॥१८०॥ ¬ 


शव ल पर कौसुम कं हासे विभूषित आत्मम्‌ हत हए 
जी के साथ रमण (विहार) किया॥६८०॥ 
प्रसमररुचिविद्युनेषपुञ्जावभासौ भ । 
प्रकटितकटिचञ्चत्क्षौमपीतांशुकान्तौ । 
अलकपिहितवक्त्रौ कामकेलिं विलोलौ 
स्मर हदि हदयेशौ राधिकाकृष्णचन्द्रौ॥।९८१॥ 
प्रसुपररुचिविदयुनमेषपुञ्गावभासौ, प्रकटितचञ्चत्‌ क्षौमपीतांशुकान्तौ 
अलकपिहितवक््रौ कामकेलिम्‌ विलोलो हदयेशौ राधिकाकृष्णचन्दरौ हदि स्मर। 
प्रसृमर रुचि अर्थात्‌ क्षणिक प्रकाश वाली विद्युत्‌ से सम्पन मेधो कं 
समूह के समान आभा वाले, कण्ि्रदेश म चचल रेशमी वस्त्र तथा पीताम्बर 
से मनोहर, अलकावलि से मुख को ठकं हुए, कामक्रोडा मै अनुरक्त अपन 
प्राणेश्वर श्रीराधिका-कृष्ण का सदा हदय मे स्मरण करो॥।१८१॥ 
उद्यद्विद्युदुदारवारिदरुचौ रोचिज्जगदद्योतिनी 
सुस्निग्घौ रतिकामसम्मिततन्‌ स्मेरस्मरस्मारिणौ। 
वृन्दारण्यविहारिणौ मलयजालिप्तौ मनोहारिणी 
चेतः संस्मर सर्वदा प्रियतमौ श्रीराधिकाकेशवौ॥१८२॥ 
हे चेतः! उद्यदविद्युत्‌-उदारवारिदरुचौ रोचित्‌जगदद्योतिनौ सुस्निग्धौ रति- 
कामसम्मिततनू स्मेरस्मरस्मारिणौ वृन्दारण्यविहारिणौ मलयजालिप्तौ मनोहारिणौ 
प्रियतमो श्रीराधिकाकेशवौ सर्वदा संस्पर। 
हे मेरे चित्त! त्‌ श्रीराधा-कृष्ण का सदा स्मरण कर। वे दोनो चमकती 
विद्युत्‌ एवं जल से पूर्णं मेघ कौ-सी आभा वाले हँ। वे अपने तेज सं जगत्‌ 
को प्रकाशित करते है। परस्पर अतिस्निग्ध है। साक्षात्‌ रति ओर कामदेव क 
समान शरीर वाले दैँ। रति ओर कामदेव का स्मरण कराने बाले दँ, वे नित्य 
वृन्दाविषिन में विहार करने वाले है। सम्पूर्णं शरीर पर चन्दन का लेप लगाये 


हँ तथावे दोनों मन को मुग्ध करने वाले प्रियतम है।१८२॥ 


राधा तप्तसुवर्णचारूलतिका शश्वन्मुनेर्मोहिनी 
माद्यत्कुञ्जरसारकम्भकुचयुग्भारावनग्रान्तरा। 


(प ॥ | ॥ 
] श. काः र 
^ 


इति श्रीकृष्णयामलै महातन्त्र ^ ध्ाक्रष्णप 4 
विहारो नाम अष्टाविंशोऽध्यायः॥२८॥ ` ४. 
न॑ः 22 4 


शान्तिप्रदा श्रीकृष्णस्य विलासिनी राधा मम पुरस्ताद्‌ अस्तु। ४. 

तप्त सुवर्णं कौ अति सुन्दर लतिका, सदा मुनि को मोहित कले 
वाली, मदयुक्त गज कौ सारकुम्भ कं समान कुचयुग्म वाली, कामदेव के क्न 
मे विचरण करने वाली, पूर्णिमा क पूर्णं चन्द्र के समान वद्न-अम्भोज 
वाली, करधनी के नूपुरं को क्वणित करती हई अपने एवं आत्मीय जनो कौ 


शान्ति प्रदान करने वाली श्रीकृष्ण की विलासिनी श्रीराधा मेरे नेत्रो कं आ 


इस प्रकार श्रीकृष्णयामल महातचर में राधा कृष्णरहस्य में राधाकृष्णविहार 
नामक अट्‌ठाडसवें अध्याय की आचाय राधेश्याम चतुर्वेदीकृत 
ज्ञानवती" नामक हिन्दी व्याख्या पूणं हृई। 


# 


